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40 aar. 

Med 1927 gaar Nylænde ind i sin 4lde aargang. Første 
nummer utkom i 1887. Er altsaa 40 aar idag — den lste ja- 
Mr | | | 

Tiderne var anderledes den gang, omend menneskene vel var 
likedan: Nogen frisindet nok til at forstaa sin tid, andre fulde 
av fordommer mot alt nytt. Men «Nylænde» blev til ut fra 
kravet om at den tre aar i forveien stiftede kvindesaksforening 
maatte ha sitt eget organ. Et organ, hvor kvinder «som vilde 
noget» kunde faa ørens lyd for sine krav paa reformer inden 
kvindernes stilling i forhold til hjem og samfund. Styret som 
dengang: bestod av saavel kvinder som mænd, var enig om at 
tiden var inde og at et meget stort savn vilde avhjælpes ved 
starten av et «tidsskrift for kvinders sak». Det henvendte sig 
til frøken Gina Krog med anmodning om at hun vilde overta 
 redaktionsstillingen, en anmodning hun beredvillig imøtekom, 
og som hun kom til at indeha til sin død i april 1916. Bladet 
blev startet uten nogen kapital i ryggen. Idealerne bar 
det og har baaret det frem: gjennem tiderne, og man 
haapet at disse kunde samle de særskilt virkende kræf- 
ter om det fælles store formaal. 'Q% man haapet at 
paavirke den almindelige stemning til gunst for den 
sak bladet vilde forfektet. Det var paa den ene side bortryd- 
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delse av alt det som hos kvinderne selv virket forkrøplende og 
hemmende for deres utvikling; paa den anden side den foran- 
drede vurderen hos omgivelserne, kort og godt omdannelse av 
det hele samfunds følelse. Et energisk arbeide fremad og — i 
saa stort et følge som mulig. I det hele tatt vilde man at bla- 
det skulde ta sitt utgangspunkt i noget fælles, og sikte mot 
et fælles maal. 

Navnet «Nylænde» gav avdøde orker Agnes Lie 
bladet. Det betegnet den nye grund — det nye lænde — som 
skulde ryddes og dyrkes, og Nylænde er et godt norsk ord. 
Maleren Erik Werenskjold gav tegningen til Nylændes 
titelbillede: en kvinde som sammen med en mand rydder et 
ulænde. Og vor trofaste ven Jonas Lie skrev indlednings- 
diktet. 

Foruten dette og Gina Krogs redaktionsartikel indeholdt 
bladets første nummer en artikel «Henrik Jæger og Camilla 
Collett» av Anna Bug ge (nuværende fru Wicksell) ; en artikel 
«Mere kundskab, mere dygtighet», av Anna Rogstad og en 


artikel om «Kommandørens døtre» av Jonas. Lie, skrevet som: 


litteraturanmeldelse av Ragna Nielsen. Forøvrig indeholdt 
det «Forskjelligt». | 

Naar vi nu paa 40 aarsdagen kaster et blikk tilbake, maa 
vi spørre os selv, om Nylænde har kunnet holde hvad det lovet. 
Har det lykkets det at seire over gamle fordommer? Vi tror at 
kunne svare ja paa dette. Vi kan ialfald peke paa mange seire 
for vor sak. Og disse hadde vi vel neppe opnaadd, om vi ikke 
hadde vundet tilhængere for den. For der skulde staa skarer 
bak en sak forat den skulde vinde frem. Nu, «skarerne» har 
aldrig været store. Men desto sterkere i mot og arbeidskraft 
var de kvinder som satte ryggen til og fik veltet saa mange av 
de forældede syn paa alt det som bandt, og vandt frem til det 
punkt vi staar paa idag. 





Abonner paa Nylæude 
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Den nye Lov om 
Ektefællers Formuesforhold. 
(Forts. fra nr. 24 forrige aar). 


Formuesfællesskap. 


| Under den nuværende rettsordning er manden uberettiget 
til uten hustruens samtykke at bortgi, avhænde, pantsætte, el- 
ler bortfæste eiendom påa landet, som av hende er indbragt i 
fællesboet. Denne regel er nu i forslaget ført videre ($ 14) til 
at gjælde for enhver fast eiendom som er fælleseie, naar den 
tjener til fælles bolig, eller den enes eller begges erhvervsvirke 
er knyttet til den. Ogsaa avhændelse eller pantsættelse av løs- 
øre er gjort avhængig av saadant samtykke ($ 15). En retts- 
handel i strid med disse bestemmelser kan den anden ektefælle 
faa omstøtt ved dom ($ 16). 


Ektefællers gjældsansvar. 


Efter det foreliggende forslag vil hver av ektefællene in- 
den visse grænser kunne foreta retshandler paa begges ansvar 
($ 7). Den gjæld, som derved er stiftet, har begge ektefæller 
ansvar for. Desuten kan hver av dem ved kontrakt eller avtale 
binde sig selv med det fælleseie de raar over ($ 12), men ikke 
forplikte den anden ektefælle. I propositionen side 6, første 
spalte, bemerkes i den anledning: «Da bestemmelsen kan komme 
til at virke ubillig overfor de hustruer, som anvender sin ar- 
beidskraft i hjemmet, og derfor har liten anledning til at skaffe 
sig indtækt, er hustruens ansvar for gjæld av den nævnte art 
begrænset 'saaledes, at hun efter ekteskapets ophør eller sam- 
livets ophævelse ved bevilling kun hefter indtil værdien av det 
særeie hun da hadde og den del av fælleseiet, som tilfaldt hende 
ved skiftet, med fradrag av anden gjæld som maatte paahvile 
hende. Tilsvarende regel skal gjælde i det tilfælde, at formues- 
fællesskapet blir ophævet ved rettens kjendelse (jfr. utkastets 
$ 81). Ved denne begrænsning av hustruens ansvar er tatt hen- 
syn til, at hun i de omhandlede tilfælder uten at hindres av æl- 
dre husboldsgjæld og lignende bør kunne anvende hvad hun 
senere erhverver, til underhold for sig selv og de barn, hun 
maatte ha at forsørge». 

Ffter hvad der meddeles i propositionen har Fædrelands- 
laget sendt departementet en forestilling om skjærpelse av de 
regler, som gjælder for insolvente skyldnere. Der er bl. a. pekt 
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paa, at særeiekontrakter ofte gir anledning til misbruk, saaledes 
at skyldnere kan unddra sig for at betale gjæld. | 
Justiskomitéen er enig i, at spørsmaalet fortjener alvorlig 
overveielse, men finder med departementet, at en bestemmelse 
av den omhandlede art naturlig har sin plass i konkursloven. 


Gaver og andre retshandler mellem ektefæller. 


Lovforslaget forutsætter, at ektefællene kan træffe formu- 
esretsavtaler med hverandre. Dette er en naturlig følge av den 
selvstændige myndighet hver av dem vil faa til at raa over 
sin del av fælleseiet og i tilfælde av særeiet. Skal imidlertid 
saadanne avtaler ha retsgyldighet likeoverfor tredjemand, maa 
der utfærdiges skriftlig dokument. Om de nærmere bestemmel- 
ser om grænsene for deres handlefrihet i den henseende og om 
de juridiske forføininger, som maa iakttas, indholder loven et 
længere kapitel. | 


Ophævelse av formuesfællesskap efter krav fra den ene 
ektefælle. 


Ophævelse av formuesfællesskap efter reglene i dette ka- 
pitel, er efter propositionsutkastet utelukkende et retsmiddel for 
den ene ektefælle i visse nærmere nævnte tilfælder, hvor den 
naturlige forutsætning for et fortsat retslig fællesskap i øko- 
nomisk henseende paa grund av den anden ektefælles forhold 
ofte vil være bortfaldt. Efter komitéutkastet (jfr. dettes $ 38) 
har ektefællene rett til at faa «eiendomsskilnad», naar de er 
enige om det. Departementet har altsaa ikke fundet at burde . 
opta en tilsvarende regel. Efter propositionsutkastet vil ekte- 
fæller, som er enige om at ophæve formuesfællesskapet, være 
henvist til at ordne forholdet gjennem ektepakt (jfr. $ 22). 
Efter $ 9 i utkastet til ikrafttrædelseslov vil ektefællene, om de 
opretter ektepakt om ophævelse av formuesfællesskapet, kunne 
forlange delingen av fælleseiet foretat ved skifteretten. Man 
skal gjøre opmerksom paa, at ophævelse av formuesfællesskap 
overensstemmende med reglene i 7de kapitel efter utkastets $ 
31 medfører en begrænsning av hustruens ansvar for gjæld i 
anledning av familiens daglige underhold, som er stiftet før 
fremsættelsen av kravet om ophævelse av formuesfællesskapet. 

Som det fremgaar av $ 30 er betingelsene for at en ekte- 
fælle kan kræve formuesfællesskapet ophævet, omtrent de 
samme som de nugjældende. | 

Til punkt 1 i $ 389 bemerker familierettskomitéen: 

«Efter utkastet vil saaledes eiendomsskilnad (opløsning av 
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formuesfællesskapet) kunne kræves, naar den anden ektefælle 
vanskjøtter sine økonomiske anliggender, baade direkte gjen- 
nem slet forvaltning og indirekte gjennem letsindig gjældsstif- 
telse. Avgjørelsen av hvad der skal betegnes som vanskjøtsel, 
vil i høi grad avhænge av en skjønsmæssig bedømmelse av for- 
holdene i det enkelte tilfælde. Det er saaledes ikke utkastets 
mening at der skal være adgang til eiendomsskilnad bare av den 
erund, at ektefællens dispositioner i sig selv har en hasardiøs 
natur: dette vilde ikke være rimelig, hvor det efter hans stilling 
og forretningsdyktighet ikke maa ansees uberettiget, at han 
indlater sig paa foretagender som efter konjunkturene kan 
bringe gevinst eller tap; anderledes kan spørsmaalet bli at be- 
dømme overfor en ektefælle, som leilighetsvis indlater sig paa 
foretagender, hvis resultater han efter sin tidligere virksomhet 
mangler forutsætningene for at opgjøre:sig en selvstændig me- 
ning om. Heller ikke kan der kræves eiendomsskilnad bare av 
den grund, at ektefællen har lagt manglende forretningsdyk- 
tighet for dagen. At den som paatar sig store kautionsforplik- 
telser kan rammes av den foreslaatte bestemmelse, er indly- 
sende; men ogsaa her maa det til en viss grad komme an paa 
en konkret bedømmelse; ti i enkelte forhold kan det være til- 
sagt av skikk og bruk eller forretningsforbindelsens art, at 
man maa paata sig ansvar for andre. om man selv skal kunne 
drive sin virksomhet paa kulant maate. Vi har ogsaa gaatt 
ut fra, at den som paa grund av drikkfældighet forøder sitt 
gods, vil kunne rammes av paragraffen». 
Til punkt 2 bemerker forannævnte komité: — 

«Som særskilt grund til eiendomsskilnad har vi nævnt den 
omstændighet, at en ektefælles bo er kommet under konkurs- 
behandling. Visstnok har denne bestemmelse ikke saa sterke 








Livrenter med tillægsydelse | 
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erunder for sig som under vor gjældende rett; ti konkursbe- 
handling av den ene ektefælles gifteeie berører ikke den an- 
den ektefælles raadighetssfære. Naar konkursen ikke er for- 
aarsaket ved saadanne handlinger som paragraffens nr. 1 be- 
skriver, vil der heller ikke i konkursen ligge nogen utilbørlighet 
overfor den anden ektefælle. Men selv om konkursen skyldes 
aarsaker som er skyldneren utilregnelige, foreligger det samme 
motiv til eiendomsskilnad, som har fremkaldt vor nu gjældende 
bestemmelse, nemlig at aapne den anden ektefælle adgang til 
at redde hvad der senere maatte tilfalde ham eller hende i arv, 


fra at anvendes til dækning av konkursskyldnerens kreditorer. 


Og i de tilfælder, hvor den anden ektefælle kunde benytte sig 
av forskriftene i paragraffens nr. 1, vil det være en lettelse i 
hans bevisbyrde at kunne henvise til konkursen, likesom han 
da ogsaa vil befries for mot sit ønske at paavise utilbørligheten 
i sin ektefælles adfærd. Fra denne side set er den særlige be- 
stemmelse under paragraffens nr. 2 at betrakte som en hen- 
siktsmæssig gjennemsnittsregel». 
| Punkt 3 svarer hvad indholdet angaar til $ 34, anden pas- 
sus I lov nr. 5 av 10de april 1915. 

Hvis en av ektefællene er umyndig, kan vergen fremsætte 
krav om ophævelse-av formuesfællesskapet, dersom ektefællen 
selv og overformynderiet gir sitt samtykke dertil. 


Formene for ekteskapet. Ektepaktsregisteret. 


En ektepakt som er skriftlig utfærdiget av ektefællene, og 


underskrevet av disse i overvær av mindst to vidner, er dermed. 


bindende for dem og deres arvinger. For en umyndig kræves 
i tilfælde samtykke av verge. For at ektepakten kan ha eyl- 
dighet mot tredjemand, maa den tinglyses (jfr. $ 46). 

Efter den nuværende lov ($ 5) kræves kongelig stadfæ- 
stelse for at forandring: i, tillæge til eller ophævelse av før ekte- 
skapet oprettet ektepakt skal bli gyldig. Efter forslaget vil 
saadan stadfæstelse ikke længer bli nødvendig. 

Angaaende ektepaktsregisteret uttaler familieretskomitéen 
følsende: 

«Med indførelsen av et saadant register har vi imidlertid 
ikke ment at opstille særlige betingelser for gyldigheten av de 


retsskiftende kjendsgjerninger, som berører ektefællenes ind- 


byrdes forhold. Tanken har bare været at skaffe tredjemand, 
som har interesse av at faa kundskap om ektefællenes forhold, 
en paalitelig og letvint kilde til oplysning herom. Behovet for 
en saadan oplysningskilde har været sterkt følt allerede under 
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den nuværende lovgivning, og man har sett eksempler+paa at 
banker ved egen foranstaltning har tilveiebragt et register paa 
grundlag av de gjennem de eksisterende tinglysningstidender 
meddelte oplysninger. Behovet vil visstnok gjøre sig endnu ster- 


kere gjældende om utkastet blir lov, og hvis tanken med et saa- 


dant register helt ut skal realiseres, vil det være nødvendig at 
organisere det som et centralregister for det hele land». 


Alli Trygg Helenius. 


Den kjendte finske forkjæmper for avholdssaken er av- 
gaatt ved døden. I vort næste nummer haaper vi at kunne 
bringe litt om hendes liv og arbeide. 


Dr, Karolina Widerström. 
70 aar. 


Den svenske læge, Karoline Widerström, var forleden dag 
70 aar. Det høres næsten utrolig... Men- faktum er der. Hun 
har for ett aars tid siden trukket sig tilbake til privatlivet efter 
et arbeide, utført med den største nidkjærhet og dyktighet. 


Jeg husker den dag det blev meldt os her i Norge at Sverige 


hadde faatt sin første praktiserende læge. Vi var jo litt mis- 
undelige, om vi end glædet os over begivenheten. Det var i 
1890. Og det varte jo ikke mange aar efter, saa hadde vi vor * 
første: doktor Marie Spångberg, som tok sin medicinske eks- 


amen i 1898 og blev praktiserende læge i Kristiania i 1895. 


Kvindetidsskriftet «Dagny» hadde i anledning av den be- 


givenhet at Stockholm hadde faatt sin første kvindelige læge 
en artikel, hvorav vi gjengir endel. Den illustrerer ogsaa den 


tid da vort blad saa dagens lys. Artiklen hadde til overskrift: 
«I doktor Karolina Widerströms Venteværelse». 

«Vor første kvindelige læge har begyndt sin praksis her i 
Stockholm, og den er glimrende», skriver bladet. «Doktor Ka- 
rolina Widerstöm» staar der paa hendes dørplate, og inde i det 
store smukke venteværelse sitter patienterne saa tætt som pas- 
sagererne i en sporvogn under et regnveir. De som ikke faar 
plass i venteværelset, staar i entréen, og de som ikke faar plass 
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der, staår paa trapperne. Snart vil man vel utenfor hendes bolig 
faa se folk staa i kø, slik som man i mange aar har sett dem 
staa utenfor dr. Westerlunds hus i Enköping. Men der er sel- 
skapet blandet; her er det rent, ae V. 8., det bestaar utelukkende 
av det kvindelige element. 


Og inde i venteværelset ser det ganske hj emlig ut. Næsten 
Alle patienterne har tatt med et eller andet haandarbeide, og 
syr, strikker eller broderer av hjertens lyst under halvhøi, ge- 
mytlig samtale, mens man venter paa audiens. Og vente maa 
man, hvad der er ganke naturlig, naar patienterne er saa mange 
og undersøkelsen saa grundig. Men blir man kjed av at pas- 
slare eller sy, kan man ta sin tilflukt til de aviser, tidsskrifter 
og broschyrer som ligger i massevis paa det store bord midt i 
salonen. Av og til ser patienterne op fra boken eller arbeidet 
for at holde kontroll med sine medpatienter angaaende sin tur 
til at «gaa ind». 


Mens man nu sitter slik og venter og holder regnskap med 
hverandre, åpnes døren til doktorens værelse av og til paa gløtt, 
og en lys stemme, doktorens assistents, roper et opmuntrende 
«Den næste!» Og «den næste» forsvinder ind ad dørgløtten, 
fulgt av de gjensittendes længselsfulde blikke, som synes at 
si: «Ak, gid det snart var min tur!» 


Men alles tur kommer med tiden. Og det er det velsignede! 
Ja en lykke og velsignelse er det, at de lidende kvinder iblandt 
os nu kan vende sig til en medkvinde som har baade vilje og 
evne til at hjælpe og lindre, istedenfor til en mandlig læge hvor 
dyktig og god han nu end kan være. Man vilde sande dette hvis 
man kunde faa rede paa alle de kvinder som aar efter aar har 
opsatt med at gaa til en læge — opsatt med det indtil det er 
* blitt for sent. «Overdreven blufærdighet!» roper de «fordoms- 
frie» kvinder, som ikke har behøvet at henvende sig til en 
læge for ubehagelige sykdomstilfælder. «En naturlig og god 
følelse», hvisker de andre. Men begge parter er visst nu enige 
om at glæde sig over at der findes en kvindelig læge. 

Men hvordan er da denne merkværdige doktor? spør sik- 
kert mangen en. Forfatteren av disse linjer har sett og været 
sammen med hende før idag, og er lykkelig ved at kunne op- 
lyse om at den strengeste kritiker vilde finde sig tilfredsstillet 
ved at gjøre hendes bekjendtskap, det være sig i eller utenfor 
«embedet». 

Alle vet at hun har tatt en udmerket eksamen, ...... trods. 
sine studier og den uundgaaelige deltagelse i en mængde prak- 
tiske detaljer som hittil har været mænd forbeholdt, har hun: 
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å bevaret hele sin kvindelighet. Ikke spor av kryhet over den 
| seier hun har vundet, ikke det ringeste hovmod eller nedladen- 
| het overfor ulærde søstre, eller utækkelig kameratslighet like- 
| overfor mandlige medstuderende. Likefrem, venlig, tillidsvæk- 
kende, og et overordentlig intelligent ansigtsuttryk. Liten av 
figur, men med symetriske proportioner, klædt i en mørk, 
soigneret drakt, der er portrættet av den elskværdige Den 
terske paa dette omraade.» 

Artiklen beretter videre om dr. Widerströms koselige hjem, 
som hun i mange aar har delt med en veninde, der ogsaa er 
hendes assistent, og slutter slik: 

«Ved synet av disse to tiltalende, men sikre kvinder, som 
ikke har mere likhet med en «svak ranke» end et duftende vin- 
tereple ligner en malet guttaperkaball, kan nok en og anden 
mand falde i sørgelige tanker. «Hvorledes? skulde der «da vir- 
kelig findes kvinder som kan greie sig selv her i livet; som 
ikke i yndig hjælpeløshet speider efter en mandlig beskyttelse? 
aa bevares, bevares — hvilke tider!» Ja mine herrer, det ser 
| virkelig truende ut!» — 
| Dr. Karolina Widerström har faatt mange efterfølgere, 
| baade 1 sitt hjemland og hos os. Og vi har all grund til at 
| takke vor ansete kvindelige. lægestand, baade her og der. Den 
| 








har vundet over de manges fordomsfuldhet og sikret sig en 
respekt og et omdømme som er dem til hæder og ære. 

Dr. Karolina Widerström har med stor iver ogsaa tatt del 
i svenske kvinders arbeide for at faa stemmerett og var i endel 
aar formand 1 «Röstråttsföreningen för Kvinnor». — 

Skjønt det nu er langt post festum de 70, sender vi vor 
arbeidskamerat vore varmeste lykønskninger og besste hilse- 
ner! ; F. M. 


Bokanmeldelser. 


Camilla Collett: «Optegnelser fra Ung- 
| domsaarene», utgitt av Leiv Amundsen. — 
| : | | Gyldendal Norsk Forlag. 


| Det er et overmaade fortjenstfuldt arbeide saavel utgive- 
N ren som forlaget har gjort ved at samle og utgi Camilla Coletts. 
| optegnelser fra hendes ungdomsaar. Ingen kan glæde sig mere 
over dette tiltak end de kvinder som tok hendes kamp op efter 
hende, og skulde forsøke at sætte ut i livet de idéer og de so- 
ciale idealer som var hendes. At faa et indblik i hendes liv før 
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hun modnedes til at reise kvindésakens fane, er av uvurderlig 
betydning for os., Som den der i mange aar stod hendes arv- 
tager, Gina Krog, dette blads tidligere redaktør, meget nær, 
hørte jeg oftere tale om disse optegnelser; og avdøde ekspedi- 
tionschef Alf Collett hadde oftere konferance med frk. Krog 
om et samarbeide for at faa dem utgitt, mens de begge endda 
var i sine besste aar og kunde lægge sitt arbeide an slik som de 
begge ønsket at presentere det hele for det store norske publi- 
kum. De kjendte begge til hvor vår fru Collett var. Og begge 
stod de jo i et nært forhold til hende. Begge følte de derfor 
hvor stort og betydningsfuldt og vanskelig det arbeide vilde bli 
for dem, og jeg tror det vokste i deres sind slik at de likefrem 
fik betænkeligheter. Nu da de begge er borte, og der er gaatt 
mere end 100 aar hen siden Camilla Collett saa dagens 
lys, har man altsaa fundet tiden at være inde, og optegnelserne 
foreligger virkelig. 

Vi kjender fru Collett igjen i hendes optegnelser. Fin, var- 
som og ængstelig for at vise nogen av sine følelser, møter hun 
i selskapslivet den mand hun elsker over alt, Johan Seba- 
stian Welhaven, hendes kjære brors fiende, hun forsøker 
at skjule, men han aner, og er av og til behagelig, men ofte 
ogsaa negligeant og uelskværdig. Første gang da Camilla Wer- 
veland møtte Welhaven, var hun 17, han 23 aar. Da de skiltes 
var hun 28, han 29. Høgentlig elsket Camilla Collett, har vel 
Welhaven ikke. Hun derimot var inderlig varm og trofast 1 sin, 
elskov til ham. Maatte se ham vende sig til to andre, finde sig 
i at bli forsmaadd. Og det smertet. Med stor aapenhjertighet 
fører Camilla Collett sin dagbok. Og uendelig interessant er 
det indblik vi faar i den unge pikes sjæleliv. Paa samme tid 
faar vi ogsaa et blikk ind i det samfundsliv som førtes i 80- 
aarene, de unge pikers opdragelse til «damer», til hvad der 
passer sig, og hvad der ikke er «høvisk» for dem. 

Hvilken betydning Welhaven har hatt for Camilla Colletts 
senere liv, forstaar vi gjennem disse optegnelser bedre end no- 
vensinde. ' Vi forstaar hendes saarhet. hendes smerte, hendes 
ængstelse for helt at gi sig hen til nogen bestemt, for intimitet 
i det hele. Hun var som et saaret dyr, der helst gjemmer sig, 
og dog maatte hun engang imellem titte ut paa menneskene, 
føle at hun hadde det levende livs krav boende i sig. Det ti- 
aarige egteskap med den høit kultiverte professor I. P. Collett, 
utviklet hendes aandsliv, og gjorde hende til forfatterinde. 

Vi kvindesakskvinder er utgiveren taknemlig for at Ca- 
milla Colletts optegnelser-nu. er kommet, og paa det varmeste 
vil jeg anbefale alle dem som har nydt frukterne av det kvin- 
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dre frigjørelsesarbeide som i første grad skyldes hende, til 
at læse hendes optegnelser fra denne hendes ungdoms saa bevæ- 
gede tid. 


F.M. 
Regine Normann: «Nye eventyr». H. 
Aschehoug & Co. (W. Nygaard). 


Det. er en aldeles fortryllende samling eventyr Regine Nor- 
mann iaar har utgitt. Saa lydhøre som barn er, vil .de :nok 


finde øjenklang i deres sind. .Vi har med disse og hendes 


«Eventyr», som utkom ifjor, faatt en ny eventyrforfatter i vort 


land. De er inspirert av barna som hun er lærer for. Hun har 


sett hvor barneøinene straaler hende imøte under den mundtlige 
fortælling, og dikter som Regine Normann jo er, har dette styr- 
ket de evner som allerede var der. De har al eventyr- 
elansen, hele det norske evntyrs tradition over sig og endda 
litt mere, forekommer det mig: friskhet og kjærlighet. Glade 
maa alle barn være som faar saa mange nye eventyr. «Nye 


eventyr» er morsomt illustreret av G. Gjerding. 


F. M. 


Ingeborg Refling Hagen: «Marihand»: 
H. Aschehoug & Co. (W. Nygaard). 


Toren av vore nulévénde forfattere er saa særpræget i Sin 
fortællemaate som Ingeborg Refling Hagen. Ingen skriver 
uhyggeligere bøker. De er fulde av det som er uhumskt og 
næsten spøkelsesaktig i sin fremstilling, som f. eks. de to 
søstre som staar i døren, lænket om foten, likeoverfor hveran- 


dre, fordi de elsket samme mand, hadde hatt «en vildri» og 


næsten ødelagt hverandre. Derfor maatte de bindes, for ellers 
«trur den ene det den andre er hos kjæresten». Der staar de 
lænet til hver sin dørstolpe, «saa fortærende utbrændte og ut- 


hungret i blikket» og paa vakt stirrende paa hverandre! Og den 
forfærdelige moren i sengen indenfor! Grov i munden, bare 


ukvemsbord og galde kommer derfra. Men Marianne som drar 
paa veien med Fille-Jens og jomfru Marja, den rørende skikkel- 
sen, hun vet raad: Om de bare hadde hatt Marihand, de tre, ja 
alle de som er ulykkelige, saa var de berget, for «Marihand er 
god for et tungt hjerte». Ja, tungt hjerte har alle de man mø- 
ter i boken. Ingeborg Refling Hagen minder mig av og til om 
vor avdøde forfatterinde Ragnhild Jølsen, baade i sin fortælle- 
maate, skjønt hun er meget mere ytterliggaaende*i sine skild- 


ringer, og i sine realistiske uttryk end Ragnhild Jølsen var. Men 
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«Holasses Krønike» forekommer mig at være i slekt med alle 


de tre tidligere bøker jeg har læst av Ingeborg Refling Hagen. 
FM. 


Kari Gløersen: «Fru Bugges barn». H. 
Aschehoug & Co. (W. Nygaard). 


Et stort skritt fremover paa sin litterære bane forekom- 


mer det mig Kari Gløersen har gjort med «Fru Bugges barn». 


Barna i «Fru Bugges barn» er fru Bugges alene. Hun er mor 


og far for dem. Hun alene vet hvad der tjener hver især av de 


fire barn til besste. Det femte «barn», manden, lensmanden, 


som i al sin svakhet ogsaa trænger hendes moderomsorg, har 
litet eller intet med sine barn at gjøre. Han er egoist og svak 
for «det sterke». Og det gjælder at skjule alt dette for barna. 
Og fru Bugge kjæmper en haard kamp for at holde hjemmet 


oppe, for at verne om og faa sine barn frem i verden. Det lyk- 


kes. Men der blir skibbrud og vanskelighet for de tre av dem. 


Men mor svikter ikke. Hun bevarer sin moderømhet og er der: 


naar hun trænges. Mest samler den ældste, Inger, interessen 
om sig. Hun er staalsatt og møter livets vanskeligheter med 


løftet hode. Men saa har hun ogsaa sett og hørt mangt og 


meget, som hun forstaar at bevare og høste erfaringer av. 
Klok, snild og hjælpsom, altid staar hun med vandringsstaven 
i haand, færdig til at gaa dit hvor man trænger hende. En 
fribaaren, kjæk og modig karakter. «Fru Bugges barn» er i høi 


grad underholdende og fortjener at læses av alle dem som har: 


interesse for vor litteratur og hvad den byr os av nytt og godt. 


 Kvinder i Dronning Elisabeths tid. | 


Hvor Shakespeare fandt modeller til sine kvindeskikkelser. 
Av HANNA ISAACHSEN. 


(Forts. fra nr. 22 å. aar). 


Elizabeth selv gik langt fra klar av det kvindelige ønske: 


om at ta sig ut! Hun sies at ha styret landet «økonomisk, men 


uten gjerrighet», og en ældre fransk forfatter vil endog vite, at 
hun forbød baade det ene og det andet av overflødig stas baade: 


1 Vaaben og klær (?) Men — hun var unektelig selv vel forsy- 


net med toiletter: «3000 kjoler av rent ufattelig prakt og 80 


parykker av forskjellige farver (!)», saa lyder beskrivelsen av 
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hendes garderobe! Hun var ogsaa den første i England som be- 


gyndte med silkestrømper! 
Det hændte en gang, da biskoppen av London præket for 


| - hoffet, at han berørte forfængeligheten ved at dække sit legeme 


saa altfor fint. Da erklærte dronningen til sine damer, at der- 


som hans velærværdighet holdt flere saadanne prækener, da 


vilde hun gjøre ham moden for himlen, men — han skulde stige 
derind uten sin bispestav og la sin kappe tilbake.» Biskoppen 
valgte visstnok et andet emne næste gang! 
Dronningen var ogsaa, som sine samtidige damer, er 
glad i jakt med falker, og i anden sport. 
Hendes svakheter, baade de som kan kaldes «kvindelige», 


og de som hun hadde tilfælles med de fleste makthavere av 
begge kjøn, svinder dog helt i bakgrunden overfor hendes store 


sider, de som gjorde at hendes vegene var en glansperiode i 
Englands historie. 

Pave Sixtus V sa, at der var bare tre personer i verden 
som forstod at regjere, det var Henrik IV av Frankrike, 


dronning Elizabeth av England og han selv! 


Da Elizabeth døde i 16038, var frukterne av hendes regje- 
ring synlige for alle: Et mægtig England, store opdagelser, 
store bedrifter, store mænd og store kvinder! «Dette var de 
laurbær som laa for føtterne av Englands Elizabeth.» 

Som jeg før har nævnt hadde selvfølgelig dronningens per- 


sonlighet og hele styre hat en mæktig virkning til at hæve kvin- 





EN BARNELÆGE skriver om 
det NORSKE PRÆPARAT 
DERMOGEN : 


», DERMOGEN" er en gulhvit 
salve av behagelig lugt og kon- 
sistens. Den gjør huden glat 
og smidig og virker ved sine 
gode  dækkende egenskaper 
forebyggende og helende paa 
spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 
hørt rosende uttalelser om 
Dermogen. 


Bruk zÅke pudder. 
Bruk DERMOGEN. 


Faaes paa alle apotek i kruk- 
ker å kr. 1.95. 
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- dernes stilling. Men da saa James I kom paa tronen blev alt 


anderledes — baade for kvinderne, for nationen, og for det: 


engelske rike. 

Man skulde ha ventet, at Englands prestige var - steget 
endnu høiere, idet riket, som nu omfattet baade Irland (som 
først var faldt helt tilfote faa uker før Elizabeths død) og 


Skotland, var næsten dobbelt saa stort som da Elizabeth besteg 


tronen. Men denne forventning blev skuffet: «Fra den dag Ja- 
mes I kom paa tronen, sank vort land ned fra sin høide til at 
bli en makt neppe engang av 2den rang,» siler Macaulay. 

Og dog var det nu en konge, en mand som overtok 
styret. 

Ov fra den dag kong James trodde han ikke længer trængte 
støtte av de mæktige damer, som hadde hjulpet til at han blev 
valgt til Elizabeths eftermand, fra den dag ikke alene dalet rid- 
derlighet og ærbødighet overfor kvinderne, men efterhaanden 
blev hele deres stilling dradd nedover. Det blev gjort forskjel 
paa kjønnene paa saadanne odiøse maater, som ingen før hadde 
drømt om. 


Som jeg før har nævnt, tok kvinderne i Elizabeths tid sin 
store dronning til forbillede. 

Hun hadde benyttet sin ulykkelige ungdom, da hun satt 
fængslet under søsterens, Maria den blodiges, regje- 
ring, til at utvikle sine store evner og skaffe sig kundskaper 
langt ut over det almindelige. 

Hun studerte geografi og historie, hun talte eller forstod 
5-6 sprog, «hun læste mere græsk paa en dag end mange kirke- 
dignitærer læste latin paa en uke,» men fremforalt laa det hende 
paa hjertet «at lære at regjere». 

De store ladier tok efter — «at si hvor mange høitstaaende 
damer som foruten sande kundskaper 1 det græske og latinske 
tungemaal, heller ikke er mindre dyktige i spansk, italiensk og 
fransk eller i et av disse eo det formaar jeg ikke,» sier en 
samtidig forfatter. 

Naturligvis vakte denne høie dannelse hos kvinder forar- 
øvelse baade hjemme og ute. Ute især, fordi disse damer over- 
lot husstellets slit og stræv til tjenerne. «Omendskjønt deres 
ektemænd ofte foreholder dem hollandske og tyske kvinders 
omsorg og flid, holder de fast ved sine skikker» og heri laa 
sikkert nok ogsaa en av aarsakerne til deres for den tid ene- 
staaénde intellektuelle utvikling og kundskapsrigdom — og 
selvstændighet. 

(Forts.). 
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Eftertryk forbutt. 


MIRA. 


EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A. M. H—n. 
(Fortsættelse fra nr. 238 forrige aar.) 


Alene 1 den vide verden. 


| Paris 29. HOVNE 1907. 
Kjære forældre! 

Ja, nu er Eders lille pike alene i den store byen! Det er: 
saa tomt siden tante Ellen reiste, saa Paris ligner ikke sig selv 
mere. Og altid saa regner det, regner trøstesløst. Hadde jeg: 
ikke mine spilletimer, vilde jeg komme til at graate omkap med 


himlen. Men bare jeg sitter ved pianoet hos professoren, saa 


skinner solen ind i mitt hjerte. Han har flere ganger talt op- 
muntrende ord til mig, og da gaar det fremad med fart. Da. 
faar jeg tillid til mig selv. og saa vaager jeg at gi mig hen 
uten at være rædd, akkurat som jeg: føler det '0og vil ha det. 

Diet 'er noget av den samme følelse som jeg hadde, da jeg hadde: 
lært mig til at gaa paa skølter og første gang satte avsted ut-. 
over den blanke isen, fremad, bare fremad i lange drag. Men 
saa kommer der en dag hvor jeg ikke faar nogen ros, kanske: 
ogsaa en ærgerlig bemerkning, og saa synker mitt mot straks. 

Naar jeg saa lunker hjem til mig' selv, føler jeg mig forlatt og 
ensom midt i menneskevrimlen. Da længes jeg hjem, og da be- 
synder jeg at tænke paa julen og at jeg ikke kan være med at 
feire den, ikke pynte juletræet, ikke være hos dere og synge: 
julesangene, ikke se lysene i kirken ved ottesangen, ikke faa 
spise lutefisk og julepølser, og da hænder det at jeg begynder- 
at graate, til en eller anden roper i en medlidende tone til mig: 
«Pauvre petite!» — Ja, de kan gjerne si «stakkars liten»; men 
da skammer jeg mig og svælger taarerne, og synes at Jeg maa 
være den taknemligste av alle taknemlige dersom jeg ikke er: 


glad nu da jeg faar leve i musik. Den snilde professoren skaf- 


fer mig billetter til alle mulige konserter og operaer. Aa, hvor 
jeg ønsker at far kunde faa høre de store symfonikonserterne, 
hvor de hundrevis av instrumenter smelter sammen i en vid- 
underlig: harmoni, ledet av en inspirert dirigent, som forstaar: 
at tænde de spillendes følelser med sin egen ild. 
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Jeg har det godt her jeg bor. Monsieur og Madame er 
snilde, og jeg begynder at greie mig ganske bra med sproget. 
Maten er iblandt litt underlig. Jeg har truet i mig baade sniler 
og stekte frosker som man her anser for en stor delikatesse. 
Men i almindelighet er her ganske godt. Det er naturligvis 
svært kjedelig hos de to gamle. De har saa litet at tale om 
som det morer mig at høre paa. Da længes jeg ut. Men saa 
sætter jeg mig til pianoet og foretar mine fingerøvelser en halv 


eller hel time, og saa blir alt bedre. Saa læser jeg Eders brever 


om igjen en gang og indbilder mig at jeg sitter sammen med 
«dere foran kaminen og hører dere tale om alle dagens begiven- 
heter i det fredfulde hjem. Og da blir alt likesom saa stille i 
mitt urolige sind. Da blir ogsaa de magiske røsterne stille som 
roper inde i mig og befaler mig saa meget underlig. Ja, dere 
skulde bare vite hvor galt de kan ordne til — alle galskaper i 
verden! Snart vil de ha mig til danserinde, og da tvinger de 
mig 'op paa gulvet, 'og jeg flyr og farer og snurrer 
mig rundt som en tosse og indbilder mig at jeg er 
en sylfide. — — — Snart forvandler de mig" til en 
østerlandsk dronning. Da fæster jeg den røde bordduken paå 
skuldrene som en slæpende kaape og virrer mit gule skjærf om 


hodet til en turban og gaar omkring og bøier naadig hodet, og 


later som jeg taler nedlatende til mine sig ærbødig bøiende 
undersaatter! Jeg forsikrer dere at jeg en lang stund kan ind- 
bilde mig at jeg er en slik dronning som troldene vil gjøre mig 
til. Naturligvs er de trold allkevel de som lokker mig til hvad 
«de vil, for det er sikkert at de kan. Det hjælper mig ikke at 


far har sagt at der ikke findes nogen trold, naar jeg saa tyde- 


lig kjender at de eksisterer, og at de kan rope — ja, ikke slik 
at det høres gjennem ørene, men det høres allikevel paa en eller 
anden maate som jeg ikke kan forklare. De roper paa mig, det 
er ganske sikkert, og naar jeg adlyder saa har jeg det saa 
oræsselig morsomt, det er sandt og visst — saalænge det varer- 
Nogen faa ganger derhjemme kunde jeg ogsaa høre trol- 
dene, naar jeg gik i skogen, især om kvelden. Aa, den som og- 
saa kunde faa se dem! For de er naturligvis vakre og luftige, 
og vinker og lokker, det er klart! 
| Nu synes dere vel at jeg snakker dumt, det skjønner jeg, 
men jeg vil at dere skal vite alting som angaar mig. Mor bad 
mig: sisste dagen: Skriv altid opriktig og sandfærdig — og det 
lovte jeg. 
Nei, nu banker Madame — det betyr at teen er serveret. 
Farvel da! 
Eders egen lille Mira 
(Forts.) 
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Stortingsmand Johan Castberg. 


I en alder av 62 aar er stortingsmand Castberg død jule- 
aftens morgen. | | 
" Med ham forsvinder fra vort politiske liv en mand om hvis 
navn der næsten til enhver tid har staatt stor og megen kamp. 
Det er imidlertid ikke om de smaa mennesker at der reiser sig 
strid. Det times bare de store, de som vandrer omkring mel- 
lem os med de store idéer, de mennesker som selv kjæmper, de 
som har et ideellere syn paa livet end almindelige hverdags- 
mennesker og som gjerne vil sætte noget ind paa sine idealer. 
Og Castberg var et ideelt anlagt, et stort menneske, et 
godt, ei ædelt menneske. Det fremgaar av hans færd, av alle 
de indsatser han har gjort i sitt politiske liv. 
— Dagspressen har indeholdt lange anerkjendende nekrologer 
over den avdøde, baade som politiker og som jurist. Her i vort 
«Nylænde», kvindesakens tidsskrift, vil Castbergs navn for al- 
tid været indskrevet for hvad han i sin offentlige virksomhet 
som stortingsmand har utrettet for kvinderne. 
Vi vil først og fremst minde om barnelovene, «De 
Castberg'ske Barnelover» som de populært kaldes. Disse lover 
har gjort Castbergs navn kjendt ikke alene over hele hans eget 
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fædreland, men over hele den civiliserte verden. Man beundrer 


den mand som hadde hjertelag til at forme disse lover, og hadde 
mot til at kjæmpe dem frem. Naar man ved de store interna- 
tionale kongresser møtes med sine kampfæller, saa er noget av 
det første man faar anmodning om, det at fortælle litt om «De 
Castberg”ske Barnelover», og de fleste vil ogsaa gjerne vite litt 
om den finttænkende frisindede mand som skapte dem. 

Vi vil med takk mindes Castberg for hans kamp for 
mindstelønsloven. 

Vi vil takke ham for loven om mødreforsikring. 

Kjærlighet til de smaa og de uheldig stillete i samfundet 


gaar som en rød traad gjennem alt hvad han arbeidet for. Og: 


det blev derfor kjærlighetens evangelium han hadde at forkyn- 
de. Hvor litet har vi ikke av kjærlighet i vort offentlige liv! 
Den som vil øve barmhjertighet og retfærdighet mot dem som 
er smaa og svake, blir ikke altid forstaatt av sine medarbeidere 
og av sin samtid. Men vi føler os forvisset om at fremtiden vil 


vite i end høiere grad at vurdere de indsatser Castberg gjorde 


for dem som selv ikke hadde leilighet til direkte at vareta sine 
interesser. Kwvinderne hører til disse. Og derfor kommer vi 
norske kvinder, hvilket politisk parti vi end tilhører, altid til 
med beundring at mindes Johan Castberg som den renhjertede 


gode mand han var, og i taknemlighet at bevare hans minde. 


,Nylænde” 40 aar — ,Urd" 30 aar. 


I anledning av vor 40-aarige fødselsdag mottok vi fra vor 
næstældste kollega, det 30-aarige «Urd», følgende elskværdige, 
forstaelsesfulde hilsen: 


yDen 30 aarige norne hilser og lykønsker det 40 aarige 
Nylænde, det modige søsterblad som tok det første spadestik : 


den haarde norske muld. 
Urd. 
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«Nylænde» sender «Urd» sin besste takk for hilsenen og 
haaper paa at Skuld maa lyse og lede veien for hende til 
40-aarsdagen og videre, videre frem! 


Tilsynslærerinde Thora Halvorsen. 


Thora Halvorsen avgik ved døden 30te december 1926. Der- 
med er et virksomt og rikt liv avsluttet. | 

Thora Halvorsens navn er fornemmelig knyttet til Tromsø, 
hvor hun i ikke mindre end 42 aar var lærerinde, indtil hun i 
1913 tok avsked og flyttet sydover, først til Stabekk, hvor hun 
sammen med sine søstre eide en gaard, som de tre søstre selv 
drev. Senere solgte de gaarden og flyttet ind til Oslo. Som en 
paaskjønnelse av sitt arbeide i skolens tjeneste, blev Thora Hal- 


vorsen utnævnt til æresmedlem av Norges Lærerindeforbund.* 


Men det var ikke bare skolens og lærerindernes specielle sak som 
fyldte hendes interesser. Fra den tidligste tid sluttet hun sig til 
kvindebevægelsen og forsøkte ogsaa at virke deroppe i -den 
fjerne by for denne sak. Naar der var tale om at danne et ledd 
paa Tromsø av de mange landsorganisationer som litt efter litt 
saa dagens lys, var det altid til Thora Halvorsen man henvendte 
sig. Hun var ogsaa meget lydhør og forstaaelsesfuld for de 
krav som efterhvert blev stillet til hende. Thora Halvorsen fik 
saaledes dannet Tromsø ledd av Norske Kvinders Sanitetsfor- 
ening, hvis formand hun blev, og Tromsø ledd av Landskvinde- 
stemmerettsforeningen, hvor hun ogsaa stod som formand, og 
æren for at ha dannet Tromsø Kvinderaad tilkommer nok ogsaa 
for en stor del Thora Halvorsen. Efter at hun var tilflyttet 
Oslo var hun til sin død Landskvindestemmerettsforeningens 


paalidelige og trofaste sekretær. 
Thora Halvorsen var et klokt og sindig menneske, rolig og 


forstaaelsesfuld, med lyst humør og derfor meget avholdt av 
sine mange venner, som ved hendes bortgang vil føle et stort 
savn. SRG F. M. 
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Norske Kvinners Nasjonalråd 


har med tilslutning av bl. andre foreninger, Norsk Kvindesaks- 
forening, sendt følgende protest ua Stortingets Kirke- og Un- 
dervisningskomité. 

Til Ot. prp. nr. 5 og 6/1926, Om forandringer i landsskole- 
loven, og Om visse forandringer i lov om folkeskolen 1 kjøb- 
stæderne. 

Norske pm Nasjonalraads styre Har satt sig ind i de 
av regjeringen fremsatte propositioner om forslag: til forandrin- 
ver i folkeskolelovene. Styret vil allerede på det nuværende tids- 
punkt, før den ærede komité har tatt standpunkt til saken, ut- 
tale en bestemt protest likeoverfor propositionernes brudd paa 
de principper hvorpaa vor folkeutdannelse hviler. 

Folkeskolen i vort land er planmæssig opbygget til at bli 
grundskolen. At svække den vil være et skjæbnesvangert ur | 
' bakeslag i vort folks utvikling. 

Det er ikke længe siden at forbindelsen mellem grundsko- 
len og de høiere skoler blev fuldstændig gjennemført. Vi fin- 
der det derfor at være helt uriktig ved en avkortning av under- 
visningstiden nu at ødelægge denne forbindelse. 

Ut fra samme grundsyn er det at den store skolekommis- 
sion i sin indstilling uttaler at landsskolen i mange herreder 
endnu ikke holder maal. Det er da ganske uforsvarlig ved de 
foreslaatte forandringer at gjøre den svakere end den er. 

Nærværende protest vil bli tilstillet Norske Kvinners Na- 
sjonalraads ledd med anmodning om at slutte sig til den. 


Oslo 8. december 1926. 


Ærbødigst 
(Underskrifter). 





Abonner påa Nylænde 
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Norsk Kvindesaksforenings Fagskole 
i Huslig Økonomi. 


Skolen avsluttet sitt høstkursus lørdag den 17de decem- 
ber. 18 elever avla eksamen, samtlige med overordentlig gode 
karakterer. 

Sammen med lærerinder, skolens tilsyn og N. K. F''s styre. 
samledes eleverne om kaffebordet, hvorpaa der stod et vakkert 
pyntet juletræ. Julesalmer blev sunget rundt dette. Den kon- 
stituerte bestyrerinde, frk. Johanna Wille utdelte eks- 
amensvidnesbyrdene, hvorefter formanden i styret, frk. Fr. 
Mørek, holdt en liten tale til lærerinder og elever. 

Næste kursus begynder l5de januar.. Det er endda en 
del plasser ledige. 


Alli Trygg. 


f. 16. juli 1852 d. 2. december 1926. 


Det var i «gamle dager» at jeg kjendte Alli Trygg. Hun 
besøkte av og til Norge, var blandt andet gjest i vor dengang 
nystiftede Kvindestemmerettsklub hvor hun holdt et litet fore- 
drag om — saavidt jeg husker — «Det hvite baand», og dets 
betydning og arbeide. | 

Alli Trygg var oprindelig lærerinde ved folkeskolen i Helsing- 
fors, og hun var en dyktig lærerinde. Men alle sine fristunder, 
ogsaa mange nattetimer ofret hun kvindesaken. Mange artikler 
i «Helsingfors Dagblad» utgik fra «Patrik» eller «A. T.» Slag- 
færdig som hun var, behandlet hun alle mulige emner med sam- 
me lethet, ofte noksaa satirisk, naar hun kom i affekt. «Hun 
er en av kvindesakens tapre, der ofrer alt uten at tænke paa 
egen fordel, men lar handling følge paa hjertets varme slag,» 
skrev Anna Rogstad engang om hende i vort blad. Gjennem 
hendes initiativ er da ogsaa en række orde br operer ut- 
kommet i Finland. 

Alli Trygg forsøkte 1 sin tid at faa kvinderne til at forstaa 
hvilken makt pressen er. «Kvinderne har endda ikke plass 
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hverken 1 regjering eller i de lovgivende forsamlinger. Men 
pressen er dem aapen. Gjennem den kan kvinder tale sin sak 
likesom mænd taler sin,» hævdet hun. Med liv, kraft og slag- 
færdighet stod hun, som saa mange andre av de finske for- 
kjæmpere for kvinders sak, rustet i tidens spørsmaal og uttaler 
sig freidig i den finske presse, som, ialfald i den tid, stod vel- 
villig stemt overfor kvindebevægelsen. 

- Alli Trygg fulgte med stor opmerksomhet med i mændenes 
arbeide i den finske lantdag. Og de fikk føle hendes kritik og 
mange skarpe bemerkninger, naar der var noget hun ikke var 
enig med dem i eller saa anderledes end de. Hendes lette, le- 
kende penn sparte ikke nogen av de høie herrer. 

Anna Rogstad nævner i sin ovennævnte artikel et litet træk 
fra Alli Tryggs barndom, hvorledes hun allerede dengang følte 
dyp kjærlighet til sitt land og folk. Hun vokset op i et hjem 
sammen med 6 brødre. Alli var bare 13 aar, den ældste bror 
15 aar, da de diskuterte alle mulige høie spørsmaal. ? «Dunkde 
rykter cirkulerte om;.at trykkefriheten skulde lægges 1 end 
strammere baand, «og vi,» fortæller Alli Trygg selv, «gik 1 
spænding og avventet dens skjæbne. Saa kom min bror en dag 
hjem fra skolen. Den forordning som indskrænket trykkefri- 
heten saa grundig som vel mulig var utstedt. Han slængte sine 
bøker paa bordet og ropte: «Nu år allt slut; vi åro förlorade!» 
Jeg husker det som var det igaar: kommoden, speilet, ved hvil- 
ket jeg stod. Jeg følte mitt hjerte med ett holdt op at slaa; jeg 
blev aldeles lammet av forfærdelse. — En andn gang i mitt liv 
har jeg hatt en lignende fornemmelse. Det var dengang da 
doktoren sa at min mor maatte dø.» 


I sine senere aar kom Alli Trygg ind paa avholdsbevægel- 
sen, kjæmpet med iver for den sak, reiste rundt i sitt eget og 
andre land og holdt foredrag om denne store samfundssak, og vi 
saa litet eller intet til hende inden kvindesaksleiren. Hun giftet 
sig med dr. phil. Hellenius, opgav sin lærervirksomhet og drog ; 
til England, Tyskand og Amerika. 

Da der i 1924 var et nordisk kvindesaksmøte i Helsingfors, 
møtte jeg hende igjen. Hun var da blitt en gammel dame og 
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saa temmelig slitt ut. Hendes røst var forstummet. Hun aap- 

net ikke sin mund under hele møtet — ialfald hørte jeg hende 

ikke tåle eller delta i diskussionerne nogen gang.- Det var 

med vemod jeg skiltes fra hende, hadde likesom en forutfølelse 

av at det var sisste gang vi møttes. Og nu er ogsaa hun borte! 
F. M. 


De ulykkelige og de ulykkeligstes mor 


Olafia Johannsdottir. 


«En heltinde var hun — stor i sin lille krig, og derfor skal hen- 
des minde bevares.» 


Tør ikke saa nøie si om det er 17 eller 18 aar siden jeg før- 
ste gang saa hende. Islands og kanske vor tids merkeligste 
kvinde, Olafia Johannsdottir.. 

- Men det var i Smalgangen 4, paa kvisten i en ussel ag 
I før ste etage — om den kan kaldes saa — bodde den elskelige 
danske prestedatter Maria Bagger, og paa kvisten bodde den 
islandske prestedatter Olafia Johannsdottir. — Søster Bagger 

- var mor for de smaa barna i gatene (der var forfærdelig i Smal- 
wangen og deromkring paa den tid), og Søster Olafia eller «Is- 
land», var mor for de store barna — de ulykkelige og ulykkelig- 
ste — gatens kvinder. Aa! som jeg husker den lille stuen med 
tapeter i 5 forskjellige avskygninger i rosa, stolen hun sov i 
naar en eller anden stakkars krok hadde faatt hendes egen seng, 
det altid dækkede bord, og er en aldrig laast. 
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De bitte lille Pre uten DE Hullete kasseroller 
klinket hun med trykknapper og kjelerne med cement, for hele 
indboet skrev sig fra «Brokkenhuset». Aldrig manglet der noget. 
Der var en hygge! - Det: luneste rede. og fuldt hus natt som 
dag. Alle kom de til hende for at søke raad, hjælp og trøst, og 
alle blev de hjulpet. Olafia Johannsdottirs freidige, urokkelige 
livstro overvandt alle betænkeligheter og tvil, hvor haabløse end 
tingene syntes at forme sig. Det var som miraklet, denne 
uutgrundelige tillempning av alle forholde der altid skedde — al- 
tid bevartes under hendes tause, ubemerkede korstog mot la- 
ster, synd og sykdom. Liten og uanseelig var hun av skik- 
kelse, men der straalte ut fra hendes aasyn slik kraft og slikt 
lys — at man maatte bøie sig. Der var over hende et skjær av 
noget høiere. Vi som hadde den lykke at faa vandre sammen 
med hende — tænkte — og så det. 

Slik maa vel apostlerne ha været. Hvor hun kom og stod 
brakte Olafia Johannsdottir alvor og fik lydhørhet for de hellige 
emner. Hun var aldrig trættende, aldrig kjedelig. En stor be- 
gavelse var hun og en ypperlig taler. 
| Men saa tilhørte hun ogsaa en gammel høvdingeætt. Hen- 
des onkel var Benedikt Sveinsson, forkjæmperen for Islands 
frihet i aartier og vel den største politiske taler landet har eiet. 
Olafia Johannsdottir var Islands første . kvindelige student, 
kjæmpet i skrift og tale for eget universitet paa Island, dannet 
den første kvindeforening. Hendes djerve og utvungne optræ- 
den ved. offentlige møter og debatter forklares ved den skole 
hun var gaatt igjennem i Reykjavik under «Revisionskampen». 

Næst hendes dype, religiøse hang, var godhet Olafias sær- 
kjende. Det var overmenneskelige krav hun stillet til.sitt eget 
hjertes offervilje til alle dem som led og bar paa store sorger. 

Altid bodde hun i smaa rum. — Det er en vinding; — sa 
hun, — for i de smaa rummene føler de hjemløse sig mindre 
fremmede. * Hvitebaandshjemmet paa Rodeløkken kaldte hun 
«Spurvely» og staklerne som tydde hit blev gjester. Protokol- 
len, gjesteboken kalder dem aldrig løslatte fanger eller slikt — 
men gjester kaldtes pikerne! De første 2 aar var «Spurvely» 
besøkt av ca. 800 gjester. De fleste gik derfra til et arbeide el- 
ler til ordnede forholde. I hjemmet «Nanna Storjohanns Minde» — 
var det ganske underlig. Der traf man side om side kvinder, 
hvis haar var graanet paa deres gang ut og ind fra Mangels- 
gaarden og fængslet — og unge damer som! var 1 byen for at 
lære husstell. Piker som forrige natt hadde ligget i teglstensov- 
nene eller tomme jernbanevogner, og husets bekjendte av hvil- 
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kensomhelst Ane Der samtaltes slik, som man hø- 
rer det blandt gode, dannede mennesker. Man følte sig i godt 
selskap. Til alle tider syntes der at raade fred og hygge. Dø- 


rene stod vidt aapne, for dem som vilde komme og for dem som 
vilde gaa. Valget var fritt. «Intet vindes ved tvang,» sa Olafia, 
«vil nogen ut i mørket og ulykken igjen, stænges de ikke av den 


- Iaaste dør.» Hvor mangen gang hæmndte det ikke, at de som stod 
paa dørtærskelen følte det, som de forlot en bedrøvet mor — 


og ombestemte sig og blev. 


Og saa fint og varsomt hun omgikkes de vlykkelset Hun: 
sa: «Der findes ikke mennesker paa jord man trænger saa 
megen finhet for at omgaaes som disse samfundets ulykkeligste. 


— Se Jesus hvor uendelig fint han møtte den samaritanske 
kvinde. » 


Og hun sa videre: «Selv i vor tid med sin store utslettelse: 
av alle grænseskjell, bor vi mennesker likesom i store og smaa 
baaser og strækker bare hoderne éngang imellem op over skil- 


let for at titte paa hverandre. ' Ingen føler det skillet slik som 
pariamennesker — for dem strækker det sig helt til loftet som 


vægøene i en celle. De ser bare et kikkhull for onde øine. De. 


staar og gaar i fuld rustning, altid paa vakt imot samvittig- 


hetens overfald, retfærdighetens overfald, lovens overfald, ser: 
med mistro paa enhver tilnærmelse — træffer du en av disse 
ulykkelige, maa du aldrig være som likeoverfor et menneske. 


som stod under dig i moralsk henseende.» 


Men hvor skal jeg slutte og hvorledes begynde — jeg kan 
aldrig bli færdig med Olafia Johannsdottir. Vi skal vel ikke 
bli det nogen av os. — Hun kommer til at leve i Norge. Der 


vil gaa sagn om hende som kom til os fra Island og gav sitt 
liv for de ulykkeligste. 


Det falder saa naturlig dette, at vi kvinder ønsker reise: 


hende et mindesmerke. — | 
å Inga Bjørnson. 


Bokanmeldelser. 


Adolf. Heierhov: «De fredløse». Steenske 


forlag. 


En debutbok som gir gode løfter. Tiden FOR fortællingen 
ligger meget langt tilbake. I den yngre jernalder kanske. Hand- 


lingen foregaar i de norske vildmarker, hvor nybyggerne. vil 
rydde skogene og bygge sig hytter og hjem. Her træffer de. 


pr 
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paa jætverfolket, og der'opstaar kamp. Det koster disse mén- 
nesker ikke megen overveielse at ta sin motparts liv, og de er 
grumme mot hverandre. Boken har sin store interesse, og der 
er mange levende menneskeskildringer i den, som læseren føl- 
ger med spændt opmerksomhet og iver. Og jeg er sikker paa at 
forfatteren har en lys fremtid for sig med alle sine mørke tri- 
ste skildringer fra den uhyggelige tid. Uhyggelig gode er de. 
Omslaget paa boken er imidlertid det alleruhyggeligste, og kan 


- .skræmme mange fra baade at læse den og kjøpe den. Og det 


vil altsaa være synd! F. M. 


A. Tyrhjell og Carl Schiøtz: «Frisk og 
sterk, se det er tingen!» Steenske forlag. 


Naar en tegnelærer og en dr. med. slaar sig sammen og vil 
lære barn hvordan de skal holde sig eller bli «friske og sterke», 
som er, ialfald alle gutters ambition, saa maa der komme noget 
udmerket ut av det. Og i sjelden grad har det lykkedes for de 
to forfattere av ovennævnte bok, gjennem illustrationer og 
tekst at indprente hvad der skal til. Det maa bli en riktig 
morsom bok for barn at studere. og «diskutere» i juleferien — 
og ellers. Saa alle barn har vel faatt den som julegave. Hvis 
ikke maa de kjøpe den selv. For de penger de har paa spare- 
 bøssen! 

F.M. 


Ellen Mangor: «Bakebok». H. Asche- 
houg & Co. (W. Nygaard). 


En udmerket liten bok er «Bakebok». Den indeholder nem- 
lig ikke alene opskrifter paa kaker. men ogsaa paa desserter og 
syltetøi. Og her har forfatterinden avhjulpet et savn, for det 
er saa vanskelig ofte at finde paa desserter utenfor det almin- 
«deligste. Her har vi flere samlet paa ett brett, og det er let- 
vintere i farten end at skulle slaa op i de store kokebøkene. 


Hedvig Irgens: «Kolde anretninger». 
J. W. Cappelens forlag. 


Til frokost- og aftensbordet! Hvormangen en gang er det 
ikke vanskelig for os husmødre at «finde paa» noget til vort 
aftens- eller frokostbord? Vi vil saa gjerne ha noget godt, pent 
og snart laget, at by paa. Men i farten hænder det ofte at vi 
glemmer vore kunster eller er kjed av de gamle retter vi altid 
kommer med. Og da er Hedvig Irgens bok god at ty til med 
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sine mange ereie opskrifter paa den ene delikatesse bedre end 
den anden. Baade til hverdags — 'og til fest. Det skal rigtig 
bli morsomt at tumle sig med de herlige saker hun byr os! 


Kvinder i Dronning Elisabeths tid. 


Hvor Shakespeare fandt modeller til sine kvindeskikkelser. 
| Av HANNA ISAACHSEN. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Hvad der ogsaa støtte utlændinger var at se kvinderne 
sitte øverst ved bordet og bli betjent først ved festlige an- 
ledninger, mens herrerne betjentes ved den nedre ende! 

«De tilbringer sin tid med at spasere, ride, spille kort, be- 
søke sine venner, passiare med dem. Ved barsel, barnedaap og 
begravelse fornøier de sig og har det lystig — og alt dette med 
ektemændenes vidende og tillatelse, saa er skikken,» slik lød en 
mandlig utlændings beretning. ar 

Men kvinderne nøiet sig ikke med slikt. De begyndte at 
kræve likestilling med mændene. «Hvorfor skal de ha større 
frihet end vi?» Blev det sagt dem, at en husbond skal være 
bidslet paa sin hustrus vilje, svarte de: «Kun æsler lar sig 
saadan bigsle!» En uerfaren brudgom*kunde indbilde sig: «Jeg 
vil være herre over hvad mit eget er. Hun er mit gods, hører 
som en ting mig til», men en hærskare av erfarne ektemænd 
vilde oplyse ham om hans naivitet! 

En ting var at tilbede storslagen kraft hos en dronning — 
en ganske anden at finde sig i selvhævdelse fra almindelige 
kvinders hold, det likte faa ektemænd i længden. 

Selvfølgelig faldt det ikke disse stolte, sterke kvinder ind 
at bekymre sig om dette «præk», de vilde ikke trælle som hol- 
landske eller tyske kvinder, de vilde leve sitt eget liv, som de 
fandt det passende. 

Luther skal ha sagt, at ingen prydelse klær en kvinde min- 
dre end den at ville være vis! Datidens engelske kvinder kjendte 
visselig ikke stort til Luther og hans kvindeideal, og fryktet 
ikke for det vanklædelige ved kundskaper og visdom. De 
kjendte sine evner og sin makt! 

Et fremtrædende træk i tiden tyder paa, at i det store hele 
var man nu allikevel stolt over kvindernes høie intellektuelle 
nivaa. Det var nemlig en given sak, at forfattere, diktere, dra- 
matikere, kappedes om at faa sine verker introduceret hos dét 


> 
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litterært interesserte publikum under beskyttelse av dagens be- 
rømte, fint kultiverte damer. Disse damer hadde i regelen en 


virkelig varm interesse for litteratur og derfor var de ogsaa 


som oftest villige til at patronisere talenter, selv om dette gik 
ut over deres pung. 

Edmund Spencer, «den ene av vore (Englands) to udø- 
delige diktere», som hadde dedicert sin «Faerie Queene» til 
dronningen, dedicerte mange andre dikter til berømte kvinder, 
blandt andre til de to søstre Lady Warwick og Lady Cu m- 
berland, som jeg senere skal komme tilbake til, i de mest 
beundrende og smigrende ordelag. 

Fremragende mænd støttet kvinderne i deres stræben efter: 
at ,utdanne sig. Sir Anthony Cooke, som hadde været Ed-- 

ward VIs lærer, og var en meget berømt lærd, hadde flere 
glimrende begavede døtre. Han hævdet «at kjønnene likesaavel 
som menneskesjælene er like med hensyn til evner». Han un- 
derviste sine døtre hver aften i de samme ting han hadde un- 
dervist prinsen i om dagen; men han forlangte ogsaa at de 
skulde opdrages huslig. Hans høieste haap var, «at hans døtre 
maatte faa til ektemænd udmerkede mænd (complete and per- 
fect men) og at deres ektemænd maatte bli lykkelige ved at ha 
fuldkomne hustruer.» Hans haap gik ialfald saa langt i opfyl- 
delse, at de gjorde udmerkede partier — tiltrods for at «der es' 
forstand og tunge var like skarpe». 

Mildred, den ældste, som med rette var berømt for sine 


'oversættelser fra græsk, blev gift med Elizabeths bekjendte mi- 


nister, lord Burleigh, og hun var ham en fortrinlig hjælper og 
støtte i hans vanskelige politiske opgaver. Da hun døde, var: 
han aldeles utrøstelig over sitt store tap. 

Den anden datter blev gift med Sir Nicholas Bacon, den-- 


gang Lord Keeper, og: hun blev mor til den berømte Francis 


Bacon. 
Denne datter, Lady Anne, eree et latinsk verk av en 
berømt biskop, et forsvar for den engelske kirke. Dette gjorde 


. hun for at det store publikum skulde kunne læse boken. Det 


morsomme er, at selve erkebiskoppen, Parker, kirkens primas, 
blev saa begeistret over hendes arbeide, at det var ham som 
sørget for at faa boken trykt. Kontrasten mellem Parker og' 
Luther er iøinefaldende. Luther representerte Europas almin- 
delige stilling til kvinders utvikling. Parkers optræden vilde: 
selv i vore dager vakt opmerksomhet. Kirkerne har, som, be- 
kjendt, hatt vanskelig for at tilgi Vorherre, at han skapte kvin- 
den som mandens like! 
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Den tredje av. Cookes døtre tok en endnu mere aktiv del i 
samtidens offentlige liv end søstrene. Hendes første mand, 
Lord Hoby, døde som ambassadør i Paris. Dronningen skrev da 
til enken, som hun hadde meget høie tanker om, et meget smig- 
rende brev, og sa ogsaa at i fremtiden vilde hun benytte. sig 
mere av Lady Hobys dyder og talenter. 


(Forts.). | 
Pressen ae 
og kampen mot forbryderondet, sett fra fængsels- og 


forsorgshold. 


Foredrag i Oslo-avdelingen av Norsk Presseforbund 21de oktober 1926 
av Iv. RUMMELHOFF. 


Vi har faatt anmodning om at opta detta 
' foredrag i vort blad, en anmodning som det er 
os en glæde at efterkomme. Red. 


Jeg vil takke Osloavdelingen av Norsk Presseforbund for 
at dette møte er kommet istand, og for den interesse det gir 
utslag for. Jeg skylder forsamlingen og mig selv at oplyse, at 
der ikke har været tid eller anledning til at utarbeide noget 
grundig foredrag, og at jeg bl. a. ikke har faatt indsamlet de 


oplysninger fra utlandet, som jeg gjerne vilde ha støttet mig 








| VAARSLAPHET NORSK 


| JERNITINCTUR A. L 


mørke vintertid. Gjør en paalidelig — velsmakende. 
OR EG | Hvis det naturlige Pepsin i 
AROMAZAT. maven mangler, opstaar 


overfyldning, appetitløshet, 

halsbrand, opstøt, maveka- 

tarrh, dispepsie, underer- 
næring. 


den tilfører blodet de liv- 
skapende røde blodlegemer. 
Angriper hverken tænder 


eller mave. 


er blodfattigdom efter den PEPSINSAFTF AL 
Pepsinsaft A.L. hjælper 


Faaes paa apotekene uten recept. 


Faaes paa apotekene. 
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til. Efter hvad jeg har kunnet bringe paa det rene, er spørs- 
maalet her til lands bare leilighetsvis drøftet i enkelte artikler 
og sprette uttalelser fra forskjellig hold, uten at dette er samlet. 
Det har heller ikke lykkes mig at komme over nogen samlet ut- 
redning av spørsmaalet i den tilgjængelige fremmede litteratur; 
men spørsmaalet har der ofte været drøftet i sprette betragt- 
ninger i fagpressen. ; Veg 

Mitt indlæg er bare tænkt som en indledning til diskussion, 
som jeg haaber til gjengjæld maa bli desto mer indgaaende. 
Jeg vil ogsaå nu som da jeg traf min avtale med formanden, 
uttrykkelig faa præcisere, at det er den side av spørsmaalet 
som særlig interesserer fængsels- og forsorgsfolk, og som vi 
stadig har for Øie, jeg vil uttale mig om, mens jeg ikke nær- 
mere kommer ind paa spørsmaalet, sett fra et straffeprosessu- 
elt synspunkt. Om dette sisste indskrænker jeg mig til et par 
citater, da det passer naturlig ind i min fremstilling, men gaar 
ellers ut fra at den side vil bli nærmere belyst fra andet hold. 

«Norges Forsorgs- og Verneforbund», med tilsluttede 62 
foreninger over hele landet staar i stor taknemlighetsgjæld til 
vor presse, baade her i hovedstaden og ellers, for den altid be- 
redvillige støtte, vi har møtt i vor propaganda og 1 vort oplys- 
ningsarbeide. Det er en anseelig række indsendte artikler avi- 
sene har gitt plass for i de forløpne aar, og mange er ogsaa de 
redaktionelle indlægg til fremme av denne virksomhet. Jeg kan 
trygt uttale, at der har hersket og hersker det besste samar- 
beide. Dette møte i aften ser jeg ogsaa som et uttryk herfor. 
Jeg har ikke mindst kunnet støtte mig til og glæde mig over 
pressens værdifulde bistand under foredragsreiser rundt om i 
landet, eller hvor det gjaldt propaganda i særlige tilfælde. Tak- 
ket være pressen har vi stadig naadd frem til kredser og per- 
soner, som vi ellers ikke var kommet i kontakt med. Den di- 
rekte nytte og betydning av dette har vi kunnet konstatere i 
vort daglige virke, f. eks. hvor folks hjertelag er vakt gjennem 
avisenes omtale av den løslattes vanskelige stilling, og pressen 
derved har brutt veien for os, naar vi kommer med vore hen- 
stillinger om at faa en eller anden anbragt i arbeide. Eller hvor 
det gjaldt indsamling til besste for løslatte eller fangers fami- 
lier. Veilednings- og oplysningsarbeidet inden almenheten er et 
særdeles viktig ledd i vort arbeidsprogram, og dette er en op- 
gave som maa drives uavbrutt. Her er pressen vor besste 
hjælper. | | 

(Forts.). 








Eftertryk forbutt. 
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FØLJETON: 


MIRA. 


EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A. M. H—n. 
(Forts. fra forr. nr.). 


Da presten Edlund hadde endt sin læsning av dette brev, 


för han bestyrtet ut i kjøkkenet til sin hustru og bad hende 


straks at komme. Han læste brevet for hende. 

— Hvad kan dette være?” Er Mira sindssyk? Er hun over- 
anstrengt eller hvordan er det fatt med hende? Hvad skal vi 1 
alverden gjøre med hende? — 

— Kjære dig! Ikke er det saa farlig. Det er bare hendes 
fantasi som gir sig nye uttrykk i den nye omgivelse. Hun har 
jo været i teatret nu. Mere behøves ikke for hende. Det synes 
jeg er saa naturlig. Det er slet ikke nogen sykdom. Det skal 
vi da ikke være urolig for til ingen nytte. Det er bare det vi 
kunde vente os naar vi sendte hende ut i verden. — 

. Presten stirret paa sin hustru. Atter erfarte han hvordan 
hun kunde forenkle saker og ting og rede ut slikt som syntes 
ham fuldkommen ubehjælpelig indviklet. 

— Kjære Fanny, kan det være saa vel at jeg ikke behøver 
at ængste mig for dette her? — | 

— Nei, det behøver du aldeles ikke. La bare ikke fanta- 
sien løpe løpsk med dig selv ogsaa. Nei, nu maa jeg skynde 
mig ut til mine boller som staar i ovnen. — | 

Hun kilte fort ut i kjøkkenet og tænkte: — Slike barn 
som de er begge to! — 

Presten satte' sig i syngestolen og filosoferte over hvor 
vidunderlig beroligende Fanny kunde være. Han tænkte paa 
saa mange tilfælder da hun hadde været som en skytsengel for 
ham. Hvordan skulde livet ha blitt for ham, om hun ikke var 
blitt hans livsledsager? Det kunde han ikke fatte — saa mørkt 
syntes han at det skulde ha været. Han gik til sitt skrivebord 
og skrev til Mira: 


Mitt kjære barn! 
Takk for ditt brev. Det glæder os meget at høre at det 
gaar fremad med din musik, og at professoren er'fornøid med 
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dine fremskritt. Og ikke mindst øilæder det os at du faar høre 
saa meget musik. 

Men min lille galning, hvad er det du skriver om «trold» 
som roper? Jag de fantasierne bort, og ta dig iakt for disse 
røster fra ditt eget indre, hvis de vil lokke dig til noget ondt. 
At danse og klæ dig ut foran speilet, er jo en uskyldig fornøi- 
else, selv om det er en noksax taapelig og unyttig sysselsæt- 
telse, men se til at ikke større fristelser sniker sig ind over dig 
og: overrumpler dig. 

Her har dagerne gaatt saa likedan som perlerne paa en 
snor; men snart begynder dagerne at bli lysere, og saa kommer 
vaaren med blaaveis og lerketriller, naar livet vaakner, alt det 
vet du at jeg nyder. | 

Nu vil jeg levne plass til mor saa hun kan tilføie hvad hun 
har at fortælle. Gud bevare dig, mitt elskede barn. 

| | Far. 
Kjære min lille Mira! 

Takk fordi du skriver om alt det som vedkommer dig; det 
liker jeg. Du maa ikke tro at dine uskyldige «trold» forskræk- 
ker mig. Aanei, saa længe de ikke lokker dig til noget værre 
end litt lek i ensomheten, saa synes jeg at de netop er et hyg- 
gelig og muntert selskap for dig. Men hils dem fra mig og be 
dem minde dig om at skrive litt oftere. Dine brever er vor 
største glæde. 

Til nyttaar skal jeg sætte op en ny væv. Det blir hjem- 
mets store begivenhet naar den er opsatt. Det skal bli fillemat- 
ter med mønstrei. Høres ikke det fint ut? Jeg har sydd fillene 
sammen hele høsten og længes nu efter at faa dem dunket ind 
i væven. — Og kan du tænke dig at igaar fikk Rosamunda en 
liten skranglete kalv, som jeg har kaldt Mira. Hvad sier du 
til det? Jeg haaper at den ikke blir saa musikalsk at den brø- 
ler altfor meget av glæde over at være opkaldt efter dig. — 
Far læser i sine bøker, besøker de syke og præker om sønda- 
gen, og alt gaar forøvrig sin jevne gang. Snart har vi vaar. 
Da begynder havearbeidet. Men hvem skal da hjælpe mig at 
plukke ormer til hønsene som du altid gjorde? Husker du hvor 
de holdt kalas paa dem? De verper allerede riktig flinkt naar 
vi har solskinsdager; men jeg tror at de savner dig paa trap- 
pen, hvor du pleide at strø ut dine goder og gaver til dem. Og 
det er med far og mor akkurat som med hønsene, at vi savner 
det du pleide at gi os. Jeg længes efter at julen skal være 
over. Det blir saa tomt efter vor Mira. — 

Lev saa vel, kjære barn, og tænk imellem paa Mor. 

(Forts.). 
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Fru Jutta Bojsen Møller. 


f. 17de mars 1837, d. 12te januar 1927. 


Saa er hun gaatt bort, den henimot 90 aar gamle kjæmpe, 
som saa tappert stod i striden for rett og rettfærdighet! Med 
vemod tænker vi paa at vi ikke mere skal møte det kjære men- 
neske og faa skue ind i de lyse, straalende øine, som bar gjen- 
skin av den frihetsfølelse og den kjærlighet til sine medmenne- 
sker som saa harmonisk formet sig i hendes eget indre! — 

Utgaatt fra et prestehjem, dansk far og norsk mor, blev 
Jutta Bojsen 20 aar gammel gift med presten F. D. Møller og 
satt i en række av aar som prestefrue paa forskjellige steder i 
Danmark og opdrog sine 8 barn. Senere tok hendes mand av- 
sked som prest og blev sammen med en anden, høiskoleforstan- 
der i Sorø, mens prestefruen blev «høiskolemor», noget hendes 
folkelige frihetsfølelse og sterke nationalitetsfølelse gjorde hen- 
de i særlig grad skikket til. Denne stilling beholdt hun ogsaa i 5 
aar efter sin mands død, som indtraf i 1892. Senere overtok fru 
Bojsen Møller en lignende, mere utvidet stilling ved Grundt- 
vigs Folkehøiskole i Lyngby, og fik her anledning til rett at ut- 

 folde sine rike evner som lærerinde og husmor for den ungdom 
hun elsket, og som elsket hende og gav hende sin fortrolighet. 
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Naar fru Jutta Bojsen Møller kom ned i arbeidet for kvin- 
ders sak, er visstnok vanskelig at fastslaa. Egentlig tror jeg hun 
hørte til den gruppe som er «født kvindesakskvinde». Hele 
hendes færd og hendes liv som hun skildrer det i «Træk fra et 
langt liv», vidner om det. I næsten 17 aar hadde hun staatt som 
formand i «Dansk Kvindesamfund», da man endelig i 1910: 
imøtekom hendes ønske om at faa træ tilbake for at gi yngre 
initiativrike kræfter plass. | 
Den taknemlighet danske kvinder følte likeoverfor Gr 
høitærede kampfælle, fik ikke bare uttrykk i at hun blev ut- 
nævnt til Dansk Kvindesamfunds Ære s formand. Der holdtes 
fest, og der er vel faa som forstod at feste som fru Bojsen Møl- 
ler! Der blev ogsaa sunget en sang skrevet til hendes ære. I 
denne forekommer der følgende vers, som gir et levende billede 
av de egenskaper hos fru. Jutta Bojsen Møller, som hadde vun- 
det hende alles hjerter: | 
«Ældel åf æt, 
«kampberedt mod alt slet, 
gik du: legende — Jet 
, ud og stred for vor ret, 
baned vej, der sig tornefuld strækker 
gennem haanende hærskarers rækker, 
gennem latterens skyllende bølge, 
baned vejen vi andre nu følge. 


Mangen en gang 
var den trælsom og lang; 

men dit smil og den klang 
der laa gemt i din sang, 
gløded hjertet til ildfuldt at banke 
for vor kære, vor stadige tanke. 
Du bar fremad og aldrig tilbage, 
bar os frem mod de lysere dage. » 


Sisste gang jeg traf fru Bojsen Møller var i 1924 ved en 
middag hos hendes datter dr. med. Eli Møller. Jeg hadde den 
store ære og glæde at ha fru Bojsen Møller tilbords. Talen faldt 
naturligvis ogsaa paa Norge og norske forholde og paa det vi 
kalder «gamle dager», hvilket i dette tilfælde vil si kamptiderne 
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for stemmeretten: Hun talte om Bjørnson og hvor han hver 
gang hun traf ham, hadde inspirert og ildned hende. Engang 
hadde han sett alvorlig paa hende og sagt: «Fru Møller, vi maa 
ha kvinderne med, om det gode i verden skal seire.» «Gud bedre 
det, vi er syndige mennesker saa vel som mændene. Men vi har 
noget som mændene ikke har og som ikke kan undværes, hver- 
ken i det lille eller det store hjem fædrelandet. Det er vor kvin- 
delighet, vor moderlighet, mildhetsmajestæten, som 
Grundtvig kalder det. Det er en gave fra den store Mildhetsma- 
jestæt heroven til, og kun naar vi har Ham med, kan det gode 
1 verden seire», føiet fru Bojsen Møller til, da hun fortalte mig 
dette. 

Selv følte jeg til ved denne leilighet ogsaa at si hende 
en takk fra os heroppe som har tatt del i striden. Og jeg formet 
min lille tale, som altsaa blev en ee til hende, over Wel- 
havens bekjendte vers: | 


«Kan du kun gjennem din er og din daad 
- redde det barnlige skjær til det sisste, 

da har du regnbuen over din graad, 

da har du glorien over din kiste.» 


I høieste grad har fru Jutta Bojsen Møller forstaatt at 
redde det barnlige som bor i hvert menneske. Og derfor er hun 
nu gaatt bort med den lyse glorie over sin kiste! 


Fru Anna Bugge Wicksell til Amerika. 


- Fru Anna Bugge Wicksell, som er medlem av Folkeforbundets 
permanente mandatkommission, hvor hun har sitt specielle ar- 
beide med undervisningsvæsenet, er av «The Phelf Stokes Fund» 
indbudt til at studere wundervisningsvæsen for negre ved 
Hampden Institute i Virginia og Tuskegee Institute i Alabama. 

Fru Wicksell reiser sammen med sin ældste søn, professor 
ved Lunds universitet Svend D. Wicksell, som er indbudt til at 
holde for elæsninger ved universiteter i Amerika. 
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Den nye straffelov. 
- Skjærpede straffer for sædelighetsforbrytere. 


| Den 138de januar overbrakte statsraad Øyen regjeringens 
proposition om forandringer i straffeloven. 

Regjeringens proposition er bygget paa straffelovskomité- 
ens indstilling og omhandler særlig spørsmaalene om sikrings- 
midler, tilregnelighet, betinget dom og sædelighetsforbrytelser. 

Den store straffelovskomité som blev nedsatt i 1922, bestod 
som man vil huske, av: professor S k eie som formand, riksad- 
vokat Kjersehow, dr. Ingeborg Aas, dr. Tove Mohr, eks- 
pediditionschef Om sted, professor Ragnar Vogt, sorenskri- 
ver Lund, lensmand Fløystadog gaardbruker Skilbred. 

Straffelovskomitéen foreslaar en betydelig utvidelse av be- 
stemmelserne om sikringsmidler. Betingelserne for at 
kunne anvende disse, blir mindre strenge end tidligere, og sam- 
tidig gis der anvisning paa flere forskjellige maater at anvende 
som sikring. | 

Justisdepartementet har i det hovedsakelige sluttet sig til 
komitéen angaaende dette punkt, men foreslaar at avgjørelsen 
av hvor længe sikringsmidlerne skal vare, som hittil skal av-- 
gjøres av departementet. Det mener at det vil medføre unødige 
omkostninger om man for disse avgjørelser skulde oprette en 
egen «fængselsdomstol», og hævder at denne ikke vil medføre 
nogen særlig fordel. — | Å 

Bestemmelserne om «efterforvaring» av farlige for- 
brytere foreslaar komitéen blir utvidet. Dens forslag gaar ut 
paa at en slik forvaring skulde kunne anvendes i visse tilfælder, 
naar bare den rent objektive betingelse forelaa, at vedkom- 
mende tidligere hadde været straffet for visse forbrytelser, 
uten hensyn til om retten fandt grund til at anta at han paany 
vilde begaa lignende forbrytelser. 

Departementet finder at en slik bestemmelse vil føre for 
langt, og har ikke optatt den. Det finder det tilstrækkelig at 
der er adgang til at anvende efterforvaring, naar der er grund 
til at anta at forbryteren vil forgaa sig paany. 
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Departementet slutter sig til komitéen med hensyn til 
spørsmaalet «operative indgrep», finder som denne ikke at 
kunne anbefale disse som særlige sikringsmidler eller som straf 
mot sædelighetsforbrytere. ; | 

Komitéens medlemmer, professor Vogt og dr. Ingeborg 
Aas, har særskilt utredet dette spørsmaal fra medicinsk stand- 
punkt. | | 

Spørsmaaålet tilregnelighet frembyr adskillig av 
interesse. Komitéens flertal foreslaar i paragraf 45, at bevisst- 
løshet foraarsaket ved selvforskylt beruselse skal 
sættes helt ut av betraktning, hvor der er spørsmaal om at 
kunne anvende det enkelte straffebud. Den som f. eks. i en slik 
tilstand øver utukt mot et barn blir at straffe efter paragraf 
195. Handlingen blir at straffe som om vedkommende ikke 

hadde været beruset. 

Mindretallet inden komitéen foreslaar en straffebe- 
stemmelse for handlinger som er begaatt i beruset tilstand. 

Departementet slutter sig imidlertid til flertallet, idet det 
mener at dets forslag gir uttrykk for det riktige principielle 
syn paa drukkenskapsforbrytelserne, og maa ansees for mest 
effektiv 1 sine praktiske virkninger. 

Efter departementets mening bør der heller ikke være ad- 


gang til ekstraordinær straffenedsættelse for handlinger som 
er begaatt 1 selvforskyldt drukkenskap. 


Bestemmelsen i den nugjældende straffelov om adgang til 


- ekstraordinær straffenedsættelse paa grund av formindsket til- 


regnelighet, som skyldes «mangelfuld utvikling av sjælsevnerne 
eller svækkelse, finder saavel komitéen som departementet at 
kunne sløife, da man ikke finder nogen grund som taler for at 
la slike halvabnorme forbrytere slippe særlig lett. 

Angaaende spørsmaalet betinget dom har departe- 
mentet i det væsentlige sluttet sig til komitéens forslag, som 
kommer til at hitføre en række ændringer i den nugjældende 
rett. 
| Adgangen til at utsætte straffens fuldbyrdelse, saaledes at 
straf paa indtil 1 aars fængsel kan utsættes, blir paa den ene 
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side utvidet, idet men. nu er fængsel i 8 maaneder, men 
der maa da paa den anden side foreligge særlige PE 
heter for at betinget dom skal kunne anvendes. 

Videre opstilles, forskjellige regler, som tar sikte paa at 
gjerningsmanden virkelig blir satt påa prøve. Har' domfældte | 
allerede avsonet fængsselstraf for en anden forbrytelse 1 løpet 
av de sisste 5 aar, skal der ikke være adgang til at gi ham ut- 
sættelse. Det samme gjælder hvis han har været dømt eller nu 
blir. dømt for visse grovere forbrytelser. 

(Forts.) 


Frk. Thora Halvorsen. 


In memoriam. 


Hun var en af de første, som stillede sig i rækkerne og 
kjæmpede, tro til dødens for de norske kvinder og deres sag. Og 
nu er hun ved en pludselig død, der kom saa uanet midt i hen- 
des. travle arbeidsdag, gaaet bort fra os og vort fælles arbeide! 
Hendes plads vil bli vanskelig at udfylde, det tør jeg trygt sige. 
Hun har jo arbeidet paa saa mange omraader, altid rede til at — 
hjælpe, der hun saa, at hjælp var fornøden. | 

Første gang, jeg kom til at samarbeide med frk. Halvor- 
sen, var da hun paa opfordring fik stiftet Tromsø «Norske 
Kvinders Sanitetsforening» den 13de oktober 1896. Hun valg- 
tes strax til formand, og det viste sig at være et heldig valg, 
Hun forstod at samle interessen om foreningen og dens arbeide, 
saa den hurtig voxede og fik udrettet meget for sine formaal. 
Hun vedblev at virke som foreningens dygtige og offervillige 
formand i en række af aar. 

Da hun havde vist sin store evne til at lede «Norske Kvin- 
ders Sanitetsforening», anmodede jeg hende om ogsaa at for- 
søge dannet et led af «Landskvindestemmeretsforeningen» paa 
Tromsø; den 17de februar 1900 blev et led stiftet, og hun valg- 
tes ogsaa der til formandsstillingen. Tromsø led blev under 
hendes før erskap en god støtte i arbeidet for kvinders stemme- 
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ret, ligesom hun under besøg i hovedstaden holdt foredrag i 
L. K. S. F.s møde under stort bifald. 

Da hun flyttede fra Tromsø, og boede sammen med sine 
søstre paa den vakre eiendom «Sofiero» ved Stabæk i en deilig 
have, blev hendes arbeidskraft og arbeidsvillie strax lagt be 
slag paa af L. K. S. F., som paa Landsmødet i 1914 valgte hende 
ind i Styret som sekretær for indlandet, en stilling, som hun 
har vedblevet at skjøtte helt til sin død, der er et saa smerte- 
ligt tab for alle hendes medarbeidere, i hvilke hun snart vandt 
sig likesaa mange oprigtige venner og beundrere. 

Hun mødte som L. K. S. Fs udsending ved Nationalraa- 
dets internationale møde i Oslo og ved flere av dets landsmøder. 





Under min foredragsreise i Nord-Norge i 1906 fik jeg først 
rigtig syn for frk. Halvorsens evne til at samle smaa og store 
om sig og vække interessen for de sager, hun arbeidet for, 

AN a, et af de" vakreste indtryk, som rørte mig dybt, var af- 
skeden fra Tromsø, i tindrende solskin, med den pragtfulde 
fjeldrække i baggrunden, den hvide, nyfaldne sne, den klare, 
blaa himmel, og alle barna, som flokkede sig om mig og gav 
mig de smaa, knapt udsprungne blaaveis, og sa”: «Du skal faa 
dem, fiordi du er saa snil mod os.» «Hvem har sagt det ?» spurte . 
jeg. Barna nikket smilende. Thi midt imellem dem og og alle 
de voxne, som så mig et kjærligt farvel, stod den beskedne 
frøken Halvorsen — sjælen i det hele! Hende var det, som 
havde sendt dem. 








Livronier med tillægsydelse | 





fordelagtig i det gamle kapitalsterke livsforsikringsselskab 
Gjensidige 
Hovedkontoret Karl Johans gate 16 meddeler oplysninger. 
Telefon 21830. 
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Da Tromsø Sanitetsforening i høst feirede sin 80-aarsfest, 
skrev jeg til hende og takkede hende for alt, hun havde gjort 
for de to foreninger og mig personlig. Lidet anede jeg, at det 
skulde blive den sidste hilsen, der her skulde naa hende fra 
mig! 

Hendes hjertelag, klogskab og retsind, hendes arbeidslyst 
.og ufortrødenhed i kampen for alt godt, alt der kunde føre frem- 
ad og opad, gjorde hende til et lysende exempel for —efter- 
slægten. | ! 

Maatte vort. land fostre mange, der fulgte i hendes fod- 
spor! | Å 
Gjævran, januar 1927. F. M. Qvam. 


Norsk Damealmanak 1927. 
A/s Halvorsen & Larsen Lid. 
Damealmanakken var sent ute iaar, saa vi har først nu 
anledning til at anmelde den. 
Indholdsrik som altid, bringer den mange interessante ting, 
baade for ældre:og yngre. 
Almanakkens dyktige redaktør, Marie. Mathisen, skriver om 
«Norges Skolehaver»; om «Eugenia Stiftelse» som iaar feirer 


sin 100-aarige stiftelsesdag; om «Nico Hambro», som avgik ved 1 


døden i 1926, alle tre artikler — interessante og lødige som alt 
hvad der kommer fra den udmerkede redaktørs haand. Alsidig 
er stoffet. Hør bare: Dr. Carl Schiøtz har en artikel «Le- 
gemskultur — Skoleidræt», som vil læses med stor interesse av 
alle; arkitekt Backer First skriver om «Elektriske kjøk- 
kener»; Clara Thue Ebbell om «Sladder»; Jacobine Rye 
om «Synet til støtte for hørselen»; Kari Aas om «Mange veier 
til skjønhet og kraft»; Aagot Hielm om «Kvinder i Haand- 
verk» — osv., kort sagt: der er mange udmerkede artikler og 
desuten de sedvanlige fortegnelser og alt det som pleier at høre 
hjemme i almanakken. Det er klart at Norsk Damealmanak maa 
findes i alle hjem. F.M. 








Abonner paa GNylænde. 
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Pressen 


og kampen mot forbryderondet, sett fra fængsels- og 


| forsorgshold. 
For edrag i Oslo:avdelingen av Norsk Presseforbund 21de oktober 1926 


av Iv. RUMMELHOFF. 
(Forts. fra forr. nr.) 


Jeg vil ogsaa understreke den store betydning det har, at 
almenheten som paa dette omraade ofte har høist uklare, ja 
fantastiske forestillinger, gjennem pressen kan faa nøkterne og 
sandfærdige oplysninger om vore fængsler, tvangsarbeidshus og 
de forskjellige hjem og indretninger, som det her er spørsmaal 
om. Pressen har ogsaa paa dette omraade en stor, folkeopdra- 
gende opgave. Jeg vet at mange artikler om disse emner, for- 
fattet av pressens egne kvinder og mænd, har været gjenstand 
for et mere indgaaende studium end avisartikler i almindelighet 
blir til del rundt om i de mange hjem, som er det i ulykkelige 
tilfælde at ha en, kanske flere av sine egne indenfor murene. 
Jeg nævner som eksempel de forstaaelsesfulde artikler omkring 
Bodsfængslets 75-aars jubilæum i vaar, og de mange udmerkede 
artikler som i aarenes løp har været skrevet om Opstad 
Tvangsarbeidshus. Disse artikler og indlæg har ofte væ- 
ret præget av megen menneskekundskap og baaret av 
en egen varme og forstaaelse, som har gjort sin 
virkning. Som en parentes vil jeg her bemerke, at 
det gjælder. at vise forsiktighet med indsendte artikler paa 
dette omraade, hvor det for en utenforstaaende ikke-fagmand 
kan være vanskelig at bedømme gehalten av det som bys 
frem. Jeg saa for en tid siden et langt indlægg, som skrev sig 
fra en mand som hadde utstaatt 20 straffer, og hvis intelli- - 
øensalder var blitt ansatt til 10—12 aar. Hvilken hjælp han 
maatte ha faatt til at sætte sammen artiklen, vet jeg ikke. Men 
selv hadde han den for undermaaleren ofte karakteristiske 
egenskap av selvovervurdering og manglende selvkritikk, og 
hadde gjort sig skyldig 1 en række misforstaaelser, som avisen * 
i god tro tok ind. 

Hvor det gjælder veiledning for det store publikum, om 
hvad der efter vor lovgivning er tillatt eller ikke tillatt, hvad 
der er strafbart eller ikke strafbart, kan ingen spre den paa- 
krævede oplysning herom bedre end pressen. Der fordres jo av 
publikum at det skal kjende de forskjellige lover og bestem- 
melser, og publikum faar svi for det, hvis det av ukyndighet 
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overtrær en eller anden paragraf.. Men folk flest har ikke tid 
eller anledning til at sætte sig ind i de mange paragrafer, som 
man stadig kan støte an imot. Gjennem de mange smaa no- 
tiser i'avisene med orienterende bemerkninger om de større 
- eller mindre forseelser uten at navn nævnes eller det av sammen. 
hængen fremgaar, hvem der siktes til — faar det store, avis- 
læsende publikum indblik i de forskjellige bestemmelser, saa 
det kan ta sig ivare. Dette virker langt mere oplysende end 
spaltelange avertissementer, og lovteksten er nu heller ikke 
altid saa letfattelig, og virker ialfald som regel kjedelig paa 
publikum, om folk overhodet gidder læse den. Da har en liten 
notis langt lettere for at feste sig i erindringen. I visse tilfæl- 
der har pressen ogsaa en viktig opgave ved at advare publikum 
mot visse forbrytere, f. eks. plattenslagere, men det behøver 
Jeg ikke gaa nærmere ind paa her. 
Den kriminelle rettspleie, uttrykket tatt i videste forstand, 
er i vore dager et saa viktig ledd i samfundsmaskineriet, at alle 
bør og maa ha noget greie paa det. Noget slags hemmelighets- 
- kræmmeri i den ene eller anden form er som princip her gan- 
ske forkastelig, og publikum har et billig krav til pressen paa 
her at faa den nødvendige orientering. Almenheten av 1926 
forlanger at bli holdt underrettet om de viktigste ting, og øn- 
sker ikke; at bli holdt i nogen lykkelig uvidenhet, jeg hadde nær 
sagt: i uskyldighets-tilstand. Det vilde i mange tilfælder bare 
være til skade. Men pressen maa her være publikums herre og 
ikke dens tjener, og forvalte den viktige opgave som er den be- 
trodd paa en maate som tjener hele samfundets interesse. 

I sin nyhetsreportage gjorde pressen en god gjerning ved 
at lægge større vekt paa det jeg vil kalde de positive ny- 
heter, — xglædelig, oplysende og fremskrittsstyrkende nytt, 
som kan sætte mot og kraft i folk. I en tid da pessimisme og 
daadløshet holder paa at maktstjæle store deler av vort folk, 
har pressen her en vældig opgave, som desværre saa altfor ofte 
stilles i skyggen av det negative, nedslaaende, nedbrytende 
nyhetsstoff. Til det sisste regner jeg først og fremst forbrytel- 
ser og skandaler av forskjellig slags. Dette dominerer nu ofte 
avisbilledet, og vi ser hvorledes enkelte aviser i indbyrdes kon- 
kurrance gjør sitt besste for at overtrumfe hverandre, og i den 
anledning ingén utgifter eller møié skyr. Pressens mænd vet 
besst selv hvad der staar, og hvad der ikke staar i vore aviser. 
Jeg vil allikevel efter en artikel i et av vore tidsskrifter ta et 
vilkaarlig valgt eksempel, som illustrerer forholdet. Det er fra 
et av vore storblader, som paa en 'enkelt side en dag: i januar iaar 
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hadde følgende nyheter: 1) Falskmyntneraffæren i Ungarn. 2) 
Skal Tyskland betale fyrstenes elskerinder 83) Kronprinsen av 
Rumænien og hans veninde. 4) Norsk embedsmand kompromi- 
tert? 5) Overfaldet i en av vore banker. 6) Hurtigtoget fra Du- 
seldorff. stanset av togrøvere. 

Siden har vi oplevet først Rødenesmordet, og nu ihøst lens- 
mandsmordene, då avisene gjennem uker — morgen, middag 
'og aften — har været fyldt med mordstoff i tekst og billeder, 
foruten de mange andre affærer fra ind- og utland. Kan. man 
da undre sig over, at mordteknikk og drapsdetaljer har været 
de mest diskuterte spørsmaal paa skolene dette aar. Slikt stoff 
har fyldt fantasien hos stor og liten, det har besatt tankene 
og kanske hos enkelte lagret sig i underbevisstheten til senere 
bruk. Ikke til utbytte for nogen, men til skade for mange. Alt 
som er galt, er godt avisstoff, og det gode tilsvarende daar- 
lig. Gjør en mand en stor og nyttig indsats gjennem et langt 
arbeidsliv — stilfærdig og pliktopfyldende til sine kræfters yt- 
terste grænser — er det kanske i høiden stoff til en liten kom- 
pres-notis ved de 70 aar, eller helst naar han er død. Bryter han 
en dag sin plikt, blir han straks biografert, fotografert og med 
en gang en interessant personlighet. Da blir det skutt sats og 
dobbeltspaltet, fet overskrift. 

«Det er intet som saa sikkert», — her citerer jeg igjen 
vedkommende tidsskrift — «blir bragt til hver hyttes bord i 





EN BARNELÆAGE skriver om 
det NORSKE PRÆPARAT 
DERMOGEN: 


,DERMOGEN" er en gulhvit 
salve av behagelig lugt og kon- 
sistens.. Den gjør huden glat 
og smidig og virker ved sine 
gode dækkende egenskaper 
forebyggende og helende paa 
spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 
hørt rosende uttalelser om 
Dermogen. 


Bruk ikke pudder. 
Bruk DERMOGEN. 





Faaes paa alle apotek i kruk- 
ker å kr. 1.95. 
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landet, som f! eks. meddelelsen om det sisste uhyggelige vold- 
tæktsforsøk», men hvad har vore aviser her i Oslo — paa et 
par undtagelser nær — gjort ut av den epokegjørende og glæ- 
delige underretning fra Stockholm, om at det fra 1919 til 1924 
er lykkes ved en gratis, konfidentiel og pyntelig behandling av 
publikum at faa reduceret antal tilfælder av syfilis til en sy- 
vendepart. Et foredrag om det sisste av professor Bruusgaard 
kommer om nogen dager i Lægeforeningens tidsskrift. 

Der maa reises en sterk opinion, hvor pressen selv gaar Ii 
spissen, med at opdrage publikum til at sætte mere pris ogsaa 
paa det nyhetsstoff, som om jeg nu tør bruke det uttrykk — 
ikke river i halsen, og under enhver omstændighet maa pressen 
her ikke skyte sig ind under at et sensationslystent publikum 
ønsker saadan kost. - (Forts. 


Kvinder i Dronning Elisabeths tid. 


Hvor Shakespeare fandt modeller til sine kvindeskikkelser. 
Av HANNA ISAACHSEN. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Da Lady Hoby anden gang blev enke som Lady Russell, 
utnævnte dronningen hende, karakteristisk nok, til slotsfoged 
paa Donnington Castle, en utpræget krigsmandsstilling! Der 
blev reist adskillig mudder i anledning av denne utnævnelse. 
Men to saadanne damer som dronning Elizabeth og Lady Rus- 
sell brød sig naturligvis ikke om protester som var baseret paa 
kvindekjønnets underlegenhet. Lady Russell maatte gi avkald 
paa at bo paa slottet, men ellers gav hun sig ikke, trods stadige 
plager og vanskeligheter. Tilslutt truet hun med at appellere 
til «The Privy Council». Det var især en ung løitnant som for- 
arget la hende alleslags vanskeligheter i veien. 

Lady Russell var forresten en underlig sammensatt karak- 
ter. Hun var meget lærd. Forfattere dedicerte bøker til hende, 
og en av dem sier at «Lady Russells barmhjertighet, lærdom, 
noblesse og dyder var saa berømte at de vilde leve for all tid,» 
derfor haapet han at «paa Deres hellige navns vinger» skulde 
hans bok bli populær i-nutiden og udødelig for fremtiden! Unek- 
telig en udødelig hyldest! 
| Hun var ubøielig, utholdende og meget religiøs — og saa, 
trods alle disse, dyder, var hun aldeles latterlig snobbet. Hun 
lot falde vink om at hun ikke var uvillig til et tredje ekteskap, 
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forutsatt at manden hadde en høi titel — forresten kunde 
han gjerne mangle «four of his five wits». Hun stolte trygt 
paa at hun hadde vett nok for begge. . 

Hendes snobberi gav hende ikke ro, før hun hadde forvis- 
set sig om, at hun vilde faa en begravelse, ikke som baronesse, 
men som countess, saa hendes «chief mourner» hadde lov 
til at anvende 11 yards tll sin sørgedrakt!! Da hun var trø- 
stet i dette stykke, oprettet hun et fint monument for sig selv 
med sit billede med en vicountess-krone paa hodet og en grav- 
skrift paa latin og græsk! 

Da dette var ordnet, kunde hun med Me ta sig videre 
av denne verdens affærer. 

Jeg nævnte de to søstre Lady Warwick og Lady Cumber- 
land. Lady Warwick var en av dem som stod Elizabeth aller- 
nærmest. I 40 aar, først som «maid of honour», senere baade 
som gift og som enke var hun Elizabeths trofaste ven og for- 
trolige. Hun overlevet dronningen bare ett aar. 

Hun var «a lady of excellent character and of most refined 
parts and education», hun synes at ha været av den type som: 
alle tyr til i vanskeligheter, og som dronningens nære veninde 
maatte hun mere end engang tale andres sak for hende. Saa- 
vidt jeg kan dømme, maa hun ha hatt en usedvanlig takt, saa 
hun trods sine sikkert nok ofte delikate hverv, aldrig vakte 
Elizabeths uvilje — saavidt jeg kjender til det. Dette er saa 
meget mere til hendes ros, som hun or var sterkt politisk 

interesseret; 

Forholdet mellem hende og hendes yngre søster, Lady 
Cumberland, var enestaaende vakkert. Det er især om kvinder 
som disse Miss Wilson bruker de sterke ord jeg nævnte tidli- 
gere, de representerer typer som nok kunde inspirere dramati- 
kere, selv om vi tror deres like kan findes ogsaa i andre tider 
og forhold. «De vil aldrig bli helt glemt, for det var fra dem 
Shakespeare fik inspirationen til udødelige skikkelser som Por- 
tia, Desdemona, Cordelia o. fl.», sier Miss Wilson. 

Lady Margaret Cumberlands ekteskap hadde været meget 
ulykkelig, fordi ektefællerne aldeles ikke passet sammen. Hun 
var sterkt religiøs, studerte Bibelen fra sin barndom av, og til- 
brakte megen tid i himmelvendte betraktninger, bønner og lig- 
nende». Jarlen av Cumberland derimot hadde «en umaadelig 
kjærlighet til hesteveddeløp, lansebrytning, kaproning» og lig- 
nende kostbare fornøielser. Da saa jarlen forlot sin kone og 
søkte andet selskap, tilbrakte Margaret sin meste tid hos sø- 
steren. Disse to hadde sin største glæde i at opdrage Marga- 
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rets eneste barn, Ann Clifford. Denne datter, som holdt inder- 
lig av sin mor, har beskrevet hende i sine optegnelser. Vi ser 
her, at moren ikke båre var religiøs, men ogsaa satte stor pris 
paa kundskaper, og hun var heller ikke rædd for at hævde sin 
rett, ved lovens hjælp om det trængtes. 

Hun var meget intelligent og vel inde i verdslige affærer, 
sier datteren, og videre «der var faa ting, som det var værdt at 
kjende til, som hun ikke kjendte». Merkelig nok læste hun in- 
tet fremmed sprog, men der var faa bøker av værd, oversatt 
til engelsk, som hun ikke hadde læst. Hun var dypt interessert 

i tidens videnskap, alkemien. Hendes arbeider i denne retning: 
ee i at hun «fandt ut excellente medieiner og gjorde 
meget sodt for mange mennesker». Hun destillerte forskjellige 
«vande og andre kemiske ekstraktioner; hun hadde kjendskap 
til de fleste slags mineraler, urter, blomster og planter». Dertil 
var hun «hjertelig avholdt av gode og værdifulde mennesker», 
tilføier datteren. 

Lady Cumberland sørget for en dyktig lærer for sin dat- 
ter, den samme som hadde ledet Lord Pembrokes utdannelse. 
Anns far, som ellers overlot hende helt til hendes mor, nedla be- 
stemt forbud mot at datteren skulde lære fremmede - sprog! 
I det hele synes «fremmede sprog» at ha været en forargelse 
i konservative fædres øine! 

Betegnende for den dannelse som tiden satte høiest, er det, 
at Lady Ann skildres som «høit dannet, istand til at føre sam- 
taler med virtuoser, reisende, lærde, kjøbmænd, teologer, stats- 
mænd og med gode husmødre, om hvadsomhelst!» En saadan 
alsidighet kunde nok fortjene beundring! Den vittige domprost 
ved St. Paul, dr. Donne, som satte megen pris paa begavede 
kvinder, sa om hende, at hun forstod at føre en samtale om alt, 
like fra predestination til flok-silke! 

Et eiendommelig forhold har det sin interesse at nævne: 
Dia Lord Cumberland døde, blev datteren arvelig High 
Sheriff i Westmoreland, og hun arvet desuten retten til at bære 
kongens sverd foran ham, naar han var i York. 

: (Forts.) 


Hjertelig Takk 


ve den opiuerksomhet som er vist ,Nylænde” og dets 
redaktør i anledning av bladets 40 aars fødselsdag ! 
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 «FØLJETON: 


 Eftertryk forbutt. 


MIRA. 


EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A. M. H—n. 
(Forts. fra forr. nr.). 


Da Mira hadde læst disse brev, følte hun sig med ett om- 
svøpt av hjemmets atmosfære. Hun hørte skogen suse, fug- 
lerne trille og hønsene kakle, og hun følte mors varme armer 
om sin hals. Hun graat hete taarer av længsel efter hjemmet 
med alt hvad det indesluttet. 

Men efter en tid fikk hun adspredelse nok. Professoren 
som syntes at ha merket symptomer til hjemlængsel, hadde 
ført Mira sammen med sine konservatorieelever forat hun 
skulde faa det litt morsomt. De hadde faatt høre at hun var 
hans mest lovende elev. Han hadde fortalt dem dette forat de 
skulde faa mere interesse for hende, og ikke komme til at 
tænke paa hendes skavank. 

En dag foreslog en av gutterne at de allesammen al 
gan paa maskerade. De skulde være et sigøinerfølge. — Da vil 
jeg være spaakjærring, ropte Mira straks, og det syntes alle var 
en udmerket idé. Et par av dem kunde en virkelig sigøinerdans, 
som de engang hadde indøvet foren danselærer. Andre kunde 
synge en sigøinersang, saa de syntes de var ganske godt utru- 
stet. Pikerne skulde hjælpe hverandre med at sy kostymerne og 
en av gutterne som var søn av en gjørtler, lovet at skaffe blanke 
messingprydelser til allesammen. Men alt maatte ske 1 største 
hemmelighet. Pikerne turde ikke fortælle sine pensionatvertin- 
der hvad de hadde isinde, for da vilde der bli spektakel, det 
kunde de være sikker paa. Efter mange studeringer frem og til- 
bake, blev det besluttet at man skulde arbeide oppe hos en av 
gutterne, som hadde et kvistværelse med takvindu i sjette etage" 
Men det var forfærdelig koldt, saa de maatte ta paa sig alt hvad 
de hadde av varme plagg. 

Nu begyndte et muntert liv for Mira. Hun hadde aldrig 
tidligere følt beruselsen ved at færdes blandt kunstnere midt 
oppe i en vilter flokk ungdom som var fulde av paafund og 
galskap. 
| Allesammen skulde de ha med sig erat rattig at spise. 
Og alle skulde de røke pipe for at øve sig. — Den som ikke 
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tidligere hadde røkt, maatte begynde med en cigaret.. Mira 
tændte en ceivareét og forsøkte at blaase røken ut i ringer som 
hun saa de andre gjorde, og følte sig plutselig som en fuldendt 
kunstner. Slik skulde det gaa for sig: røke, koke kaffe, snakke 
og spøke, mens man samtidig tok maal og klippet, sydde og 
snurpet. 

En av pikerne styrte med det altsammen. Hun hadde skaf- 
fet billige tøier og mønstre og alt det de behøvde gjennem en 
søster som var ansatt i et av de store magasinerne. Hun hadde 
faatt utrangerte saker til utrolig billig pris. Der manglet nu 
ikke noget som hørte med til et effektfuldt og glitrende sigøi- 
nerutstyr. 

Da maskeradekvelden kom, møttes de alle i det lille kvist- 
værelse og klædte sig ugenert om allesammen 1 en eneste røre 
under vanvittig munterhet. Aldrig i sitt liv hadde Mira været 
med paa noget saa fornøielig. Og saa begav de sig til maskera- 
den. For det tilfælde at der skulde komme flere sigøinere, saa 
man kunde ta feil, blev de enige om at ha et løsen. De skulde 
hviske «Mira», og svaret skulde være «Toi» — «du». Dette 
smigret Mira meget. 

I spissen for det lille tog skulde «høvdingen» træ ind. Han 
var den længste og kraftigste. Ham maatte de alle adlyde. Han 
hadde været med paa slikt noget før og visste hvordan alt 
skulde foregaa. Paa hans mindste vink skulde de samles og 
hver især utføre sine kunster. | 

Ved sin indtræden i salen blev Mira rent blændet og yr av 
. farverikdommen og glansen, den støiende musik og de glade 
maskerte menneskers ugenerte tiltale. Hun kom snart selv ind 
i situationen og slængte om sig med vittigheter til høire og 
venstre. Det varte ikke længe inden Mira var placeret ved et 
bord inde i en salon, omgitt av en hel hopen personer som øn- 
sket at bli spaadd av sigøinersken. Hun spaadde snart i kort, 
snart i hænderne, og følte sig rent inspirert og aldeles fængslet 
av sin egen haandtering. 

En herre kastet nogen klingende mynt til hende. da hun 
hadde spaadd ham lykke og rikdom. Andre fulgte eksemplet. 
Og med velbehag puttet hun deres gaver i sin portemonnæ uten 
at tænke paa hvad hun gjorde. Hun var saa fuldkommen inde 
I sin rolle, liketil en av kameraterne kom styrtende ind og hvis- 
ket til hende at det maatte hun for Guds skyld ikke gjøre — 
det kunde bli til en skrækkelig politihistorie. Nu var det besst 
at forsøke at forsvinde i mængden. Men det var lettere sagt 
end gjort. Mira fik en hel sværm efter sig som vilde bli spaadd. 
Høvdingen maatte komme hende til hjælp og beskytte hende. 

(Forts.) 
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Kortsynt Sparsomhet. 


«Tidens Tegn» idag, 20/1—27*), sier, det er lærernes plikt 
at vise, hvor der med mindre skade kan spares ind paa 
skolébudgettet. — Dette er vel centraladministrationens, le- 
delsens, plikt. Lærerstanden kan ikke ha oversikt over stats- 
budgettet, saa nogen plikt til at peke paa, hvor pengene skal 
tas fra, har den ikke. — Men plikt har den til at forsvare 
skolen mot overgrep, fordi skolen er fremtiden. Barna vore nu 
faar at arbeide med landets gjæld, naar de'engang blir voksne. 
Har vi lov til at gjøre dem mindre skikket til at opta kampen 
i hjem og i samfund ? | | 

Hvorfor skal skolen være huggestabbe — først og fremst? 
Har den brukt statens penger i millionvis til at støtte fal- 
lerte banker? Har den brukt statens penger til gjødselbin- 
ger, brænselsbidrag o. 1. for vore bønder eller til store land- 
bruksskoler og andre fagskoler med 6—10 elever pr. lærerkraft 
og store internater? Paa landbruksbudgettet kunde visstnok I 
aarenes løp været spart med «mindre skade» og med større 
utbytte — selv nu lar det sig vel gjøre. Skolens folk har, hvad 
skolebygninger angaar neppe bygget saa flott som f. eks. medi- 
cinalvæsenet og elektrieitetsvæsenet. Millionan!æge av sykehu- 
Ne gamlehjem og asyler tynger saavel statsbudgettet som 





*) Se ogsaa 0. T.'s artikel i T. T. for 22-1-26. 
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kommunenes budgetter og gaar langt over, hvad folkets økono- 
miske evner formaar. Vore læger er rene troldmænd til at faa 
pengér ut av godtfolks lommer uten knurr. Direktøren for Ham- 
burgs sykehuser uttalte engang, at i sykehusene er 8 timers da- 
gen en flotthet, som i længden ikke kan gå. Læger, pleiersker og 
betjening arbeider i de moderne sykehus og asyler under saa 
gunstige forhold, at 8 timers arbeidsdag ikke er nødvendig, og 
driftsutgiftene maa kunne indskrænkes ved at forlænge arbeids- 
tiden noget. Der kan altsaa spares, maaske med «mindre 
- skade». Syke og gamle er uproduktive. — De bør ha det godt, 
men ikke «flott». Vi har plikt paa os til at sørge for at gjøre 
vore barn og vor ungdom saa dyktige, at de kan bli arbeids- 
glade, produktive mennesker, som kan bære byrder for de upro- 
duktive. Skolens vitale interesse maa derfor ikke skades. — 
Det er kortsynt. Elektricitetsvæsenet og vasdragsvæsenet maa 
kunne beskjæres med «mindre skade». De store utgifter har 
været ødelæggende for kommunenes økonomi, likesom militær- 
budgettet for statens økonomi. Men kan skolefolk være inde 
i disse budgetter og sodtgjøre, hvormeget der bør kunne spa- 
res? | 
Regjeringens forslag til skolebudgettet er ugjennemførlig. 
Skolekredser. med under 10 barn skal inddras paa landet. For 
skolebarn er der ikke sørget for frikvarter, og det er ogsaa. 
langt tryggere at de faar være hos far og mor. Indskrænk da 
heller internatskoler for. voksen ungdom og lærerantallet 
for disse skoler. Kvinderne — mødrene — landet over, har tatt 
til gjenmæle gjennem N. K. N. (som bestaar av utallige for- 
eninger av kvinder) mot, at grundskolen — folkeskolen — ska- 
des. Lærerkræfterne har protestert for barnas skyld, for frem- 
tidens skyld. — Alt skolen har vundet siden 1889 — overgan- 
gen fra almueskole til folkeskole med tanke paa enhetsskole, 
maa ikke nu sættes i fare for at ødelægges ved regjeringens 
forslag. — Stortinget, som hittil har arbeidet vor folkeskole 
frem, kan ikke gaa med paa et slikt forslag. — De krigsherjede 
land gjør alt, hvad de makter for skolen, og vi bør følge deres 
eksempel m. h. t. reformer i praktiske retninger. — - Ingen 
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kommune bør ha rett til fri middelskole, uten der oprettes 
praktiske fortsættelsesskoler. Regjeringens forslag skader fort- 
sættelsesskolen. Vi har ikke raad til at berøve arbeidslivet ar- 
beidskraft ved en ensidig bokskole som middelskolen. — Dette 
har været skolens hovedfeil. Gaar regjeringens forslag igjen- 
nem, saa vil det i byskolen komme til at gaa ut over alle de 
praktiske fag: sløid og haandarbeide for gutter og piker, og 
skolekjøkkenundervisningen. — En av vore.Skoledirektører ut- 
talte for nylig, at Norges kvinder maatte staa vakt om hjem- 
mets arneild, som var tændt rundt om i skolene, i vore skole- 
kjøkkener. Det vil nu vise sig, om Norges mænd vil opgi eller 
staa fast ved sitt vakthold om skolen som helhet og derved 
værhne landets arneild gjennem mørke tider, i maalbevisst 
stræben for folkets dyktiggjørelse — i økonomi, i arbeidskraft. 
og skape ny arbeidslyst og nytt mot gjennem arbeidsskolen. 

Skolemor. 


Fru Jutta Bojsen Møllers Begravelse. 
Forfatterinden Gyrithe Lemches tale. 


Bisættelsen fandt sted i Hellerup kirke. Dansk Kvinde- 
samfunds banner og Danebrog var reist i koret, og ved siden 
stod unge hvitklædte piker fra Dansk Kvindesamfund vakt. 
Regjeringen var repræsentert ved flere av sine medlemmer, og 
Dansk Kvindesamfund ved sitt styre og en hel del av sine med- 
lemmer. Ved baaren talte bl. a. to av fru Bojsen Møllers søn- 
ner, provst Aage Møller og pastor Tage Møller, og fru Gyrithe 
Lemche. Kvinder fra Dansk Kvindesamfund med formanden, 
fru Elisa Petersen, i spissen bar kisten ut av kirken til den vogn. 
som skulde føre den videre til Sorø hvor fru Bojsen Møller 
skulde begraves. 

Vi tillater os efter «Kvinden og Samfundet» at gjengi fru 
Lemches tale ved baaren: Å 

«I Kvindesagens Saga paa tidens væverlad 


med sterke farver traad om traad sig spinder, 
og en gang skal av væven de vandre frem paa rad, 
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de besste Danmark eiede av kvinder. : 
Da skrider du i toget med ung og spænstig gang, 
og vore børn vil sige: «Se der er hun, som sang.» 
Og' de vil elske dig 1 sagn og minder. 


Saaledes sang vi dengang Jutta Bojsen Møller i sommeren 
1910 forlot formandsplassen i Dansk Kvindesamfund efter 16 
aars trofast tjeneste paa denne vanskelige post. Endnu 16 aar 
skulde hun færdes iblandt os, og gang paa gang være gjest 
ved vore møter, ja den glæde skulde hun opleve at være med i 
den deputation av kvinder som hin- 5. juni gik i spissen for 
danske kvinders grundlovstog og hadde foretræde for konge og 
rigsdag. 

Først nu er hendes billede tat av tidens væv og hænet op 
paa historiens vægg, og det gaar med dette billede som med 
billederne paa den virkelige væv, at saalænge de sitter paa 
væven, ser vi dem kun stykkevis, men først naar de er tatt av 
væven, ser og fatter vi helhetsbilledet. Først nu hvor vi med 
sikkerhet vet, at vi aldrig mere skal se vor gamle elskværdige 
«mor» iblandt os, at vi fremtidig kun skal eie hende i erindrin- 
gen, forstaar vi hvad hun en gang har betydd for os, og for 
dansk kvindesak, og hvad vi har savnet siden hun forlot arbei-. 
det iblandt os. 


Paa «Mor Jutta» — ti saaledes kaldte vi hende, den første 
og eneste kvinde som Dansk Kvindesamfund har gitt modernav- 
net — paa hende passer de ord som blev sagt om Camilla Col- 
lett ved hendes baare, at hendes liv hadde været en billedsmyk- 
ket saga, og en straalende række av disse billeder ligger inden- 
for Dansk Kvindesamfunds historie. Naar vi taler om hende, ser 
vi hende altid for os i rammen av et billede ,og dette billede har 
næsten altid en av Danmarks skjønneste egne til bakgrund, for 
hendes saga omfattet Danmark fra nord til syd, fra vest til 
øst. Og jeg vil idag fremdrage det billede som hænger paa 
Dansk Kvindesamfunds kontor i København, og hvor hun sees 
omgitt av vor unge bannervakt ved Mathilde Fibigers grav 
paa Aarhus gamle kirkegaard en tidlig sommermorgen, og jeg 
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vil mindes de ord av Grundtvig, hvormed hun la mindekransen 
paa den grav som gjemmer kvindesakens pioner i Danmark: 
«Vil nogen binde en krans om min stav 
han lægge den paa min moders grav.» 


Likesom hun hin morgen hilste Mathilde Fibiger som dansk 
kvindesaks unge mor, saaledes vil vi idag hilse Jutta Bojsen 
Møller som Dansk Kvindesamfunds hjertevarme, selvfornekten- 
de, inspirerte mor. Hun var født til den gjerning som ventet 
hende i Dansk Kvindesamfund, men hun visste det ikke før den 
dag de kaaret hende til formand. Hun visste ikke at det Dansk 
Kvindesamfund trængte til paa det tidspunkt, var en mor, en 


livgivende mor, som kunde vække nye spirer tillive ute i det 
slumrende land, gjøre kvindesaken til en folkesak; men fra det 


øieblikk hun forstod det, tilhørte hun kvindesaken med hele sin 
sjæl, og like til sin død. Det er sagt mig av hendes nærmeste, 
at da hendes kræfter begyndte at ebbe ut, og hun færdedes paa 
grænsen mellem drøm og virkelighet, som hun selv sa, da hvi- 
sket hun ut fra sig det ord: Likestilling. — Den idé hun 
hadde gitt sitt liv, tok hun med sig til dødens port. Likestillin- 
ven mellem mand og kvinde hadde aldrig for hende betydd et 
kampsignal, men den nye tids glædelige budskap til menneskene 
om en verdensfornyelse, bygget op paa et inderlig samarbeide 
mellem jevnstillede mænd og kvinder. I hendes sjæl var der 
ikke skygge av tvil om, at hjemmene jo vilde vinde ved denne 
fornyelse; hun hadde det modersind som staar i pakt med frem- 
tiden; i hende slumret det Bjørnson har kaldt racens instinkt. 

Derfor fikk ikke alderdommen bukt med hendes ukuelige 
sjæl; derfor var hun til sin sisste dag en lysets ridder. 

Nu skrider hun da forbi os i toget av Dansk Kvindesam- 
funds henfarne mænd og kvinder, og med sang paa læben; ti 
hun var den som vakte sangen iblandt os, lærte os dens ildnende 
og samlende betydning. OQg som hun sang sig gjennem livets 
- mørkedale og op paa haapets tinder, saaledes: sang hun sig og- 
saa gjennem”dødens skygger, sang til hendes trætte øine lukket 
sig, sang sig hjem og sov ind i et smil, et barnesmil. Ti det er 
hemmeligheten ved et modersind som hendes, at der paa bun- 
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den av det slumrer et barnesind, at hun aldrig vokste længere 


fra barnet end at hun billedlig gjemte det i sig. 


Derfor fandt hun «lekende lett» den vei til Danmarks unge - 


kvinder som vi andre med al vor gode vilje har saa ondt for at 
finde; derfor staar idag unge kvinder bannervakt ved Dansk 
Kvindesamfunds fane og æresvakt ved vor mors baare. 

Maatte de i deres hjerter forstaa, hvad du har betydd for 
dem, maatte de, naar de tænker tilbake paa denne dag føle 
trang til at lære dig og din sak nærmere at kjende, saa vil de 
maaske ogsaa en dag finde veien derhen, hvor ditt billede fri- 
gjort fra tidens væv hænger paa væggen og taler til Danmarks 
ungdom om: | 

«et liv som drog kræfter fra dype, dulgte lag 

og lekende dog speilte hver foraars dag.» 

Skjønnere og sandere billede er ikke tegnet av dig; — 
saaledes har vi elsket dig, saaledes vil ditt minde leve i vore 
hjerter, æret og velsignet. 


Der | 
Bibliotekar Emil Elberling. 


f. 17. juli 1835, d. 6. januar 1827. 


Ogsaa en anden av den danske kvindesaks forkjæmpere er 
død i det nye aar: Bibliotekar Emil Elberling. Han var med at 
stifte Dansk Kvindesamfund og i sine yngre dager en ivrig 
støtte for det. Han satt ogsaa en tid i styret. Hans interesse 
for kvinders sak var usvækket til det sisste. 


Bygningsloven og Kvinderne. 
(Fra Trondhjem.) 
I bystyrets første møte iaar forelaa til vedtagelse nye byg- 
ningsvedtægter for Trondhjem, idet alle gamle bygningslover 


trær ut av kraft ifølge den nye bygningslov for hele landet 
av 1924. 


TESTE ED 25 å en 
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Efter forslag av fru dr. Ingeborg A as, vedtokes mot en 
— en — stemme, at et av 'bygningsraadets kommunevalgte 
medlemmer skal være en kvinde. — Likeledes vedtokes en- 
stemmig et av «Hjemmenes Vel» med tilslutning av «Trond- 
hjems Kvinderaad» indsendt forslag, saalydende: «Til ethvert 
kjøkken skal findes et rum i direkte forbindelse med fri luft til 
opbevaring av matvarer — og: I enhver leilighet skal der fin- 


nes ventilerte rum for opbevaring av klær, utgjørende en grund- 


flate av mindst 1 m*.» 

Disse regler kom ind i Trondhjems bygningslov ved revi- 
sionen av 1912 efter forslag av Hjemmenes Vel, og var det ene- 
ste 1 loven, som tok sigte paa leiligheternes praktiske indred- 
ning. — Den nye landslov indeholder flere paragraffer om saa- 
danne ting og betegner saaledes et stort fremskridt. Men Hjem- 
menes Vel anfører allikevel i sin motivering: 

«Naar vi ønsker det bibeholdt, er det fordi vi gjerne vil be- 
holde en høist paakrævet garanti for, at ventilert spiskammer, 
som i den nye lov ikke er specielt nævnt under birum, blir be- 
liggende ved siden av kjøkkenet. 

Likeledes, at der blir et tilstrækkelig rum for klær indenfor 
selve leiligheten, hvad den nye lov ikke gir sikkerhet for. Vi 
har altfor mange sørgelige erfaringer om vanskeligheten ved 
at ha klædesrum og bekoelsesrum langt fra hverandre; ikke 
mindst for de smaa hjems og enslige personer er det paakrævet 
at beholde disse regler.» | 

Efter den nye vedtægt vil Trondhjem reder regule- 
ringskommission og bygningskommission bare faa et bygnings- 
Padd. 1 regulermgskommissionen har, siden frk. Sara Chri- 
sties formandskapstid, altid sittet en kvinde, og Trondhjem 
er visstnok den eneste by, hvor dette har vr I byg-. 
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ningskommissionen har hittil bare kunnet vælges bygningskyn- 


dige; det har dog engang lykkedes at faa ind en kvindelig ar- 
kitekt. — Efter det forslag som oprindelig forelaa for bystyret, 
vilde kvinder — med undtagelse av arkitekter — være omtrent 
absolut utestængt fra det nye bygningsraad. 


Vi har derfor al grund til at ølæde os over det opnaadde 


resultat, for hvilket vi væsentlig kan takke vore dyktige for- 
mandskapsrepræsentanter, fru dr. Ingeborg Aas og frk. Thor- 
dis Øyen. — En smuk praktisk seier ved kvindernes femogtyve- 
aarsjubilæeum som kommunerepresentanter! 

M. Hj. 


Den nye straffelov. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Md hensyn til hvordan man i praksis har forholdt sig med 
straffeutmaaling ved sædelighetsforbrytere, findes 
der i komitéindstillingen en del statistiske oplysninger. Disse 
gir efter departementets opfatning tilsammenlagt et forstem- 


mende indtryk av hvor uensartet og urimelig en 


gen kan være. 
+ Departementet bemerker at den almindelige tendens hos 
domstolene til at holde sig i nærheten av lovens minimumssat- 
ser har paa dette omraade gitt sig' særlig betænkelige utslag, og 
det er enig med komitéen i, at der er grund for lovgiveren til at 
søke at rette paa dette forhold. Og dette maa gjøres ved at ind- 
skrænke domstolenes frihet ved straffeutmaalingen, d. v. s. ved 
at forhøie lovens minimumsstraf. 

Der er i komitéen tildels ytterst delte meninger med hen- 
syn til hvor langt man i de forskjellige paragraffer bør gaa 1 
retning av skjærpelse. Departementet har i saa henseende i ad- 


skillig utstrækning fundet at burde gaa en mellemvei mellem 


de forskjellige fraktioners standpunkter. De av departementet 
foreslaatte straffesatser er derfor tildels noget strengere end 
flertallet i komitéen foreslaar. 


Ved bedømmelsen av de forholdsvis høie Mee. | 


som bringes i forslag paa dette omraade, maa man forøvrig 
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være opmerksom paa betydningen av den væsentlige utvidelse 
som er foreslaatt i den almindelige adgang til at anvende be- 
tinget dom. Utsættelse av straffen paa prøve, kan efter den 
foran nævnte bestemmelse finde sted med indtil I aars fængsel. 
Og av de foreslaatte straffeskjærpelser er det, bortset fra gjen- 
tagelsestilfælde, kun straffen for voldtækt og for utugtig om- 
gjængelse med utilregnelige og med barn under 12 aar, som 
efter forslaget er skjærpet saa meget at straffen selv under 
formildende omstændigheter altid maa sættes til mere end 1 
nars fængsel. Hvad gjentagelsestilfælde angaar, er departe- 
mentets forslag i virkeligheten lempeligere end komitéindstil- 
lingen som for de fleste tilfælder av gjentatt sædelighetsforbry- 
telse foreskrev en obligatorisk efterforvaring med et samlet mi- 
nimum av > aar. 

Mindstestraffen for fuldbyrdet voldtækt er nu 1 aars fæng- 
sel. Komitéen foreslaar 3 aar, men med adgang til at nedsætte 
- straffen til fængsel i 2 aar under særdeles formildende omstæn- 
digheter. Departementet mener at 3 aar bør være det absolute 
minimum, hvor gjerningsmanden er fuldt tilregnelig. I denne 


forbindelse fremhæver departementet: at der til strafbar vold- * 


tækt utkræves at den skyldige har været fuldt klar over at den 
anden parts motvilje og motstand var alvorlig ment. | 
Et flertal i komitéen har foreslaatt at offentlig paatale av 
voldtækt kan undlates, hvis fornærmede kræver det. Departe- 
mentet slutter sig til mindretallet, som sterkt fraraar en saå- 
dan bestemmelse. | 
For utugtig omgjængelse med barn Me 14 aar for eslaar 
komitéens flertal en mindstestraf av 2 aars fængsel, mens min- 
dretallet foreslaar 3 aar. Departementet har her fulgt mindre- 
tallet. Under særdeles formildende omstændigheter kan straf- 
fen nedsættes, dog ikke lavere end til fængsel i 2 aar, hvis bar- 
net er under 12 aar, og ellers ikke lavere end til fængsel i 1 aar. 
Komitéens flertal foreslog her henholdsvis 1 aar og 1% aar. 
For utugt mot barn mellem 14 og 16 aar foreslog komité- 
ens flertal en fængselstraf av fra 8 maaneder til 8 aar. Depar- 
tementet er enig med mindretallet i at minimum bør være 1 
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aar, men foreslaar at straffen under særdeles formildende om- 
stændigheter kan nedsættes til 6 maaneder. Maksimum fore- 
slaaes forhøiet til 5 aar. For gjentagelsestilfælde har departe- 
mentet forhøiet minimum til 2 aar. 

Straffen for ekteskapelig utroskap foreslaar komitéens 
flertal ophævet. Departementet er enig heri. Selv om man ikke 
helt ut kan gi flertallet ret i «at spørsmaalet om den ekteskape- 
lige troskap er en privat sak», saa maa det dog erkjendes at 
være litet smakelig at søke saadan troskap fremmet ved hjælp 
av straffebud; og under enhver omstændighet er det efter de- 
partementets mening bedre intet straffebud at ha end at ha et 
straffebud som i praksis saagodtsom utelukkende misbrukes. 
Lovgivningens misbilligele av ekteskapelig utroskap har des- 


uten faatt et naturlig uttryk paa anden maate, nemlig i den rett 


som er gitt den krænkede ektefælle til at kræve ekteskapet op- 
løst. 

Derimot har departementet ikke tilraadt flertallets Feleg 
om at ophæve straffen for konkubinat, som vækker offentlig 
forargelse og som fortsættes trods advarsel fra paatalemyndig- 
. hetens side. 

Departementet finder heller ikke at kunne slutte sig til ko- 
mitéens forslag om at sløife straffen for utugt mot dyr og at 
indskrænke strafbarheten av homoseksuel utugt. 

For de øvrige paragraffers vedkommende har departemen- 
tet i det væsentlige tiltraadt komitéens forslag om sædelighets- 
forbrytelserne. 


Danmark og kvindelige Prester. 


Mens den avgaatte danske regjering, ministeriet Stauning, 


stillet sig overordentlig imøtekommende likeoverfor spørsmaa- 
let «kvindelige prester, later det til at den nye regjering i Dan- 
mark liten eller ingen interesse har for denne sak. 


Dansk Kvindesamfunds formand, fru Elisa Petersen, halde. 


forleden sammen med fru Charlotte Hansen, som er en ivrig 
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forkjæmper for kvinders adgang til at bli prester, foretræde 
for den nye kirkeminister for at overrække ham en i Dansk 
Kvindesamfund vedtat resolution angaaende dette spørsmaal. 
Hr. Bruun-Rasmussen erklærte at han ikke aktet at forelægge 
et lovforslag om kvinders adgang til presteembeder. 

Han hadde ikke nogen principielle indvendinger imot kvin- 
delige prester, men han var betænkelig ved at la den danske 
folkekirke være banebrytende blandt de 1lu- 
therske kirker paa dette omraade (!) 

Endvidere anførte han hensynet til de mange medlemmer 
av folkekirken som mente i skriftens ord at finde et forbud 
mot kvindelige prester. (Et ikke helt nytt argument!) Og han 
kunde heller ikke se at en slik lov var paakrævet i øieblikket. 

Ministeren aktet imidlertid at fremlægge forslag om for-' 
længelse av den nugjældende «Lov om Lægfolks adgang til Pre- 
steembeder», riktignok slik at han tænker sig den adgang me- 
vet begrænset, men allikevel en adgang som under visse om- 
stændigheter gir en lægmand mulighet for at bli prest i folke- 
kirken, mens kvindelige teologiske kandidater blir utelukket fra 
presteembedet. (Kvinden og Samfundet.) 
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Pressen 


og kampen mot forbryderondet, sett fra SIG og 
forsorgshold. 


Foredrag i Os delngen av Norsk Presseforbund 21ide oktober 1926 
av Iv. RUMMELHOFF. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Jeg gaar videre i mitt emne. . Vanskeligheten ved en be- 
dømmelse av hvad der skal medtas eller ikke medtas er sjelden 
saa stor, naar det gjælder spørsmaalet 1 sin almindelighet, men 
desto større naar man staar over for det enkelte menneske, det 
enkelte tilfælde. Hvor langt skal pressen der gaa, og hvad og 
hvem skal man ta med, og hvad skal forbli i stilhet? Vi blir 


alle fort enige om, at naar det gjælder saker som angaar det 


offentlige livs renhet, eller store saker vedrørende forretnings- 
livets hæderlighet, har pressen ikke båre en moralsk rett, men 
plikt til at sætte sitt søkelys paa. Her representerer pressen 
samfundets vaakne samvittighet, og den har i sin makt i samme 
person at optræ som undersøker, paatalemyndighet, dommer 
og straffuldbyrdende organ — hverv som pressen efter hvert 


har overtatt av egen maktfuldkommenhet, i kraft av samfun- 


dets behov. Pressens opgave her omfatter enhver handling og 
ethvert forhold, som har betydning for almenheten, hvad enten 
det er spørsmaal om straff eller ei, men ogsaa bare, og det 


maa: understrekes — hvor det gjælder spørsmaal som virkelig 


angaar almenheten. Privatlivets fred ligger utenfor. 

. Pressens dommer er oftest inappellable. Den har selv det 
sisste ord. Folk flest holder endnu 1 vore dager bare én avis. 
Derfor blir avisens dom samfundets dom, og den fryktes i vore 
dager av mange mennesker mere end den dom som fældes av 
mænd i dommerens kappe. Paa intet omraade ser vi pressens 
makt og ansvar I saa sterkt lys som her. Utvilsomt er det fryk- 
ten for denne dom mere end frykten for fængsel og straff, som 
.1 mange tilfælder holder folk borte fra forbrytelsen. Dermed 


har pressen rang som en umistelig faktor i general-preven- 


tionens tjeneste. Gjennemsnittsmennesket, og det er de fleste, 
stiller sig selv det spørsmaal: hvad vil folk si, naar det kom- 
mer i avisen? — og saa stopper han i mange tilfælder op her. 

Pressen er saaledes idag et av samfundets viktigste kon- 
trollorganer, saa mæktig at det ofte virker ved sin blotte eksi- 
stens, og supplerer saaledes den virksomhet som er tillagt retts- 
pleiens forskjellige organ. Dette gjælder særlig de store saker, 
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som efter sin egenart og omfang angaar det hele samfund. Jeg 
sikter her eksempelvis til pressens meddelelser fra rettsfor- 
handlingene i en række saker fra forretningslivets forskjellige 
slagfelt i de sisste aar. Kan nogen være i tvil om at pressens 
referater her for mange har været et høist paakrævet varsko? 
Ogsaa meddelelser gjennem pressen fra den utenlandske retts- 
pleie, Jeg nævner eksempelvis Landmandsbankaffæren 1 Dan- 
mark — har hatt samme virkning. Ikke mindst har det ofte 
sin betydning for vedkommende som har været eller er direkte 
impliceret, at saken i sin hele bredde gjnnem pressen kommer 
til almenhetens kundskap. Overdrivelser til den ene eller anden 
side kan derved komme i den rette belysning, og begivenheter 
og personer bli indstillet i de rette dimensioner. Dette øker 
samfundssikkerheten, og almenheten som allikevel i saadanne 
saker ikke kan eller bør holdes utenfor, behøver ikke at være 
gjetningerne, rykterne og fantasien ivold. 

At pressens meddelelser under en efterforskning kan være 
politi og paatalemyndighet til største nytte gjennem et tillids- 
fuldt samarbeide, men ogsaa til hindring, er noget enhver i 
denne forsamling vet, og det ligger som tidligere nævnt utenfor 
min opgave at gaa nærmere ind herpaa. Jeg skal bare citere en 
uttalelse av stadsadvokat Grøner til en Oslo-avis for nogen 
tid siden: 


«En lovlydig presse, som arbeider med samfundets vel- 
færd for øie, bør altid kunne arbeide godt sammen med en 
vaaken og samvittighetsfuld paatalemyndighet. Offentlig- 
gjørelse av en morders eller ransmands billede vil ha den 
største betydning, saalænge forbryderen eftersøkes og 
endnu ikke er paagrepet. Er han paagrepet, har hans an- 
sigtstræk og livsførsel ingen interesse for andre end dem, 
som nu skal avgjøre hans skyld og straf. Før paatalemyn- 
digheten har tatt affære i en sak og efterat den har 
indstillet sitt arbeide som resultatløst, vil dagspressens op- 
lysninger være av uvurderlig betydning. Men saalænge en 
effektiv undersøkelse paagaar, vil en pressemands indskri- 
den kunne virke som en hund i et keglespil». 


Jeg skal ogsaa nævne en uttalelse av journalist C. C. Di c- 
key i en artikelserie Sandheten om pressen” i det amerikanske 
magasin «The World's Work»: 


«Det hører til dagens orden naar forbrydelserne fore- 
ligger, at redaktører som kan byde over en stab av med- 
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arbeidere, forfølger mistænkte, at reportere, som lystrer 
sine. foresattes ordre. jager dem, og at sentimentale hyle- 
koner fælder dommen over dem. Redaktører forsøker at 
vise politi og paatalemyndighet hvorledes man skal løse 
forbrydelsen og opspore misdæderen. Forbryderen av idag: 
gjør ham til helt av imorgen, eller fremstiller ham 
som et utskudd, som bør hænges uten forhør 
og dom. Er forbryderen paa frifot, trykker avisene 
detaljene i politiets arbeide, saa alverden — den flyktende 
indbefattet — kan læse det morgenen efter — eller samme 
aften.» (Forts.) 


Kvinder i Dronning Elisabeths tid. 


Hvor Shakespeare fandt modeller til sine kvindeskikkelser. 
Av HANNA ISAACHSEN. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Elizabeths tid var forbi og James I sat paa tronen. 

Han hadde været fuldt opmerksom paa de engelske kvin- 
ders mægtige indflytelse, men nu, da han følte sig trygg i sad- 
len, «skulde pipen faa en anden lyd! Ingen kvinde skulde faa 
blande sig i statens affærer. Hans mandlige yndlinger kunde 
dreie ham om lillefingeren; men fik han mistanke om at en 
kvinde forsøkte at paavirke ham, blev han sta som en stut. 
Han hadde en indgrodd uvilje mot kvinder i det hele, men av to 
onder foretrak han en dum og uvidende kvinde fremfor en vis; 
den dumme var mindre farlig. 

Kongen hadde naturligvis nok av meningsfæller! blandt de 
store herrer; de hadde formodentlig passet sin mund under Eli- 
zabeths faste styre, men nu kom 'deres uvilje mot kvindernes 
makt tilorde. 

Lord og Lady Northumberland hadde levet et meget stor- 
mende ekteskap, da mylady var en viljesterk og selvbevisst 
dame, som ikke fandt sig i at være underdanig og lydig, og lor- 
den paa sin side levet i den forbitrede tro, at hans kone altid 
vilde lede ham. Denne tanke var nok til at gjøre ham saa steil 
og strid, at han heller skadet sine egne interesser end erkjendte 
at han burde gi sig, for, sa han, «det er imot den mandlige 
natur enten at la sig true eller bli rettet paa av sin kone.» Selv 
da hans kone ikke sparte nogen anstrengelser for at hjælpe 
ham, efterat han var blitt beskyldt for at være medvider i 
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kruttsammensværgelsen, sa han bare: «I denne min gjenvor- 
dighets tid aapenbarer hendes iver for mig bare en fornærme- 
lig natur hos hende.» ; | 

Trods jarlens steilhet, stod hun ved sin mands side paa en 
maate ingen hadde ventet, som visste hvor ufredelig de hadde 
levet sammen. Hun kjæmpet til det ytterste for at faa ham 
fri, brukte sig paa dem, hun visste var hans fiender, saa de for- 
melig flyktet for hende. Tilslutt gav hun sin mening tilkjende 
overfor selveste kong James; hun sa ham likefrem, at hun 
godt visste, at den egentlige grund, hvorfor han hadde fæng- 
slet Jarlen av Northumberland var den, at han — kongen — 
manglet penger i sin kasse. Jarlen var nemlig blitt ilagt en 
mulkt paa 30,000 pund. | 

«Og Gud forbyde at en eller to fattige skapninger skal lide, 
fordi Deres Majestæts pengekister er tomme!» 

I «Winter”s Tale» henspiller en scene mellem, Leontes og 
Pauline temmelig aapenbart til denne begivenhet. | 

Men Jarlen slap allikevel ikke ut av Tower. Hvor meget 
skulde nu hans kone ha til sitt underhold, mens han satt fæng- 
slet? Jarlen vilde knappe av hendes apanage; men der mente 
hun nei. Saalenge hun ikke var fængslet, hadde hun rett 
til sit. Jarlen beklaget sig ogsaa over, at hun fandt paa «uhørt 
fantastiske ting som at ville indrede et badeværelse i sammen- 


hæng med soveværelset.».. Men trods hans determinerte mot- 


stand, fik hun sitt badeværelse og fangen i Tower fik regnin- 
gerne. 

Jarlens eneste trøst i Tysgér da han ikke kunde bigsle 
hverken sin hustru eller sine to skjønne døtre, var at benytte 
tiden til at skrive en avhandling om «The Managemént of Wo- 
men» til rettledning for sin søn, naar denne blev myndig. 
Han raader sønnen til aldrig at ofre stort paa døtres opdra- 
gelse, skulde han være saa uheldig at faa nogen, «jo klokere de 
blir, jo mere egensindige.»: Dersom det var smaatt med deres 
kundskaper, var det mulig — om end ikke sandsynlig — at de: 
kunde komme til at se op til sine ektemænd! En ufrivillig dom 
over ektemændene, synes det os! — 

Haandarbeide anbefaler han derimot meget, selv om der 
ødsles litt med floksilke, er det gagnlig at de har SANG haand- 
arbeider som de aldrig blir færdige med! 

Tilslutt: mener jarlen, der kunde allikevel bli en greie paa 
tingene, dersom ektemændene istedenfor at kjæle for sine ko- 
ner, opvarte dem og være latterlig underdanige, vilde hævde sin 


autoritet og optræ mere dominerende overfor sine «better: 
halves.» 
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Elizabeths selvhævdelse hadde nok hatt tilfølge mange be- 
kymringer for herskesyke ektemænd! 

Det vilde sikkert ha været en trøst og lettelse for Lord 
Northumberland 1 hans triste fangenskap, om han hadde visst 
at kvindernes høie stjerne alt hadde begyndt at dale. 


Men selv om kong James søkte at trænge kvinderne i bak- 


grunden, fandt de sig ikke tamt i at bli der. 

Endel damer dannet en klub eller et collegium for sig selv 
— i likhet med en eksklusiv mandlig klub «The Mermaid Club». 
Dette vakte naturligvis igjen forargelse og snakk — og fik sin 
hentydning 1 et av Ben Jonsons stykker «The Silent Woman». 
.Faa aar senere blev der dannet en ny klub, hvor begge kjøn 
hadde adgang, «Apollo Club». 

Da kong James slet ikke kunde faa kuet kvinderne, ekte- 
hustruerne, saa tydde han til den makt, som altid hadde været 
villig til at holde dem indemuret, til Kirken, og bad den hjælpe 
ham i hans kampagne for at faa hustruerne tl at adlyde sine 
-ekteherrer. 

Publikum fulgte sakernes gang med spændt interesse. 


Første skritt berettes saa: Igaar kaldte Londons biskop 


sammen et møte av presteskapet og sa dem, at han hadde faatt 
kongens befaling til at dra kraftig tilfelts mot kvindernes fræk- 
het — mot at de bar bredbremmede hatter, klippet haaret kort, 
ja, nogen bar endog dolker. Hjalp ikke disse presteskapets præ- 
kener, saa vilde kongen gaa andre veier. — — Hans høiærvær- 
dighet ender med den ængstelige tilføielse, at «sandheten er, at 
verden er meget ute av lage, men om dette vil bringe den i or- 
den, maa Gud vite.» | 

Prækestolene tordnet mot kvinderne. Som sisste instans 
truet kongen med at falde over ektemænd og fædre som skulde 
hatt makten over dem, og tvinge disse herrer til at betale for 
det. 

Komisk nok var det især den ugudelige klædedrakt, kvin- 
derne-hadde anlagt 1 det sisste, som vakte slik forargelse. Kvin- 
derne tok efter mænds skik og brukte «trøier, knappet helt op 
over brystet,» blandt andet — «skjønt slikt passer bare for 
mænd; rødmer de ikke ved at bruke dem !» 

(Forts.). 


Av mangel påaå plass maa endel nyheter fra utlandet 
Og ogsaa vor føljeton ufestaa til næste nummer. 
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Ann Margret Holmgren. 


 , Minnen och Tidsbilder”. 
Av Clara Tschudi. 


Høsten 1899 blev der i den svenske universitetsstad Upp- 
sala stiftet en forening, hvis maal var at skape forstaaelse mel- 
lem de tre nordiske riker. | 

Omkring aarhundrede-skiftet kom jeg dit og Hørte der Å 
foredrag av vor professor Gustav Storm. Morgenen efter festen 
fikk jeg en elskværdig indbydelse fra fru Ann Margret Holm- 
gren, som jeg dengang kun kjendte av navn. Hun var enke 
efter den fremragende videnskapsmand professor Frithiof 
Holmgren og bodde endnu 1 sin vakre villa «Aasen» tætt utenfor 
byen. 

Denne indbydelse skyldtes sikkert hendes varme kjærlighet 
til Norge. «Ved alle leiligheter hvor det har været mig mulig 
paa nogen maate at bidra til møter mellem svenske og utlæn- 
dinger, har jeg adrig forsømt at dra mitt lille straa til ven- 
skaps-stakken,» sier hun i sine «Minnen och Tidsbilder». Hun 
sier i en anden forbindelse i samme bok: «Det har altid moret 
mig at komme i berøring med utlændinger! Derved lærer man 
mere om deres land og folk end gjennem ANNE saa mange bø- 
ker.» i 
Jeg tilbrakte en reg dag paa villa «Aasen», hvor 
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den aandfulde, høit kultiverte fru Holmgren satt som midtpunk- 
tet for en skare elskværdig ungdom. 

Næste sang jeg traff hende, var i en overfyldt jernbane- 
kupé i Nor ge. Hun kom fra Aulestad; vi skulde begge opover 
Gudbrandsdalen. Hun kaldte Norge «sine drønimers land». 

I anledning av et stort akademisk møte hadde hun allerede 
1883 fulgt med sin mand til vor hovedstad. Det var midt om 
sommeren. Alle var i den gladeste stemning, og alt var fryd og 
veJlæde. Paa en utflukt i Asker optraadte fru Helmgren før ste 
gang som talerinde. 

Det var helt mot tidens skik og bruk. Hun hadde spurt sin 
mand om hun kunde gjøre det; og han hadde svart: «Har du 
noget paa hjerte, saa si det!» | | 

Han løftet hende op paa en stol. Det var saa vakkert om- 
kring hende, og hun ønsket saa inderlig at nordmænd og sven- 
sker skulde lære at forstaa hverandre. 

Talen var kort, men den vakte opsikt. Indholdet gik ut paa 
at mødrene i de to broderriker burde lære sine barn at elske 
hverandre og at elske hverandres land. 

Efter tilbakekomsten til byen gav «Johanniterne» hende en 
- serenade. Et av hovedstadens mest fremtrædende blade skrev: 

«Fru professorinde Holmgrens dype og kjærlighetsfulde 
ord for vort fædreland, som blev fremført påa en overordentlig 
kvindelig og tiltalende maate, hadde en isandhet gripende virk- 
ning.» 

I Uppsala var Ann Margret Holmgren paa mange omraa- 
der og gjennem mange aar den drivende kraft. 

Efter en av de umaadelige anstrengelser, hun hadde paa- 
lagt sig for at gjennemføre et arbeide, sa hendes søster til 
hende: 

«Nu maa du da vel endelig holde op med dine store fore- 
tagender !» 

Men naar et arbeide hadde lykkes, gav dette hende nytt 
mot. Hendes kampglæde og utholdendet var ikke til at rokke. 

I anledning: av en diskussion om sædelighetssaken i studen- 
terforeningen «Verdandi» opstod der vaaren 1887 en het strid 
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i de akademiske kredse i Uppsala. De gamle professorer fandt 
at uttalelser paa dette møte hadde været anstøtelige. Holmgren 
var den eneste som talte til forsvar for de unge. 

| Hans hustru hadde været tilstede som tilhører. Dette var 
nok til at forbitre motstanderne. De kastet smuds paa hendes 
person. En anonym indsender advaret i byens avis mot 'at be- 
søke hendes hus. Og mange inden hendes bekjendtskapskreds 
viste hende aapenlys uvilje og forakt. 

Hendes mand, som det selvfølgelig ogsaa å ut over, bar 
det for sitt vedkommende med overlegen ro; men det pinte 
* ham at han gjennem sin partitagen hadde utsatt sin hustru for 
baktalelser. De idelige naalestikk og forfølgelser maatte dypt 
saare en saa fintfølende natur som fru Holmgrens. | 

Selv skriver hun i sine erindringer: 

«Jeg har gjennem snese åv aar faatt saa mange og store 
beviser paa menneskers tillid og aktelse og jeg er blitt rost 
langt over fortjeneste, saa at jeg mindst av alle kan klage over 
- mangel paa anerkjendelse og velvilje. Men jeg har sett hvor 
hurtig folkegunst forandres til motvilje og hvor ofte dette be- 
ror paa tilfældigheter, som man ikke er herre over. 

Heldigvis har jeg aldrig kjendt spor av bitterhet eller nag 
mot dem, som forgiftet aar av mitt liv.» 

Frithiof Holmgren døde i slutningen av forrige aarhun- 
drede. Et par aar efter solgte hans enke den vakre villa i Upp- 
sala. Hun flyttet ind til Stockholm, hvor hun optok kampen 
for kvinders stemmerett. Impulsen til dette arbeide som hun 
ofret over tyve aar av sitt liv, hadde hun faatt paa en kvinde- 
kongress i Bergen. Og blandt dem som paa dette omraade har 
lært hende mest, nævner hun vor kloke og erfarne fru Fredrikke 
Marie Qvam, som har stiftet og endnu staar i spissen for «Nor- 
ske Kvinders Sanitetsforening». 

Fru Holmgren er en betydelig forfatterinde, navnlig har 
hun indlagt sig store fortjenester som biograf. Overhodet er 
det utrolig hvor meget hun har utrettet. Men sin største be- 
tydning har hun hatt ved sitt utrættelige ae for svenske 
kvinders stemmerett. 
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Som foredragsholder har hun bereist næsten hele Sverige. 
IF begyndelsen var man mistroisk, men samtidig nysgjerrig 
efter at se hvordan denne «stemmerettskvinde» saa ut. Man 
var forberedt paa det værste. I en av de byer som hun besøkte, 
hadde mændene forbudt sine hustruer at motta hende. Ingen 
turde indby hende til sitt hjem; kun en ugift lærer inde oe 
middag sammen med hende paa hotellet. 

Paa et andet sted hadde et par velyndere kjøpt cigarer til 
hende ved hendes ankomst; man blev høist forbauset over at 
hun ikke likte tobak og aldrig smakte sterke drikke. | 

Eftersom man lærte hende at kjende, svandt mistroen. Med 
sin fine takt undgik hun at støte. Og uansett bladenes poli- 
tiske farve blev hun av pressen mottat med venlighet. En og 
anden ærværdig prestemand som indfandt sig paa hendes mø- 
ter utelukkende for at motarbeide hende, blev overbevist gjen- 
nem hendes foredrag. | 

Det hændte at hun var gjest paa et slott. Til andre tider 
kamperte hun paa en arbeidende kvindes eneste sofa. Under 
sine besøk i mange hundrede hjem fikk hun store tanker om 
svenske kvinders dyktighet, taalmodighet og virksomhet. 

I hvor høi grad hun vandt hjerter var jeg selv vidne til da 
jeg under et tilfældig ophold i en av de syd-svenske byer hørte 
et av hendes foredrag. Jeg saa ved samme leilighet at flertallet 
av hendes landsmandinder var mottagelige for hendes idéer. 

Under det aarelange arbeide blev fru Holmgren sluttelig 
aldeles overanstrengt. Paa sin sisste foredragsreise blev hun 
syk; men hun førte den allikevel til ende, og hun talte med 
samme varme og fremgang som før. | 
| Fra nu av omla hun sin virksomhet: Hun optraadte kun 

leilighetsvis som foredragsholder. Men hun skrev en lang række 
artikler og avhandlinger om samme emne. Et skrift av hende 
om landskvinders stemmerett blev prisbelønnet. 

Som ung frue i Uppsala hadde hun mottat Bjørnstjerne 
Bjørnson i sitt hus. Hans første besøk hadde lagt grunden til 
et venskap for livet. er 

Efter «Verdandi-striden» var dikteren for anden gang 
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- gjest i hendes hjem. Han forstod øieblikkelig hvor meget hun 
hadde gjenemgaatt i mellemtiden, og han bad hende om at 
komme til Aulestad for at hvile. | 

Seks flagg vajet til hendes ære, da hun kjørte ind paa tu- 
net; og hun blev mottat med aapne armer. 

Bjørnson tok det fra nu av som en given sak at hun skulde 
komme dit hver eneste sommer. Da hun en gang tænkte at bli 
i Sverige, skrev han til hende: «Svalerne er alt kommet, og alt 
som hører til sommeren. Bare ikke du! Hvor blir du av? Er 
du blitt troløs?» 

Firti ganger paa rad tilbrakte hun nogen uker 1 dikter- 
hjemmet. — Forynget, styrket og beriket med nye impulser 
vendte hun tilbake til sitt eget land. Længe efter Bjørnsons 
død var hun en kjær og velsett gjest paa Aulestad. 

Der traff jeg fru Ann Margret Holmgren sisste gang. Hvor 
ofte jeg end traf hende mindes jeg hende helst fra hin sommer- 
dag paa verandaen, da jeg satt sammen med den elskværdige 
og aandfulde svenske forfatterinde og ved siden av fru Caroline 
Bjørnson, som endnu idåg sitter som en enkedronning paa det 
gamle sted. — 

Fru Holmgren er utpræget optimist. Hendes varme: og vil- 
jesterke sjæl eier en likevekt, som kraftutfoldelsens glæde har 
forlenet hende. Hun har passeret 75 aar, men man vil ikke 
tro det, saa uberørt av aarenes makt er «Minnen och Tidsbil- 
der», som hun har skrevet i sin høie alder. 

Hun sier i sin nye bok om fru Anna Bugge Wicksell: 

«Alt hvad hun foretar sig gjennemfører hun paa en ud- 
merket maate, stille og fordringsløst, som var det den naturlig- 
ste sak av verden. Et menneske som. er mere fri for egenkjær- 
lighet, forfængelighet og humbug kan ikke tænkes. OQgsaa er 
hun avholdt som faa!» 

Disse ord passer i fremtrædende erad paa forfatterinden 
selv. | 

Clara Tschudi. 
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Den Internat. Kvindestemmeretts Alliance. 


Den Internationale Kvindestemmeretts Alliance holder sitt 
Executive Møte iaar i Prag. Møtet tænkes holdt fra 25de— 
29de mai. | | | | 

Formanden i den czekoslovakiske Landskvindestemmeretts- 
forening, Madame Frantiska PI a m inkova, ønsker 
imidlertid at deltagerne i møtet skal utstrække sitt ophold til 
mindst 2den juni forat man kan faa se den interessante gamle 
by og studere noget av de sociale arbeider der utføres. End- 
videre haaper man at republikkens præsident vil være istand til 
at motta deltagerne lste juni. Umiddelbart forut er de nye valg 
av præsident, saa det blir umulig at arrangere dette tidligere. 


Kvinder i de nordiske Rigsdager. 


Det ser ifølge dagbladene ut som vi igjen for en kort tid 
skal faa «en fransk visit» i Norges Storting av en kvinde. 
Denne gang er det varamanden fra Bergen fru Johanne Vogt, 
som ved et tilfælde kanskø kommer til at sitte en stakket tid 
der. 

I Sverige har man ved valget av fru Christina Ekberg, 
tilhørende det: socialdemokratiske parti, faatt den 7de kvinde 
ind i Riksdagen. | 

sk 

Danmark har ved de nye valg som blev utskrevet, faatt 
beholde sine 3 kvinder i Folketinget. Hvorledes det er med de 
kvinder som satt i Landstinget kjender vi ikke til i dette øie- 
blikk. | | 

Ved den forrige regjerings demission tapte Danmark sin 
kvindelige minister, fru Nina Bang. 

sk 

Finland har flere kvinder i sin Lantdag. Nu har det faatt 

et kvindelig medlem av sitt ministerium, idet Miina Silanpåå, 
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som har været eden av Lantdagen siden 1907, da de finske 
kvinder fikk: politisk stemmerett, og gang paa gang er blitt 
gjenvalgt av sitt. parti, er utnævnt til minister. Hun tilhører 
det socialdemokratiske parti og er partiets anerkjendte leder, 
baade i Lantdagen og utenfor denne. Hun er en «self-made» 
kvinde, som begyndte sin løpebane som husassistent. Det Iyk- 
kedes hende som saadan at organisere de kvindelige husassi- 
stenter. Senere har hun været inspektør ved en av Finlands 
største kooperative foreninger. Hun er en ivrig avholdskvinde, 
og har megen interesse for arbeidslovgivningen som hun kjen- 
der ut og ind. Nu er hun altsaa blitt minister i Arbeidsdeparte- 
mentet. 


En Takk til Hustru og Mor. 


Kjære daler] ! 


Vil De være saå snild idag, da det er «Mors dag» at opta 
dette som jeg fandt i «Morgenbladet» for en tid siden, og har 
gjemt, fordi jeg fandt det saa vakkert: Gid vi hadde mange 
ektemænd som forstod at takke saa pent, og mindes hvad de har 
for en skatt i en god forstandig hustru og mor. Og selv om 
mændene av og til forstaar at vurdere sin kone, saa tar de 
fleste det, om ikke netop likegyldig, saa dog som en naturlig- 
ting, noget som falder av sig selv. De er ofte saa vant til at bli 
tatt hensyn til i alle henseender av Sin mor og tildels ogsaa av 
sine søstre, at tænke paa sig selv først og fremst, saa at de 


| 
| Liv efter nyt beregningsgrundlag | 
1 fordelagtig i det gamle kapitalsterke livsforsikringsselskab rå 
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glemmer, eller ser ikke det slit og de mange opofrelser de gode. 


hustruer og lykkelige mødre gjør for hjemmet, for mand og 
barn. Kanske de ikke helt forstaar det? Mænd forstaar mangt 
og meget andet, men hvad en kvinde kan utrette for at gjøre 
det godt og hyggelig for dem hun elsker, det mangler de — lå 
mig kalde det syn for, forstaaelse av. Ja, denne lille fortale 
vilde jeg gjerne ha med, og saa har De historien her: 

«I London døde nylig forlæggeren Alfred Holness, som efter- 
lot sin hustru opimot 21,000 pund sterling, ledsaget av nogen 
varme ord. Testamentet lød slik: 

«Jeg erklærer, at jeg har tatt følgende bestemmelse for 
min hustru som en liten erkjendtlighet for hendes kjærlige, tro- 
faste, utrættelige stræv med mig i over 40 aar. Uten hendes 
straalende kloke støtte, raad og uavladelige hengivenhet kunde 
jeg aldrig ha utrettet det, som jeg tror jeg har kunnet gjøre 
ved Guds godhet. Som hendes taknemmelige mand vover jeg at 
paastaa, at der ikke kan være mange sidestykker til det eks- 
empel som hun har gitt ved sin sagtmodige færd og sin indfly- 
delse som hustru, som mor, som hengiven kamerat og trofast 
ven. Det friske minde om hendes vakre kristelige karakter vil 
sikkert bii:holdt levende længe efter at baade mor og far er 
vandret bort. Naar jeg ser tilbake paa disse mange aar, kan jeg: 
bare bevidne, at i solskin og uveir har min elskede hustru været 
min besste ven paa jorden, hun har tappert staatt ved min side 
I trykkede og vanskelige dager, og hun har ogsaa glædet sig 
med mig, naar heldet fulgte vore forenede anstrengelser». 

Det er sikkert mange ektemænd, som vilde uttale noget lig- 
nende, naar de skulde gi sin hustru den gode attest hun for- 
tjener — og mange hustruer vil nok underskrive en slik attest 
hvis de skulde opsummere erfaringerne fra et langt ekteskape-: 
lig samliv. I en tid som vor, da ekteskaperne og hjemmene 
ogsaa hos os opløses i hundredevis hvert aar, gjør det godt at 
læse et saa vakkert eksempel paa, hvorledes forholdet burde 
være mellem mand og hustru. 

Den her citerte notis om forlæggerens testamente fandt vi 
forleden dag i «Westminster Gazette», under titelen «Tribute to 
wife», skriver «Morgenbladet». 

Gid mange ektemænd vilde læse dette! 


Søndag den 13de februar 1927. 
Deres ærbødige 
Fanny L. 
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Stemmerettsagitation i Paris, 


Franske Kvinders Nationalraad besluttet efter forslag av 
sin Stemmerettskomité kort efter jul, med assistance av de 
kvindesaksforeninger som er tilknyttet raadet, at organisere en 
demonstration av en helt ny slags. 

En svær kjærre bedækket med kvindestemmerettsplakater 
og hvorfra der raket op to høittalere, kjørte gjennem Paris's 
store hovedgater. Den gjorde stor lykke hos de nysgjerrige, og 
de stemmerettskvinder som ledsaget den — selv om de en og 
anden gang hørte visse likesaa taapelige som forældede vitser 
— fikk ogsaa komplimenter og opmuntringer fra det interes- 
- serte publikums side, som syntes at more sig. 

Fra høittalerne lød en kraftig røst som man kunde Ke i 
mere end hundrede meters omkreds, og som sa: «140 millioner 
kvinder stemmer i 30 land! — Av 28 europæiske lande har de 
20 tilstaatt sine kvinder stemmerett! — Kvinder har sæte i 18 
parlamenter i Europa! — Franske kvinder vil ha stemmerett: 
for at beskytte barna; for at bekjæmpe drukkenskapen; for at 
bortskaffe de usle Moten kvinder maa stemme; kvinder be- 
taler skatt! 

Tiltrods for kulden og nordosten, vandret de parisiske 
stemmerettskvinder i to dager flere kilometer, stanset ved gate- 
kryss, aapne plasser og foran utstillingsvinduerne i de store 
magasiner og utdelte en masse reklamekort for propagandaen, 
diskuterte og gjendrev indvendinger som blev gjort, og saa 
skyndte sig for at ta igjen vognen som imidlertid hadde kjørt 
videre. 

Saavel de kvindelige som de mandlige utdelere Han paa sine 
hatter den sedvanlige devise «Kvinder maa ha stemmerett», og 
blev anført av den bekjendte advokat Maria Verone og Ma- 
dame Andrée Lehman, den første formand, den anden sekre- 
tær 1 «La Ligue pour le droit des femmes», og endel andre 
kvinder. : 8 

Hele den franske presse omtalte demonstrationen, de fleste 
meget vevillig; en enkelt ironisk. Men kvinderne opnaadde sin 
hensikt: at bli hørt og at der blev talt om hvad de vilde! 
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Pressen 


og kampen mot forbryderondet, sett fra fængsels- og 


forsorgshold. 
Foredrag i Oslo-avdelingen av Norsk Presseforbund 21de oktober 1926 


av Iv. RUMMELHOFF. 
(Forts. fra forr. nr.) 


Vi som i fængsels- og forsorgsarbeidet har vort daglige 
virke, ser desværre: ikke sjelden de uhyggelige sider og sørgelige 
følger av pressens omtale av de enkelte forbrydelser, og dette 
. skal jeg nu berette litt om. Pressens forsyndelser her bestaar 
som regel ikke saa meget i at saken bringes frem, som i maaten 
hvorpaa det skjer. De detaljerte skildringer av rettsforhand- 
lingene, eller før saken kommer saa langt, med store overskrif- 
ter med vedkommendes navn, billede og lange beretninger om 
hans eller hendes tidligere færd, kanske at han har været paa 
skolehjem, staatt under Værgeraadet, ofte suppleret med be- 
retninger og endog interview med vedkommende familie, som 
dog almenheten ikke har noget krav paa at faa oplysninger om, 
virker paa de fleste av de almindelige — om jeg saa maa si 
menige — lovovertrædere høist saarende, og kan endog gi ved- 
kommende en knæk, som det i besste fald tar lang tid at for- 
vinde. Stor vekt lægges ofte paa at navnet kommer med, det 
er rosinen i disse meddelelser, som folk ellers i mange tilfæl- 
der ikke gad læse. Han det gaar ut over, føler det som han her- 
ved faar sitt stempel for bestandig — et stempel som det ikke 
nytter at vaske av sig, og det blir ham, om han blir dømt til 
fængsel, en stadig kilde til uro i fængselstiden, da hans tanker 
ruger over fremtiden og de forhold som da møter ham. Blir 
han saa ikke dømt, men frifundet, saa blir der gjerne gjennem 
pressens detaljerte skildringer allikevel — folk har saa uhygge- 
lig god hukommelse i slikt — hængende noget ved ham. «Aa, 
er det ham som...... ?» uttaler folk straks de hører mandens 
navn, kanske aar efter. Derfor bør man i hvert fald vise den 
største forsiktighet med at bringe mistænktes navn frem for 
offentligheten. En mistanke er her et altfor løst grundlag. 
Men her er syndet og syndes meget. Hvor mange navn har vi 
ikke sett i forbindelse med lensmandsmordene de sisste maane- 
der? — At en mand i slike tilfælder ikke svarer pressen, skal 
man ikke lægge for megen vekt paa. Han vet jo det, at jo mer 
han svarer, og jo mer der skrives, desto bedre kjendt blir det. 

Under cellebesøk i fængslene hører man ofte vedkommende 
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uttale: «Hvad kan det nytte for mig efter dette, — alle veier 
er jo nu stængt, alle vet det!» Det er desværre ofte de besste, 
de mest samvittighetsfulde — folk, som herefter virkelig vil 
gjøre rett og skjel for sig, som fører saadant ræsonnement — 
og det kan man nok forstan) Særlig de store billeder i avisene 
gjør ofte et sterkt indtrykk paa vedkommende. Han synes at , 
alle gjør sitt besste for at sværte ham. Som røst fra publikum 
vil jeg her gjerne ha sagt, at det ofte har ærgret mig, at avi- 
senes knappe, kostbare plass skal optas til saadanne for det 
meste helt likegyldige og overflødige billeder. De heldigvis hos 
os sjelden forekommende tilfælde av selvmord i fængslene, kan- 
ske kort tid før løslatelsen, har man i enkelte tilfælde kunnet 
sætte i forbindelse med vedkommendes frykt for lg] en at skulle 
opta kampen for tilværelsen i det fri samfund. Og alle gruer 
de for efterstraffen — vi kan godt kalde det tillægsstraffen, 

som møter den løslatte efter fængselstiden, fordi folk vet han 
har utstaatt sin straff. Det er denne ængstelse — uro før løs- 
latelsen — man med et fængselsuttrykk har kaldt «utgangs- 
krisen», motsatt «indgangskrisen» — frykten for selve fæng- 
selstiden ved begyndelsen av straffen. Hvis pressens mænd 
hadde anledning til at høre nogen av de almindelige betrakt- 
ninger'fra cellebesøkene og fra løslatte, er jeg viss paa det vilde 
gjøre sitt indtrykk, og at vedkommende for fremtiden vilde 
vise mere forsiktighet. 





EN BARNELÆGE skriver om 
det NORSKE PRÆPARAT 
DERMOGEN : 


, DERMOGENT" er en gulhvit 
salve av behagelig lugt og kon- 
sistens. Den gjør huden glat 
og smidig og virker ved sine 
gode dækkende egenskaper 
forebyggende og helende paa 
spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 
hørt rosende uttalelser. om 
Dermogen, 


Bruk ”Ake pudder. 
Bruk DERMOGEN. 


Faaes paa alle apotek i kruk- 
ker å kr. 1.95. 








76 | NYLÆNDE 





Slik som forholdene nu er, foretrækker ikke sjelden en 


mand at ta dom 1 forhørsretten for at spare. Sig! selv og først 
og fremst familien for at faa saken kjendt gjennem pressens 
meddelelser fra de offentlige rettsforhandlinger, selv om han 
mener at risikere at straffen i første tilfælde kan bli strengere. 

Paa robuste, forhærdede karakterer og kanske mere vide- 


rekommende, virker omtalen i pressen ansporende, han føler sig 


som en størrelse, en der tales om og skrives om, en der maa 
regnes med, og han blir en helt, naar han kommer paa Fælles- 
anstalten og beretter om sine bedrifter. Ikke sjelden betegner 


en saadan mand sig ved de navn og attributer avisene har gitt 


ham. Paa atter andre virker avisenes omtale saa vel som alt 
andet tilsynelatende ikke; det gaar vedkommende forbi. Det 
er disse litet utviklede personer, som mangler social tilpasnings- 


evne, og hvis plass som regel ikke er i fængslene, men i forva- 


ringshjem og lignende anstaltér. 


Men i alle tilfælder faar familien et meget alvorlig tillæg 


til straffen, hvor pressen har hatt lange, detaljerte referater 


og beretninger. Hvad maa ikke de paarørende her gjennemgaa,' 
som oftest i tillæg til økonomiske bekymringer. Jeg har ved 


flere anledninger sett, hvorledes avisenes meddelelser gjør en 


saadan familie — og ikke mindst barna — sky og skræmt. I 


August Strindberg's «Påsk», som handler om en familie, hvis 
forsørger er i fængsel for underslag, berettes om den spænding 


og skrækk hele familien gaar i for avisen; alle spør de efter: 


den. Og kan man ikke forstaa, naar en av dem uttaler det 
fromme ønske: «Hadde bare trykkeriet gaatt i stykker — el- 


ler om redaktøren var blitt syk». — Men vedkommende tar sig: 


I det. og lægger til: «Nei, slikt har man ikke lov at si.» — 
Helt oprørende virker det, naar løslatte personer — folk 


som altsaa er færdig med straffen, og har gjort op sitt regn- 


skap med retfærdigheten, og som ikke har andet ønske end her- 


efter at leve sitt liv i privatlivets fred, blir forulempet med no- 


tiser eller artikler, som ingensomhelst offentlig interesse har. 
Her skulde jeg ønske mine ord naadde langt, og blev hørt. En 


mand skal ikke være brændemerket for bestandig, og altid hol- 
des nede, fordi han engang — kanske under meget formildende: 


omstændigheter — er kommet i straff. Det har aldrig været 
lovgivernes tanke, og har heller ikke nogen fornuftig mening, 


at engang straffet, skal si det samme som livsvarig straffet. 


Men det blir det lett til nu. (Forts.) 
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FØLJETON: 





Eftertryk forbutt. 


MIRA. 


EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A. M. H—n. | 
(Forts: fra nr. 3). 


Man ropte at hun hadde tatt sig betalt, den lille tatersken, 
og da blev der et slikt skrik og spektakel at det endte med at 
hele følget blev vist paa dør. 'Gutterne svor og pikerne graai, 
og alle var sinte paa den stakkars Mira, som ikke hadde hatt 
bedre vett paa at passe sig. | 

— Gaar det slik for sig i det bjørnelandet du kommer fra? 
spurte en av pikerne. Men da blev Mira rasende, stampet i gul- 
vet og skrek: — Nei, slikt hænder ikke i Sverige. Der har ikke 
nogen kastet penger til en hæderlig pike paa en maskerade. — 
Hun vilde ta sitt elskede land i forsvar. Og saa utspandt der 
sig den vildeste disput om hvem der hadde hatt den største 
urett, de som hadde kastet penger til Mira, eller hun om hadde 
stoppet dem i sin pung. Mira hadde bare en eneste tapper og 
veltalende forsvarer i den unge Simon, en liten, ikke vakker gut 
fra landet. Han mente at Mira hadde trodd at det hørte til naar 
man spilte sigøinerske. Hun var jo en utlænding og kunde 
umulig være inde i forholdene der i landet. 

Hvordan det var eller ikke, saa fik han sympatierne over 
paa Miras side. Striden ophørte og blev efterfulgt av en hyg- 
velig kaffedrikning av to glass, en mugge, én blomstervase, ett 
cigarbæger og to kaffekopper, hvorefter omklædningen fandt 
sted i all gemytlighet. 

Simon tilbød sig ridderlig st følge Mira hjem. Og det var 
hun taknemlig for, ubekjendt som hun var med gatelivet i Paris 
ved nattetider. Da hun sa godnatt ved porten, spurte han gan- 
ske sagte og beskedent: — Faar jeg lov til at følge dig op? — 
Hun brast i en klingende latter. — Er du gal, du?” Hvad tror 
du madame vilde faa for slags tanker om mig, dersom jeg kom 
dragende hjem med en gutt mitt paa natten? Ikke kunde vi 
sitte og prate i salonen heller uten at bli opdaget, for deres so- 
veværelse ligger like ved siden av. Nei, det er umulig. Og nu 
vil jeg forresten sove. Adjø, vi sees imorgen. Takk for all din 


78 | | NYLÆNDE 





hjælp, Simon, du er en hædersgutt! Og saa forsvandt hun in- 
denfor porten. Simon stod helt forbløffet tilbake og stirret ef- 
ter hende. — 

— Slik en underlig pike hun er, tænkte han. — Saa helt 
ulik vore. Saa livlig og vild — og allikevel saa kold! — Nei, 
naar hun spiller, da er hun minsandten ikke kold — da er hun 

som flammende ild, men allikevel har hun jo likesom en is- 
skorpe om sig selv. En gaate. Det nordiske blod maa være 
ulikt vort. — Han følte sitt eget bruse! — 

Mira paa sin side tænkte over alt det hun hadde været med 
paa i natt. Hvad vilde vel far og mor si naar de fikk vite at 
hun var blitt utvist fra en maskerade? Hvordan skulde hun 
kunne vaage sig til at komme med hele sin bekjendelse om saa 
mange galskaper? Og hvordan vilde de forstaa at det altsam- 
men bare var en munter spøk uten noget ondt i den? De som 
satt der ensomme i sin krok av verden uten selv den fjerneste 
anelse om hvad en kunstnerkreds i Paris er for noget, eller hvad 
en buldrende, larmende maskerade vil si. Nei, det var rent 
ugjørlig at skrive om alt dette: som trods alt hadde været saa 
vanvittig morsomt like til det spektaklet indtraf. Hun følte 
samvittighetskvaler over at bryte sitt løfte om at skrive om alle 
ting, og hadde vanskelig! for at falde isøvn, men besluttet sig 
under alle omstændigheter til ikke at skrive ett eneste ord hjem 
om altsammen. Hun fandt det rettest ikke at skræmme dem 
uten nytte. 


Den lille spaakvinden. 

Mira blev efter denne dag aldrig kaldt andet blandt sine 
kamerater end «la petite sorciére» — den lille spaakvinden. Hun 
maatte være med paa alle fornøielser, altid munter og glad og 
fuld av lystige spillopper som hun var. 

En kveld gik de til en liten restaurant, hvor man fik lov 
til at synge og skraale av fuld hals som man vilde, naar musik- 
anterne spilte populære viser. Verten som selv engang i sin 
ungdom hadde smakt kunstnerlivets sødme og derfor var me- 
get svak likeoverfor unge kunstnere, bød hele selskapet paa ab- 
sinth. Men uvant som de var med alkohol, blev de straks mun- 
tre. En sprang op paa bordet og holdt en tale for våaren, for 
fædrelandet og for kvinden. Han skrek og larmet med store 
armbevægelser og de andre stemte i med. | 

Verten hysset paa dem. Der blev ropt: Silence, Silence, 
messieurs! — hysch, hyseh, mine herrer! — Men da det ikke 
hjalp, og alle var like høirøstet, ropte først en av gjesterne, og 
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derefter flere og flere: — Ut med dem, ut med dem, fort, fort! 
— TI ett nu opstod der saa slagsmaal. Bord og stoler blev kastet 
overende og fløi i luften, glas knustes mot stengulvet; pikerne 
skrek og inden nogen minutter var forløpet, var hele selskapet 
kastet paa gaten. : 

Der stod de nu skamfulde, gutterne med sønderrevne 
skjortekraver, flattrykte hatter og allesammen halvfulde. 

Mira følte at benene ikke riktig bar hende; hun sjanglet hit 
og dit, og visste ikke hvor hun var. Glæden var forvandlet til 
rædsel, for hvad visste hun ikke riktig, men hun følte en skræk 
som hun aldrig tidligere hadde kjendt maken til. Hvem vil følge 


mig hjem? spurte hun. — Jeg, svarte en lallende røst, — men 
jeg har ikke lyst til at bli staaende utenfor porten som Simon 
maatte gjøre — saameget du vet det, lille spaakvinde! Alle 


satte i en raa latter. Men Mira blev helt ædru ved disse ord; 
hun forstod hvad han mente. 

— At du ikke skammer dig, Jules? Hvad anser du mig for 
at være? Hun følte sig krænket, og ropte an en bil, satte sig: 
op, opga sin adresse og sovnet snart ind i hjørnet av vognen. 
Da bilen stanset ved porten, hadde chaufføren meget stræv med 
at faa hende vaaken.: Han maatte ruske 1 hende og næsten 
løfte hende ut av bilen inden hun kviknet til. Efter megen leten 
fardt hun endelig portnøkkelen i kaapelommen og famlet sig 
opad trapperne. I entreen støtte hun mot et bord som ramlet 
overende med et slikt spektakel at monsieur kom styrtende ut 
med et lys i haanden. 

Han stirret paa Mira og saa straks hvordan det var fatt. 
— Hvordan kan De opføre Dem slik i mitt hus, mademoiselle ? 
midt paa natten! Gaa ind paa Deres værelse! Slikt noget vil 
jeg ikke vite av! — Madame kom ogsaa styrtende ut i natdrakt 
med en strøm av ord som Mira ikke forstod noget av. Bare ett 
hadde hun opfattet, og det var at imorgen vilde hun skrive til 
fru Palm. Hun skulde faa sandheten at vite om sin protegée, 
som hun hadde anbefalet dem. — En nett historie, dette her! 
— Og saa smeldte herskapet døren igjen, og Mira vaklet ind til 
sig selv, hvor hun, kastet sig paa sengen og sovnet ind. 

Næste dag vaaknet hun først langt ut pad formiddagen, 
og husket da at hun skulde ha spilt hos professoren for et par 
timer siden. Hvad vilde han si om slik uefterretterlighet? Vilde 
han frasi sig hende? Hun visste at han ikke var at spøke med, 
og hun hadde hørt tale om en elev som maatte slutte av den 
grund at hun ikke hadde sendt avbud. 

Mira følte sig fortvilet, hadde den skrækkeligste hodepine,. 
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og syntes at hun var Forlebdde av Gud og mennesker. Hun 
fattet en rask beslutning, gik ind til madame, bekjendte: sin 
forsyndelse og bad hende om tilgivelse. Det skedde i rørende 
ordelag. Hun undskyldte sig med at hun aldrig hadde smakt 
absinth før, og visste ikke hvordan den virket. Madame lovet 
at tilgi hende for denne ene gang. Men hun maatte love ikke 
at la sig narre til noget slikt mere. Et anstændig pikebarn gaar 
ikke ut sammen med ungdom som har saa stygge vaner. — 
Jeg er sikker paa at fru Palm i høieste grad vilde misbillige en 
slik opførsel! 

Ja, det var Mira ogsaa sikker paa, og derfor bad hun ma- 
dame om for Guds skyld ikke at skrive noget om alt dette. Ma- 
dame kunde være sikker paa, at noget slikt skulde aldrig mere 
hænde, det lovet hun. 

Nu stod det igjen næste dag at gaa til professoren. de 
saa morsk ut med rynkede øienbryn. For anden gang i sitt liv 
skrønte hun frækt, da hun sa at hun var blitt heftig syk om 
natten og hadde hatt saa høi feber at hun yrte, og var ikke 
blitt klar igjen før det var for sent. Hun var meget lei over 
dette. 

Professoren kastet et mistroisk blikk paa hende og sa: — 
Husk paa at luften her i Paris er farlig for ungdom! Vær for- 
siktig og fornuftig, min lille ven, meget forsiktig! — Mira blev 
rød like op til haarrøtterne. — Og tænk paa at en kunstners 
kald er for hellig til at la sig hindre av ildebefindende. Det 
kræver helbred og uavbrutt arbeide, dersom man vil naa top- 
pen, og dit vil De jo, lille ven? sa han venlig. Vi maa stræve 
efter det høieste — intet mindre. Glem aldrig det! — 

Mira tok farvel og følte sig vidunderlig frelst som fra en 
livsfare. Og hvor rett hadde han ikke, den snilde professoren! 
Hun skulde minsandten vise ham at hun vilde stræve mot top- 
pen, som han sa. Paa veien hjem møtte hun en av gutterne. 
— Hvordan er det gaatt med dig? Har du hørt at Marianne 
har faatt avsked paa graat papir av professoren? Han hadde 
faatt høre at hun var kommet omtaaket hjem, og det kunde den 
gamle ikke tilgi. Han har den fikse idé at en kunstner ikke 
maa smake sterke drikker; det tar bort kraften, sier han. Det 
er jo noget nonsens, men man maa passe sig, — manden er 
gammel og almæktig paa konservatoriet. Men det gaar vel an 
for dig som det later til er i gunst, og som skal bli hans store 
nummer paa den private opvisningen til vaaren, har jeg hørt. 

(Fom ) 


Slutten av Hanna Isaachsens artikel kommer i næste hefte. 
| Red.. 
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Oversikt over Folkeforbundets Virksomhei 
i 1926. 


Folkeforbundet har utgitt en kort oversikt over sin virk- 
somhet i 1926, hvori det markerer Tysklands optagelse og re- 
organisationen av Raadet som to saker av vidtrækkende be- 
tydning. De næste poster som omtales er forberedelserne til 
konferancerne om reduktion i og begrænsning av rustninger- 
ne, og den internationale økonomi. | 

Forbundets politiske virksomhet omfattet spørsmaalene 
angaaende Mosul, som blev ordnet av de tyrkiske og britiske 
regjeringer efter Raadets indstilling, og det græsk—bul- 
gariske forhold som nu skal behandles paa lignende maate. 

Den internationale Domstol holdt sitt ordi- 
nære møte i juni, og et ekstraordinært møte i januar for at 
træffe en avgjørelse om saker angaaende de tyske interesser 
i det polske Øvre-Schlesien. I aarets løp tiltraadte Tyskland, 
Abyssinien og Guatemala Domstolens lov, og de to sisstnævnte | 
stater undertegnet samtidig bestemmelsen angaaende dens 
tvungne jurisdiktion. | 

Statsavdelingen i Washington sendte en meddelelse som 
omhandlet Senatets béstemmelse om at bifalde De forenede Sta- 
ters tiltrædelse til Domstolen under visse betingelser og reser- 
vationer. | | 
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Folkeforbundet indbød alle de Signaturmakter som un- 
derskriver Domstolens protokol, til at avgi møte i konferancen, 
og denne konferance avfattet en inappellabel akt som omhand- 
let dens syn paa de fem amerikanske reservationer. Kopier av 
denne akt er blitt sendt til alle Signaturmakterne, og disse sta- 
ter er blitt anmodet om at vedta aktens konklusioner som basis 
for sine svar til De forenede Stater. 

Kommissionen for Progressiv Kodifikation av 
International Lov studerte elleve spørsmaal som dens 
sub-komité hadde forelagt som færdige til kodificering, deri- 
blandt nationalitetsspørsmaalet, diplomati- 
ske privilegier, de internationale konferan- 
cers forretningsorden, og fremgangsmaa- 
ten for avslutning av og utkast til overens- 
komster. | 

Efter anmodning av Forsamlingen, besluttet Raadet at 
der hvert halvaar skulde indsendes til den en rapport om stil- 
lingen med hensyn til ratifikation av overenskomster og av- 
taler som blev gjort under Forbundets beskyttelse. Det henle- 
det regjeringenes opmerksomhet paa nødvendigheten av at ta 
passende skritt for at lette og paaskynde disse ratifikationer. 


1:1926 har QOrganisationen for Sundhet ut- 
strakt sin virksomhet til ikke-europæiske lande, det Fjerne 
Østen og Afrika. Der findes i Singapoore en Undervisningsan- 
stalt i Epidemiske sykdommer, og en international komité stu- 
derer sovesyken i Uganda. Muligheten for at etablere et cen- 
trum for Afrika efter mønster av Singapoore har været drøf- 
tet. Utveksling av embedsmænd ansatt i Sundhetsvæsenet og 
undersøkelserne av malaria, kræft osv. har været fortsatt. 

Det Internationale Institut for Intellektuelt Samarbeide 
blev officielt indviet i januar. Som tillæg til sin øvrige virk- 
somhet har komitéen hatt sin opmerksomhet specielt henvendt 
paa spørsmaalet om at instruere barn om forbundets forhold. 

Paa det humanitære omraade er følgende to saker de vik- 
tigste av hvad der er gjort, nemlig: 

1), beslutningen om at slutte en International Overens- 
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komst angaaende Slaveriet, som blev undertegnet av 26 
stater, og 

2) utkastet til en plan for et internationalt forbund som 

- skal arbeide for at befri de ok som er rammet av 
ulykker. 

Hvad det andet spørsmaal angaar, er en international kon- 
ferance sammenkaldt den 4de juli d. a., for at drøfte det fore- 
liggende utkast til nedsættelse av et Internationalt 
Hjælpeforbund. 

Arbeidet for at hjælpe de russiske, armeniske, bulgariske 
og andre flyktninger, har været fortsatt. 

Da Opiumkomitéen hadde merket at trafikken med 
giften øket, har Raadet henstillet til de forskjellige regjerin- 
ger, at det nu er høist paakrævet at faa deres tilslutning til 
eller ratificering av Genferkonventionen av 1925. 

Arbeidet angaaende spørsmaalet om minoriteterne, de 
administrative spørsmaal i Saardistriktet og Danzig, om man- 
daterne og om de pe og finansielle spørsmaal har væ- 
ret fortsatt. 

Forsamlingen vedtok indkjøpet av en tomt ved bredderne 
av, Genfersjøen og opførelsen av de nødvendige bygninger til et 
permanent kvarter for forbundet. En arkitektjury er blitt op- 
nævnt av Raadet og indbydelse til en international konkurrance 
om de besste planer, er utstedt. Utkastene til de foreslaatte 
bygninger skulde indleveres inden 25de januar 1927. 


Norsk Kvindesaksforening 


holdt aarsmøte 25. februar under ledelse av formanden, frøken 
Fredrikke Mørek. 

Ffterat aarsberetningen var oplæst og RA god- 
kjendt, blev der foretatt valg. Til formand og viceformand 
gjenvalgtes frk. Mørck og frk. Anna Hvoslef. De øvrige ut- 
trædende styremedlemmer frk. Marie Mathisen og frk. Valborg 
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Tveter gjenvalgtes. Suppleanter blev frk.ne Helga Helg e- 
sen, Thea Holst og Helga Berger. 

Som revisorer gjenvalgtes frk.ne Regine Mathiesen og 
Gyda Haabjørn. Efter valget drøftedes indre anliggender. 


Norske Kvinders Amerika-gave. 


Norsk-amerikanerne har paa saa mange maater vist sin 
store kjærlighet til hjemlandet. Norge lever i deres sind. Vi 
herhjemme vilde ogsaa gjerne gi et synlig bevis paa at de be- 
tyr like meget for os som de har gitt os grund til at tro, at vi 
betyr for dem. Til hundredeaarsjubilæet i 1925 sendte kvin- 
dernes landsorganisation en mindegave over Atlanteren. Man 
valgte vort store illustrerte jubilæumsverk «Norske Kvinder 
1814—1924», redigert av Fredrikke Mørck. Dette verk er til- 
stillet universiteter, høiskoler, biblioteker, kvindeforeninger og 
privatpersoner i De forenede Stater. At denne hilsen har vakt 
glæde og begeistring, viser de mange takkebreve, som strøm- 
mer ind. «En gave som er blitt saa entusiastisk mottat, har 
visst aldrig fundet vei over havet før,» heter det saaledes i 
et av brevene. 

Undertegnede henstiller til norske mænd og kvinder at 
støtte det lotteri, som nu er satt igang for yderligere at skaffe 
midler til at sende verket til de mange, som man desværre 
endnu ikke har maktet at naa. 


Oslo, 9de mars 1927. 


Fru stortingspræsident Hambro. Fru statsminister Lykke. 
Fru general Ræder. Fru Petra von Tangen. Fru Betsy Kjelsberg. 
Fru ingentør Thrap-Meyer. Fru Christine Weidemann. 
Frk. Karen Platou. Fru Fredrikke Høe. Overlærer Anna Sethne. 
Fru brukseier Jensen. Fru professor Hanssen. Fru Lea Wyller. 
Fru Helene Smedal. Fru juveler David-Andersen. 

Fru Anna Bugge Tostrup. Fru Othilie Bade. Frk. Nanne Storm. 
Frk. Laura Schilling. Fru redaktør Gjerløw. 

Fru redaktør Frøis Frøisland. Fru dr. Rolf Thommesen. 

Fru Bjørn Thommesen. Fru redaktør Pryser. : 
Fru redaktionssekretær Vetlesen. Redaktør Fredrikke Mørck. 
Red. Anna Bøe. Red. Kathrine Lie. Red. Dagny Bjørnaraa. 
Redaktør Manny Altern. Frk. Marie Mathisen. 
Frk. Ingeborg Drolsum, komiteens sekretær. 


NYLÆNDE BEA 85 


Norsk Slektshistorisk Tidsskrift. 


Allerede hos de gamle kulturfolk, jøder, romere og græ- 
kere var sansen for slekthistorie levende, og de optegnelser som 
vi har fra dem indeholder meget av slektshistorisk (genealo- 
gisk) stof. | 

Ogsaa hos vore forfædre finder vi en utpræget slektssans, 
som i vor odelsrett har gitt sig en av sine mest fremtræ- 
dende avspeilinger. I hver eneste saga vi aapner finder vi op- 
tegnelser om de omhandlede mænds ætt. Ætten dannet saa at 
si ett litet samfund for sig der som helhet hadde visse rettig- 
heter og visse forpliktelser. 

At bevare mindet om de hendøde slekter har ned gjennem 
tiderne stadig været en opgave for mange mennesker. I old- 
tiden var det historieskriverne, i middelalderen var det mun- 
kene og hos os sagaskriverne, og 1 den nyere tid har det atter 
været historikerne. | 

De slekter som man behandlet, var dog omtrent uteluk- 
kende fyrsteslekterne og det høiere aristokrati. Borgerlige 
slekter blev ytterst sjelden behandlet. Heri er der skedd et 
- totalt omslag. Fyrste- og stormandsættene er forlængst for 
det væsentlige utarbeidet, og man har gaatt løs paa de borger- 
lige slekter. 

Studiet av disse har begyndt til for Skee tider i de for- 
skjellige land. I Norge begyndte studiet ca. 1830, og efter den 
tid er studiet av slektshistorie drevet med stadig stigende in- 
teresse. Siden 1860 aarene er der hvert aar utgitt flere slekts- 
registre. | 

Slektsforskningen er en gren av det historiske studium og 
har utviklet sig til en videnskap. Mens man før for en stor del 
kun bygget paa overleveringer og gamle optegnelser, leveres 
der nu intet slektshistorisk arbeide uten at vet er blitt til 
efter indgaaende arkivundersøkelser. 

Under disse forhold er det oplagt at skal å slektshisto- 
riske studium, kunne holdes paa høiden, maa det ha sin egen 
institution som til stadighet kan kjæmpe for saken og ved pu- 
blikationer m. v. søke at fremme interessen for studiet. Dette 
har man søkt i slektshistoriske foreninger som utgir medlems- 
blader. 

I utlandet har der i de mange aar været ENIG forenin- 
ger, og nu har vi ogsaa faatt vor forening her i Norge. I mange 
aar har det været paa tale, men først i 1926 kom der vind i 
seilene. Der blev da sendt ut et oprop til dannelse av en for- 
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ening. Opropet fikk en meget god tilslutning over det hele land 
og 22de oktober 1926 blev «Norsk sSlektshistorisk Forening» 
Stiftet. 

Foreningens opgave er at samle alle interesserte over det 
hele land til rikest mulig samarbeide, og til opnaaelse herav 
skal foreningen utgi «Norsk Slektshistorisk Tidsskrift». Tids- 
skriftet skal indtil vdere komme med to hefter om aaret i ca. 
6 ark (96 sider). I tidsskriftet vil bli indtatt artikler av per- 
sonalhistorisk art; desforuten vil tidsskriftet indeholde en ru- 
brik for spørsmaal og svar, hvorved medlemmerne kan søke 
hjælp hos sine kolleger over det hele land. Megen tid. til under- 
søkelse vil derved forhaapentlig kunne spares. 

Det er ogsaa foreningens haap med tiden at kunne utgi en 
veiledning i slektshistoriske studier. En saadan veileder føler 
man nu meget savnet av. 

Tidsskriftet vil bli lagt populært an, saa det kan bli i alle- 
mandsele, og ikke bare bli et tidsskrift for fagfolk. Som bilag 
til tidsskriftet vil følge de andre skrifter som foreningen maatte 
komme til at utgi. Alle som har den mindste interesse. for 
slektshistorie bør derfor holde tidsskriftet og det bør 
ikke savnes 1 et eneste bibliotek. | 

Første hefte av tidsskriftet! vil antagelig utkomme i april 
maaned d. a. Det vil bl. åa. indeholde en ytterst interessant ar- 
tikel av Bureauchef C. M. Munthe om gamle norske familie- 
vaaben, ledsaget av en række vaåabenavbildninger. 

Medlemskontingenten — eller subskriptionsprisen om man 
vil — er kr. 10,00 pr. aar eller kr. 200,00 en gang for alle. Med- 
lemmer kan tegne sig hos undertegnede eller hos Cammer- 
meyers Bokhandel, begge adresse: Oslo. | 


Anthon Busch, 
Overretssakfører; | 
sekretær i Norsk Slektshistorisk Forening: 


Kvindernes Vælgerforening 


har paa sitt aarsmøte fredag den 25. februar valgt sakfører 
Erika Lie til formand. Viceformand er docent Fillen G l e- 
ditsen: 

Fru Hanna Isaachsen, for eningens tidligere end 
hadde av private grunde frasagt sig gjenvalg. 
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— Kvinder i Dronning Elisabeths tid. 
Hvor Shakespeare fandt modeller til sine kvindeskikkelser. 
| Av HANNA ISAACHSEN. 


(Forts. fra forr. nr.) 


- Jeg maa uvilkaarlig tænke paa hvad der fortælles om Eilert 
Sundts forargelse over at kvinder her i landet begyndte at 
bruke noget saa uanstændig som — underbukser! Under- 
bukser var et mandlig plag, som han oprigtig haapet ingen an- 
stændig kvinde vilde ta paa sig!!! 

Fjær i hatten var ogsaa et mandlig prærogativ. Hos mænd 
gav de uttryk for mot og tapperhet, hos kvinder betegnet de den 
rene forfængelighet. 

Værre end alt var det, at de begyndte at bruke gule, sti- 
vede pipekraver! Det brakte baade kongen og hans for sin 
grove mund beryktede riksadvokat til at gaa rent Je on 
cepterne! 

— Men ingen tordenprækener hjalp! Da James hadde ER 
. fiskebensskjørter ved hoffet, kom de høiadelige ladier i de mest 
omfangsrike de kunde faa tak i, og gjorde sin dypeste kompli- 
ment for majestæren, smilende og med de uskyldigste miner av 
verden. 

- Tilslutt fandt de paa at bruke bukser — ridebukser, naar 
de red paa jakt. Men «i forsvar for deres nedre beéklædning 
reiste det truede kjøn sig som een mand» — om det hjalp vet 
jeg ikke. 

Tobaksrøkning var dengang netop kommet paa mote, og: 
her var kjønnenes likestillethet hævdet, Kongen kjæmpet og- 
saa her mot skikken, men, uheldigvis med like liten vinne, 
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Men ikke nok med synder av denne art, der var endnu en 
meget alvorligere anke mot. kvinderne i kongens sind: Det var 
kvindernes skyld at hele folket stimlet i mængder! til London! 
Kvinderne vilde til London til sæsonen og — mændene fulgte 
dem! Snart vilde England bli London alene, landet forøvrig 
komme til at ligge øde. Skulde dette ske, vilde det helt være 
kvindernes skyld. | 

Vi kan ikke undres over at der reistes en klage av motsat 
indhold, klage over at mændene blev bløtaktige! Verden syn- 
tes rent «topsyturvy». 

Stormen mot kvindernes mæktige optræden hadde sand- 
synligvis blæst over uten synderlig varige virkninger, dersom 
ikke kong James hadde hatt en seig og kraftig støtte i den be- 
ryktede riksadvokat, Sir Edward Coke... Han var kvindernes 
uforsonlige fiende. Var en kvinde anklaget, sa man, han gjorde 
altid sitt besste for at faa hende dømt. 

Det fornøielige er, at denne samme herremand, som var en 
skræk for alle andre, hadde ingensomhelst makt eller myndighet 
over sin egen hustru. Han kunde som nævnt ikke engang faa 
hende til at bære hans navn. Hun kaldte sig uforanderlig Lady 
Hatton efter sin første ektefelle, og haanet og ertet den, barske 
lovens mand paa alle optænkelige maater. Naar Sir Edward op- 
holdt sig i sine værelser i Temple, residerte Lady Hatton i Ely 
House i Holborn, omgitt av et stort tjenerskap. Her holdt hun 
selskaper og fester, men Sir Edward blev aldrig buden — ja, 
hvad værre var, tjenerne hadde ordre til at nekte ham adgang, 
skulde han være dristig nok til at vise sig. 

Naar han imellem avla sin myndige frue en visit, maatte 
han pent gaa ind ad en sideport, ikke ad hoveddøren! 

Da Sir Edward hadde arrangeret et ekteskap for datteren, 
uten at spørre hende, moren, til raads, rømte hun uten videre 
med datteren. Hun skjeldte ham likefrem ut for at være en 
ussel, bedragersk fyr! Tilslutt da de ikke længer kunde holde 
ut med hverandre, tydde de til «the Privy Council», hvor de 
skjeldte hverandre ut «in å great manner». Lady Hatton talte 
sin sak mot manden saa dyktig, at tilhørerne forsikret, at selv 
den berømte skuespiller Richard Burbage kunde ikke ha spil- 
let bedre. | å 

Da Sir Edward aldeles ikke maktet at vinde bukt med sin 
bedre halvdel, tok han en bitter hevn over kjønnet som helhet 
ved at bruke sine enestaaende loövkundskaper og sin mæktige 
indflytelse til at sænke kvindernes stilling. Vekten av hans au- 
toritet skapte precedenser, som for mange generationer frem- 


, 
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over holdt dem nede i avhængighet og tvang dem tilbake fra 
den indflytelse i statslivet, som de hadde hatt i Englands glans- 
periode. en | 

Men bak denne mere ytre aarsak laa det egentlig triste, 
at kvinderne selv var gaatt tilbake. Den generation, som hadde 
staatt ved Elizabeths side og som hadde inspirert de store dra- 
matikere til at skape saa mange storslagne eller ogsaa fine og 
yndefulde kvindeskikkelser, den var borte. 

Som Maeaulay sa om England i det hele under James Istes 
styre, at sank det ned fra sin høide, saa kan det sies om kvin- 
derne særskilt. De sank ned fra sin høide for en ikke liten del 
som følge av den aand og tone som kom ind med James, baade 
i statens styre og i hoflivet og dermed ogsaa i selskapslivet og: 
samfundslivet. 


Men Elizabethtidens stolte, storlinjede og storhjertede 
kvinder kan ikke glemmes, saalænge Portias skjønne ord om: 
barmhjertigheten lever: 


«The quality of merey is not strain'd: 

It Aroppeth as the gentle rain from heaven. 
Upon the place beneath; it is twice bless'd; 

It blesseth him that gives, and him that takes: 
"This mightiest in the mightiest: it becomes 
The throned monarch better than his Crown. 


But mercy is above tbis scepterial sway, 

It is enthroned in the heart of kings, 

It is an attribute to God himself; 

And earthly power doth then show likest God's 
When* merey seasons justice.»*) 


*) «Barmhjertigheten falder som den milde regn fra himlen 
Paa jordens muld hernede. 
: Den er tofold velsignet, Den velsigner ham som gir og ham som tar.. 
Mæktigst er den i den mærktigste. 
Den pryder kongen paa hans høie sæte bedre end hans krone. 
 Barmhjertighetens makt er større og end sceptrets vælde. 
I kongers hjerte har den reist sin trone. 
Det er en egenskap hos (Himlens Gud, 
Og da staar jordisk makt Guds egen nærmest, 
Naar barmhjertigheten mildner retfærds strenge krav.» 
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I disse linjer fra den kvindelige jurists læber er ikke bare 
Elizabeth-tidens store kvinder satt et udødelig mindesmerke, i 
dem er tegnet det, som til alle tider har været kjernen i den 
RANE sterkeste og skjønneste kvindelighet. 


Hanna Isaachsen. 


Pressen 


og kampen mot forbryderondet, sett fra fængsels- og 


forsorgshold. 
Foredrag i Oslo-avdelingen av Norsk Presseforbund 21de oktober 1926 


av Iv. RUMMELHOFF. 
(Forts. fra forr. nr.) 


En større forretningsmand deltok i nogen forretningsaffæ- 
rer, som skaffet ham nogen maaneders fængsel. Paa et tids- 
punkt da et par venner arbeidet for at skaffe ham et levebrød 
i et fremmed land, kommer der notiser om dette i flere aviser, 
hvori meddeles at vedkommende nu skal nedsætte sig som 
grosserer 1 en nærmere angitt by. 

— Antagelig er det Forsorgsforeningen som har skaffet 
ham stillingen — han har jo «øvelse I at snylte paa andre» 
— heter det i notisen — — Her har vi en anden beret- 
ning: En mand som hadde vært oppe 1 nogen affærer, skapt 
av forbudssituationen, blir efter meget stræv og gode hjælpe- 
res støtte gitt leilighet til at begynde et lovlig, nyttig erhverv 
i et fremmed land. Saa kommer der telegram og meldinger i 
en række aviser med mandens fulde navn og henvisning til hans 
tidligere meriter. Det var den avskedshilsen han fikk. Er 
saadant egnet til andet end til at ta motet fra ham og familien, 
som paa den maaten faar saken oprippet igjen. — Hvilken sik- 
kerhet har man for at notisen ikke ogsaa finder vei til hans 
nye land, og der sætter bom for hans fremtidige virke? Helt 
-oprørende virket det paa mig, da jeg for nogen tid siden læste 
en indsendt artikel, undertegnet av en Oslo-prest, hvori han i 
en to-spaltet artikel med svære overskrifter paa første side om- 
taler en løslatt, som var paa god vei til at oparbeide sig en ny, 
god stilling, paa en saadan maate at det la vedkommende de 
alvorligste hindringer i veien, og igjen gjorde hans gamle, sør- 
gelige affære kjendt i hans kredser. Det var saa visst ikke 
denne nidkjære sjælesørgers fortjeneste, at manden efter den- 
ne afære ikke igjen gav op. 
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Naar en forbrydelse gjennem pressens sensationsfarvede 
meddelelser er blitt kjendt i videre kredser, blir det altid desto 
vanskeligere for vedkommende selv eller ved andres hjælp igjen 
at faa et arbeide. Han er og blir en utestængt, kommer tilbake 
til samfundet som en landflyktig i sitt eget land. Og nu er som 
bekjendt ogsaa de fleste andre land stængt for en saadan mand. 
Naar Forsorgs- og Verneforeningene stræver med at faa en løs- 
latt anbrakt, gir man selvsagt i nøkterne ord nødvendig besked 
om, hvad vedkommende tidligere har været oppe i. Saa faar 
man kanske til svar: «Det skulde vel ikke være ham det stod 
om i avisen for en tid siden?» — Og saa er den port stængt. 
Offentlige funktionærer som begaar et underslag, og idøm- 

mes straf, faar gjennem pressen ofte straffen 1 flere avdelin- 
ger. Sisste gang naar bevilgning til vedkommende oppebørsels- 
betjent eller kontor til dækning av underslaget skal op i Stor- 
tinget — kanske aar efter at straffen er utstaatt, og vedkom- 
mende igjen er paa vei til at rehabilitere sig. Norges Forsorgs- 
og Verneforbund sendte i vinter en henstilling til Justisdepar- 
tementet, om at det herefter saavidt mulig maa søkes undgaatt 
at navn blir offentliggjort i denne forbindelse. dJeg kjender 
tilfælde, hvor lokalblad har trykt vedkommende Stortingsdo- 
kumenter og Stortingsreferat som en slags underholdningslit- 
teratur, med fuldt navn. Om navnet stod eller ikke, spillet for- 
resten i dette tilfælde ikke nogen rolle, da enhver under de 
smaa forhold straks vilde forstaa, hvem det gjaldt. Da saa 








VAARSLAPHET 


er blodfaltigdom efter den 
mørke vintertid. Gjør en 
kur med 


AROMAT. 


JERNIINCTUR A. L 


den tilfører blodet de liv- 
skapende røde blodlegemer. 


Angriper hverken. tænder 
| eller mave. 


Faaes paa apotekene uten recepti. 


NORSK 
PEPSINSAFT A. L 


paalidelig — velsmakende. 
Hvis det naturlige Pepsin i 


maven mangler, opstaar 
overfyldning, appetitløshet, 


halsbrand, opstøt, maveka- 


tarrh, dispepsie, underer- 
næring. | 
Pepsinsaft A. L. hjælper 


Faaes paa apotekene. 





pe NYLÆNDE 


vedkommende en dag hadde faatt et helt midlertidig og daarlig: 


betalt arbeide ved en offentlig institution, fikk bladet tak i 
denne værdifulde nyhet, som ogsaa fandt vei til Oslo-pressen. 
Der læste jeg at han hadde faatt en stilling paa 8000 kroner, 


og da en ven en aften tok ham med ut paa et forlystelses-etablis- 


sement for at kvikke ham op i hans triste tilværelse, er der en 
revyvise med navn og alt, hentet fra disse notiser! 

Selv døde faar ikke altid lov til at være i fred. Det er ikke 
saa svært længe.siden der i en av vore aviser stod en lang, sær- 
deles detaljert beretning om en i sin tid meget celeber straf- 


fesak, som der efterhvert var faldt et glemselens slør over, og 


det gjorde det ikke bedre, at det var en mand i høi embedsstil- 
ling: som fandt at burde trække frem denne sak. Det er min 
opriktige mening, at en avisartikel som denne burde været 
nektet plass, hvem der saa hadde skrevet den, og at avisen her 
paadrog sig et stort ansvar. Den skyldige hadde forlængst so- 
net sin brøde, og var kommet til et fremmed land, hvor han 
var død for mange aar siden. Nogen dager efterat artikelen 


hadde staatt, saa man et par medlemmer av en familie med 
samme navn beklage sig over at saken var trukket frem, og: 


samtidig ihærdig fralægge sig ethvert slektskapsforhold til av- 
døde. Enhver kan saa tænke sig, hvor hyggelig det var for 
dem som ikke kunne fralægge sig slektskapet. Vi faar haape 


at der ved denne artikel er satt punktum for saadanne artikler: 


i fremtiden. 
Jeg vil i denne sammenhæneg! ogsaa uttale beklagelse over 
de meddelelser som i den senere tid i strid med gjældende be- 


stemmelser er tilflydt pressen fra nogen enkelte funktionærers 


side, til og med fra en mand i prestestilling, som derved brøt 


skriftemaalets hemmelighet. Disse funktionærer har paa en 
daarlig maate opfyldt sine plikter, og foregaatt med et slett 


eksempel. Men jeg vil ogsaa lægge til, at det i saadanne tilfæl- 


der ofte er pressen som ved sin paagaaenhet og indsmigrende: 


«elskværdighet paa samme tid har forledet vedkommende. Det 


er ikke altid lett for en kanske ny og uerfaren funktionær at 
staa imot avisenes trykk i et saadant tilfælde. Ansvaret falder 
derfor ogsaa her paa begge parter. Med sikte paa saadanne: 


tilfælder, hvor oplysninger ukritisk, uheldige i form og indhold, 
blir stillet til raadighet, sendte Norges Forsorgs- og Vernefor- 


bund i april 1926 en henstilling til Justisdepartementet, om at: 


søke ner meddelelser til pressen angaaende forbrydelser.. 
(Forts.) 
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Brev fra Sverige. 


Der er nu gaatt saa altfor lang tid hen siden jeg fortalte 
noget fra Sverige. Men idag har jeg virkelig en glædelig ny- 
het at meddele. Vi har nemlig, om end sent, omsider faatt om 
ikke netop det eftertraktede monumentale «Kvinnornas Hus», 
som vi i aartier har drømt om, saa idetmindste et fortryllende 
litét damehotel og ditto restaurant, koselige klubrum for den 
saakaldte «Ärstaklubben», en sal for 75 tilhørere; denne kan ut- 
vides ganske meget ved ogsaa at anvende et tilgrænsende væ- 
relse. 

Foreningen «Årsta» som har æren av hele dette tiltak, har 
hatt kvindelige kunstneres assistance ved valget av alt bohave. 
I den mindste detalj raar der en fin smak og et præg av hjem- 
lighet som ganske sikkert kommer til at gjøre saavel de 8 vakre 
hotelværelser som den nette lille restauranten eftertraktet, 
især fordi priserne er meget moderate. 

Laveste pris for værelse er kr. 4,50 for enkeltrum,og kr. 
8,00 for dobbeltværelse. Alle værelser er forsynt med koldt og 
varmt vand, entré og garderobe. Telefon skal ogsaa snarest 
bli indlagt i hvert værelse. Beliggenheten hører til de mest 
centrale, nemlig i Smålandsgatan 20, ganske nær Norrmalms- 
torg, hvor alle byens sporvogner passerer. | 

Medlemmer av Årstaklubben og aktieeiere i Årstaförenin- 
ven har selvfølgelig fortrinsrett til hotelværelserne, men 1 til- 
fælde av ledighet staar de til avbenyttelse ogsaa for andre rei- 
sende damer. 

Restauranten. er aapen for alle. Som eksempel paa pri- 
serne 1 restauranten vil jeg anføre, at man kan faa lunch be- 
staaende av smørbrød, en varm rett og kaffe for 1 krone. 

Med tiden haaper man at kunne faa et bibliotek. Indtil 
videre faar Årstaklubben, som har sine egne private klubrum i 
bygningen, nøie sig med de aviser m. m. som forefindes. 

Det er glædelig for en kvindesakskvindes hjerte, at kvin- 
der har tilveiebragt noget saa smakfuldt som alt hvad man ser 
indenfor Ärstaföreningens dører. 

Over det altsammen vaaker sekretæren i «Svenska Kvin- 
nors Nationalförbund», den sprogkyndige og enthusiastiske dr. 
phil. Ingégerd Palme. | 
| Ann Margret Holmgren. 
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FØLJETON: 


Eftertryk forbutt. 
MIRA. 
EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A. M. H—n. | 
(Forts. fra forr. nr.) 


Mira vak til. — Kunde det være meningen? Hun svulmet 
indvendig av ambition. Det var besst at hænge i, og ikke gaa 
ut og rangle!: Fornøielser og alt slikt maatte hun renoncere 
paa. Dette var et maal som hun ikke hadde drømt om. Ved 
tanken paa dette forsvandt alt andet som en røk. 

Hun gik fra nu av helt op i sin kunst og blev grepet av en 
stolt æresfølelse. 


Rekreation. 


Opvisningen var gaatt av stabelen. Mira hadde hatt en 
glimrende sukeess, var blitt applauderet av musikkjendere, kon- 
certmestere o. fl. Der var gaatt en brusen gjennem hele salen 
da hun sluttet. Der blev hvisket og talt i hver krok om frem- 
tidsutsikterne for den begavede unge kunstnerinden. Vilde pub- 
likum være istand til at overse hendes lesemsfeil eller ikke? 
Det var det store spørsmaal som sysselsatte alle. Meningerne 
om dette var delte. I almindelighet var det damerne som an- 
saa det umulig, mens herrerne mente at likeoverfor en saa ge- 
nial og særpræget kunst, kunde man taale meget som i andre 
tilfælder vilde være en absolutt hindring. Hun var jo forøvrig 
vakker og hadde et pikant utseende. Desuten burde jo en dyk- 
tig pariserskrædder kunne utvirke en ikke saa liten forbedring 
av figuren, mente en optimistisk og entusiastisk herre. 

Man henvendte sig til den fornemste impressario. Han 
hadde store erfaringer om musikpublikum. Hvad var hans me- 
ning? Han svarte at han ikke hadde nogen tvil. Han vilde 
gjerne introducere hende i Europa og Amerika, naar hun blev 
færdig utdannet. — Om ett aar eller to blir hun en førsterangs 
stjerne. Stol paa mig — det var hans sisste ord. Efter dette 
vaaget ikke nogen tvile paa at «la petite Mira» hadde en ly- 
sende fremtid for sig. | 

Impressarioen gik like hen til Mira og sa at naar profes- 
soren erklærte hende at være færdig utdannet, saa haapet han 
at kunne faa gjøre en turné med hende. | 
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Det gik rundt i Miras hode av lykke og forbauselse over 
en saa uventet fremgang. Og hun næsten sprang hjem av iver 
efter at gjøre tante Ellen delaktig i sin oplevelse. Hiun skrev 
i overstrømmende taknemlighet mot hende som hadde beredt 
hende denne lykke. Hun hadde aldrig tænkt sig at et menne- 
ske kunde føle sig saa himmelsk lykkelig her paa jorden. 

Fru Palm skrev pr. omgaaende tilbake og lykønsket hende 
varmt med den saa storartede fremgang. Hun spurte om ikke 
Mira kunde ha lyst til at reise til Italien og rekreere sig der i 
den korte ferie. Hun vilde ha mere nytte av at se Rom end om 
hun reiste hjem. Fru Palm tilbød sig at skrive til et godt pen- 
sionat i Rom som hun kjendte og høre om der fandtes plass 
for hende. Det var et hyggelig vertsfolk som gav god under- 
visning i italiensk. Og der hadde ogsaa i mange aar bodd en 
svensk veninde av fru Palm, som sikkert med glæde vilde være: 
Miras cicerone og gode beskytterinde. 


Mira svarte naturligvis med henrykkelse ja paa dette til- 
bud. Italien hadde jo længe været hendes drømmers land. Hun: 
ordnet sig til reisen og inden et par dager var gaatt, sat hun 
1 eksprestoget som 'uten stans førte hende til pa — OG Uun- 
derbare Rom! | 

Ved den italienske orænse var der en slik stim og en saa- 
dan trængsel ved tolden at hun følte sig motfalden og forknyt. 
Hun hadde visstnok læst italiensk baade med fru Palm og med 
en sproglærer i Paris, men hun forstod allikevel ikke andet av 
det som bærerne og andre skrek til hverandre, end at de hadde 
stort hastverk. 

— Hjælp la poverina der! — ropte en nd. La 
i akkaren — det forstod hun da. Det var: 
altsaa det første man tænkte paa naar man saa hende og- 
saa her i landet, hvor hun endda hadde saa mange ulykkeska- 
merater. Men alle var venlige og glade, saa hun følte sig snart 
som hjemme blandt dem. | 

Ved ankomsten. til Rom blev hun møtt paa stationen av sin 
vertinde; en høi, vakker romerinde som tok sig av hende og: 
hendes saker, og gav ordre til en bærer. I en haandvending: 
var alt klart og de steg op i en aapen drosche. Hun kunde 
knapt tro at det virkelig: var saa at hun nu var i den evige stad 
under en himmel saa dypblaa, at hun aldrig hadde sett noget 
saa blaatt. Glykcinerne veltet sig ned her og der paa husvæg- 
gerne. Og røde slyngroser lyste der overalt av. Krystalklare 

vandbasin spilte paa alle aapne plasser. Og hvis man tittet” 
ind gjennem en aapen port, saa man i bakgrunden et. litet. 
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springvand som kom ut av et gap paa tritoner, løver eller no- 
get andet. Det var noget læskende friskt over alle disse vand- 
spring i solskinnet: «Ved ett av dem stod en positivspiller og 
«dreiet paa en sentimental opera-arie. 

— Fecola in Italia, signorina — så vertinden og pekte paa 
positivmanden. Ate 
| Ja, hun var virkelig i Italien. Og det var netop slik som 
hun hadde tænkt sig det, badet i sol og med musik paa gaterne. 

Pensionatet laa ved Piazza di Spagna. Og stor var hendes 
begeistring da hun opdaget at hendes vindu vendte ut mot den 
spanske trappe, ved hvis fot masser av blomster i straalende 
farver og store erener av blomstrende frukttrær lyste ut av 
blomsterkurvene. En sterk duft av alle blomster steg op ae 
hende. 

En ensom klangtuld klokke begyndte at ringe i kirken som 
Jaa midt ovenfor trappen. Det var som en hymne til al den 
skjønhet som utbredte sig for hendes øine. Hun hensank 1 lyse 
drømmer. Hvad mon hun vilde komme til at opleve her i dette 
skjønne land? Nu var hendes fantasi i fuld fart igjen. Luft- 
slotter tindret mot det blaa, og der bodde en mørkøiet eventyr- 
prins, helten i hendes drømmer. 

Da hun var installeret og uthvilt, begyndte utflukterne til 
alle byens seværdigheter. Desværre maatte hun gaa ensom 
uten følge og uten veileder, da den svenske damen pludselig 
hadde maattet reise hjem paa grund av dødsfald i familien. 
Men det forekom. hende allikevel som om hun selv kjendte det 
meste av hvad hun saa, for saa godt hadde fru Palm beskrevet 
alt og vist hende billeder derfra. Peterskirken, Collosseum, 
Capitolium, Forum Romanum og andre steder var hende belbe- 
kjendt. 
| Da aftenen kom, gik hun op og satte sig paa Monte Pincio 
og saa paa solnedgangen. Hun hørte klokkerne ringe i alle 
byens kirker som et vidunderlig mangestemmig kor. Dit gik 
hun siden hver aften. 

En aften besst som hun satt der næsten i ekstase over al 
den skjønhet som laa utbredt for hendes føtter, kom der en 
ældre militær og slog sig ned ved siden av hende. Med en høf- 
lig hilsen indledet han en konversation med hende paa en saa 
enkel og naturlig maate, at det ikke faldt hende ind paa nogen 
maate at finde det upassende pludselig at sitte i livlig samtale 

med en vildfremmed herre. Hun vilde straks ha reist sig og 

- gaatt sin vei hvis en ung mand hadde tiltalt hende saa ugenert, 
men denne herre var jo slett ikke ung, visst mindst 50 aar. 
(Forts.). 
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Lady Aberdeen 70 aar. 


Den 14de mars fyldte Lady Aberdeen, «Det Interna- 
tionale Kvinderaad»s ansette formand, 70 aar. 

Den distingverte og elskværdige dame vil være de fleste 
av vore læsere bekjendt fra det internationale møte som raadet 
holdt her i Oslo i 1920. Ved den anledning hadde vi en længere 
beretning om hendes liv og virke*).: Overalt hvor hun færdes 
vinder hun gjennem sitt indtagende væsen og sine store inter- 
esser for samfundssaker, især de saker som angaar kvinders 
og barns velfærd, hjertene for sig: 

Lady Aberdeen har da ogsaa gjennem sitt rike liv hatt 
anledning til at lære de forskjellige lande og de forskjellige na- 
tioners eiendommeligheter at kjende. 

Lord Aberdeen som med liv og sjæl er med 1 alle 
sin hustrus interesser, har som bekjendt i to perioder været 
vicekonge i Irland, hvor de begge er meget avholdt av befolk- 
ningen, og fra 1893 til 1898 var lorden guvernør i Canada. 
Lord og Lady Aberdeen sluttet sig fra første stund av til 
kvindebevægelsen, og det paa en tid da denne var allermest 
upopulær. Det skylder vi dem takk for. Da det kanadiske 
kvinderaad var dannet, blev Lady Aberdeen dets formand. 
Senerehen, da det Internationale Kvinderaad var stiftet, blev 


*) Se «Nylænde» nr. 4, 1920, side 49. 


98 | NYLÆNDE. 





Lady Aberdeen i 1894 Mrs. Wright Sewalls efterfølger som 
dets formand, og denne stilling har hun indehatt med undta- 
gelse av aarene 1899—1904, — lovene forbød dengang gjenvalg 
2 og fra 1920—1922. mmdtil nu. 

Vi vet at Lady Aberdeen sætter stor pris paa denne stil- 
- ling, og vi kan ikke ønske hende noget bedre end at det maa 
bli hende forundt endda i mange aar, saalænge hun har hel- 
bred, kraft og styrke, at bli staaende som Det Internationale 
Kvinderaads, dyktige, indsiktsfulde, høitærede og høitelskede 
præsident! Maatte Lady Aberdeen i mange aar faa beholde 
sin arbeidsglæde og den indre glød som besjæler alt hvad hun 
gjør for at hjælpe menneskeheten fremad, opad! 


Fredsforedrag. 


Den bekjendte pædagog og fredsven, frøken Ma- 
tilda Widegren, tidligere bestyrer av Normalskolan 
för flickor 1 Stockholm, har i Oslo i mars maaned efter 
indbydelse av «Lærernes Fredsnævnd», holdt to Me inter- 
essante foredrag om fredsarbeidet. 

Det første omhandlet hvorledes dette arbeide skal tas op i 
skolerne blandt barna. Hvordan man maa lære dem at den nye 
tids heroer maa søkes blandt de mænd og kvinder som bygger 
landet op gjennem sitt arbeide 'i det sodes tjeneste; ikke blandt 
dem som ødelægger liv og land. Med varme skildret frøken 
Widegren de store ansvar som hviler paa skolen paa dette om- 
raade. 

I det andet foredrag skildret hun det arbeide som efter 
den store krig er gjort for at vinde nationerne for fredstanken. 
Foredragsholderen kom ved dette ogsaa ind paa Folkeforbun- 
dets arbeide. 

Tilslutt forevistes en | alile billeder 

Begge foredrag overvares av en meget interesseret, men 
altfor faatallig forsamling. 
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Den nye Lov om Forsorg for Trængende. 


Hovedtrækkene i den nedsatte komités indstilling. 

Den ved kongelig resolution av 8de mai 1925 nedsatte ko- 
mité, hvis hverv det skulde være at utrede forskjellige fattig- 
retslige spørsmaal og fremkomme med forslag til deres løs- 
ning, blev allerede i september færdig med sitt -arbeide, og 
dens utkast foreligger nu trykt. Komitéen har al ære av den 
hurtighet hvormed den har fuldført sitt arbeide. Saa meget 
des mere som der forefaldt adskillige ting som vanskeliggjorde 
arbeidet. Komitéen bestod av bureauchef F. Stang Conra- 
di, formand, lagmand Fridtjov Hegge, og statsrevisor, 
stortingsmand Bergersen, med advokat E. Eriksen som 
sekretær. Lagmand Hegge avgik ved døden inden arbeidet var 
færdig, og advokat Eriksen blev høsten 1925 ansatt som hjælpe- 
dommer ved overretten i Trondhjem. Komitéen var imidlertid 
ved lagmand Hegges død naadd saa langt i sitt arbeide, at selve 
lovteksten var vedtatt, og det var bare at forme motiverne som 
stod tilbake. Utkastet var enstemmig vedtatt av alle komitéens 
medlemmer. 

Utkastet betegner en fuldstændig rende av de hit- 
til gjældende bestemmelser; hele fattiglovgivningen er gjen- 
nemgaatt. Komitéen har ogsaa fremsatt tanken om at ta op til 
revision den overenskomst om gjensidig understøttelse av træn- 
gende som er indgaatt mellem de 4 nordiske lande. 

Hele det nye lovutkast vidner om at komitéen hår for- 
staatt hvad tiden kræver med hensyn til forsørgelsen av træn- 
gende, og dens indstilling er ikke bare dyktige juristers ar- 
beide, men det bærer præg av at der staar mennesker med 
hjertelag for dem som trænger til samfundets hjælp, skriver 
«Morgenbladet». 

Allerede det at komitéen i sin indstilling foreslaar at ut- 
trykkene «fattigunderstøttéålse», fattighjælp» osv. skal byttes 
med henholdsvis «forsorg», «trængende», vidner om dette. 

Som man vil huske, har dette spørsmaal ved forskjellige 
leiligheter været fremme i Stortinget, men man har altid hæv- 
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det at disse betegnelser ikke godt kunde byttes om uten gjen- 
nem en ny lov. Komitéen mener at en slik lovforandring 1 be- 
tegnelserne rækker længer end bare til navnebyttingen, den gir 
ogsaa uttrykk for den opfatning av de trængendes sociale stil- 
ling, som har gjort sig gjældende i de sisste decennier, og som 
blandt andet er kommet tilsyne ved at grundloven litt efter litt 
og senest i 1919 sanske har latt selve trangen til offentlig bi- 
stand og ydelsen av denne, bli uten betydning for stemmeretten. 
Der er ogsaa i vor humanitære tid mere og mere vokset 
frem en opinion for at de trængende skal faa en humanere be- 
handling end tilfældet mange ganger har været, og at lovgiv- 
ningen maa holde skritt med tidens krav i saa henseende. 
Selve lovutkastet er bygget over den tanke at rydde bort 
den mindreværdighet som klæber ved den kommunale fattig- 
hjælp. Loven bør ikke bygges op paa den grundtanke at bare 
den ting at en trængende behøver hjælp av det offentlige, gjør 
ham mindreværdig. Komitéen har ment at selve nøden og 
trangen til hjælp i og for sig ikke under nogen omstændighet 
bør gjøre vedkommende mindreværdig. Den har derfor ment 
at de som der intet er at bebreide, bør og skal bli fri for de 
mindreværdighetens attributer som har klæbet ved fattighjæl- 
pen. Anderledes med dem som selv er skyld i sin nød. Dem 
har komitéen ikke hatt noget særlig tilovers for. Aarsaken til 
trangen mener den bør faa avgjørende betydning. Mindrevær- 
digheten er deres som selv har skyld i sin nød, de andre bør 
fritas for dette stempel. Komitéen finder at dette ogsaa er ju-. 
ridisk riktig. | | 


Vort hjemmestell. 


Linforædling — husindustri. 
Av husflidskonsulent O. Myrseth. 


Vi gjengir efter «Vore Nyttevekster» nedenstaående arti- 
kel, som har sin interesse nu da linen kommer i mote igjen. 

«En behjertet mand eller kvinde, som paa egen haand vil 
sætte igang en linberedningsanstalt, sees efterlyst i «Natio- 
nen» for 6te september. Jeg har ikke tænkt at melde mig, det 
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er ikke derfor jeg ber om plass, men i haab om at mit lille ind- 
læg kan hjælpe saken litt fremover. 

Lin — ja, det gaar traatt med linsaken her tillands. Vort 
eget lin er ikke mere, praktisk talt — og lin i sin almindelig- 
het har visst været ute av moten i længere tid. Skulde linet 
komme i vinden hos andre,, saa kan det nok være at interessen 
tar sig op hos os med. Men vi maa vel bli raka fant først, 
før vi erkjender at det er daarlig økonomi vi fører ved ikke at 
bruke lin. Det er forøvrig i stil med saa meget andet hos os 
— vi lever for døgnet, men vi skulde leve for slekten. Der 
findes imidlertid endnu de som hylder den gamle lære — for 
slekten — som fryder sig over at kunne fremstille noget 
som kan gjøre tjeneste ogsaa i næste ledd. Jeg har selv den 
glæde at hå truffet flere «lintilbedere». 

To av dem — to søstre — skulde en gang ut med en bryl- 
lupsgave. Husflidsmennesker som de var, gik de ikke huks 
fluks hen og kjøpte en dusinartikel, men de satte sig til at 
væve en enkel liten teduk i damask, som de satte sitt person- 
lige præg paa, og de vævet den av det dyrebareste de eiet, lim- 
garn som var avlet og spundet hjemme i mors tid. Og det lin- 
garnet hadde de trofast gjemt gjennem lange aar, de syntes 
aldris de hadde raad til at bruke det — vi mindes strofen: 
«Ingerid Sletten til Sillejord». — De hadde gjemt det i sikkert 
30 aar — for de har nu 1 et par og tyve aar drevet sin hus- 
flidsskole (privat skole — uten statsbidrag) i Oslo. Det er 
frøknerne Bengtson; paa fædrenegaarden i Skaane var det 
linet dyrket. Mange norske jenter har lært vævekunsten hos 
dem, lin har de ogsaa vævet. Men ved vore husflidsskoler flest 
væves der av utenlandsk lingarn. Det er jo bedre det ogsaa, end 
at kjøpe alt færdig fra utlandet. Imidlertid blir det vanskelig 
at konkurrere med linprodukter fra Irland og Sverige, som ar- 
beides ind her, tildels ved specialutsalg. Men her er det en op- 
wave, en national opgave i dobbelt forstand at ta konkurrancen 
op. Det maa «målmedvetet arbete» til, som svensken sier, og 
netop I «linfrågan» har vi meget at lære av svensk målvedveten- 
het. Der har det ligget nede som hos os, de har tatt fatt, faatt 
produktionen op og sender os av sitt overskudd. 

Der findes visstnok de endnu hos os og som driver lindyrk- 
ning — men til eget bruk. Jeg har selv hjemsøkt folk i Bamle, 
som driver denne gamle hvite svartekunst. Og man har for- 
talt mig, at der ogsaa i Vestfold findes folk, som for enhver 
pris skulde ha lin, de saadde og høstet, og under den videre 
process benyttet de bakerovnen til tørkeplass istedenfor badstu 
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eller tjone. Eller de sendte det over til en av de svenske lin- 
beredningsanstalter for at faa det færdigbehandlet. I de se- 
nere aar har A/s Johs. Pettersen, Bryn, været saa hjælpsom 
at berede linet for «lintilbederne». Nu kan ikke linet sendes 
den vei mere, ser det ut for. Og den linberedningsanstalt som 
hr. sekretær Sela u i Nyttevekstforeningen med bidrag av sta- 
ten fik oprettet i Rakkestad for et par aar siden, synes ikke 
at være i drift længer eller for tiden. Naar der nu rettes op- 
fordring til private at gaa igang med beredningsanstalt, kunde 
det være interessant at faa vite litt om resultatet av drif- 
sen Ved anstalten Rakkestad: ++ 22 


Skulde man ikke faa igang nogen anstalt, saa er det en 
trøst at den gamle maaten endnu gaar an, ialfald trives den i 
Sverige godt, side om side med maskintilvirkningen (efter de 
sisste oplysninger jeg har). Den gamle maaten er jo litt tung- 
vint — men den vaar, — for «det er viljen som det gjælder», 
som Ibsen sier. Å 


Det er saavidt jeg våt stadig flere som tar op dyrkning 
av lin til eget bruk. Men antallet er vel ikke saa stort at det 
er nødvendig at oprette anstalt for disse. Skulde det bli saa 
stor interesse for lindyrkningen, at det blev tale om dyrkning 
for salg, blir spørsmaalet om anstalt aktuelt. Det er av betyd- 
ning, at det er kortest mulig vei mellem anstalt og producen- 
ter. Der maa her ingen direkte utgift bli for transport til og 
fra. Anstalten maa derfor lægges i en bygd, hvor der var sik- 
ret saa stor leverance av raalin, at driften kunde lønne sig. 
Det maa bli specialitet for den bygd at dyrke lin. Lønsom- 
heten ved lindyrkning er vist ved flere forsøk, men saken staar 
allikevel likesom i stampe: Den løsner vel ikke før den faar en 
fastere arbeidsplan. Løsningen kunde tænkes at være et sel- 
skap «— linindustri» f. eks. med anstalt og driftskapital som 
hadde kontrakt med gaardbrukerne om dyrkningen. Selskapet 
maatte saa forædle linet og handelsstanden omsætte.  Foræd- 
lingen behøvet ikke at foregaa fabrikmæssig helt til ende. Væv- 
ningen kunde godt foregaa for haand rundt omkring paa gaar- 
dene. Linvævningen kunde altsaa bli en pe he husin- 
dustri for den bygden. 


Jeg for min part har tro paa at der kunde gjøres noget 
ut av linsaken. Det kan kanske være overveielse værdt nu, 
naar det er saa vanskelig om avsætning for alle produkter. 
Det kan tænkes, at bygder som har naturlige betingelser for 
lindyrkning og hvor den endnu drives (som f. eks. trakten 
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Kongsvinger—Magnor) ved at specialisere sig paa lindyrkning 
derved kunde lette markedet for andre produkter. 

Men der kræves «målmedvetet arbete». 

Dette er altsaa litt av mine tanker om linsaken. 

Andre har dem sikkert bedre. 


Glenne, pr. Tønsberg, 12te september 1926. 
| 0. Myrseth. 


RÅ 


Endel journalister var for en tid siden indbudt til paa 
«Nyttevekstforeningen»s kontor under hr. Selaus ledelse at ta 
de nye redskaper, som benyttes ved brækning, skakning og 
hekling av den røtnede lin, i øiesyn. Maskinerne drives ved 
haandkraft og er av tysk fabrikat; de fungerte udmerket og 
det var meget interessant at se hvordan den bundt med tørket 
lin litt efter litt, efter at ha gjennemgaatt de nødvendige pro- 
cesser, blev forvandlet til den fineste traad, som enhver spin- 
derske, enhver væverske vilde fryde sig ved at kunde for- 

vandle til lerret, damask osv. 

I gamle dager dyrkedes der meget å i vort land. Selv 
eier jeg endel lindækketøi som mine grandtanter selv har dyr- 
ket linen til, og senere tilberedt den, spundet og vævet den, kort 

sagt: utrettet alt arbeidet alene. Det er vakkert, baade i møn- 
ster og arbeide. Maatte det lykkes os at faa denne industri op 
1øjen i vort land. 
F. M. 











efter nyt beregningsanundlag 
fordelagtig i det gamle kapitalsterke livsforsikringsselskab | 


|L vranier med Vlksrdee 
| TEKE 


Gjensidige 
Hovedkonioret Karl Johans gate 16 meddeler oplysninger. 
| Telefon 21830. 
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Pressen 


og kampen mot forbryderondet, sett fra fængsels- og 
forsorgshold. 
Foredrag i Oslo-avdelingen av Norsk Presseforbund 2ide oktober 1926 
av Iv. RUMMELHOFF. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Jeg vil saa sterkt jeg kan peke paa et uheldig og uværdig 
forhold, som pressen intet som helst ansvar har for, men som 
der ofte henvises til, naar man beklager sig over pressens de- 
taljerte skildringer. Vi kjender det alle: nemlig at der for ti- 
den ikke er nogen effektiv kontroll med at unge, ubefæstede 
personer, forbryderspirer eller viderekomne, faar adgang til at 
overvære de offentlige rettsforhandlinger, og derved faar paa 
Statens bekostning et gratis kursus i forbryderfaget. Efter det 
tillæg straffeprocessslovens $ 116 har faatt ved lov av 20de au- 
gust 1915, kan ved offentlig rettsmøte adgang nektes personer 
under 18 åar og «enhver som er fradømt stemmerett i offent- 
lige anliggender, eller som i løpet av de sisste tre aar ved ikke 
betinget dom er dømt til fængsel for falsk, underslag, tyveri, 
naskeri, ran, bedrageri, hæleri eller nogen slags voldsforbrydel- 
se». Der burde kunne gjennemføres uten brudd paa offentlig- 
hetsprineippet en kontroll her med adgangstegn efter legitima- 
tion, saa man undgik det forargerlige skuespil, som daglig fin- 
der sted, baade i Oslo og utenbys. Med skjønsomhet og kon- 
duite maatte dette kunne ordnes. De offentlige rettsmøter 
skulde være folkeopdragende, men dette virker helt motsatt. 
Den indvending at en tidligere straffet person ikke uten tvin- 
gende grund skal være i nogen særstilling, fører her ikke frem. 
Der er som regel ingen berettiget interesse, som foranlediger 
hans nærvær, og ingen vil fæste nogen opmerksomhet ved at 
han holder sig væk. Heller ikke fører den indvending frem, at 
vedkommende paa anden maate gjennem referater og kamera- 
ter allikevel kan faa rede paa rettsforhandlingene. 

Efter dette lille streiftog utenfor mitt egentlige emne be! 
nytter jeg anledningen til at fremhæve, at der særlig maa vises 
forsiktighet i pressemeddelelser vedrørende de helt unge lov- 
overtrædere. Jeg tænker her først og fremst paa dem som 
paatalemyndigheterne eller domstolen vil gi en chance og en 
prøve, saa vedkommende om mulig kan spares for den skam og 
den ulykke som følger av en fængselsstraff, baade for den skyl- 
dige og hans familie, og mot hvem derfor enten paatale und- 
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lates paa visse nærmere betingelser, eller vedkommende faar 
betinget dom. Det er klart at en uheldig formet meddelelse om 
en saadan affære i pressen lett kan forspilde den viktigste hen- 
sikt med paataleundlatelsen eller den betingede dom, og derved 
kanske! volde uoprettelig skade. Her er vi inde paa et meget 
ømtaalig omraade, og under smaa forholde kan tilsynelatende 


helt uskyldige notiser, uten at noget navn er nævnt, faa sørge- 


lige følger. Det er glædelig at konstatere at pressen her som 
regel viser skjønsomhet, men undtagelser har der desværre og- 
saa været — derom vidner bl. åa. de henvendelser vi har faatt 
fra forældre og andre paarørende. | 

Til slutning skal jeg berøre et spørsmaal, som i den uten- 
landske presse har været meget omtalt, og ogsaa været drøftet 
her hjemme, nemlig den uheldige virkning detaljerte beskri- 
velser av forbrydelser kan ha paa ubefæstede, svake sjæle, sær- 
lig ungdom. De impulser til moralsk indignation over forbry- 


delsen som disse meddelelser skaper paa enkelte hold, mere end 


opveies ved de suggestive indtrykk, de gir næring paa andre 
hold. Enhver som personlig har lært at kjende et større antal 
forbrydere, vil faa et levende indtrykk av hvilken rolle den slags: 
læsning spiller, særlig for den yngre forbryderverden, forbry- 
derhærens rekruter. Visse romaner er som bekjendt heller ikke. 
gavnlig læsning for svake sjæle. Men hvad der staar, er op- 
diktet og ofte usandsynlig, og formaar derfor ikke at fange in- 
teressen i samme grad som avisenes beretninger om virkelige: 
forbrydelser, som kanske er begaat i vor egen by, i guttens egen 
gate, av kjendte størrelser, som gjennem enkelte avisers over- 
drevne omtale av deres bedrifter i visse kredser har faatt rang 
av helter. Disse notiser er ofte holdt i en viss humoristisk to- 
ne — jeg har tænkt mig ikke sjelden som et anstrengt forsøk 
paa efterligning av «Meltzer's Politihistorier», men uten den 
menneskekundskap og uten det hjértelag, som altid præger 
Meltzer's beretninger. Direkte at paavise i det enkelte tilfælde 
sammenhængen mellem guttens læsning og den straffbare 
handling vil naturligvis oftest være vanskelig eller umulig, da 
det som regel er et kompleks av aarsaker som har brakt gutten 
ind paa forbrydelsen, men der kan ikke være tvil om at saa- 
danne indgaaende skildringer av forbrydelsens motiver, planlæg- 
ning, de tekniske detaljer ved utførelsen og vedkommendes 
færd før og kanske ogsaa efter forbrydelsen, virker stimuleren- 
de eller veiledende, og kan være det moment som i sisste instans 
virker utløsende paa hans handling, eller det kan, som tidligere 
nævnt, lagres i underbevisstheten. og siden komme til utslag. 
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Lar det sig ikke nøiaktig fastslaa, hvorledes forbrydelsen i de- 
talj er utført, faar man kanske beretninger i flere alternativer 
om «hvorledes man tænker sig det er skedd». At den maate 
hvorpaa forbrydelsen i det enkelte tilfælde blir utsmykket, f. 
eks. hvor det i disse aar har været tale om spritsmugling o. I. 
affærer, ofte har bidratt til at forvirre den unges rettsbegre- 
per, vil ogsaa være indlysende. Likesaa det skadelige i de gru- 
opvækkende billeder og illustrationer av forskjellig art. I en 
av de mindre østlandske byer har jeg selv hørt, hvorledes en 
10-aars skolegutt var stolt over at hans ældre bror var stor- 
smugleren N. N., og hvorledes der i gutteflokken som følge her- 
av ogsaa faldt en viss glans paa den unge pode. Altfor meget 
skriveri om slike affærer, saa det blir en slags daglig foreteelse, 
vil ogsaa kunne virke avstumpende paa rettsbegrepene, saa der 
ikke staar den skræk av rettsbruddet, som det skal. Det maa 
ogsaa altid has for øie, at man ikke som ved kinematografene 
kan gi en fremstilling som bare er beregnet paa voksne. Barn 
og ungdom faar sikkert sin rikelige andel i denne læsning. 

Sedelighetsforbrydelserne er et eget kapitel for sig, hvor 
det gjælder at der av avisene vises særlig varsomhet med hen- 
syn til detaljer fra lystmord, voldtægtsforbrydelser, fosterfor- 
drivelsessaker og de E perversiteter, man her stø- 
ter paa. 

Det samme fee meddelelser om barn eller blottende 
unge, som av den ene eller anden grund kommer under Værge- 
raadets behandling. At barnet selv og dets kamerater læser om 
sine egne bedrifter i avisene, ofte før barnet kommer under 
Værgeraadets behandling, virker selvsagt høist uheldig. Har 
en lovovertræder engang været under Værgeraadet eller paa 
skolehjem, blir dette — om han senere kommer op 1 noget — 
oftest trukket frem i utrængsmaal, til stor skade for de viktige 
opgaver vergeraad og skolehjem arbeider for. Det skaper uro, 
misnøie og mistillid. Man kan selv tænke sig hvorledes saa- 
danne meddelelser virker paa dem som er i skolehjem, eller 
har været der, og stræver med at slaa sig frem i sitt arbeide. 
Det langt, langt større antal som holder sig godt, faar man av 
gode grunder ikke høre noget om, og det hele blir fortegnet, 
tildels ogsaa ved direkte misforstaaelser og overdrivelser. En 
gutt er engang blitt meldt til Værgeraadet for sneballkasting, 
og en anden gang for at ha husket paa en jernkjetting ved et 
av byens anlæg. Dette blir saa senere gjengitt: han har to gan- 
ger været under Værgeraadets behandling. 

Tidligere presseattaché Arne Kildal nævner i en artikel i 
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«Sociale Meddelelser» i 1924 om forbrydelser i Amerika, at 
spørsmaalet om aarsaken til den voldsomt høie forbryderpro- 
cent i De forenede Stater er forelagt for en række autoriteter, 


hvoriblandt dommer Banton i New York, som gir den amer1- 


kanske presse en god del av skylden. «Viaverterer vore for- 
brydelser», sier han, og han fortsætter: «for megen averte- 
ring av forbrydelser indgir ofte den svake karakter tanken paa 
at begaa en forbrydelse». Og hr. Kildal tilføier: «I denne op- 
fatning faar den nævnte jurist utvilsomt medhold blandt en stor 


procent av befolkningen i Amerika, men ikke desto mindre av- 


ser selv de besste og mest anseete aviser forbausende stor 
plass til omtalen av forbrydelser. Denne fraadsen i forbrydel- 


ser har efterhaanden spredd sig ogsaa til andre land, og fæno- 


menet er vel ikke helt ukjendt selv i vor hjemlige presse. 
Skjønt dets uheldige virkninger neppe altid er likefrem lette at 


bevise, er det meget som tyder paa, at man har rett til at fore- 
stille sig dem som en kjendsgjerning». Saavidt hr. Kildal. 


Politikommissær Enrighti New York har for en tid siden 
uttalt at naar saa mange hundrede forbrydelser blir uopklaret 
i Amerika, ligger en hovedskyld hos pressen, som publiserer alt 


det som kan tjene de skyldige til veiledning, og hos politimænd, 


som ikke tier nok stille, naar avisene søker dem, men fortæller . 


om spor og om nøkler. 


Naar jeg har tatt med disse uttalelser til slutt, er det for 
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at vise, hvorledes man i det store amerikanske samfund an- 
skuer spørsmaalet, og det er selvsagt ikke nødvendig at ta no- 
gen reservation mot en sammenligning, da forholdene i Ame- 
rika og her er saa vidt forskjellige, og heldigvis ikke mindst 
pressen. Vor presse har hittil med rette hatt ord for at staa 
høit, være i første række. Personlig har jeg ogsaa i det hele 
tillid til vor presses skjønsomhet i disse saker, naar den faar 
tilstrækkelig kjendskap til de mange forskjellige sider, som her 
maa tas 1 betragtning, og derfor i tilfælde spør sig for paa an- 
svarlig hold. Og jeg har tænkt mig at disse spredte træk og 
iakttagelser kanske kunde gi nogen momenter til veiledning. 
Jeg har derfor trøstig lagt dette frem i denne forsamling. Re- 
gulerende baand eller reglementer tror jeg mindre paa. Det 
vil som isolert foranstaltning like saa litt føre frem som det 
forslag til regulering av pressens meddelelser om visse uten- 
rikspolitiske forhold, som blev fremlagt av statsraad Urbye i 
1917. Man husker idag ikke mere igjen av dette end at lovfor- 
slaget blev betegnet som «Lex Urbye», og at statsraaden faldt 
paa denne sak. Det eneste, men ogsaa det besste ledemotiv blir: 
her pressens egen ansvarsfølelse. | 
Iv. Rummelhoff. 


Kvindelig Politi i England. 


I det ellers saa konservative England er man paa omraa- 
det kvindelig politi længer fremme end noget andet sted i Eu- 
ropa. I det hele tat har de engelske kvinder forstaatt at skaffe 
sig mange sivillinger i samfundet. Men saa har ogsaa deres in- 
teresser altid gaatt i retning av at faa være med I det sociale 
arbeide, hvor de vet at de kan gjøre sin indsats til besste for: 
den sak det til enhver tid gjælder. 

Mens vi her i Oslo bare har to kvindelige politibetjenter, 
som er ansatt i sædelighetspolitiets tjeneste, og som saadanne 
har at ta slig av barn paa gaterne, og vaake over kvinder som 
driver gatetrafikk eller viser slø beruset om kveldene, har det 
engelske kvindelige politi nu ganske anderledes makt inden 
standen. 

Mens vore ikke bærer EN har kvinder, ansatt I politi- 
ets tjeneste i England uniform. Denne er av stor betydning for 
dem, da de folk som de væsentlig har med at ojøre, har stor 
respekt for uniformen, og de desuten vet at de paadrar sig 
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ganske stor straff, om de paa en eller anden maate krænker en 
tjenestemand (el. kvinde) som bærer uniform. 

Utviklingen av kvinder i politiets tjeneste som det er idag, 
er resultatet av ti aars arbeide og erfaring over hele linjen, 
helt ny i politiets arbeide. Forut for 1914 var ønskeligheten 
om at faa kvinder som politibetjenter blitt en virkelighet hos 
flere kvindeorganisationer og sociale arbeidere. Det behov som 
krigen skapte, gav utvilsomt den første leilighet for kvinder til 
at vise sin brukbarhet og sine anlægg for denne virksomhet. 

Et frikorps begyndte i august 1914 under Miss Nina Boyle, 
medlem av «The Freedom League», og Miss Damer Dawson 
dannet grundstammen, hvorfra hun siden organiserte «Women 
Police Service», med det maal for øie at rekrutere og utdanne 
kvinder, ikke bare for det arbeide som 1 øieblikket var forbun- 
det med krigen, men til at bli uniformerte faste medlemmer av 
politietaten i landet. Denne frivillige organisation hadde sine 
fordeler: den ikke alene gjorde hurtig aktion lett, men aapnet 
adgang til utvikling av arbeidet efter de fremgangslinjer som 
var optrukket. Det førte til at et nytt princip i maaten og 
idealer blev etableret. 

Værdien av utdannelsesskoler for kvinder som ønsker at 
forberede sig til politiarbeide kan ikke overvurderes, for der er 
ikke tvil om at en forberedende utdannelse helt under kvinders 
ledelse er nødvendig. Utøvelsen av det kvindelige politis plik- 
ter kræver mange egenskaper, saasom takt, bedømmelsesevne, 
forstaaelse og kundskaper om sociale problemer, og den første 
veiledning i flere saker, som prostitutionen, veneriske sykdom- 
mer osv. bør gis av kvinder. Dette sætter dem som har mottat 
denne forutdannelse istand til at bli mere rede til at fortsætte 
sin utdannelse under de forskjellige politikorps hvortil de kan 
bli valgt. jo | | 

Den første skole blev organisert og aapnet i London av The 
Women Police Service (Kvindelig polititjeneste), og blev efter- 
fulgt av aapningen av føderative skoler i Glasgow, Bristol og 
Liverpool under beskyttelse av Engelske Kvinders Nationalraad. 
Kvindernes - Understøttelsesvæsen aapnet ogsaa en kort tid i 
1920, en skole i Edinburg for at kunne stille. kravet om utdan- 
nede kvinder i de skotske byer. Undervisningsavdelingen inden 
Kvindernes Understøttelsesforening i London er endda tilgjæn- 
gelig for kvinder som vil utdanne sié for polititjeneste. Naar 
de er utdannet blir ansøkernes navne og kvalifikationer ind- 

sendt til de øverstbefalende politibetjenter som ønsker at faa 
kvinder ind i tjenesten. 


110 NYLÆNDE 





De første mindre steder i England som anvendte unifor- 
merte politikvinder var Gr rn i LER og Hull 
i mal 1915. 

Uagtet politikvindernes si var forskjellig i tiden fra 
1917—1921, saa besluttet flere politichefer at gi kvinder, ansatt 
i politiets tj eneste, retten til at arrestere. Deres plikter blev 
for en stor del dem som var opstillet av pionererne for bevæ- 
gelsen i 1914. 

Disse bestaar væsentlig 1: 

at ta sig av ældre kvinder og unge piker som har forsøkt 
at begaa selvmord; 

at opta Fl fra kvinder og barn i tilfælder av for- 
bryderisk eller uanstændig overfald; 

at samle alle beviser fra Se og barn, som er overfaldt 
paa forbryderisk eller uanstændig maate, følge dem for at utta 
fuldmakt til at arrestere fornærmeren og avgi vidnesbyrd i 
retten; 

at føre kvindelige forbrytere til og fra ER ret- 
ten og tilbake igjen; 

at ledsage kvinder som maa for lange reiser der He 
voktning av politi for at bli brakt for domstolene; — 

at behandle tilfælder hvor kvinder er anklaget for druk- 
kenskap eller anden gateuorden; 

at patruljere i gater, parker og paa aapne plasser; 

- at hjælpe med at efterforske kvinder og barn; 
at undersøke kvindelige fanger; 

- at ta sig av kvinder i fængselcellerne; 

at være tilstede ved forhør av kvinder og barn; 

at hjælpe til med opsyn av barns rett til gatehandel; 

-at holde opsyn med mistænkelige huser; 

at hjælpe til ved razzier i bordeller; 

at finde ly for kvinder og barn som er gaatt vild; 

at inspicere fornøielsessteder og avlægge beretning om to- 
nen paa disse steder; | : 

at iaktta og berette om alle tilfælder av grusomhet utøvet 
mot barn; 

at gjøre indgaaende undersøkelser som staar i forbindelse 
med tilfælder av barnefødsler i dølgsmaal, barnemord, bigami 
OSEN 

at overvaake pantelaaneforretninger; 

at inspicere almindelige logihuser for kvinder; 

at foreta efterspørsler efter folks savnede slektninger, 
tapte saker osv.; 
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desuten har de at utføre almindelige plikter ved politista- 
tionerne, saa der er nok at gjøre for dem. | | 

I aarene fra 1916—1918 blev 985 kvinder bvanset, utdan- 
net og: kontrollert av den i 1920 avdøde Commandant Damer 
Dawson og Commandant Mary S. Allen under formel kontrakt 
med vedkommende ministerium for at føre politiopsyn med 
ammunitionsstederne. Nogen av disse kvinder gjør nu tjeneste: 
under politicheferne i provinserne, flere blev benyttet til at 
gjøre tjeneste i Irland i 1920, og flere har ogsaa arbeidet i 
Køln, ansatt ved den britiske Rhinarmé. 

Under krigen var de kvindelige politibetjenter av uvurder- 
lig nytte. Og da det efter krigen blev tale om at avskedige det 
kvindelige politikorps, grep de kvindelige parlamentsmedlem-: 
mer med Lady Astor og Mrs. Wintringham ind, og Underhuset. 
vedtok at 20 kvindelige betjenter skulde fortsætte sin tjeneste 
i London. Senere er dette antal vokset til 50. Og som man vil 
forstaa har de efter det arbeide og det ansvar dette gir dem, en 
meget stor PREGE at fylde i samfundet. 


FØLJETON: 





MIRA. 


EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A.M. H—n. 
(Forts. fra forr. nr.) 


Aften efter aften mødtes de der ved samme bænk. Det 
var netop litt romantisk og pikant, syntes Mira. Og det var 
ikke fritt for at hun var en liten smule forelsket i den statelige 
gamle officer, det følte hun — men hvad var nu vel det egentlig, 
tænkte hun? Det var jo bare et litet uskyldig tidsfordriv som. 
forhøiet stemningen og tilværelsen, en riktig morsom oplevelse. 
Hun følte sig snart saa kjendt og fortrolig med ham, at hun 
kunde tale om sig selv og sine forhold med ham som om han 
var en gammel ven. 

Han hadde bedt hende om altid at sitte med ansiktet vendt 
mot solnedgangen. — Da blir De saå vakker — hadde han sagt. 

Den virkelige grund hvorfor han bad hende sitte slik, var 
ikke saa meget fordi aftenrødmen forhøiet hendes skjønhet, 
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som det at da kunde han se bort fra lyden ved hendes rygg, og 
det ønsket han mest mulig. Han var nemlig ganske indtatt 1 
den vakre og intelligente unge kunstnerinde. | 

En aften spurte han hende: — De er muligens svensk? 

— Ja, det er jeg; men hvorfor spør De om det? — 

— Jeg hørte det paa akcenten. Jeg har engang kjendt en 
svensk dame. Hun hette Flena...... Elena, gjentok han likesom 
for sig selv. Han taug og saa ut mot horisonten. — Ikke kjen- 
der De nogen med det navnet? EG han er en stunds for- 
løp, vendt mot Mira. 

— Nei, jeg kjender ikke nogen Elena. 

— Jeg har engang været dødelig forelsket i en svensk da- 
me med det navnet — ja, dødelig forelsket. — Et vemodig smil 
streifet hans ansikt. — Jeg skulde gjerne vilde træffe nogen 
som kunde gi mig oplysning om hende. * Allerhelst vilde jeg se 
hende selv. Jeg har tænkt paa hende hver dag siden dengang. 
Hun var ikke som de kvinder jeg var vant til at tale med her i 
Rom. Hun var kundskapsrik og interesseret og en utpræget 
personlighet. Og paa samme tid var hun en lysets engel som 
straalet av godhet og glæde. De minder mig meget om hende, 
men ikke i det ytre. Hun var blond. Hendes haar var som en 
gylden kaskade naar det var utslaatt. — Hans ansikt lyste ved 
mindet om det syn. — Men der findes allikevel noget hos Dem 
som bringer mig til at tænke paa hende...... Jeg vet ikke riktig 
hvad det er...... La mig faa høre Dem si Giovanni, da faar jeg 
lytte efter om det klinger som naar hun uttalte det. — 

— Giovanni, sa Mira nølende og undselig. 

JA aldeles slik lød det — netop saadan. 

Han forsøkte at si efter Giovanni med samme lille ret 
ning som Mira. Hans brune fløielsesøine kjærtegnet Miras lille 
ansikt. Han følte sterk lyst til at kysse hende. Men det var 
noget i hendes væsen som gjorde at han ikke vaaget forsøket 
av frykt for at støte hende bort. 

— Jeg tror at Jeg skal kunne bli forelsket i Dem ogsaa, Sa 
han indsmigrende. — Eller kanske jeg allerede er det, tilla han 
'spøkende. 

En gysen för gjennem Mira. Noget ubegripelig liflig like 
som omsvøpte hende. Hun hadde gjerne villet kaste sig om 
halsen paa ham. Hun syntes aldrig hun hadde sett en vakrere, 
en mandigere mand, akkurat en saadan en som hun hadde 
drømt om. 

— I slutten av næste uke faar jeg fri et par dager. Har 
De lyst til da at gjøre en utflukt med mig et eller andet sted 
oppe 1 bjergene? (Forts.) 
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Den nye Lov om Forsorg for Trængende. 


(Forts. fra forr. nr.) 


I utkastet er derfor foreslaatt at aarsaken til tran- 
gen maa omhyggelig undersøkes, hvor den ikke ligger oppe 
i dagen. Der bør være en lovlig formodning om at vedkom- 
mende er uforskyldt trængende, og at det maa godt- 
gjøres at trangen er uforskyldt. Paa hvad maate dette skal 
ske, vil fremgaa nærmere av utkastet. 

Komitéen har ikke været blind for vanskeligheterne 
dette. Især i begyndelsen er det klart at man vanskelig kan faa 
en retfærdig avgjørelse av. om trangen er selvforskyldt eller 
ikke. Men den tror allikevel at man efterhvert vil naa frem til 
en tilfredsstillende løsning. Grænsen som maa sættes for hvor 
langt tilbake i tiden man skal gaa for at finde aarsaken til 
uforskyldt nød, er efter komitéens mening en'av vanskelighe- 
terne. Men den har ment at man, i korthet sagt, bør holde sig 
til de kjendsgjerninger som foreligger, omtrent slik som man 
vilde gjøre i strafferetslig henseende. 

Avgjørelsen er i første instans tillagt Forsorgsstyret; i an- 
0 og sisste instans en Ankenævnd. 

Til avgjørelsen knytter der sig forskjellige retsvirkninger. 
foruten at den naturligvis ogsaa vil faa ikke saa liten psykolo- 
gisk betydning. | 
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Der findes ogsaa tilfælder hvor mindreværdighetsattri- 
 buterne bortfalder for begge klasser trængende. Det er for det 
første med hensyn til kommunernes rett til hjemsendelse eller 
til at hente dem hjem. Komitéen har tatt bestemt avstand fra 
at gi kommunerne en slik rett sig imellem uten hensyn til den 
trængendes eget ønske. Derimot har den aapnet adgang til at 
den trængende kan kræve sig hjemsendt, naar han skjønner at 
trangen vil bli vedvarende og det ikke fører til væsentlig øk- 
ning av utgifterne for forsorgsvæsenet. 

Dernæst gjælder det samme med hensyn til forsørgelses- 
maaten, som istedenfor nu at gaa ut paa nødtørftig hjælp til 
livsophold, skal bestaa i bistand med hvad der skjønnes for- 
nødent til sømmelig levemaate», avpasset saavel efter de træn- 
gendes egne forhold, som efter forholdene i opholdskommunen. 

Endelig vil komitéen at alle trængende skal slippe at bli 
bortsatt i private hjem som de har noget imot. 

De retsvirkninger som knytter sig til avgjørelsen, findes 
i reglerne om erstatning hos de trængende selv for bistand, og 
om det tilsyn Forsorgsvæsenet skal føre med dem. 

Disse regler gaar væsentlig ut paa at de uforskyldt træn- 
gende ikke skal bli staaende som debitorer til Forsorgsvæsenet, 
og at tilsynet for deres vedkommende bare skal gjælde dersom 
de lider nød, og om der indtrær en væsentlig bedring i deres 
kaar. 

Dersom det er en familie som up understøttelse, har ko- 
mitéen gitt regler for hvem der skal ansees som dens hoved- 
person, og knyttet avgjørelsen om selvforskyldt trang til 
denne. | 

Utkastet paalægger de trængende en streng arbeidsplikt, 
før der kan bli spørsmaal om at faa bistand. I saa henseende 
kan der bli gaatt gradvis frem indtil domfældelse til tvangs- 
arbeide. 

Utkastet anordner kontrol fra fylkesmændenes side med 
Forsorgsvæsenets virke og stiller til deres raadighet hjælpere, 
som komitéen kalder forsorgsinspektører. 

I lovutkastet findes der ogsaa bestemmelser om klagerett 
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for de trængende. Klagerne skal kunne indbringes for tre in- 
stanser. Fylkesmændene skal ha rett an at klage efter anke 
for de trængende. | 

Angaaende reglerne for hjemstavn, hæver utkastet alders- 
grænsen fra 15—62 aar, til 16 og 65 aar, og det har ogsaa en 
periode mellem det 16de og det 18de aar, hvor vedkommende 
ikke skal være hævdsdyktig. 

De nugjældende særbestemmelser for bergverker og andre 
bedrifter, er delvis omlagt og tildels utvidet. De er omlagt 
forsaavidt at det vil bli lettere for kommunerne at tilgodegjøre 
sig: sikkerhetsfond som loven bestemmer oprettet, og det er 
samtidig paalagt anlæg og bedrifter av større betydning at 
danne sikkerhetsfond. 

Med hensyn til de økonomiske følger av de foreslaatte for- 
andringer, vil det forstaaes at forskjellige bestemmelser i ut- 
kastet vil føre til noget økede ugifter saavel for staten som for 
kommunerne. Paa den anden side turde andre bestemmelser 
føre til nogen lettelse for statskassen og kommunerne. 

Komitéen bemerker at den under utarbeidelsen av utka- 
stet har fundet at burde se bort fra at der for øieblikket er 
trange tider. Man har trodd at maatte bygge det paa forut- 
sætningen eller ialfald haapet om at der findes utvei til at 
bære den mulige økning i utgifterne, en økning som efter ko- 
mitéens mening under enhver omstændighet maa ansees for 
uundgaaelig, naar der skal sørges for de trængende paa en 
maate som Stat og kommune kan være bekjendt av. 

Den foran nævnte betænkning om den nordiske fattigun- 
derstøttelseskonvention gaar i det væsentlige ut paa, at der 
bør søkes opnaadd erstatning fra hjemlandene for alle slags 
utgifter ved disses trængende, uten at der dog blir rørt ved 


konventionens bestemmelser om at de trængende bare i visse 


tilfælder skal kunne hjemsendes. Der er allerede tatt skritt til 
at indlede forhandlinger med: vedkommende lande i den an- 
ledning. | 


Ave er paa Ker 
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Det internationale Kvinderaads Eksekutiv- 
møte i Genf. 


Eksekutivkomitéen og de permanente komitéer har; som alt 
nævnt, møte i Genf i dagene fra 7.—17. juni og programmet er 
nu offentliggjort i de store træk. 

De forskjellige komitéer begynder arbeidet tirsdag 7. juni, 
men den egentlige aapning finder sted i universitetets aula ved 
et offentlig møte om aftenen. Her holder formanden i det 
sehweiziske kvinderaad aapningstalen. Der blir tale av presi- 
denten for Det internationale Kvinderaad og formænd og re- 
presentanter for de forskjellige nationalraad blir presenteret. 
De emner som skal behandles er: «Hvad I. C. W. har gjort for 
ungdommen», og «Hvad I. C. W. har gjort for at fremme for- 
staaelse mellem folkene». 

Der blir ogsaa offentlige møter den 10. og 14. juni, hvor 
emnerne blir: «Kvindernes deltagelse i anvendelse av loven og 
utøvelse av retfærdighet, kampen mot kvindehandelen og I. GC. 
W. og utvandringen». 

Der blir ogsaa mottagelser, utflukter og forskjellig slags 
selskapelighet under møtet. | 


V 


Anthonie Borchsenius. 


En av pionererne, som har deltatt i den lange og trættende 
kamp for kvindernes politiske rettigheter, har forlatt os efter 
at ha oplevet de store seire og glædet sig over dem. Frøken 
Anthonie Borchsenius avgik ved døden lørdag 26. mars, 841% 
aar gammel. Hun begyndte allerede som ung at interessere sig 
for kvindernes sak, og denne interesse bevarte hun i sitt tro- 
faste hjerte hele livet. Imidlertid var hun ikke av dem, som 
taler om sine interesser uten at lægge handling bak ordene. 
Hun var altid paa vakt hvor det trængtes, ivrig og energisk 
for at avverge en fare eller benytte en gunstig anledning, som 
kunde tjene saken. Den unge slekt, som ikke har været med i 
kampen, men som nu nyder seirens frukter, bør i ærbødighet 
mindes hende, som meldte sig ind i rækkerne, dengang det 
trængtes, likesom hendes gamle kampfæller i taknemlighet vil 
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bevare mindet om hendes opofrende Veko gjennem de 


lange aar. 
Som ganske ung arbeidet frøken Ba fehsepide paa kontoret 


hos sin far, foged Borchsenius, var derefter lærerinde i Skien, 


for senere at virke som en meget anset sproglærerinde her 1 
Oslo. Sin store indsats for kvindernes stemmerett gjorde hun 
hovedsagelig gjennem Landskvindestemmeretsforeningen, hvor 
hun i aarrækker var kasserer og sekretær, og hvis økonomi hun 
altid varetok Ined energi og dyktighet. Frøken Borchsenius 
fulgte godt med i alle tidens spørsmaal, ikke mindst påa det 
financielle og økonomiske omraade; hun studerte programmene 
— deltok i de store kvindemøter — og hadde ofte et ord at si 
under debatten. 

Like til ved nytaarstid iaar, var Fe Borchsenius helt 
klar; men saa avtok kræfterne hurtig, indtil hun Dr og stille 
lukket sine øine for altid. 


Pestalozzi og den Kvindelige Indflytelse. 
| Av. Marguerite Evard. 
(Oversatt fra fransk for «Nylænde».) 


I anledning av 100-aarsdagen for Pestalozzis død, 
har aviserne 1 alle land været fulde av beretninger om den 
store pædagog og hans livsverk. 

De schweiziske kvinder finder ved siden av de mange lov- 
taler som holdes over ham ogsaa at burde mindes hans ædle 
mor, som øvet sin store indflytelse paa ham. 

I et kvindeblad «Mouvement Féministe» paapeker Margue- 
rite Evard i en artikel med ovennævnte titel den indflytelse 
de kvinder som stod ham nærmest i livet, har hatt paa ham 
og hans tænkesætt. | 

«For et stort antal berømte mænds vedkommende,» skri- 
ver forfatterinden, «kunde man omskrive ordsproget: Saadan 
herre, saadan tjener — til: Saadan mor, saadan søn, — det er 
desuten hos nogen av dem en lett bevislig vekselvirkning mel- 
lem den vaakne mors omhyggelige opdragelse og de store op- 
drageres pædagogiske anlæg hos nogen idetmindste. | 

Erasmus .1467—1563) som hadde en fremragende mor, 
fordret for kvinderne retten til kundskaper og de høiere stu- 
dier, forat de kunde være sin mands aandelige kamerat, sine 
barns oplyste leder. 
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Jean-Louis Vives (1492—1540) slektet paa sin 


lærde mor, ikke bare i sin sans for litteraturen, men ogsaa i 
sin høie moralske redelighet. Denne spanier, som var en elev 
og ven av Erasmus, blev lærer for den lærde Marguerite 
Valdaura som blev hans hustru, for den senere biskop av 
Cambrai, Guillaume de Croy og for Maria Tudor, 
dronning av England. Det var for denne fyrstinde at han, 
inspirert av sin mor, skrev sin bok «Om Kristne kvinders sko- 
ler» («De Institutione faemine christianae») helt i overens- 
stemmelse med hendes ædle idéer om at opdra blinde, døv- 
stumme, sindsyke, tiggere og andre ulykkelige. De følelser av 
kjærlighet og ømhet som Viveés næret for sin mor, var sjeldne 
for den tidsalder og hendes minde var ham saa kjært av" han 
kysset hendes billede, naar han talte om hende. 

Den tsjekoslovakiske pædagog Jean-Amos Komen- 
ski (1592—1671) skyldte ogsaa en kjærlig mors inflydelse 
sine store syn paa opdragelsen, — kjønnenes fællesopdragelse 
og en Skole for alle samfundsklasser. | 

Den store friburg'ske opdrager, den tolerante idealist, 
Pere Grégoire Girard (1765—1850), blev sterkt influ- 
ert av sin mor, den hjertensgode og høifornemme Marie de 
Landerset. 

Ogsaa den store tyske tænker Johan Frie oj ich Her- 
bart  (1766—1841), som grundla opdragelsens videnskap, 
blev merket av den enestaaende indflytelse hans mor, Mar- 
guerite Schiitte øvet paa ham. Hun lærte selv græsk 
for at kunne undervise sin søn, og indgav Hand smaken for mu- 
sik og den høiere filosofi. 

Rækken kunde fortsættes; men Re nogen av de mange: 
fødte opdragere bar saa sterkt præg av kvindelig indflytelse 
som vor store nationale heros, Jean Henri Pestalozzi. 
Han blev saa intim med sin mor, især da hun blev enke, under 
sin barndom, 1 ynglingealderen, i sin manddoms og modenhets- 
alder, at han bar hende i sitt hjerte hele livet igjennem som 
idealet i hjemmet, og den moderkjærlighet hun viste ham følte 
han som en fuldkommen lykke, saa han ønsket at kunne gi 
denne lykke til de stakkars smaa forlatte, barn, forældreløse, 
illegitime, de av samfundet utstøtte, folkets barn, og. saa satte 
han det maal for alle opdragere, at skolen skal benytte sig av 
alle de sindrige midler og kjærlige fremgangsmaater som en 
mor anvender likeoverfor sine smaabarn, saadan som beskrevet 
i «Gjertrud hjemme» og «Opdragelsen i barnekammeret». 

Psykologisk har den store idealist, lederen av demokratiet, 
som vilde ha folkeopdragelse for at kue elendigheten, plass 
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mellem de impulsivt-aktive, de passionerte naturer som finder 
behag i at vende blikket indad og til at hengi sig til drømmer” 
nes verden med følsomme hjerter. 

Hans sisste biograf, M. Malche, kalder pr snart et følel- 
sesgeni par excellence, snart «den moderlige mand», idet han 
Ppaaviser i hvilken grad den faderlige kjærlighet som sublime- 
rer sig hos ham i en mors maate at føle paa, blir øvet indtil 
hengivelse da han ofret sig foruten for sin egen søn «Jacobli» 
(Jean Jacques) som vi kjender gjennem «En fars dagbok», og- 
saa for de smaa vågabonder fra Aragon, for de forældreløse fra 
Stans, for barn og unge mennesker fra Bethoud og Yverdon: 
Som en ærbødig varmt hengiven søn, har Pestalozzi mange 
- ganger hædret sin gamle «mama», «den besste blandt mødre», 
idet han skildrer sig selv som «barn av kvinder»; flertallet 
omfatter tjenestepiken Babeli og kanske ogsaa hans hustru, 
som var syv aar ældre end ham og som ikke blev uten ind- 
flytelse paa hans tanker og håns verk. Desuten har ogsaa an- 
dre kvinder hatt indflytelse paa denne store følsomme mand; 
foruten de fire kvinder som bar navnet Madame Pestalozzi — 
fire generationer av opofrende kvinder! — hans mor, hans hu- 
stru, hans svigerdatter og hans søns svigerdatter — hadde han 
sine medarbeidere, Elisabeth Naef, Louise  $e- 
 gesser og Mille. Nabholzeh. Uten at glemme de store 
mænd som satte sitt præg paa ynglingens tankeliv, hans ven- 
ner og beskyttere, saa er det sikkert at Pestalozzi, var med 
sitt saa følelsesfulde sjæleliv mere præget av «den 
kvindelige aand» end mange andre mænd. Da' hans 
tid kom, betalte den store opdrager. disse mnoble kvin- 
der sin gjæld, da han skapte den i litteraturen udødelige figur 
«Gjertrud» som han fik inspirationen til hos sin mor i sitt 
hjem, og som er den sande nationale type paa schweiziske 
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mødre; desuten ved den venlige mottagelse han ydet barn og 
unge piker, uten nogensinde åt gjøre den ringeste forskjel paa 
kjønnene. De smaa betlersker, løsgjængersker, abnorme eller 
andre, blev brakt ind paa skolehjemmet i Neuhof og der ud- 
merket opdraget, eller de kom som forældreløse til Stans eller 
Berthoud. Den pædagog som prøvet sig i smaaklasserne, be- 
handlet smaapikerne og smaagutterne fuldstændig ens. I sitt 
Store institut mottok han ved siden av lærerelever unge piker, 
som utdannet sig i de nye opdragelsesmetoder for at bli lærer- 
inder og metodiske mødre, «Gjertruder» — nationale kræfter. 
I Yverdon blev der efterhaanden saa fuldt, at biskoppen skilte 
ut fra moderhuset en «Skole for unge piker», som i begyndelsen 
blev betrodd M. og. Mme. Custer, senerehen Louise Segesser.. 
Og la os endelig huske paa at det var i Pestalozzis institut i 
Yverdon at den store republikaner og feminist indførte de for- 
skjellige samfundsklassers fællesundervisning — idet de smaa 
fattigbarn arbeidet side om side med rikfolks barn, — og fæl- 
lesundervisning for begge kjøn. Man skrek op om skandale, om 
-  ublufærdighet, hans baktalere gjorde hvad de kunde for at faa 
ham stemplet som gal. 

Som god patriot vilde Pestalozzi ikke la det bli med mindre 
end at gjøre et forsøk paa «enhetsskolen», som lovprises saa 
meget nu for tiden, overbevist som han var om at den passet 
for det demokratiske Schweiz, og at «kjønnenes fællesundervis- 
ning» var den eneste maate at skape karakterer og øve ret- 
færdighet mot kjønnenes likestillethet. Kvindesaken selv er 
Pestalozzi takk skyldig, ikke for teorier om store principper, 
men for gjerninger. Han satte de kvindelige elever paa det sam- 
me plan som de mandlige, og glemte ikke heller at forberede de 
unge pikers utdannelse til husmødre og mødre. Før formlen 
«den nye landsbyskole» med elever i alle aldre og av begge 
kjøn hævdedes hadde han selv allerede fundet det sindrige sy- 
stem i arbeidsskolen eller, «den aktive skole», og den varme at- 
mosfære 1 den glade og omhyggelige skole, som er det høie 
ideal hos en personlighet som begeistrer, stimulerer, som er 
den opdrager der skaper! — 

Madame Pestalozzi, hans mor. som var enke efter den 
store øienlæge Jean Baptiste Pestalozzi, tilhørte en familie av 
læger, og fikk uten tvil en god opdragelse. Hun kunde komme 
godt ut av det med dem som hun blev fortrolig med. Hendes 
barn, Henri, Jean Jacques og Barbara var 7, 6 og 3 aar gamle 
ved farens tidlige død. Tiltrods for sin fattigdom, paala Ma- 
dame Pestalozzi sig end ytterligere ofre hun fandt nødvendige 
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for sine sønners studier ved «Carolineum», det vil si høiskolen 
i Zurich med tanke paa pastorat eller dommerembede for dem. 
Hun var meget kjærlig og omhyggelig og passet nøie paa sine 
barns utvikling. Det er Gjertrud i Pestalozzis første roman, 
men en «enkefru Gjertrud». Faren hadde elsket ensomheten 
i den store natur. Jean Henri var en drømmer, som fandt 
større fornølelse i sin mors fortællinger end i kameraternes 
altfor støiende lek, og hans indbildningskraft moret sig med at 
variere de dramatiske begivenheter i fortællingerne og at løse: 
problemerne. | 
(Forts.) 


Aarsberetning for Norsk Kvindesaksforening 
1926 —27. 


Aarsmøte holdtes paa «Nylænde»s kontor 25. februar 1927. 
Ffter at aarsberetning var oplæst og regnskap avgitt drøftedes 
spørsmaalet om, hvorvidt Kvindesaksforeningen skulde vedbli 
at staa 1 Den nordiske samorganisation. Frøken Kitty 
Bugge redegjorde for stillingen og fremla forslag til rund- 
skrivelse til landets kvindesaksforeninger. Heri meddeltes, at 
Kvindesaksforeningen vilde vedbli at staa tilsluttet samorga- 
nisationen og man spurte de respektive foreninger, om de var 
villige til at hjælpe N. K. F. med at faa istand det nordiske 
kvindesaksmøte i 1927 eller 1928. 

Efter en livlig diskussion enedes man om, at N. K. F. 
burde vedbli at staa tilsluttet samorganisationen, og forsam- 
lingen bemyndiget enstemmig styret til at sende den fremlagte 
skrivelse. | KES 

Derpaa foretokes valg. 


Av styret uttraadte efter eget ønske fruerne Lampe og 


Isaachsen — som begge frabad sig gjenvalg — samt frø- 


ken Bugge. Som styremedlemmer valgtes frøken Bugge 


— gjenvalg — lektor Margit Sahlgaard Børresen, 
fru Jespersen Olssen. Som formand valgtes frøken Fr.. 
Mørek, som viceformand frøken Anna Hvoslef. De øv- 
rige styremedlemmer er frøknerne Marie Mathisen og 
Valborg Tveter. 

Til suppleanter valgtes frøknerne Heløsa Helgesen, 
Thea Holst og Helga Berger. Til revisorer frøknerne: 
Regine Mathiesen og Gyda Haabjørn. 
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Som representanter til Nationalraadet valgtes i et senere 
styremøte frøknerne. Mørck og Mathisen og som suppleanter 
frøknerne Tveter og Hvoslef. | 

Blandt saker, som har været behandlet i aarets løp, er dan- 
nelsen av Norske Kvindesaksforeningers Landsforbund i til- 
slutning til Den nordiske samorganisation. Resultatet er blitt, 
at kvindesaksforeningerne i Bergen, Trondhjem og Flekkefjord 
har erklært sig villig til at gaa ind i Landsforbundet og der- 
med 1: Samorganisationen. 

Fra Landskvindestemmeretsforeningen er der kommet 
forespørsel om et pengebidrag til Amerikagaven, men Kvinde- 
saksforeningen har ikke fundet at kunne yde det. Derimot har 
styret efter en fornyet henvendelse PeSNNE kr. 500, oo for et 
sparebanklaan.: | 

Efter anmodning fra Kin. Me 'om 
samarbeide i anledning: av stortingsvalgene enedes styret om at 
være med herpaa. Man blev ogsaa enige om at støtte en hen- 
vendelse fra Nationalraadet til Stortinget angaaende forandrin- 
ger I grundloven om støttelister og listeforbund til stortings- 
valgene. 

Formanden og viceformanden har været indkaldt til et 
møte i Nationalraadet i anledning av protest mot inddragning 
av skolekjøkkeninspektricens stilling. Ved samme møte blev 
ogsaa oplæst en protest mot, at fru Kjelsberg ikke var op- 
nævnt som delegeret til arbeidskonferancen i Genf, og man 
vedtok en henstilling til statsmakterne om at faa hende op- 
nævnt til advicer. Efter opfordring har formanden underskre- 
vet en resolution, tilsendt av den norske gruppe for kvindernes 
internationale Liga for Fred og Frihet. | 

«International Woman Suffrage Alliance» hadde sendt 
indbydelse til N. K. F. om at opnævne en Fraternal Delegate 
til kongressen i Paris i mai 1926. Da frk. Mørck var opnævnt 
av L. K. S. F. til at repræsentere denne anmodet styret hende 
ogsaa om at overta hvervet som N. K. F.'s representant. . Det 
besluttedes ogsaa, at frk. Mørck skulde ta med til kongressen 
en fint indbundet. aargang av «Nylænde» i anledning av den 
utstilling av tidsskrifter for kvindesak, som var arrangert i for- 
bindelse med møtet. 

Der er i aarenes løp. blomster til fru Blehr paa 75- 
aarsdagen, blomster og telegram til guldbrudeparret Blehr, te- 
legram til Oslo Sanitetsforening til dens 80-aarsdag, til frøken 
Alberti, Kjøbenhavn, paa hendes 80-aarsdag, til Clara Tschudi 
paa hendes 70-aarsdag, blomster til fru Maria Dehlis, fru Nico 
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Hambros og fru Mathilde Schjøtts baare. Paa fru Kjelsbergs 
60-aarsdag møtte formanden og flere styremedlemmer med 
blomster og hilsen fra foreningen. 

Bestyrerinden av Kvindesaksforeningens Fagskole 1 huslig 
økonomi, frk. Berntine Ansteensen, har paa grund av sygdom 
fratraadt sin stilling, og som bestyrerinde er konstitueret frk: 
Johanne Wille. Som lærerinde istedenfor for hende er fra 15. 
januar 1927 ansatt frk. Margit Rygh. Da elevantallet paa grund 
av de vanskelige tider er minket, har styret set sig nødsaget 
til at opsi lærerinden i strykning og haandarbeide fra dette 
 skoleaars begyndelse. 


Fr edrikke Mørck, Anna Hvoslef, 


. formand. viceformand. 


Mai: Mathiesen. Mar øit Sahlgaar d Børresen. Valborg Heter 
Nie Jespersen Olssen. 


Kitty PUsee: 


Enken fik rett 


Byretten i Kanton i Kina avgjorde nylig, at en enke, som 
studerte jus ved en offentlig læreanstalt der i byen, hadde rett 
til at fortsætte sine studier istedenfor at vende tilbake 
til den landsbyen, hvor hun var født og adoptere sin svogers 
søn. Enken, som het Yen Ping, anla sak mot sin svoger, idet 
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hun hævdet, at han ikke alene prøvet at tvinge hende til at 
vende tilbake til sin landsby og adoptere hans søn, men at han 
ogsaa prøvet at sætte sig i besiddelse av den eiendom, hendes 
mand hadde efterlatt hende. 

Svogeren paa sin side fremholdt, at det bare var rett og 
riktig at Yen Ping vendte tilbake til landsbyen og adopterte 
hans søn. Men enken uttalte, at hun ønsket at fortsætte sine 
studier og at hun desuten hadde en søn selv. 

Retten gav hende medhold, og svogeren maatte gaa med 
uforrettet sak. 


Dronning Kristinas Religiøse Utvikling. 
Av ANDERS EDGREN. 


(Oversatt for «Nylænde» fra «Astra».) 
Skrevet i anledning av at det i december 1926 holdtes 300-aar S-- 
jubilæum for hendes fødsel. 


Dronning Kristinas religiøse utvikling har altid været an- 
sett for et mørkt problem, i særdeleshet naar det gjaldt at 
fastslaa aarsakerne til hendes overgang til den katolske kirke, 
og det saå meget mer som hun selv aldrig har nævnt et ord 
herom, og den svenske litteratur savner enhver antydning til 
enkeltheterne i dette spørsmaal. 

Hensikten med denne artikel er ikke at søke at fastslaa. 
de indre aarsaker til dette for Kristina saa viktige skritt, 
men at tegne de ytre trækk i dronningens religiøse utvikling. 

Dronning Kristina av Sverige er blitt bedømt paa mange: 
forskjellige maater. Man har overøst hende med lovtaler, men 
der har heller ikke været mangel paa smædeskrifter. Prote- 
stanterne har aldrig kunnet tilsi hende hendes utroskap mot 
den fra fædrene nedarvede religion, og katolikerne har følt sig: 
besveket fordi hun ikke blev den helgen de hadde haapet. 

Allerede som liten var Kristina viteébegjærlig. Hun talte 
fransk og tysk, og senerehen italiensk, spansk, græsk og latin. 
Da hun var 12 aar gammel, kom Axel Oxenstjermna, 
fortælles det, daglig op paa slottet for at gjennem passende 
samtale at føre «den unge frøken» ind i samtidens historie. 

I kristendomskundskap blev Kristina undervist av farens 
hoffprædikant, Johannes Matthiae, en fredens og forsoningens 
mand. . Han hadde i sin ungdom lyttet til Geore Calixtii 
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lære om forsoning mellem de forskjellige kristne kirker, og se- 
nere var han blitt saa sterkt paavirket av Johan Duracus' 
økumeniske anskuelser, at han i almindelighet blev ansett for 
at være synkretismens fornemste talsmand i Sverige. Kristina 
var med alle hengivenhetens baand fæstet ved denne sin lærer, 
men en dypere forstaaelse har der neppe raadet mellem den al- 
vorlige mand og det livlige barn. Johannes Matthiae savnet 
som saa mange andre synkretister blikk for den katolske pro- 
pagandaen og for den fare om denne indebar.: I barnet og den 
unge pikes sjæl fandtes der ogsaa et dyp, som opfostreren 
hverken merket eller forstod at lodde. For Kristina var et ekte 
barn av sin tid, den gryende Ludvig den l4des tidsalder, med 
sans for glitter og glade fester, men ogsaa aapen for en meget 
merkelig skepticisme i alt det som vedkom religionen. «Jeg: 
hadde knapt naadd den alder, da man begynder at tænke,» sier 
dronningen under en samtale med kardinal Azzolino, «da 
jeg alt tvilte og var mistroisk». Og da Kristina henimot T7-aars- : 
alderen for første gang faar høre en fremstilling av domme- 
dag, indgir dette hende en slik angst at hun tror alt fortapt. 
Men da samme tekst tre aar senere fremstilles for hende, blir 
hun vred og sier at hun ikke mere tror paa noget. «Alt det 
man fortæller os om religion, er ikke det eventyr likesaavel som 
det: der om dommedag?» spurte hun sin gamle lærer. 

At Kristina med sitt kritiske temperament snart for alvor 
skulde komme i harnisk mot protestantismen, er lett-at skjønne, 
en religion som samtidig med at den erklærer sig at være grund-. 
laget for fri fortolkning, har berøvet sig det sterkeste vaapen 
mot tvil. 

Det er omkring midten av 1640 at fantasien og kjærlig- 
heten til det vidunderlige og fremmede begynder at beherske 
dronningen, og for hendes overmaal av aandelige kræfter aap- 
ner der sig nye vidder og nye maal. Lutherdommen forekom- 
mer hende mere og mere usympatisk og utilfredsstillende: «Jeg 
trodde ikke paa noget av den religion hvori jeg blev opdrad,> 
skriver hun atter til sin fortrolige, kardinal Azzolino, «og alt 
det man så mig om Dig (Gud) forekom mig at være Dig uvær- 
(GR Jeg hatet dypt de mange og lange lutherske prækener, 
men jeg forstod, at man maatte la dem bli holdt, og være taal- 
modig, og at jeg maatte skjule hvad jeg tænkte om dem. Men 
da jeg var blitt noget ældre, skapte jeg mig en egen religion 
efter mitt eget sind, mens jeg ventet paa den som Du hadde 
indgitt mig, og hvortil jeg av naturen hadde en sterk drag- 
ning. Du vet hvor ofte jeg paa et sprog, ukjendt for alminde- 
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lige mennesker, har bedt Dig om den naade at bli oplyst av 
Dig,og at jeg har lovet Dig Tyre selv om det kostet mig 
lykke og liv.» 

I aaret 1646 begynder en ny periode i den unge dronnings 
sjæleliv. I november dette aar mottar hun av Descartes 
et eksemplar av hans «Meditations», hvori forfatteren fremlæg- 
ger sitt sjælelivs utvikling og paa samme tid forsvarer sig mot 
beskyldningen for ateisme. Den franske filosofs frigjorte tæn- 
kemaate øvet en dyp indflydelse paa den unge kvinde, hvis evne 
til at vurdere det ophøiede, ifølge et brev fra monsieur Ch a- 
nuts til Descartes, var stor, fordi hun hadde «le sentiment 
merveilleusement detaché de la servitude OG opinions popu- 
laires». 

Dronning Kristinas SN for Polåiuee spørsmaal blev 
større og større for hvert aar. Under en samtale med den 
franske ambassadør Chanut, fremsatte hun engang tre 
spørsmaal om «kjærlighetens egentlige væsen», om «kjærlig- 
heten til Gud har sin grund i den naturlige inspirationen», og 
om «overdreven hat er værre end overdreven kjærlighet». Den 
franske diplomat tør ikke besvare slike vanskelige spørsmaal, 
men lar dem gaa videre til Descartes, som i den anledning skri- 
ver sitt brev om «L'amour de Dieu» og sender den 20-aarige 
dronning sin «Dissertation sur Pamour et la haine». Flere 
brever efterfulgte disse to, og snart efter kom ogsaa filosofen 
selv. Men Descartes taalte ikke det nordiske klima, og alle- 
rede i februar 1650 skilte døden dem ad, læreren fra den be- 
undrede eleven. 

(Forts.) 


Bøker indsendt til redaktionen. 


«Vorherre og Vi». 
H. Aschehoug & Co. (W. Nygaard), Oslo 
Lægmands betragtninger over nutidsmenneskers religiøse 
behov. 
«Potetmat». | 
| Steenske Forlag, Oslo. 
Samlet og utgitt av bestyrerinde og lærerinder ved Statens 
Lærerindeskole phasste 
Vi minder alle vore læsere om den lille dyrtidsboken «Po- 
tetmat», som blev saa populær blandt husmødrene, da den ut- 
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lom i krigens aar 1918. Dengang hadde vi penger, men lite 
mat. Nu er forholdet omvendt — mat nok, men lite penger. 
«Potetmat» skulde derfor nu være likesaa populær som 1 dyr- 
tids-aarene. 

Den indeholder opskrifter paa anvendelse av poteter i alle: 
mulige former og egner sig udmerket til VE for en LE 
 — altid og især i en snar vending. 

| D. M. 








 FØLJETON: 


Eftertryk forbutt. 
| MIRA. 
EN KUNSTNERSKJÆBNE. 
Av A. M. H—n.. 
(Forts. fra forr. nr.) 


— Ja, forfærdelig lyst, svarte Mira uten re 
Men si ikke nogenting til Deres vertinde, fremfor alt. 
 — Nei, jeg skal minsandten bevare hemmeligheten for: 
hende, svarte Mira med en klingende latter. 

Om natten skrev Mira et langt brev til fru Palm: Hun 
fortalte alt, beskrev i henrykte ordelag den stilfulde og vakre 
officer med det graasprængte haar, hvordan deres venskap 
hadde utviklet sig, og hvor hun glædet sig til at følge ham, ja, 
om det var til verdens ende. En slik lystreise var vel en rik- 
tig oplevelse: «Jeg tror næsten at jeg holder paa åt forelske: 
mig i ham. Jeg er riktig jaloux paa denne Elena. Det maatte: 
være et vidunderlig menneske som han kunde elske saa høit, 
at Øøinene endda lyser i ham, bare han taler om hende: Han 
er simpelthen bedaarende! Men det er ikke farlig. Han er: 
jo saa gammel. Han er sikkert femti aar. Og han elsker nok 
endda sin Flena. ENG 

Om lynet hadde slaatt ned for fru Palms føtter, kunde 
hun ikke være blitt mere forfærdet. Hun hadde båre en eneste: 
tanke: Mira maatte reddes. Hun satte sig øieblikkelig ned og: 
skrev to telegrammer. Det ene var til Mira: «Jeg kommer til 
Rom tirsdag morgen. Reis ikke bort. Din tante Ellen.» - 
| Det andet var til disponent Palm, som var i Stockholm 1 — 
komitéarbeide, som varte en tid utover: «Mira længes og be-- 
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høver mig. Jeg reiser iaften til Rom paa et kort besøk. Hæ- 
ver reisepenger paa kontoret. Din Ellen.» 

I .en hast blev det nødvendigste pakket, og inden fire ti- 
mers forløp satt fru Palm paa toget. Da først stod den ræd- 
selsfulde virkelighet klart for hende. — Mira lokket av hendes 
fordums elsker, kanske allerede forført! Hun koldsvedet, og 
tænkte paa følgerne av sitt eget feiltrin i ungdommen. Toget 
bruste frem, natt og dag. Hun visste neppe hvor der blev gjort 
ophold. Bare en eneste tanke gnaget og gnaget i hendes arme 
hjerne: — Vilde hun komme frem itide? Mira, Mira, lille 
uskyldige Mira! | 

Paa stationen i Rom stod Mira glædestraalende og strakte 
armene mot hende, og styrtet like ind i hendes aapne favn, og 
«de graat og lo om hverandre av glæde. Da de satt i bilen, be- 
øyndte Mira straks at beskrive sin officer. — Ja, tante Ellen 
kan aldrig tænke sig hvor henrivende han er. Slike øine og 
saadanne hænder! Der kan umulig findes en slik mand som 
han i hele verden. Dersom han fridde til mig, saa tror jeg at 
jeg vilde svare ja paa staaende flekken. Det har han forresten 
allerede gjort saan halvveis. Kanske hvis han træffer dig, saa 
tror han at du er min pleiemor og ber om min haand? Slik 
gaar det jo for sig her i landet.. Hvad vilde du svare da, lille 
-elskede tante Ellen? | 

Fru Palm satt som bedøvet. Det var jo hendes eget ung- 
domseventyr om igjen. Hun aandet hurtig og svarte litt kort: 

— Nei, lille Mira, ha ikke nogen indbildninger! En høi ro- 
mersk officer gifter sig ikke med dig, en liten fattig kunst- 
nerinde fra et fremmed land. dJeg hører paa din beskrivelse 
at han ganske visst tilhører Roms aristokrati. Der vilde et 
slikt ekteskap være aldeles utænkelig. 

— SI ikke det! Jeg som har drømt saa lyse drømmer! Jeg 
tror bestemt at han mener det alvorlig. Ellers saa hadde han 
ikke bedt mig reise med sig! — 

Fru Palm studerte paa hvorledes hun skulde kunne: saa 
fintfølende som mulig fortælle Mira at hun ogsaa engang ikke 
bare hadde været forelsket i, men av hele sin sjæl elsket netop 
denne samme mand, og var. blitt bedratt av ham. Denne bitre 
sandhet maatte jo sies, men naar og hvordan? 

Efter middagen foreslog hun at de skulde gaa Op paa 
Monte Pincio og: sitte der og tale en stund sammen i ro. Hun 
tænkte sig at der vilde bekjendelsen lettest komme over hendes 

læber. | 
(Forts.) 


DGidsshrift på Får Sak: 
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Forbrydelser begaatt i bevisstløs Tilstand. 


Stortingets justiskomité med Getz som ordfører har avgitt 
en tilægsindstilling om forandringer i den almindelige borger- 
lige straffelov. Komitéen har ønsket, at enhver forbrydelse, 
som begaaes 1 bevisstløs tilstand, som skyldes selvforskyldt 
rus, skal straffes like strengt, som om den begaaes i bevissthet 
om, hvad der sker. Komitéen er imidlertid blitt opmerksom 
paa, at de straffepartier, som er foreslaatt av straffelovskom- 
- missionens mindretal, ikke falder sammen med de straffer, som 
gjelder for de enkelte handlinger, hvor disse begaaes i ædru 
tilstand. Komitéen foreslaar derfor nu følgende lydelse av ved- 
kommende paragraf: «Den, som 1 bevisstløshet foretar en el- 
lers strafbar handling, straffes saaledes som for: den begaatte 
handling ellers bestemt, dersom han ved selvforskyldt rus 
(fremkaldt ved alkohol eller andre midler) er kommet i denne 
tilstand». | 

Videre foreslaaes paa foranledning av en henvendelse fra 
riksadvokaten: | 

«Offentlig paatale finder ser sted efter fornærmedes her 
gjæring, saafremt handlingen. ellers ikke kan paatales uten 
saadan begjæring, eller naar paatale kræves av OG hen- 
Syn». 
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Skal vore vkidhdlse Kvinder Ne 
utelukkes ? 


«Norges Kvinder» for 14/4 fortæller, at kvindernes lands- 
boligraad har henvendt sieg' til kræfthospitalskomitéen med an- 
modning om at faa en kvinde ind i Juryen, hvortil formanden 
svarer bent nei, da juryen allerede er opnævnt. 

Den anden anmodning fra landsboligraadet om at faa 2 
kvinder ind i byggekomitéen lover formanden at forelægve for 
kræfthospitalets styre. 

I denne anledning er det fristende at peke paa et par eks- 
empler, som viser litt av det, som kunde være undgaatt, hvis 
dyktige sykepleiersker, altsaa sakkyndige kvinder, var tat med 
paa raad ved bygningen av vore sykehuser. 

For en del aar siden besøkte jeg et av vore amtssykehuser. 
Oversøsteren, ansatt paa forhaand, var ikke tat med ved no- 
gen ting. Da hun viste os om, sa hun: «Her er meget som 
burde og' kunde været anderledes; f. ex. messing er brukt over- 
alt, saa jeg er nødt til at holde et menneske til at pusse. Spi- 
sestuen for søstrene er saa liten, at de søstre, som kan spise 
paa engang, ikke faar plass.» Den var i kjælderen, der var 
ogsaa et grønsakrum, saa stort som en stor sal. Svært prak- 
tisk! As Å R 
Ved bygningen av et epidemisykehus i en av vore mindre 
byer, var der heller ingen kvinde med før linned og deslike 
skulde anskaffes. Dia-blev to kvinder anmodet om åt ta sig av 
disse ting. Der var intet skap til linned og ingen bænk eller 
skap i kjøkkenet osv. Dette blev rettet, men altsaa efter at 
alt var fint og pent malet. Men hvad der ikke kunde rettes 
var, at værelserne var sammenhængende, for at komme ind til 
en skarlagenspatient maatte man aa gjennem lg 
tens værelse. 

Sommeren 1926 var jeg hos en syk paa et av vore største 
sykehus: Alt var ogsaa der av messing, det ser jo nydeligt ut 
— men hvilket arbeide. Hver dag kom en søster for at pusse. 
En søster sa: (jeg tænker det var i fortvilelse over al den mes- 
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singen) «Jeg synes her er mere pussing end sykepleie.» Hvor 
vanskelig at pusse, saa det ikke generer en ømfintlig patient. 
Der kunde naturligvis nævnes mere, men dette faar være 
nok. Det skal kun pekes paa lidt av det, som kunde være 
undgaatt, hvis dyktige sykepleiersker med lang erfaring hadde 
været tat med ved bygningen av vore sykehuser. > Lægerne kan 
ikke ha erfaring i slike ting, alt er jo færdig og fint, naar «Vi- 
sitten» kommer. 
Hvorfor er mænd saa ræd for den kyideligt duber? 
Vi faar haabe, at kræfthospitalets styre ikke er ræd for denne 
kvindernes sakkyndighet, saa landsboligraadets appel ikke er 
gjort forgjæves, og vi faar to kvindelige representanter ind i 
ME, | M. C. 


Folkenes Forbunds 44. Møte. 


Folkenes Forbunds Raad har i mars misaned hatt sitt 44. 
møte under den tyske utenriksminister Stresemanns le- 
delse. | 

De viktigste spørsmaal paa dette møte har været den 
mellem Rumænien og Ungarn, angaaende ekspropriation av de 
i Rumænien boende ungareres eiendom; de tysk-polske tvistig- 
heter om øvre Schlesien, grænsespørsmaal osv.; samt Saar- 
spørsmaalet. Spektaklerne i Kina vaaget man tydeligvis ikke 
røre ved, skjønt det der idetmindste for en del dreier sig om 
spænding mellem medlemmer inden Forbundet. 

Likedan var forholdet med de stridigheter hvori Jugosla- 
vien, Albanien og Italien er indviklet, og det endda situationen 
der er saa truende, at krigens utbrud kan være at frykte for 
naarsomhelst, og alle tre staterne er medlemmer av Folkenes 
Forbund. dJugoslavien er nok villig til at henskyte striden til 
Forbundet; men. Mu ssolini vil det ikke, og saa faar det 
staa hen. 

I den ungarsk-rumænske strid kom man ikke til noget re- 
sultat. En komité blev nedsatt, som skulde foreta undersø- 
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kelser angaaende eiendommene, og spørsmaalet blev henlagt til 
Raadets næste møte. | 

I det tysk-polske spørsmaal kom man saa langt at der 
blev truffet en avtale, som sikter til at avhjælpe de av de tyske 
minoriteter i det polske Schlesien paaankede uleiligheter, og 
denne avtale blev indregistreret av Raadet. 

Den viktigste beslutning som blev fattet paa dette Raad 
møte, angik imidlertid Saarspørsmaalet. Angaaende dette be- 
sluttet man at de franske tropperne skulde bli ombyttet med 
et internationalt beskyttelseskorps, som ikke skal overstige 
800 mand og som ikke maa ripe ind uten ved specielt alvor- 
lige begivenheter. Okkupationstropperne skal være dradd bort 
og det nye beskyttelsessystem træ i kraft inden 8 maaneder- 

Blandt de øvrige beslutninger kan merkes det som fatte- 
des efter forslag av belgieren Vandervelde, nemlig at man 
skal indkalde en kongres i Genéve den 4. august, bestaaende 
av 40 pressekyndige personer. 


 Kvindernes Internationale Marked i Haag. 


Som man vil huske traf Det Hollandske Kvinderaad ifjor 
foranstaltninger til i begyndelsen av indeværende aar at arran- > 
were et internationalt marked for kvindelig haandarbeide, som 
skulde utstilles i Haag, og sælges der til indtægt for Det Inter- 
nationale Kvinderaads arbeide. Alle lande tilknyttet I. C. W. 
blev indbudt til at delta og Norske Kvinders Nationalraad satte 
sig ogsaa straks i bevægelse, fik nedsatt en arbeidskomité med 
fru Ottilia Bade som formand og frk. Emma Krag som 
sekretær. Og denne komité utførte et stort og godt arbeide. 

I mars maaned aapnedes markedet. 29 lande var repre- 

senteret. 
; Den norske avdeling, som hadde stilhuse i en Gi bod 
paa utstillingen, vakte megen opmerksomhet, og de mange ka- 
rakteristiske husflidsgjenstande som var sendt derned, blev 
avsatt i store mængder. 

Arkitekt Marie Karsten var SRG / for arrange- 
mentet. Formanden i Norske Kvinders Nationalraad, fru 
Betzy Kjelsberg, og arbeidskomitéens sekretær, frk. 
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Emma Krag var ogsaa tilstede DAA Merker i de tre dager, 
dette var aapent. 

En overordentlig heldig idé var det at man hadde formaadd 
Bondeungdomslaget i Oslo til at sende 4 par dansere med spille- 
mand, ned til Haag. Paa markedets sisste dag, den 25. mars, 
optraadte de sine vakre nationaldrakter og danset sine natio- 
nale danser. De vakte megen opmerksomhet og fik en velfor- 
tjent ros i den hollandske presse. 

Ogsaa en del av de i Holland bosittende norske damer 
hadde iført sig nationaldrakter, og ydet sin velvillige assi- 
stance. 


Brev fra Sverige. 


En stedse mer og mer tiltagende reaktion mot fare 
bestræbelse for likestilling med mændene, er såa iøinefaldende 
at den er ubestridelig. Nylig blev der f. eks. konstitueret som 
postassistenter 3 mandlige postekspeditører, skjønt samtlige 
de kvindelige ansøkere var vel kvalificeret, og var tidligere an- 
satt og befordret i postvæsenets tjeneste end nogen av de 
mandlige ansøkere. Hittil har man fulgt det princip at an- 
søkerne er blitt konstitueret i den rækkefølge de er utgaatt fra 
postetatens elevkurser, forsaavidt der ikke har været nogen 
speciel anmerkning at gjøre mot deres tjenesteførsel. 
Generalpoststyrelsen har tidligere ikke gjort nogen for- 
skjel paa mandlige og kvindelige tjenestemænd. Riksdagen 
1925 placerte de kvindelige postekspeditørerne i lavere løn" 
ningsgrader end de mandlige. 

Tidligere var de kvindelige postekspeditører absolut like- 
stillet med sine mandlige kolleger. De hadde samme arbeide, 
og avløste hverandre i tjenesten. Hvemsomhelst hadde ånled- 
ning til at se, at i sitt. arbeide var kvinder og mænd likestillet 
paa disse plasser. | 

Uretfærdigheten er paafaldende. Utnævnelsen er ogsaa 
blitt paaanket av 49 av de 56 kvindelige ansøkerne. Nu faar 
vi Se hvilken mening regjeringen kan ha om denne sak. 

En kongelig proposition om en ny organisation av skole- 
væsenet har vakt megen kritik. «Svenska Kvinnors Medbor- 
garförbund» som aldrig forsømmer at vaake over kvinders in- 
teresser, fik for en tid siden istand et offentlig møte om denne 
sak. Som man kunde vente, var møtet meget sodt besøkt. 
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Forslaget blev skarpt angrepet, fordi det 1 saa ringe grad sva- 
rer til kravet paa likestilling mellem den mandlige og kvinde- 
lige ungdom. Baade inden Riksdagen og i et tidligere forslag 
fra skolekommissionen er det blitt fremholdt, at Staten har 
plikt til siden kvinderne har faatt borgerrettigheter, at gi 
pikerne like utstrakt og gratis, eller i like grad billig under- 
visning som gutterne. 

Det antal statsskoler for piker som føresladdg er. altfor 
litet, og den mulighet for piker at faa adgang til de skoler som 
"allerede eksisterer, er altfor usikker til at man kan anse kvin- 
dernes interesser for at være tilgodesett. I forslaget betones 
betydningen av at man maa ta vare paa begavelserne; men 
dette kan ikke ske ved hovedsakelig at søke dem bare blandt 
den ene halvpart av den opvoksende slekt. — 

Kvinderne kræver nu, at der maa aapnes like store mulig- 
heter for utdannelse i Statens læreanstalter for den kvindelige 
som for den mandlige ungdom. Alt dette blev fremholdt i den 
paa møtet vedtatte resolution. 

Atter er der igjen i Riksdagen fremkommet forslag mot 
at gifte kvinder ansættes i statstjenesten, og fortrænger mænd 
og ugifte kvinder. Man tænker ikke over hvor mange ekte- 
skaper der i vor tid er avhængig av, hvorvidt hustruen kan faa 
fortsætte sitt erhvervsarbeide. Heller ikke har man nogen 
tanke for de mange enker som vilde bli stillet paa bar bakke, 
dersom man tar ifra dem deres plass. Allerede nu bruker man 
hist og her ved offentlige anstalter bare at gi ugifte kvinder 
arbeide. Følgen blir naturligvis at der indgaas illegale ekte- . 
skaper og dannes hjem uten vielse. Hvad Staten vinder ved 
dette, er vanskelig at skjønne. 

Et forfærdelig braak er blitt gjort i pressen av alle wpo- 
litiske farver, fordi en del kvinder satte op en egen kvindeliste 
ved sisste kommunevalg. Vel var det saa at kvinderne ikke 
ventét sig nogen seier ved dette første forsøk, som naturligvis 
vilde møtes med en sterk motstand inden partierne, hvor man 
er omhyggelig om at faa beholde kvindernes stemmer og deres 
arbeidshjælp. Men man hadde aldrig kunnet tænke sig, at 
pressen skulde være saa hjertens enig i sin hadskhet mot fore- 
tagendet. Dette viste kanhænde imidlertid at kvinderne slog 
ind paa den rette vei, siden man blev saa rædd for dem! 

(Sandsynligvis hadde partierne ikke faatt en eneste av de. 
stemmer som tilfaldt kvindelisten, paa grund av at samtlige 
saakaldte borgerlige partier var enige om at gjøre front mot 
socialisterne og kommunisterne — en klassekamp som en del 
kvinder ikke fandt tiltalende. 
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De liberale og fyisindede hadde virkelig stillet en kvinde 
paa første plass paa en liste, men anbefalte en anden liste med 
et mandlig navn paa første plass. At den kvindelige kandidat 
paa første plass faldt igjennem, er selvsagt. 

Et par glædelige nyheter har vi imidlertid ogsaa åt notere, 
om hvad kvinderne selv har utrettet. Fredrika-Bremerförbun- 
dets Göteborgskreds har aapnet et Studiehjem i Göteborg, 
hvor unge piker fra de forskjellige undervisningsanstalter kan 
leie sig ind for en meget billig pris. For at kunne holde prisen 
saa lav, har man tænkt at skaffe sig indtægter ved at motta 
middagsgjester, lærerinder m. fl. Hjemmet har faatt en over- 
ordentlig sympatisk forstanderinde. 

Endda et vakkert kvindehjem blev aapnet i april. nel var 
Ellen Key's herlige «Strand». Fem maaneder av aaret skal 
det være tilgjængelig for forfattere, kunstnere og videnskape- 
lig arbeidende kvinder mot en betaling av 100 kroner pr. maa- 
ned. I sommermaanederne er «Strand» gratis aapen for kvin- 
der som arbeider med haanden. 

Ellen Key's tanke med sin stiftelse er saa fuld av kjær- 
lighet, at den maa bringe velsignelse med sig. 

| | Ann Mar ar Homere en. 


Smaapluk fra Verdenspressen. 


«The New Outlook», som utkommer i Toronto har en redaktionel 
artikel om fredssaken, hvorav vi hitsætter: 

At finde et substitut for krig og at gjøre fred glorværdigere end 
krig, er gjenstand for et forslag, fremsatt av Miss Katherina D. Blake, 
der bestyrer en av de største offentlige skoler i New York, og er for- 
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mand i Opdrågelseskomitéen i De forenede Stafers avdeling av «Kvin- 
dernes Internatonale Liga for Fred og Frihet». /Miss Blake mener at 
det virkelige resultat for bevægelsen for verdensfreden ligger i skole- 
stuen, for det er der verdens ungdom maa bli ledet bort fra den gamle 
teori om, åt det er forsvarligst man tar sin tilflukt til krig for at av- 
gjøre stridigheter mellem nationerne. Hun var tilstede ved den kon- 
ferance «Verdensforbundet for Opdragelse» ifjor holdt i Edinburg, og 
erklærer at hun er mere overbevist end nogensinde om nødvendigheten 
av at føre verdensfredsbevægelsen ind i skolerne. «Vor fremtid,» sier: 
Miss Blake, «staar til lærerne. Jeg har nu faatt vidnesbyrd fra tæn- 
kende mennesker rundt om i hele verden om, at nu er tiden inde for 
lærerne til at ta op sitt virkelige «ansvar og erklære krigen fredløs i 
skolen. Jeg har allerede fra fremragende hold faatt beretninger om 
virkningen av arbeidet. BEleverne skulde bringes til at forestille sig 
nationernes fredelige samarbeide som et likesaa spændende vovestykke 
som krig, og meget mere av den sort.» 

Vi behøver ikke at forringe de fortidens heltegjerninger hvorved 
vor nation blev reddet fra store kriser. -Nu ser vi en anden verden 
i møte, og der findes en bedre maate at avgjøre internationale stridig- 
heter paa end at gripe til morderiske vaaben. Vi vil gjøre Jesus av 
Nazareths vei — frihetens og den gode viljes vei — til den vei som al- 
verden herefter maa følge. g vi kan ikke finde et bedre sted at be- 
gynde denne bevægelse end i vort lands skoler. Vi vil skape en ny 
atmosfære og et nytt syn paa de internationale forbindelser. Vi vil, at 
vore gutter skal vokse op fri for besættelsen av «den næste krig»s aand 
og føle «vingeslaget av verdens nye aand». I den hensikt vil vi lægge 
væk krigssymbolerne og alt det som lukter av militarisme, og opdråge 
vore gutter og piker til at bli sode borgere i det store verdensforbund. 


En Kvindekongres mot De forenede Staters 
| Utenrikspolitik. | 


| Under ledelse av Mrs. Chapman Catt, Den Inter- 
nationale Kvindestemmeretts Alliances tidligere præsident og 
nuværende Zrespræsident, har der nylig i Washington været 
holdt en konferance, som behandlet spørsmaalet «Krigens aar- 
saker og botemiddel». Fire hundrede delegerte fra ni ameri- 
kanske kvindeorganisationer har paa møtet tatt en bestemt av- 
stand mot Staternes utenrikspolitik, fremfor alt i forholdet 
til Meksiko, Filipinerne, Kina, Japan og lignende aktuelle og 
brændende spørsmaal: Møtet hævdet at De forenede Stater 
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har tapt sin ledende stilling i ek av voldgiftstanken, 
at der er andre nationer som er kommet betydelig længere i 
organiseringen av det politiske og økonomiske arbeide for 
fremme av fred og sikkerhet, og at Amerika ved at avslaa at 
delta i dette samarbeide, hæmmer andre nationers bestræbel-- 
ser 1 denne retning. 

Som arbeidsprogram for de tilsluttede kvindeforeninger 
blev der anbefalt: stadig at arbeide intenst for Amerikas til- 
slutning til Den Internationale Domstol; at gjøre paastand paa 
ratifikation av pakten om giftgassen og bakteriologisk ammu- 
nitlon; at søke at formaa regjeringen til at vende tilbake til 
sit tidligere nøitralitetsstandpunkt og at foranstalte en oplys- 
ningskampagne for underhandlinger om (OD med 
andre nationer. 

Angaaende krigsgjælden var der avgjort malene ben at 
den helt ut blev annulert. («Nya Våger»). 


Pestalozzi og den Kvindelige Indfltelse, 
Av Marguerite Evard. 
(Oversatt fra fransk for «Nylænde».) 
(Forts. fra forr. nr.) 


Den fattige mor maatte nekte sine barn og sig selv masser 
av smaa glæder; men dette styrket sindene. Vi ser hende se- 
nerehen som gammel i det forarmede hjem i Neuhof, av gam- 
mel vane leve av litet, skjule sin tristhet, tale litet likesom den 
- erublende Pestalozzi, men altid opmuntrende, fordi hun vedblev 
av være idealist, og fordi hun beundret sin søns arbeide i dy- 
pet av sitt gamle hjerte. Hun døde i en høi alder, og det var 
en stor sorg for «Heir», med hvem hun var meget! fortrolig. 
Og saa var ikke «Babeli» mer, — Barbara Schmidt som alle- 
rede i tre aar hadde været hos familien, da doktor Pestalozzi 
døde. TI dødsøieblikket hadde han bedt hende om at bli hos 
hans hustru, forat de faderløse barn ikke skulde skilles ad. 
Hun holdt ord og blev trofast hos dem til sin død, avslog endog 
et fordelaktig giftermaalstilbud for deres skyld. Dødsfaldsre- 
gisteret for 1788 omtaler at hun «har tjent i 41 aar trofast og 
ærlig, hos fru Pestalozzi». Den gamle tjenerinde uten løn, mere 
ven end tjener, nok én av disse kvindetyper fra fortiden som 
den moderne feminisme kan være stolt av! | 
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— Mme. Pestalozzi, den store mands hustru, Anna Schul- 
thess, interesserer os paa grund av sin lærdom som ung patri- 
cierinde, sin entusiasme for de nye idéer hos de unge filosofer 
med liberale tendenser, for filantropien, for tilbakevenden til 
et enklere liv i Rousseaus og Gessners genre. Hun hadde væ- 
ret forlovet med Bluntsehli, men indvilget i efter hans død at 
vifte sig med hans elev Pestalozzi ,mindre paa grund av kjær- 
lighet end fordi de hadde alle tre et fælles ideal...... og hun 
elsket. ham, uten biord, fordi hun for ham ofret sin familie, 
slekt, sitt velvære. Hun gav ham hele sin formue i Neuhof; 
hun delte hans begeistring og hans opdragergjerning, endog 
paa bekostning av sin helbred. Det var den gave en stolt sjæl 
kunde yde! 

Os moderne kvinder mishager det ikke at se hende i stu- 
denternes midte, eller gjenoprette sin helbred i et millieu som 
hendes kjære veninde, baronesse Franciska-Romana de Halwil, 
har valgt for hende paa Halwil, og blomstre op igjen der i 
det intellektuelle og kunstneriske liv hun fører og i samfunds- 
livet. Dette blev ikke uten nytte for hendes ektefælle og for 
hans arbeide: Mme. Péstalozzi har i 1781 tatt del i startningen 
av «Léonard et Gertrude»; og skrev av manuskriptet i sin hel- 
het, idet hun endog satte sl kommaer og punktummer. - Hun 
hadde læst Basedow og von Roschow, uten at kunne faa sin 
store distræte mand til at fæste sig ved bøkerne; hun maa ha 
været forbauset over analogien mellem deres virksomheter og 
interesseret av den preussiske herres reform, han som dengang. 
da hungersnøden hersket i 1771—72 mottok fattigbarn for at 
føde og undervise dem, akkurat det samme som hendes mand 
hadde gjort i Neuhof. | 

Deres søn, den lille «Jacobli»s eak, Jacques Pestalozzi) - 
helbred krævet at mor og barn skiltes fra faren, forat gutten 
kunde føre et komfortablere liv. Barnet led av en lettere epi- 
lepsi.. Han blev pleiet i sin onkels hjem i Richterwil, 
men faren kom ofte for at se til. ham i Halwil og bevidne 
ham sin kjærlighet og sin hustru sin beundring. Kanske var 
hun ofte haard mot sin utopist av en mand, da hun altid 
skjendte paa ham for hans slette ledelse av forretningerne, 
hans forakt for penger og deres anvendelse. Politikken satte 
uten tvil ogsaa en kløft mellem den stolte patricierinde og denne 
tilbakeholdne ensomme mand, som i vor tid endda vilde regnes 
til de socialistisk kjæmpende. Men samtidig var hun stolt, den 
kneisende Anna Schulthess, over at bære den berømte Pesta- 
lozzis navn, at motta de utallige fremragende gjester og besø- 
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kende, og at se at selv de galeste ambitioner hos hendes dristige 
ektemand lykkedes. «Galskapen» i Stanz var blitt det blom- 
strende institut i Yverdon! en koloni paa 200 til 300 personer, 
elever og lærere (i vor tid vilde vi kalde det en ny skole, kom- 
pleteret av en normalskole) planlagt som et uhyre laboratorium 
for psykopædagogik. Mme. Pestalozzis død i 1815 syntes at 
medføre de pinligste vanskeligheter for den gamle pædagog, 
som var likesaa betatt av denne nye sorg, som de begge to 
tidligere hadde været det over sin eneste søns død. Senere hyl- 
det oldingen denne fremragende kvindé i sine «Chants du 
eygne» (Svanesange). «Hun var en av de reneste og nobleste 
Sjæle jeg har sett paa jorden.» | 
(Forts.) 


Trykfeil, 


I vor første artikel «Pestalozzi og den Kvindelige Indfly- 
- telse», indtatt i nr. 8 d: å. er der paa side 118 indløpet en tryk- 
feil 1. 15 fra oven. Der staar Jean Amos Komenski, skal 
være Jean Amos Comenius (egentl. Komenski). Den store 
pædagog er visstnok bedre kjendt under sitt latinske navn. 
| | Red. 
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Europas Krigsgjæld. 


Firti professorer ved det berømte Columbiauniversitet i 
New York har i en adresse til Præsident Coolidge uttalt sig 
for at man annulerer Europas krigsgjæld til Amerika. Præsi- 
* dentene for de likesaa velkjendte Yale- og Harvarduniversite- 
ter i Amerika har sluttet sig til denne adresse til De forenede 
Staters overhoved. 





Dronning Kristinas Religiøse Utvikling. 
— Av ANDERS EDGREN. 
(Oversatt for «Nylænde» fra «Astra».) 
Skrevet i anledning av at det i december 1926 holdtes Ona 
jubilæum for hendes fødsel. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Descartes personlige indflydelse paa den svenske dronning 
var saaledes av kort varivhet, men ikke desto mindre av stor 
betydning for hendes utvikling mot Rom. Descartes forenet 
nemlig interesse for metafysisk spekulation og varm beun- 
dring med stor hengivenhet for den katolske kirke. I et brev 
til den franske minister i Kjøbenhavn, Monsieur Antoine 
de Courtin, sier dronning Kristina selv herom: «Vi bevidner: 
herved at han (Descartes) i høi grad har bidradd til vor ære- 
fulde omvendelse, og at Forsynet har benyttet ham til at gi 
os den første oplysning om den hellige kirke». 

Saaledes hadde Descartes sterkt paavirket Kristina, men om- 
vendelsesverket tilhører en senere tid. 

Endda i 1651 og det følgende aar finder vi dronningen helt. 
usikker i sitt forhold til Rom. 

«Jeg vil ikke at De skal ønske det som ikke maa ske», sier 
dronning: Kristina i et brev fra aar 1651 til biskop Grasse, i 
anledning av hans ønske om at dronningen skal gaa over til 
katolicismen. Og i et brev det følgende aar skriver hun til prins 
Fredrik av Hessen: «De vet hvordan de mennesker som 
er overgaatt, blir hatet av dem hvis: følelser de har saaret og 
hvor foraktet de er av dem som de har sluttet sig til. Om' De 
nøie overveier disse omstændigheter, saa tror jeg at De med 
største lethet vil kunne avstaa fra Deres plan.» 
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For riktig at kunne forstaa dronning Kristinas overgang 
til katolicismen, er det av betydning at kjende til hvad der 
foregik i Stockholm i aarene 1651—352. 

Kristina var blitt grepet av Ciceros ord om at alle menne- 
skelige religioner er falske, og at der bare findes en fuldkom- 
men sand og rett tro. — Men hvor finde den? — Mens luther- 
dommen med sine gifte prester og sine lange og kjedelige præ- 
kener mishaget hende og ikke forekom hende at være den høi- 
este form for gudsdyrkelse, følte hun sig dragen mot Rom, til 
den kirke som «har frembragt en utallig skare av jomfruer, 
som har overvundet sitt kjøns svakheter og ofret sig selv til 
Gud». | 

Den unge fyrstinde levet 1 et virvar av tvil og tanker, og 
det forekom hende til sine tider som om hver positiv religion 
var ufuldstændig, fordi den hadde passeret en SE 
hjerne og gitt sig uttrykk i menneskelige ord. 

Monsieur Chanut gir os et talende portrætt av dronning 
Kristina fra denne tid: «Dersom det er mig tillatt at bedømme 
det indre værd efter dé ytre tegn,» sier han, «saa eier hun 
(Kristina) en dyp bevissthet om suddommen og er i troskap 
kristendommen hengiven. Hun tillater ikke at man under de 
videnskapelige diskussioner opgir læren om naaden for at 
filosofere sig ind i hedendommen, og hun betegner alt det som 
ikke er i overensstemmelse med evangelierne som en drøm. 
Hun viser aldrig nogen bitterhet, naar hun taler om ulikheterne 
i de evangeliske og de romersk-katolske læreformer. Det ser ut 
som om hun anstrenger sig mindre for at «informere» sig i disse 
spørsmaal end i dem fiiosoferne, hedningerne og jøderne opstil- 
Jer for Os; men ogsaa 1 disse saker er hendes ræsonnement saa 
klart og flytende, at man har en tydelig fornemmelse av at 
hun med samme retfærdighet, hvormed hun pleier behandle 
alle religiøse spørsmaal, har søkt at la sig instruere i disse em- 
ner for at danne sig et grundlag for resten av sitt liv og sine 
handlinger. — — Sin hengivenhet til Gud viser hun i den for- 
trolighet hun nærer til Hans beskyttende haand. Forøvrig har 
hun ikke de ringeste skrupler og forstiller sig heller ikke med 

nogen ceremoniel fromhet.» 
Pen 
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FØLJETON: 





Eftertryk forbutt. 


MIRA. 
EN KUNSTNERSKJÆBNE 
Av Å. M. H—n. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Det var med underlige følelser at fru Palm gjensaa oe 
uforglemmelige utsikt. * Hun vandret som i en beklemmende 
drøm. — Her pleier vi at sitte — sa Mira da de nærmet sig en 
bænk. 

Det gik rundt i fru Palme trætte hode. Det var Jo den 
samme plass hvor hun hadde gjennemlevet de lykkeligste timer 
i sitt liv, dem som førte til den store ulykken som siden hadde 
forfulgt hende som et spøkelse gjennem livet. 

Nu maatte dog sandheten frem. Hun følte hvor hun blek- 
net og frøs. — Mira, sa hun med en skjælven i røsten, og tok 
hendes haand. — Ogsaa jeg kjender den mand. Vi satt ogsaa 
netop her om kveldene, og han hvisket Elena, min Elena! Og 
siden bedrog han mig, — bedrog mig skjændig. Han har nok 
bedradd mange siden den tid. Det samme vilde han ha gjort 
med dig, om jeg ikke hadde rukket at komme herned i betime- 
lig tid. Han er en uimotstaaelig kvindeforfører og en skamme- 
lig slyngel uten nogen samvittighet! 

Hadde han virkelig bedradd hendes egen Pee tante Fl- 
len? Mira var blitt blussende rød og kokte av raseri. Øinene 
gnistret. Hun syntes at hun kunde myrde en saadan skurk- 
Og ham som hun hadde trodd saa godt om! 

— La os skynde os herfra, sa hun og reiste sig hurtig. — 
Jeg skal nok møte ham iaften og kaste ham sandheten i ansik- 
tet. — Nu hater og avskyr jeg ham!!. Kom, kom saa gaar vi! 

Klokkerne ringet i Trinita” dei Monti. 

— Her gaar vi ind og hører paa nonnernes sang, så fru 
Palm stille. — De gik ind og satte sig i den lille folketomme 
kirke. Snart blev der istemt en herlig sang. Den kom som fra 
himmelen med uutsigelig fred og ro. 

Mira opløstes i taarer. Hun graat og hulket saa hele den 
lille kroppen rystet. 

Fru Palm tok hendes Fe og strøk den beroligende og 
takket Gud som lot hende faa redde det uskyldige barnet. 


) 
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Da kvelden kom, var Mira. rolig og isende kold til mote. 
Hun gik med raske skridt og sammenbidte tænder til møte- 
stedet. Da hun saa den ventede komme, steg sinnet op i hende 
saa hun bleknet, og hjertet slog sterkere. Men hun behersket 
sig og fik en imponerende høihet over de fine træk. Aldrig 
hadde en romerinde sett stoltere ut end Mira gjorde da han 
rakte hende haanden, som hun ikke tok imot, hun satte bare 
sine hatefulde øine paa ham. 

 — Signore. Jeg har en hilsen at fremføre til Dem fra. 
Elena. — Han rykket til. — Hun bad mig si Dem at hun for- 
akter Dem fra dypet av sitt hjerte og betrakter Dem som en 
usling, en simpel kanalje...... Hun rettet sig op. — Hun er i 
Rom, men vil ikke se Dem. Addio, Signore!» — 

Mira gik med raske skritt, og efterlot den forbausede 
mand helt til sin skjæbne. | 

Ikke noget kunde ha ydmyget han dypere end denne hil- 

sen fra Flena. Hun var hans eneste virkelig store kjærlighet 
i hele den lange række av forelskelser, elskerinder og roman- 
tiske eventyr med kvinder av alle klasser. «Elena!» var det 
han hvisket i sine drømmer. Elena var den eneste han aldrig: 
kunde glemme, hans livs mest fortryllende minde. Der stod 
han nu forhaanet av hénde, slik som han aldrig i sitt liv var 
blitt haanet. Hvem vilde nogensinde ha vaaget at haane ham, 
som bar et av Roms mest hædrede og lysende navn? For før- 
Ste gang 1 sitt liv følte han sig Reme over ME selv og sine: 
gjerninger. 
.— Ølena! Elena! hvisket fan og brast i graat. — Då 
skulde ha kunnet gjøre mig til et andet og bedre menneske. 
Ingen bedre end du, Elena, hadde kunnet gjøre det. Ingen 
anden 1 verden har jeg elsket mere end dig. Alle de andre, de: < 
var ingenting, ingenting SVA Elena! Elena! du var stjernen paa. 
min himmel! — 

Med tunge skritt gik han hot. Nu fandtes der ikke noget 
lyspunkt mere — ikke noget. Alt var mørke og skam...Livet 
hadde ikke længer nogen værd for ham, ikke nogen mening, 
syntes han. Han hadde ialfald i disse aar levet paa drømmen 

og haapet om at faa se Elena igjen og endda engang DAG fluk- 
- ten av hendes hvite vinger. 


Hjem. 


Fru Palms besøk i Rom varte bare nogen faa dager, men 
i disse dager hadde hele livet forandret sig baade for hende og: 
- for Mira. Det var skedd ved et par ord. De hadde sittet sam- 
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men i en have vadet et blomstrende træ, og Mira hadde latt 
'et ord falde om hvor hun længtet efter at eie en mor. Fru 
Palm spurte hvad hun mente med det; hendes var vel den øm- 
meste mor! ? 

— Javisst er hun det; men hun kan jo aldrig bli min rik- 
tige mor. — | 

— Fr ikke fru Edlund din riktige mor? Hvad mener du? 
Fru Palm stirret uforstaaende paa hende. 

— Jeg har jo ikke nogen forældre. — Har ikke far talt 
om det? Jeg er et barn fra et barnehjem. Det eneste baand 
jeg har med min rette mor er en liten pakke som jeg hadde 
med mig, da jeg kom til far og mor. Far har den liggende i 
sitt ildfaste skap. Der staar utenpaa pakken at det er fra 
min mor, og at den skal gjemmes ubrutt, og at ikke nogen an- 
den end jeg faar lov til at aapne den naar en eller anden be- 
givenhet i mitt liv skulde gjøre det tvingende nødvendig. 

(Forts.) 


, Vaar og Sommer 1927". 


Det lyder forjættende, ikke sandt! laar hvor der ingen 
'ende synes at være paa den lange, triste vinter! 

Men — naar Molstad & Co. finder tiden inde til ved 
sin utsendte katalog at bebude at nu har vi vaaren, den korte, 
men saa herlige norske vaar, saa vet vi at vi maa begynde at 
se efter vort tøi fra ifjor og studere hans katalog for at finde 
ut det vi trænger til fornyelse av vor garderobe. 
| Og der er nok at vælge blandt hos Molstad & Co. Tip, top 
moderne altsammen — naturligvis. Alle motecentrer repræ- 
senteret. | 

I det hele bør vi nu skynde os allesammen ned til Molstad 
& Co., for vaar og sommer kommer over os, før vi vet ordet 
av det — akkurat som julekvelden over kjærringa, og det er 
godt at være ute itide. 


Norsk barnepsykologisk litteratur i utlandet. 


Dr. Helga Engs bok «Barnetegning» vil nu utkomme i 
tysk oversættelse paa det gamle ansette forlag J. A. Barth i 
Leipzig som «Beiheft zur Zeitschrift f. angew. Psychologie». 
Oversættelsen er utført av translatør, fru G: First. Av dr. 
Helga Engs arbeider er før «Abstrakte begreper i barnets 
tanke og tale» og «Barnets følelsesliv» utkommet i tyske ut- 
gaver paa samme forlag. 
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Norske Kvinders Amerikagave. 


Komitéen for: Amerikagåven faar omtrent daglig nye tak- 
kebrever fra norsk-amerikanske institutioner og fra kjendte 
personligheter, som har mottat jubilæumsverket «Norske 
kvinder» som gave fra sine «søstre i hjemlandet». Den umid- 
delbare glæde, som strømmer en imøte fra disse skrivelser, 
gaar like til hjertet. Det er som en ren aabenbaring for os 

herhjemme at høre, hvor fast de er knyttet til gamle Norge, 
- selv utflytterfolkene i tredje slektledd. Et par citater som en 
liten prøve: 

Præsident H. E. Fe Red Wing seminar, takker for 
den værdifulde gave, som vil bli en stor berikelse'for semina- 
rets bibliotek. De to første bind har han i flere aar eiet privat 
og har hatt megen glæde og nytte av dem. Han uttrykker 
sin beundring for det aldeles overvældende resultat av kvinders 
arbeide i Norge bare i de sisste 40 aar... | 

Sekretær Ingeborg Bjerke i loge «Dovre», Døtre av Norge, 
Eau Clairé, ber os 'være forvisset om, at disse bøker blir satt 
megen pris paa av de ældre, da de finder mange kjendte an- 
 sigter og frisker op mindene fra det kjære Norge. Og de yngre 


vil ved dem faa en bedre ASU ES av hvad Norge er, tilføier 
hun. 


- Alle disse uttalelser kommer som en opmuntring for dem, 
. som arbeider med det store lotteri, hvis hensikt er, at gaven 
skal naa flest mulig blandt norsk-amerikanerne. 

Komitéen. 


PN YD ÆRNDE 


Kvindernes Internationale Marked i Haag. 





Kjære redaktør! 


| Da De saa ofte har skrevet om I. C: W.'s se 1 Deres 
blad, er jeg sikker paa at det vil glæde Dem og Deres læsere at 
høre at Markedet i Haag blev en stor sukces. I spissen for 
Markedet stod Mlle. Louise van Beghen, som ogsaa har 
«ære av idéen, og en komité bestaaende av Haags ledende da-: 
Indtægten gik til I. C, W. hvor jeg har den. ære at være 

ed 

Alle lands kvinderaad bles opfordret til at deltå og sende 
ind gjenstande karakteristiske for vedkommende lands indu- 
stri, husflid og kunsthaandverk. 29 land besvarte indbydelsen 
og en imponerende samling virkelig: kunstneriske og. vakre 
ting blev sendt til Markedet. | 

I bodene præsiderte damer fra legationene eller i nogen 
tilfælder præsidentene for nationalraadene. Saaledes Madame 
Avril de Sainte Croix fra Frankrike, Senator JO- 
sephine Szebeko fra Polen og fru Betay Kj elsberg 
fra Ne og mange. andre. AN Å 


NYLÆNDE DAT 


Dronning Wilhelmina besøkte Markedet en formiddag og 
vik fra bod til bod, hvor indehaverne blev præsenteret for 
hende. Enkedronningen og prins Heinrich var der flere gange 
og gjorde endel indkjøp. 


Indtægten av Markedet viser sig at være over 2000 ur 

og kommer med salget av endel utstillingsgjenstande op i 2800 

pund. Mille. Louise van Feghen har utdelt endel gaver til hol- 

landske institutioner, som arbeider for kvinder Å er resten 

2600 pund vil bli overrakt kassereren for 100. , Mrs. San- 
EO d, ved eu i Genf. 


| Takket være arbeidskomitéens energiske arbeide og den 

store interesse som blev vist fra alle kanter av landet og ikke 
mindst interiørarkitekt frk. Marie Karstens stilfulde og 
vakre arrangement, blev Norges deltagelse paa Merkedet i alle 
dele vellykket. 


Boden, lavet efter tegning av frøken Karsten, viste for- 
siden av et. gammelt Gudbrandsdalshus. Størsteparten av de 
gjenstander som var sendt ned, var husflidsting fra alle kan- 
ter av landet, foruten keramik, norsk SØN og /emaljearbeide, 
dukker 1. nationaldrakter OSV: 


Frk. Karsten arrangerte en forhaandsutstilling av gjen- 
standene, før Markedets aapning, som stod meget rosende om- 
talt i hollandske aviser. «Denne vakre samling av norsk hus- 
flid er dobbelt interessant, fordi hver ting tjener et nyttig for- 

maal,» skriver en avis, og saa følger en indgaaende beskrivelse 
av de gamle arbeidsteknikker som har gaatt i arv fra slekt 
til slekt. 


Markedet varte i 8 dager og 1 norske bod DE alt 
ialt ca. 1500 Gylden. 


Fru Betzy Kjelsberg, som: ledet salget i Norges bod paa 
Markedet, optraadte i en vakker gammel hallingdalsbunad, ut- 
- Jaant fra «Heimen» i Oslo. Takket være god hjælp av sekre- 
tæren, frk. Emma Krag, og fire norske unge piker, som 
f. t. opholdt sig i Holland, alle iført nationaldrakter, gik salget 
- med liv og lyst i den norske bod. 

Kvindernes stemmerettsflagg hadde vi ed og det blev er 
nyttet som fane da de norske folkevisedansere gjorde sitt. ind- 
tog paaiscenen. | ea 

SEE Betzy Keter | 
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Fru Aadel Lampe. 


fyldte 10de mars 70 aar og var paa fødselsdagen gjenstand for 
megen opmerksomhet i form av blomster og mundtlige og 
skriftlige lykønskninger. 

Fru Lampe var først pe ved Pakken døvstumme- 
institut og senere ved fru Hedvig Rosings skole for døve. Efter 
at denne skole var nedlagt har fru Lampe i 32 aar været ansat 
ved Pleiebarnskontoret, hvor hun har utrettet et meget for- 
tjenstfuldt arbeide. 

Men sterkt socialt interesseret som fru Lampe er, har hun 
ogsaa fundet tid til at virke i kvindebevægelsens tjeneste. Hun 
har i en lang aarrække været et energisk og altid vaakent med- 
lem av Norsk Kvindesaksforenings styre og har i fire aar 
været foreningens formand. 


Den hvite Slavehandel og Josephine Butler. 
| Av E. M. TURNER i «Equal Rights». 


- Amerikanske kvinder vet, at den «Rapport fra Expert- 
komitéen som omhandler den hvite Slavehandel», og som er 
offentliggjort av Folkenes Forbund i Genéve, er muliggjort 
ved en generøs gave av amerikanske penger. En amerikaner 
har været formand i den komité som har satt op rapporten. 
Men de maa ha glemt, at den Wheltemodige engelske kvinde 
Josephine Butlef:som ihspirerte og ledet kampen mot 
den reglementerte prostitution i Storbritannien, ogsaa var en 
av de første til at henlede opmerksomheten paa den infame 
- kvindehandel. Alt det internationale arbeide mot denne tra- 
fikk, baade det som er gjort før og efter det er. optatt 
av Folkeforbundet, har i første instans sitt utspring fra 
hendes initiativ og er et resultat av hendes arbeide mot regle- 
menteringssystemet baade i Europa og Amerika, hvilket Fx- 
perterne i Undersøkelseskommissionens rapport, der er avfattet 
av Nationernes Forbund, ganske rett og riktig ogsaa aner- 
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kjender. Reglementeringen av prostitutionen og handelen med 
kvinder og barn er saa nøie forbundet og saa avhængig av 
hverandre, at det er umulig: at ta noget skritt. mot handelen 
uten at komme skarpt-ind paa reglementeringen og de offent- 
lige huser. Josephine Butler var overbevist om, og hendes 
medarbeidere og efterfølgere har altid handlet efter hendes 
overbevisning, at den eneste: effektive maate at kjæmpe mot 
trafikken paa, er ved at indta en stadig, fast opposition, der. 
ikke gaar paa akkord med reglementeringen i nogensomhelst 
form eller i nogensomhelst detalj. Rapporten godtgjør fuld- 
stændig at hendes paastand var riktig; hvor der ikke er 
nogen offentlige huser, der:er der ikke. no 
gen forretning for handelsmænd. 

Den iste mai 1880 offentliggjorde hun i England en be- 
retning som fremstillet handelen med barn mellem Belgien og 
England. Hendes anklager var baseret' paa egne iakttagelser 
og de to kvækere, Alfred Dyers og George Gillets 
undersøkelser. Beretningen som. blev indtatt 1. franske, bel- 
viske og italienske aviser, blev mottatt med indignation og 
vantro. Det er vanskelig for os nutidsmennesker at forestille 
os, hvordan den offentlige mening om disse spørsmaal var i 
1880. Sikkert vilde mange mennesker dengang ha foretrukket, 
at slike avskyelige saker skulde vedbli at være som de var, 
end at de skulde trækkes frem i lyset og omtales. Selv de som 
trodde paa hende, skalv ved hendes dristighet, og flere bad 
hende om at ta sine beretninger tilbake og forholde sig taus 
om denne sak. En av hendes tilhængere i Briissel skrev til en 
engelsk ven: «Vet du at du vandrer i helvedes gap?» Men hel- 
vede hadde ingen rædsel for den heltemodige kvinde som van- 
dret gjennem en verden av ild mot uretfærdighet og trældom. 
De belgiske myndigheter opfordret hende til at bevise sine be- 
retninger med en edsavlæggelse. De engelske autoriteter var 
uforstaaende for ikke at si fiendtlig stemt, og der blév gjort 
forsøk paa at skræmme hende. Men hun fastholdt sitt stand- 
punkt, og avla i november eden for den øverste politidommer 
i Liverpool. Beretning herom blev sendt til Sir William 
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Harcourt, som sendte den videre til generalfiskalen i Brus- 
sel. Efter dette kom der ikke noget videre forsøk paa at nekte 
hendes anklager, og i Briissel ikke bare flyktet flere politibe- 
tjenter fra sine stillinger, men to politimestre blev avsatt og 
mange «handelsmænd» straffet. 

En Londonerkomité blev dannet og fremla for sekretæren 
i Utenriksdepartementet, Lord Granville, en skriftlig 
- fremstilling av trafikken. Senerehen reiste Mrs. Butler efter 
oppfordring av denne komité til Brissel for at fremlægge en 
lignende note for borgermesteren der. Med sitt vanlige mot 
bad hun borgermesteren om at sende sitt personale ut av væ- 
relset og la hende faa tale med ham under fire øine om det an- 
svar der paahvilet ham. «Det viste sie», fortalte hun bak- 
efter, «at være et interview som afficerte ham meget jer ja, 
'vanske fryktelig var det. Jeg tror jeg selv skalv, og borger- 
mesteren bedækket sitt ansikt med sine hænder. Men han be- 
handlet mig med høflighet og venlighet.» ke 

Dette var begyndelsen til arbeidet imot trafikken. Siden 
den tid er det vokset. Under avdøde Mr. Alexander Co0- 
te er den blitt en verdensomfattende organisation som nu er 
indlemmet i Folkenes Forbund. Men la os ikke glemme. at 
hvad rapporten sier nu med al den prestige og indflydelse av 
Folkenes Forbund bak sig, det vaaget en kvinde at træ frem 
og si for femti aar siden. Desuten satte denne kvinde med sik- 
kert judgement fingeren paa roten til det hele onde, stat s- 
systemet med reglementeringen av lasten. 
I sandhet er Expertkomitéens rapport «ekkoet langt borte fra 
en kvindes røst». Skjønt død taler hun endda. | 

I 1928 skal vi feire 100 aarsdagen for Josephine feler 
fødsel. Eridet for stort et haap at nære, at offentliggjørelsen 
av denne rapport vil feie bort det hele onde reglementerings- 
system, dets offentlige huser, dets indskrevne kvinder og: dets 
«handelsmænd», fra hvert eneste land i verden? Dersom det 
kan ske; kan de som samles for at hædre hendes minde, glæde 
sig over at den store kamp for retfærdighet, hun begyndte og 
inspirerte tilslutt er. endt med seir. | 
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Lov mot Barneekteskaper. 


I 2—3 aar har kvindeorganisationer og andre foreninger 
for sociale forbedringer kjæmpet for at faa igjennem 1 sta- 
ten New York en lov, som kan hindre de rene barneekteska- 
per, som ikke sjelden har været indgaatt der. Bare i det sisste 
aar var der 112 ekteskaper mellem barn i alderen 13 til 15 aar. 
Alle disse var utenfor byen New York. Endelig er der nu 
ganske nylig vedtatt en lov, som forbyr ekteskap for gutter 
under 18 og piker under 16, med mindre der foreligger skrift- 
lig samtykke fra begges forældre og tillike fra en dommer, en- 
ten ved Høiesteret eller ved Barnedomstolen, beretter «The 
Christian Science Monitor». | 


En Kvinde vinder prisen for » den 
- første Roman". 


Som det vil erindres vandt Martha Ostenso i 1925 
prisen for den besste «første roman». Tlaar er det igjen en 
kvinde som hår vundet den, belønningen er 10,000 dollars. Pris- 
vinderens navn er Mrs. Mateel Howe Farnham fra 
Kansas. Hendes bok heter «Rebellion» og beskriver forhold 
fra hendes hjemsted Atehinson, Kan. | 
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Mrs. Farnham tilhører en familie av skribenter. Hun har 
tidligere skrevet endel «Short Stories». Hun skal nu være 
godt paa vei med en ny roman. Monitor beretter der var 
1500 konkurrenter til prisen. ad | | 


Lady Astor om Stemmereiisutvidelsen 
i England. Å 


Som er blir. ean av den foresiaatte utvidelse! av 
kvindestemmeretten i England at nye 5 milltoner: kvinder blir 
: vælgere og kvinderne faar en majoritet av 2 mill. over mæn- 
dene. At modige mænd skjælver i knærne ved tanken paa 
denne fare, det kan man lett forstaa. De interesserte kvinder 
derimot finder dette er et Fetierdig skritt, som pure været 
tatt for længe siden. 

Et gammelt Tory-medlem av parlamentet erklærte like- 
frem til Lady Astor, at denne «votes for flapper$», som 
loven er blitt kaldt, den har hun skylden for. «Alt dette er 
følgen av, at De sitter i parlamentet,» som han sa. Lady Astor 
svarer til dette, at de kvinder, som faar stemmerett ved: ut- 
videlsen, de er ikke «flappers». De fleste av de 5 mill. er kvin- 
der som arbeider haardt, og flere av dem er over 30 aar end 
under. De er de kvinder som tok op arbeidet i fabrikker og 
i hjem under verdenskrigen. De er endnu i arbeide og nu vil 
de faa sin retfærdige stemmeret. Lady Astor hævder videre, at 
mænd holder paa at tape sin interesse for politik, mens kvin- 
dernes interesser stiger, fordi de nu erkjender at politikken har 
indflydelse paa deres hjem og paa hele deres liv. Paa mange 
maater staar kvinderne det fundamentale i livet nærmere end 
mænd gjør. «Da jeg for 8 aar siden kom ind i Underhuset,» 
siér hun, «hvor enkelte medlemmer mente, jeg ikke vilde holde 
ut i tre maaneder, var der mange underhusmænd, som ikke 
hadde den ringeste kundskap om eller interesse for sociale, 

moralske og pædagogiske spørsmaal og problemer. Alt det har 
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forandret sig som følge av at der kom kvinder — jeg: og andre 
— ind i parlamentet.» | ; 

Lady Astor vilde ikke spaa noget hent da hun. blev 
spurt om hun trodde den nye ordning vilde gi kvinderne flertal 
i parlamentet, bringe kvinder ind i regjeringen eller endog: 
gjøre en kvinde til premiérminister? Hvad hun vilde si var 
det sandsynlige, at der nu vilde komme flere. En ind i 
Underhuset end før. 

Skjønt mange konservative har bekjæmnpet forslaget: 
sterkt, enkelte endogsaa med raseri, er der for tiden, mener 
«The Christian Science Monitor», ikke nogen grund til at tro, 
at flertallet av disse motstandere tilsidst, naar saken kommer 
for Underhuset, ogsaa virkelig vil stemme imot den. — 

Vi haaber Monitor faar rett! Det er nærmest dette, at 
stemmerettsgrænsen over hele linjen skal bli 21 aar, som 
vækker motstand. Var der blitt foreslaatt 25 for baade 
mænd og kvinder, vilde det forslag visstnok ikke bli forkastet. 
Der er mange som finder, at de mandlige '«flappers» like ; saa 
lett kan bli latterliggjort som de kvindelige. 

Sekretæren i «Unge Kvinders Stemmerettsforening», D o- 
rothy Woodman, sendte Mr. Baldwin en skrivelse, 
hvori hun takker for, at han har satt aldersørænsen El 21. 
«Det var et kjærkomment paaskeegg, og vi haaber, det ikke: 
maa ta for lang tid at klække det ut.» Ke 8 

KN H. I. 


Vippe eller maaler ? 


Nationalraadet hadde torsdag 28&de april indbudt til elek- 
tricitetmøte i Haandverkeren til oriéntering i tarifspørsmaa- 
Jene — eller med andre ord til belysning av problemet: vippe: 
eller maaler. 

Fru Betzy Kj elsberg det først om, at Natinal- 
raadet alt paa landsmøtet i. Sandviken 1919 efer foredrag av 
fru Wanda Lilloe Hansen hadde nedsat en elektri- 
ficeringskomité og redegjorde kort for, hvad der var utrettet. 
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Det har hele tiden været fremholdt, at vippesystemet hadde 
saa store fordeler for hjemmene, at det ikke maatte opgis. 

Overingeniør Nils Anker gav saa en klar, saklig og 
upartisk utredning av fordeler og skyggesider ved vippe og. 
maalertariffen. 

Fru Martens Sparre, som er formand i Nationalraa- 
dets elektrificeringskomité, og fru Olga Thinn wWhævdet fra 
. husmorstandpunkt, at vippen absolut burde beholdes. Og fru 
Lilloe Hansen hadde ogsaa sine sterke tvil om fordelene ved 

maalertariff for hjemmene. 
I den efterfølgende diskussion Free fru Schøn- 
berg-Jacobsen, at ophævelsen av vippesystemet vilde be- 
tyde et tilbakeskritt i bruken av varmt vand og dermed av 
renslighet overhodet — særlig da til opvask. | 

Ingeniørerne Grosch og Beckhoff og — tildels in- 
geniør Aspestrand — talte til fordel for maalertariffen, 
mens ingeniør Be rg mente, det ikke behøvet at være vippe 
eller maaler, men vippe og maaler. 

Man fik idethele det indtryk, at maaleren var fordelak- 
tigst for elektrieitetsverkene, vippen for hjemmene. Og at hus- 
mødrene maa være paa vakt. og. staa samlet, hvis de vil beholde 
vippen. en 


prop. MR Landophold. 


Av 15 aars di vet vi hvilken. stor. Petar det har 
og hvilken velsignelse det er for bybarn at komme ut til snilde 
folk paa landet i sommerferien. 

Vi stiller derfor ogsaa iaar en indtrængende bøn til varm- 
hjertede landsfolk om — for nogen tid i sommerférien at ta i 
sitt hus et eller andet av de mange bybarn, som trænger land- 
ophold, men som ikke paa anden maate faar anledning til at 
komme ut. 

Barna blir omhyggelig undersøkt av læge før de reiser, og 
skolerne utvælger saadanné barn, paa hvis opførsel der ikke er 
noget at utsætte. I tidligere aar har da ogsaa barna gjennem- 
gaaende skikket sig vel, og der har været gjensidig tilfredshet 
mellem dem og deres snilde verter. I mangfoldige tilfælder er 
barna indbudt til at komme igjen næste aar. 

Vi ber ungdomslag: og foreninger om ogsaa iaar at støtte 
os og være behjælpelig med at finde verter. 
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Tilbud om at mottage barn eller pengegaver til Jendupsn 
bedes sendt under adresse: 


Frk. Faye-Hansen, Fugeniegi. 20, 


og helst inden løde juni, saa der blir tid til at ordne med ut- 
tagnine: av barn og forberede Gr reise, før sommerferien 
| indtræder. | 

Komitéen som arbeider med denne sak, har følgende med- 
lemmer: Biskop Johan Lunde, skoleinspektør A. Haugerud, 
sogneprest dr. Alfred Eriksen, overlærer Aannerud, og frk. 
Faye-Hansen. 


”Pestalozzi 6 den: Kvindelige Indflytelse, 


Av Marguerite Evard. på 
(Oversatt fra fransk for «Nylænde».) 


(Forts. fra forr. nr.) 


fn Jeljer E, li isabe t h Nå ef fra Kappel var kom 
met til Neuhof i de vanskeligste tider for at tilby sin tjeneste, 
helt gratis, av ren hengivenhet og beundring for den frem- 
tidig saa store mand som hun hadde lært at kjende hos Pesta- 
lozzis onkel, dr. Hotze. Hun var en erfaren bondepike som 
gjennem sitt dyktige arbeide og sin intelligente husholdnings- 
førsel, hindret fællesboets ruin. I dette var Pestalozzi, hans 
gamle mor, ofte ogsaa hans hustru, Sehulthes-familien of- 
tere til bestemte tider, Jacobli og senere hans unge kone, 
medlemmer, hun støttet ogsaa husholdningsførselen i Yverdon, 
giftet sig der med Krusi, bror til en av Pestalozzis besste 
medarbeidere, kort sagt, Elisabeth Naef var nok en Ger- 
trud! Hun. blev den gode fé i den store mands strenge liv. 
Pestalozzi har ogsaa med ære mindet hende i disse ord: «Jeg 
'vilde vende mig i min grav, og jeg kunde ikke bli lykkelig i 
himmelen, dersom jeg ikke var sikker paa at hun efter døden 
skulde bli mere hædret end mig, for uten hende vilde mitt navn 
forlængst være dødt og glemt». avden REN 

Madame Pestalozzi junior, Jacoblis kone, som var datter 
av en av familiens venner i Argau, blev for sin stakkars syke 
mand en øm barmhjertighetssøster, og för mesteren en kjærlig 
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datter.” Hun fik to barn, som var farfarens glæde.- Den lille 
Marianne døde i 7-aarsalderen, sønnen Gottlieb var fire aar da 
den unge enke reiste til Berthoud for at overta styret i Insti- 
tutets store husholdning der. Senere finder vi hende igjen, 
gift med den brave bonde Custer, som direktrice fra 1807 
ved institutet for unge piker i Yverdon. Hun døde før sin svi- 
germor, den gamle madame Pestalozzi, og Custer som hadde 
giftet sig paany med en søster av tyroleren Schmidt, over- 
lot institutet for unge piker til Mlle. Segesser, siden til 
Mlle. Nabholz, som giftet sig med en forhenværende lærer 
ved institutet, en M. Niederer, som senere blev Pestalozzis 
værste fiende. | 
» Catherine Schmidt, den store mands sønnesøn 
Gottlieb Pestalozzis hustru, var en søster av meste- 
rens mest trofaste og hengivne elever. Hendes mand var gar- 
ver, men pludselig begynde han at ivre for undervisningen, 
først i Yverdon, siden i Neuhof, hvor der blev spørsmaal om 
paany at aapne et waisenhus for 30 til 40 barn. Den unge 
kone blev ogsaa en kjærlig datter for den gamle besstefar, og 
gav ham hans sisste faderglæder ved at bringe til verden lille 
Charles, den sisste mandlige ætling. Han blev professor 
ved Den polytekniske Skole i Ziirich og oberst 1 republikken. 

Vi har endda igjen at tale litt her om idetmindste de 
første av «de faderløses fars» elever, disse smaa stakler fra 
Argau, hvormed han befolket Neuhof, ved sin første og store 
kjærlighetshandling. Han lærte barna at væve, paa samme tid 
som han underviste og opdrog dem, gutterne arbeidet ogsaa 
paa marken og smaapikerne med Babeli 1 husholdningen, 
eller de beskjæftiget sig sammen med Barbara Pesta- 
lozzi, mesterens søster, med den lille Jacob. Det er med en 
genial psykologisk sans at han sætter op «psykologiske tabel- 
ler» for disse barn, hvorpaa han noterer deres karakter, anlæg 
og fremskritt. Nogen enkelte blandt dem gaar ogsaa igjen i 
hans roman. Man kunde citere navne, finde gjenklangen av 
«hans metode og av hans omhu ogsaa opover i de gutters og pi- 
kers ungdomsalder, som hadde den store lykke at være denne 
«moderlige mands» hjertebarn. 

Hans opofrende kjærlighet inspirerte ogsaa andre til at 
vise storartet savmildhet. Han har ikke bare mottat træn- 
gende og pleiet dem som om de var medlemmer av en stor fa- 
milie, men han har utbredt sitt evangelium gjennem pennen 
ved at skrive om de forlatte barns stilling, tale i pressen og i 
bøker til gunst for de elendige, og til fordel for forbedringer i 
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de illegitime smaabarns skjæbne, han har behandlet emner 
som barnemord, forbryderske barn og andre sociale problemer, 
ved siden av social kunst og folkebiblioteker. 

Men han blev fremfor alt en apostel for en enestaaende 
sak, nemlig: for opdragelsen av de fattige — i den hensikt at 
undertrykke betleriet, lediggangen og de sociale skavanker. 
Denne ' menneskekjærlige lyst blev født i hans hjerte da han 
i Høngg saa sine smaa lekekamerater bli tatt ut av skolen for 
at anbringes ved væverskyttene — «de smaa hænders sociale 
problem!» — han led for dem og glemte dem aldrig! Han 
hadde under sine besøk. hos. sin besstefar, presten Andreas 
Pestalozzi, og seneøfe hos sin onkel, dr. Hotze i Ricb- 
tervill, srublet over disse stakkars smaabarns skjæbne og over 
bøndernes, de forlattes og de ringeaktedes underlegenhet. 

Han blev republikaner og socialist, langt forut for hele sin 
generation; han utkastet planer til socialt arbeide et aarhun- 
drede før nogen anden filantrop, og fandt i egentlig forstand 
formen for folkeskolen, idet han lot den manuelle forberedelse 
gaa haand i haand med den teoretiske for utdannelse, som han 
ansaa uundværlig for dem der skulde bruke sine hænder til 
at utføre et arbeide; i alt fulgte han sin lyse intelligens og sin 
gode samvittighet for at fuldbyrde sitt store ideal. 

Drømmeren Pestalozzi var ikke en fantast, og et aarhun- 
dredes folkeundervisning har demokratiseret hans fædreland- 
Saakaldte discipler som Herbart og hans fortsættere, har 
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forandret litt hans geniale inspiration om den aktive skole, 
hvor barnet utvikler sig av sig selv i et gunstig miljø av glæde 
og begeistring over sine valgte arbeider. 

Hundredeaarsdagen for Pestalozzis død har været en ud- 
merket leilighet til igjen at se paa hans virksomhet under den 
nye tids synsvinkel, til at mindes om hans store ideal, og til: 
bedre at forstaa hans fremragende personlighet. 

Og for os kvindesakskvinder er det herlig at ae kon- 
statere at hans ideal skriver sig fremforalt fra hans mors 
opdragelse, og at flere overlegne kvinders indflytelse bidrog 
til hans arbeide og skaffet ham de, høieste glæder i hans liv, og 
vi skylder ham vor største takk og æie"fordi han gjorde begge 
kjøn delig. i sin til folkets barn! 

Marguerite Evard. 


FØLJETON: 
Eftertryk forbutt. | | 
MIRA. 
EN KUNSTNERSKJÆBNE 
Av A. M. H—. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Fru Palm styrtet op med et skrik: — Gode Gud, da'er du 
jo mitt barn! Mira! Mira! Jeg er din mor! Jeg trodde du var 
død i barnehjemmet. Man hadde fortalt mig det. Min far! 
hadde brakt dig ind der mens jeg laa døende efter din fødsel- 
Men. nu skal ikke nogen mere kunne skille os ad. Elskede barn! 
Mitt eget barn! — 

— Mamma! Mamma! ropte Mira, og kastet sig i morens 
armer. De kysset hverandre, og graat, og kysset hverandre 
løjenn sr Sen 
ee Kan det være mulig at vi to som har længtet saa bit- | 
tert nu virkelig har fundet hverandre? — 

— Ja, er det virkelig sandt? hvisket Mira. — Men hvem 
er min far? spurte hun. En anelse ga hende at det kanske var 
den mand som hadde saaret dem begee. Hun rødmet da hun 
gjorde dette spørsmaal. Og da fru Palms svar bekræftet hen- 
des mistanké, strøk hun ømt sin mors kind og sa: — La' os! 
aldrig: mere tale om ham. Vi vil glemme ham for bestandig. 
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— Snart efter var de paa hjemveien, lykkelige og glade: 
De reiste like til Gammelskogs prestegaard. Og fru Palm for-- 
talte sitt livs historie og hvordan hun hadde fundet sitt barn, 
som hun hadde trodd var død og! begravet, og som hun hadde 
sørget saa inderlig over. . 

Presten Edlunds blev rørt over hvad de hørte og var 
uselviske nok til at glæde sig over at barnet hadde faatt sin 
rette mor igjen. 

— Javisst svir der Sa fru dlund! — men paa den anden 
side saa er jo ansvaret for Mira løftet fra os, og det har ofte 


tynget os, især siden barnet kom ut i den vide verden. De: 


glædet sig over Miras løfte om vedblivende at føle sig som 
hjemme ogsaa hos dem, og at beholde deres navn og kalde VE 
far og mor og altid tilbringe julen hos dem. 

Mira bad om at faa sin lille pakke. Og mor og datter aap- 
net den sammen ute 1 det lille syrinlysthus, mens fuglene slog: 
sine glade triller. Pakken indeholdt en liten hvit barnesokk som 
moren hadde arbeidet til sitt barn, og et litet guldkors.: Maken 
til den lille sokken hadde hun selv gjemt for en gang at kunne: 
bekræfte at hun var barnets mor, hvis det skulde behøves, 
hadde hun tænkt. Inden hun nogensinde kom til at besøke sitt 
barn. hadde hun faatt høre av sin far, at barnet var død. Men 
hun hadde aldrig ophørt at sørge over det. Hun hadde dog 
tænkt at det kanske var besst for den lille. Den tanke hadde 
været hendes trøst. | 


Da disponent Palm kom hjem, fandt han sin hustru mere: 


straalende end han nogengang hadde sett hende. Hun betrodde 


ham alt og bad ham tilgi at hun hadde baaret paa denne hem- 
melighet likeoverfor ham. Han erklærte straks at han vilde 
ogsaa betrakte Mira som sitt barn, og at han bare vilde føle: 
sig lykkelig over at ha faatt hende ogsaa som sin alderdoms: 
glæde. 

Ingen forundret sig over at presten Edlinde datter sa 
pappå og mamma til disponent Palms. De hadde jo bekostet 
hendes kunstnerutdannelse og i ve været som en 
far og mor for hende, det'visste afle. — 

Aar efter aar tilbrakte Mira i Paris og paa Lurder og 
blev snart en verdensberømt pianistinde. Musikken fyldte 
fuldstændig hendes liv. I den utløste hun alle sine følelser. 
Hun savnet ikke noget fordi hun hadde den, naar hun bare i 
den lyse sommertid kunde hvile ut hos alle sine SG 3 
| Sverige. Emo | 
rd Naar hun spilte som mest inspir art. og vert ut fortryllet 
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publikum, da tænkte hun paa solnedgangen paa Monte Pincio 
eller paa Nike, seirens gudinde — mest paa hende. Disse erin- 
- dringsbilleder opløftet herde og hensatte hende i en slags ska- 
pende sindstilstand. Hun følte sig i 'slike øieblikker like fri og 
suveræn som ørnen naar den seiler paa brede vinger høit over 
jorden. 

Det hadde gaat som impr essarioen forutsa. Publikum blev 
tvunget til at glemme mangelen i det ytre for den | betagende | 
sjælfuldheten og aandfuldheten i hendes foredrag. Mira hadde 
seiret slik som det bare førundes de utvalgte og mest: benaa- 
dede av kunstens utøvere. 

Hun fantaserte ikke længer om nogen elsket. Hun vilde 
ikke leve for noget andet i verden end sin kunst. Den var — 
hendes hjertes kjærlighet. Og den vilde ikke svikte hende, 
det visste hun. Til musikken viet hun sitt liv, og følte sig 
fuldkommen lykkelig i bevisstheten om at ha valgt det som 
for hende var det besste, det eneste rette. Hun var skapt for 
musik og for gjennem den at gjøre menneskene lykkelige. 
Hun ønsket ingenting mere. — Den var hende nok. Musik- 
kens verden var blitt hendes hjem, hendes alt. 


| For det meste levet Mira i Amerika: De som hørte hende, 
sier at de aldrig kan glemme hendes temperamentsfulde Og 
varme spil. Man kaldte hende «Piano: genet MissMira:. 
fra Gösta -Berlines land», 


ENDE. 
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Rose-vinduet. 


Det var en vakker tanke, at rose-vinduet i Nidaros-Dömens 
vestfront skulde reises for de midler, som kom ind gjennem 
sale og utlodning av kvindernes håndarbeider. Og denne plan, 
som først er utkastet av bispinde Gleditsch, har da ogsaa 
fænget som ild i tørt græs ut over landet. 

Utstillingen av haandarbeider fra Oslo bispedømme i Uni- 
versitetets Aula fra 19de—26de mai blev en overordentlig vel- 
lykket opvisning av smukke arbeider og en virkningsfuld pro- 
paganda for saken — indsamlingen til rose-vinduet. Her var 
samlet arbeider fra Oslo og Akershus fylke, fra Buskerud, 
Vestfold og Østfold, store og smaa ting, sydd og broderet, strik- 
ket og hæklet og hakket, vævet og malt, altsammen vidnesbyrd 
om kvindernes varme interesse for det store maal: at hjælpe til 
at smykke domkirken paa værdigste vis. 

Der var mere end fuldt hus hver dag, lodsalget gik livlig 
og der var sørget for udmerket kunstnerisk underholdning. Og 
kronene trillet ind i glædelige mængder. Men der maa mange, 
mange flere til, før vindusrosen kan gløde i al sin farveprakt 
i Nidaros-Dömen. 


PIGS NYLAND 


 Kvindelige Telegraffunksjonærers. 
Sr Landsforening * å 


holdt 22. 2a0R. mai her i Oslo sitt 5. Landsmøte. Der kom dele- 
verte fra hele landet i et antal av ca. 100. 

Landsforeningen blev dannet i 1914 ved at de 3 da eksi- 
sterende foreninger i Oslo, Bergen og Trondhjem slog sig sam- 
men og indbød telegraf- og telefonfunktionærer over det hele 
land til sammen med dem at danne Landsforening til fremme 
av fælles interesser. Apellen fik god gjenklang og der danne- 
des ca. 30 ledd. 

Foreningen har i de forløpne 138 aar vokset sikkert og 
jevnt og utgir siden 1922 sit eget organ «Telegraftidende», 
som den hele tid har været overmaade dyktig redigert av 
frøknerne G. Christiansen og J. Lie. et 

Saavel hovedstyret som leddenes styrer har sammen med 
tjenestemandsutvalgene nedlagt et stort og utrættelig arbeide 
for besst mulig at vareta de kvindelige funktionærers tarv. 
Foruten lønsspørsmaal har der været truffet overenskomster 
med hensyn til tjenestetid og tjenesteforhold av forskjellig art. 

De stadig vanskeligere forhold for statsfunktionærer og 
da særlig for kvinder inden statstjenesten, har bidrat til at 
styrke organisationen, som siden 1926 har optat i sig ogsaa 
det kvindelige personale ved de lokalnet, som Staten eier. 
Landsforeningen representerer saaledes nu næsten 8000 kvinde- 
lige funktionærer. | 

Hovedstyrets Pad og næstformand er Fon. Kitty 
Bugge og Anna Larsen. Landsmøtet begyndte med en 
«mottagelse» paa Norsk Kvindesaksforenings vakre «Fagskole 
i Huslig Økonomi» paa Nordstrand, møtene holdtes i Universi- 
tetets gamle festsal og avsluttedes med en enkel festlighet i 
Handelstanden, hvor Oslo-foreningene var verter. 











Abonner: ha Nylende 





- 
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Et moderne Svar paa .Kvindesaks- 
spørsmaalet”. 


Hvad jalverden skal kvinder kunne ta sig til? — Det var 
det store kvindesaksspør smaal for % garhundrede siden. Den 
gang trodde man ikke kvinder kunde arbeide i stort andet end 
husarbeide med alle dets avskygninger, lidt kanske de kunde 
duge til i pikeskoler og saa i sykepleie. Nu er der ikke mange 
slags gjerning, hvor kvinder ikke begynder at komme ind. Et 
svar i praktiske; faktiske livsgjerninger kan læses ut av. «The > 
American Woman's Association»s sammensætning og tillike ut 
av den klub-hus-bygning, foreningen nu holder paa med. 

«The Christian Science Monitor» gir en kort oversikt over 
de forskjellige slags arbeidsgrene, Associationens medlemmer 
representerer. Der er 5000 — disse representerer ikke mindre 
end 189 forskjellige beskjæftigelser. Blandt disse er 11 fa- 
brikeiere, som selv forestaar sin forretning. Andre eier trælast- 
forretninger med lastetomter, elektriske forretninger, et kom- 
pani for utskibning, buksering og lægterdrift, et haandbokbin- 
deri, der er bukserbaatsekspeditør, justermester, hoteleiere 
osv. i dé forskjelligste retninger. 65 medlemmer er ogsaa med- 
eiere av forretningsfirmaer, hvor de deltar i forretningsfør- 
selen likefra det financielle til det musikalske. 

At alt dette foregaar i stor maalestok, det forstaar vi, | 
naar vi faar vite, at dette kvindernes klubhus er beregnet til at 
koste 7 millioner dollars! Det skal ligge i New York 
City. Selve klubhuset er et bevis for, at kvinderne er kommet 
ind i forretningslivet for at bli der, sier Monitor. - Huset skal 
gjøres saa fuldkomment som mulig. Damerne har gjerne for- 
retningstid fra 9 til 5, da kan de ikke saa lett føre selskapelige 
hjem — medmindre de ogsaa er velstaaende. Klubhuset skal 
da hjælpe til at holde det selskapelige liv oppe for dem. Byg- 
ningen skal ha 26 etager med tilsammen 1800 værelser! 
Det er ikke smaating.” Desuten skal der være restaurant, bal- 
sal, gymnastiksal, forsamlingsværelse og selskapsværelser. I 
dette klubhus vil der saa kunne holdes selskaper til et kostende 
som en ålmindelig: forretningsdames løn kan klare. Der er un-* 
der planlægningen tat bestemt hensyn til at mænd skal 
komme der som kvindernes gjester, det skal ikke bli et «femi- 
nismens hus», men et sted, hvor begge kjøn kan utveksle me- 
ninger, drøfte forretningsproblemer Og ve en PAN) 

| | Hi E: 
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— Ektefællers formuesforhold. 


Den nye lov sanktionert. 


I statsraad er meddelt sanktion paa lov om ektefællers for- 
muesforhold og lov om ikrafttrædelsen av lov om ektefællers 
formuesforhold. Loven træder i kraft lste januar 1928. 


Dronning Kristinas Religiøse Utvikling. 
Av ANDERS EDGREN. 
(Oversatt for «Nylænde» fra «Astra».) 


Skrevet i anledning av at det i december 1926 holdtes 300-aars- 
jubilæum for hendes fødsel. 


(Forts. fra nr. 9). 


I sin egen samvittighet hadde Kristina allerede opgitt 
lutherdommen; men katolik var hun endda ikke, fordi det i 
hendes fædreland hadde været vanskelig for hende at lære at 
kjende denne religion, som interesserte hende saa meget. Dog, 
umulig var det ikke. Ved det svenske hoff. opholdt sig paa 
denne tid en portugisisk ambassadør, Pietro de Pereyra, 
hvis skriftefar var jesuiten Pater Macedo, en intelligent og 
oplyst mand. Ham gjorde hun delaktig i sine sympatier for 
den katolske kirke og utbad sig nogen mænd med hvem hun 
kunde diskutere spørsmål angående dette. Macedo reiste til Rom 
hvor han henvendte sig til jesuitergeneral Nickel og kardi- 
nal Fabio Chigi for at utvirke at to jesuiter blev sendt op 
til Stockholm. Denne ingenlunde lette mission blev tildelt je- 
suiterne Alessandro Malines og Paolo Casati. I 
februar 1652 ankom disse to til det svenske hoff, og omvendel- 
sesarbeidet begyndte; efter seks uker hadde Kristina tatt sin 
beslutning. | | 

Om dronningens sjælekamp fra denne tid har historien li- 
tet at fortælle. Kristina har selv aldrig nævnt et ord om denne, 
og vi vet bare at hun tvilte ett øieblikk paa om hun burde of- 
 fentliggjøre sin overgang eller ikke. Men da «den hellige fa- 
der» i Rom lot hende forstaa at han fordret offentlighet, skal 
hun ha utbrutt: «adunque bisogna deporre il regno» — saa 
maa jeg altsaa nedlægge regjeringen — og dermed var skrittet 


NYLÆNDE 165 


tatt. Casati blev sendt til Nickel i Rom med et brev, hvori 
dronningen tilkjendegav sin wigjenkaldelige beslutning om at 
gaa over til katolicismen. En tid efter kom don Pimentelli 
til det svenske hoff. Den spanske diplomat kom ikke uventet. 
Allerede længe hadde dronning Kristina hatt den hemmelige. 
hensikt at nærme sig en katolsk suveræn, og jo mere hendes 
tanker blev rettet mot Rom, des naturligere fandt hun det at 
søke støtte hos en katolsk makt. 

Da Kristina hadde lært den spanske minister at kjende, be- 
trodde hun ham sin hemmelige plan og bad ham om raad an- 
gaaende utførelsen av den. . Paa samme tid skulde don Pimen- 
telli forberede dronningens forestaaende indtræden i den ro- 
merske societet. 

Den 25de december 1654 sålen dronning Kristina til 
Bryssel, hvor hun allerede samme aften avla den romersk-ka- 
tolske trosbekjendelse for don Pimentellis skriftefar, domini- 
kanermunken Gomez. Den officielle overgang fandt sted i 
Innsbriick følgende aar 1 november maaned, hvorefter dronnin- 
gen fortsatte sin reise sydover til Rom, den evige stad, sine 
drømmers maal. 


sk 


At følge dronning Kristinas religiøse utvikling efter aar 
1654 vilde være vanskelig. Arkivernes avhandlinger efter dette 
aar har ikke meget at meddele om denne sak, og dronningens 
selvbiografi: «Vie, dediée å Dieu», saavelsom hendes to større 
arbeider: «OQuvrage de Loisir» og «Sentiments», har neppe 
værdi som autoritative kilder, fordi dronningen skrev dem i sin 
alderdom for at berolige sin samvittighet og beskytte sitt minde 
mot bespottelse og baktalelse. Reflektionernes tyngsel hviler 
over dem, og mindets kontrollering har ikke levnet rum for 
umiddelbare indtrykk. 

Dronningens store korrespondance bevæger Sig ogsaa for 
det meste om politiske og økonomiske spørsmaal. Livet iøjen- 
nem forblev dronning Kristina den dobbeltnatur hun allerede 
i Stockholm hadde vist sig at være. Samtidig med at hun sys- 
selsætter sig med alvorlige religiøse spørsmaal, interesserer hun 
sig: for intriger og skandaler. Men paa dypet levet der altid 
en sand og opriktig følelse for det rette, parret med den klare 
bevissthet om Gud, som hun uttrykte i de ord: «Der fin- 
des én Gud; han er livets eneste. princibv; 
han er livets begyndelse og livets ende.» 
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Kvinder som Prester. 
Et tysk forslag. 


De Ar Se node som for tiden er samlet til 
| Mats i Berlin, har vedtat en lov om utdannelse av kvindelige 
prester.. De: skal i første række anvendes ved barnegudstjene- 
ste, i bibeltimer for kvinder og som religionslærere ved visse 
skoler... Endelig skal de kunne anvendes som sjælesørgere ved 
sykehus og i fængsler. Derimot har de kvindelige prester ikke 
adgang til at forrette ved hovedgudstjenesten, de kan heller 
ikke forvalte sakramentene. De kvindelige prester faar titelen 
vicarin: Deres utdannelse blir den samme som for mandlige 
'prester. Ved eventuelt giftermaal skal de være forpliktet til 
at opgi sitt embede. Deres løn blir 75 procent av de mandlige 
 kollegers. | | ka de 


Litt av hvert om Kvindesakens fremgang. 


Den kvindelige mayor i Humboldt i Kansas, 
Miss Louise Fussman, skal ifølge «The Christian Science 
Monitor» fratræde sin stilling efter 4 aars arbeide. Kommunen 
har indtrængende anmodet hende om at bli sittende endnu en 2 
aars periode, men hun har bestemt avslaatt dette, da hun har 
andre ting i sikte. | 

Miss Fussmån erklærer å alle raadsmænd og per 
mænd har arbeidet sammen med hende paa den elskværdigste 
og mest imøtekonimende maate. Hendes erfaring har lært 
hende at der ikke er nogen grund til at en kvinde ikke skulde 
kunde være mayor likesaa godt — eller bedre end en mand. 
Det er rett og slett som at lede en stor husholdning, mener 
hun: En kvinde er bedre skikket til at passe de mindre ting 
i arbeidet og hun er mere ærgjerrig med hensyn til at forbe- 
dre forholdene. Ganske se er det, at hun gjør mer 
for at holde byen ren. | 

«Jeg: tror paa kvinders Ped shotar men jeg har intet øn- 
ske om at drive dem ut i politikken, > Sler Miss Fussman. «Kan 
en kvinde vinde en stilling gjennem sine egne fortjenester, saa 
er det godt og vel.» Miss Fussman tænker her tydeligvis paå 
de månge stillinger som i Amerika er avhængig av et politisk 
partis maktstilling. Om sig selv sier hun: «Jeg spiller ikke 
med i det politiske spil. Jeg kræver dyktighet og æresfølelse 
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fremfor troesbekjendelse «politisk farve eller gunst». 

Før Miss Fussman blev valgt til mayor, hadde hun: besty- 
ret godser og farmer og ogsaa forretninger, saa den ting 
at ha overledelsen av gassverk og vandverk og styre en række 
- offentlige bygninger. laa ikke utenfor hendes utdannelses- og 

erfaringsomraade. 

Miss. Fussman var ikke fornøiet med bare at holde alt gaa- 
ende i sin gamle orden, men indførte mange forbedringer. Hun 
utvidet gsatebelysningssystemet, kompleterte kloaksystemet, 

brolagde gater og støttet bevægelserne for bedre Jen og for 
en renere by. | 


"En engelsk reisende som nylig skildret forholdene i Tibet 
for en kunstforening i London, fortalte blandt andet, at den 
tibetanske kvinde indtar en meget aktet stilling. I hjemmet — 
har hustruens stemme en betydelig vekt i alle avgjørelser og 
hun har den fulde ledelse av alt indendørs i husførselen.* Re 
gjeringens embedsmænd pleier at raadføre sig med sine respek- 
tive hustruer i offentlige forretningsspørsmaal. Helt tilbake 
fra tidlige tider har dele av Tibet været styret av kvinder.: 

Man maa huske, at Tibet ér et uhyre land, 20 ganger saa 
stort som England, men med færre indbyggere end London 
alene. Der tfænges mere end den traditionelle kvindelighet hos 
de styrende for at kunne utrette noget inden saa EI for- 
hold. | | 


Det er morsomt at se at kvinders virerdi blir flere og 
flere og at de vinder anerkjendelse paa omraader, hvor de før 
som oftest var holdt helt væk. Nylig blev for første ; gang en 
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engelsk dame; Mrs. Stanton, valgt til præsident for «the Shire 
Horse Society» i Ashboume. Dette er en forening som har til 
formåal at fremme opdræt av hester som passer for landbru- 
kets mange forskjellige behov, hvor trækmaskiner ikke er hel- 
dige. Hun fortæller selv, at i 16—17 aar har hun opdrættet 
hester av denne art og er meget optimistisk med hensyn til den 
race, hun arbeider med. Hendes erfaringer og indsikt 1 en saa 
betydningsfuld sak for det engelske landbruk, har altsaa nu 
vundet fuld anerkjendelse blandt de mænd i distriktet, som har 
dannet det ovennævnte selskap, saa de har valgt hende til sin 
formand. 


Dei nye Rusland og den nye russiske Kvinde. 


Anna Louise Strong, en kjendt amerikansk forfat- 
terinde og foredragsholder, som har opholdt sig i fire og et 
halvt aar i Russland, bl. åa. gjorde hun en tid tjeneste som 
Trotzskys privatsekretær, har i «The Christian Science Moni- 
tor» skrevet en interessant artikel om det moderne. Rusland og 
nutidens kvindetype i Russland. 

Naar man skal dømme ut fra den opdragelse den unge 
russiske pike faar i vore dager, skriver hun, saa vil hun i frem- 
tiden bli en av de interessanteste resultater av et nytt økono- 
misk eksperiment. 

I almindelighet er den Me pike i Russland ansatt 1 
industriens tjeneste, og hun lever langtfra sitt eget individu- 
elle liv, men hun er medlem. av et forbund eller en gruppe. 

Det som mest forbauser den fremmede som kommer til 
Russland er den betydning, industrien og livet i fabrikkerne 
spiller der. Dersom man sætter haapet om sitt lands velfærd i 
industrien, da er Russland paa vei til at bli rikt og mæktig, 
for landet koncentrerer meget av sin kraft og omhu paa det 
industrielle liv. 

Det beboelsessystem, se fabrikpiken faar sitt hjem i 
de sovesaler, som oprettholdes av den fabrik hun er ansatt ved, 
har sin store fordel i Russland. Systemet er i alle maater gan- 
ske forskjellig fra det amerikanske. I Russland faar hver ene- 
ste pike meget tidlig føle at hun har et stort ansvar paa sig, 
— ikke saa meget mot sig selv, som mot den enhet, det for- 
bund hun tilhører. Dette avler paa en maate en sund respekt 
for hendes stilling. 
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Fabrikkerne er for tiden centrum for Russlands sociale og: 
politiske liv. Streiker er ikke helt ukjendt, men der er den 
forskjel mellem dem og streikerne andre steder at arbeiderne 
streiker ikke for at opnaa høiere arbeidslønninger, men for at 
faa samfundsforbedringer. De kan f. eks. ønske at faa en 
bedre dag-pleiestation, som findes overalt fordi alle kvinder 
maa arbeide for Staten, eller de ønsker kanske bedre spisesaler. 
De streiker ikke mot nogen av makthaverne, for skjønt hver 
og en er en del av en enhet, saa er hver især meget indflydel- 
sesrike. Det er nok saa at de ikke vælger lederen for sine fa- 
brikker, eftersom disse og disponenterne blir utnævnt av Sta- 
ten, men de har en god del at si gjennem sine fagforeninger og 
sine regnskaps-komitéer. Disse komitéer bestaar av kontor- 
ister og fabrikarbeidere, mænd og kvinder, og de har det hverv 
at fæste arbeidere, at vedlikeholde ilden i fabrikken, at haand- 
 hæve reglerne og vedtægterne for læregutterne og -pikerne og 
for læretiden. Fabrikken og fagorganisationen er sammen om. 
at betale fabrikdisponentens løn. 

Paa denne maate blir arbeiderens tanker altid rettet mot 
enhetene og ikke mot det enkelte individ. I enkelte tilfælder 
leier fabrikkerne bort beboelseshuser for sine arbeidere, et sy- 
stem som ogsaa brukes i Amerika, og det gjør ogsaa sitt til at 
arbeideren føler ansvar likeoverfor det enhetssystem, han lever 
og virker under. 

Arbeidet inden et enhetsstyre er umaadelig interessant, 
især fordi det er første gang i historien at det er blitt gjennem- 
ført. Som av hvilketsomhelst andet parti, kræves ogsaa av 
dette sammenhold og føielighet. | 

«Kommunistregjeringen sikrer dette ved at kræve en prøve- 
tid før man kan komme ind i partiet. Alle arbeidere, kvinder . 
som mænd, er følgelig meget virksomme. Naar en ny retnings- 
linje skal tas, holder partiet, av hvem nogen findes i hver fa- 
brik, sine møter. Ved at diskutere dagens og øieblikkets bræn- 
dende spørsmaal, utarbeides der den politik man ønsker at 
følge. Ved en av gruppens repræsentanter blir dette forelagt 
distriktsøruppen, som fremlægger saken paa sine møter, hvor- 
efter den gaar til kredsmøterne og endelig tilslutt til hele for- 
bundets partimøte i Moskva, hvor den endelige retning poli- 
tikken skal tå, blir bestemt. Som man vil forstaa holder cen- 
tralstyret paa denne maate sig i kontakt med fabrikkerne over- 
alt, uten at tå hensyn til Po langt de kan ligge borte fra 
Moskva. 
ne alle fabrikpikerne ft sin oplysning og sin od 
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 øelse." Et interessant studium som gaar ut paa at vise moder- 
niseringen av det hele, er «den levende avis. Baade redak- 
tionsartikler og andre 'artikler blir utarbeidet for at bibringe 
«den ungdom kultur som aldrig har hatt nogen skolegang, saa- 
vel som :til de alleryngste som bare har hatt liten saadan: Alle 
disse forandringer har gjort undere for de ældre, mænd saavel 
som kvinder, fordi de har gitt/dem den første anledning de no- 
 gensinde har hatt til at faa idetmindste en liten smule oppe 
ning. 

| Oplysningsspørsmaalet Har været gj nad for en hel spe- 
 kulation i Russland. Man har et litet budgett til dette formaal, 
men der sørges ikke for alle skoler, især siden saa mange av 
waisenhuserne som er overfyldte, har overtatt arbeidet med. at 
utdanne 'de barn som der holder tilhuse. Disse anstalter har 
paatatt sig det arbeide at besørge utgitt lærebøker, — og for 
at kunné gjøre: dette, maatte man ' reducere Russlands seksti 
sprog til ti, noget som er ganske nytt. En ting som ogsaa har 
forandret pikers og kvinders stilling, ler at den nye regjering 
har helt ændret familieforholdene. Før revolutionen var de 
russiske landsbyer helt patriakalske: ' En familie bestod av 
besstemor, besstefar, tante og onkel, mor og far, og barna. 
Besstefar styrte gaarden, og besstemor styrte husets saker, og 
«dersom tante eller onkel skulde faa en py idé, som det vilde 
være godt 'at opta enten i gaards- eller husstellet, maatte de 
vente tilde selv blev besstemor eller. besstefar, før de kunde 
faa satt idéen ut i livet. 

Men efter revolutionen blev der delt ut ard, og GRE 
elle familier inden den ene familie fik sine egne huser. Jern- 
baner blev almindeligere, og de bragte bønderne en ny opfat- 
ning av den verden som var utenfor. Da fabriksystemet blev 
indført, gik mænd og kvinder dit for at arbeide der, og onkel 
og tante følte at'de' ikke behøvet at bringe sin fortjeneste til 
besstefar og besstemor. Og saaledes forsvandt og efter litt | 
EE gamle patriarkalske system. | 


Kina kan efter min mening lære mere av Buss Se av 
osb andet land, fordi deres fortid er noksaa ensartet. De 
behøver beggé et hurtig system for at kunne opdra masserne. 
Begge land transer en regjering som kan repræsentere folket, 
som ikke har kundskåper nok til at kunne læse eller til at avgi 
sine selvstændige stemmesedler. Og begge behøver de en ceen- 
'tralarmé. * Russland har løst disse problemer og kan hjælpe 
Kina at løse sine. Og Russland begynder at iverksætte det 
nye; det har allerede: sin opmerksonmihet henvendt paa det. 
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Hvad forholdet mellem russerne og japanerne angaar, saa 
er de nu kommet til en bedre forstaaelse av hverandre. Japan 
trænger haardt avsætningsstation for sin befolkning, og dette 
kan de faa i Sibiriens havnebyer. Ifølge en traktat mellem 
disse to nationer, har japanerne faatt adgang til at etablere 
sig der paa samme betingelser som russerne, hvilket er et 
uhyre stort skritt fremad. 

Paa denne maate lærer og optar Asien Costeriandenba tek- 
nik i, sin industri, men det optar ikke det som det ikke behø- 
ver eller ønsker, nemlig de vesterlandske sociale og Øøkono- 
miske skikker, som arbeider for den GARN individualisering 
0g er'mot oe : 


- Kvinder i Juryen. 


Som: en kone mot forholdene i Norge ed hensyn til 
Kkvinders virksomhet i. juryen har det sin store interesse at se, 
at «The Minnesota League of Women, Voters» ved en undersø- 
kelse i sin egen stat kom til det resultat, at i det forløpne aar 
hadde 1974 kvinder gjort tjeneste ved «petit juries» og 167 
ved «grand juries» i Minnesota. 

Baade dommere og: andre offentlige tjenestemænd har væ- 
ret tilfreds med kvindernes arbeide, finder ligaen. Det er 6 
aar siden kvinder blev valgbare til dette hverv. De kan. und- 
slaa sig, om de ønsker at fritas, men ligaens undersøkelser vi- 
ser, at de villig har tatt op sine plikter i dette stykke. 


Et Sted hvor Kvinder hersker suverænt. 


Padang Høilandene paa vestkanten av Sumatra 
heter et land hvor kvinderne sitter indé med den høieste myn- 
dighet. Landet ligger 2300 fot over havet. Her lever 11% mil- 
lion mennesker, kjendt under navnet Menangkabauerne, som 
Sies at være de mest fremskredne av alle/primitive malayiske 
folkeslag. Og her eksisterer i en renere form end noget andet 
'sted i verden den meget samle institution som benævnes miatri- 
'arkat, ifølee hvilken avstamning og arv regnes 9] ennem moren 
Og hvorefter kvinderne virkelig har det sisste ord. 

«The Christian Science Monitor» har en længere artikkel om 
dette merkelige land, og vi hitsætter en del av' dénne, som har 
sin kulturhistoriske interesse. Den reisende skriver: 
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Fra Padang: med sin blanding av straatækkede huser og 
kalktækkede regjeringsbygninger og europæiske hjem startet 
vi ind i landet og passerte ad en jevn vei i en hvinende auto- 
mobil milevis huser og lunde av kokostrær og lavlandenes ris- 
marker.  Derefter videre og videre op i det smale skar i fjel- 
dene, som kaldes Anal Kloof, til de skyhøie topper syntes næ|- 
sten like indpaa os, da den buktede vei gik opover ryggen av to 
mæktige vulkaner, og vi befandt os i høilandet. 


Her var luften kjølig og styrkende. De indfødte vi øke 
paa veien gik med en hastighet vi aldrig før har set i troperne. 
Kvinderne bar paa sine hoder svære kurver med frukt og grøn- 
saker, mens mændene bar stænger tversover skuldrene hvorpaa. 
der hang vandtætte kurver med bittesmaa fisker eller de bar 
bambusbur hvori deres yndlingsduer sat og som de tok med ut 
paa en spasertur. 

Overalt hvor vi saa hen var Fr fortryllende billeder: grøn- 
klædte bjerger og dype daler med vakre grønne risterrasser, 
som bedækket dalerne og strakte sig langt op over fjeldsiderne, 
mens bittesmaa fosser styrtet ned fra den ene flommende flate: 
til den anden. Midt oppe 1 rismarkerne, halvt skjult av kokos- 
palmer og banantrær, var der bygget op huser med græstak, 
hvis takrygg var bøiet op ved enden, lik karabaoens horn, og 
i de forskjellige daler blandet de kuppelformede topper paa de 
mahomedanske moskeer sig med palmetrærne. 


IBukit Tenggi — som paa hollandsk kaldes Fort de 
Kock — i hjertet av landet, hadde vi vort hovedkvarter i 8 
mæaaneder. Her i midten av det litet kjendte Sumatra blev vi 
meget overrasket over at finde et herlig gammeldags hotel op- 
ført i en have. Vort værelse vendte ut mot en skog av blom- 
strende, purpurfårvede trær, mens hundreder av karmoisin- 
røde cannaer, gule morgenfruer og betlehemsstjerner kantet 
veiene, og over 50 variationer av roser blandet sin duft med 
vardeniaernes. Her befandt vi os næsten ved ekvator, og al- 
likevel var det saa koldt at vi sov mellem uldne blankets og bar 
tunge gensere ved frokosten. 

- Bukit Tenggi ligger ved foten av de to vulkaner Metan: 
og Singgalang. I kort avstand derfra hæver sig Mt. Ophir og 
aften efter aften sat vi og saa dens top badet i det gyldne: 
lys fra den dalende sol, og forstod hvorfor sjøfolk i gamle 
dager trodde at det maatte være paa dette fjeld. at Salomo 
brakte sitt guld i sikkerhet. 
| Det er imidlertid Marapi som Menangkabauerne har den 
høieste ærefrykt for. De fortalte os, at da verden endda var 
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oversvømmet av vand, hævet Marapis top sig op over havet 
og det var der at deres første stamfar, Seri Maharaja di Raja, 
landet. Ved at følge deres bekjendte forfaders lærdommer, 
har de utviklet de rike landstrækninger og er blitt et velstaa- 
ende og lykkelig folk. 

Langs kanten av Bukit Tenggi snor der sig en mange mil 
lang dyp kløft, kaldt Karbaowenget eller Charabav Canyon. 
Dens perpendikulære vægger stiger flere hundrede fot ned og 
Gens bund, som er mere end 600 fot bred, er en mosaik av ris- 
marker med en liten elv, der løper som et sølvbaand gjennem 
dens midte. Efter svære regnskurer hørte vi ofte en brølen 
likesom torden, det var gjenlyd fra endel av Canyonens væg"- 
ger, og en lavine av jord gled ned i dybden. Store klippeblok- 
ker viser at vulkanerne 'engang i tiden har været i virksom- 
het, og for kort tid siden hadde Marapi endda periodiske 
eruptioner. 

Men i naturens blidere øieblikker har den gjort dette til 
det yndigste land i Vestindien. Der findes i Padang-høilandene 
ikke fiogen tør aarstid; men nogen maaneder er regnfuldere 
end andre; december, januar ov februar er de vaateste av dem 
alle. Det var i disse maaneder vi besøkte landet, og fuktig- 
heten trængte gjennem alt vi eide. En solskinsdag maatte vi 
benytte til at bringe alt vort tilbehør ut i luften for at tørkes. 
de indfødte var henrykt over regnet, for det gav dem fuldt 
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op av vand til de rike rismarker og holdt løvet friskt og grønt. 
Der er altid arbeide at utføre i rismarkerne. Det er: 
mændene som. leder dets gang, svære. karabaoer eller vandbøf- 
ler trækker plogen gjennem det bløte mudder; men efterat 
marken er preparert, er det kvinderne som sætter de grønne 
planter som de har dyrket i frøskolerne, og det er kvinderne 
som luker den voksende grøde, som passer markerne for fug- 
lene som vil spise frukten, og kvinderne som skjærer den 
modne ris.. Omend deres arbeide er haardt, saa blir de rikelig 
belønnet, og ikke nogensteds har vi set større lykke og vel- 
stand end blandt dette folk som er styrt av kvinder. Fra vi 
satte foten paa deres land, visste vi at deres styre var en 
sukeess. 

Vi besøkte oftere de maleriske huser med de opadbøide tak 
hvorav mange har vakkert utskaarne frontbjelker, malt røde, 
gule og sorte. 'Der er ikke nogen uskjønne bygninger i disse 
. settlementer, selv rislaavene har de samme kunstneriske tak 

som husene, og forsiderne er ofte endda mere raffinert utskaa- 
ret og malt end husene. 
(Forts.) 


FØLJETON: 


Eftertryk forbuttl. 
| Dei Fer 
ET MINDE FRA FRANKRIKE. 
«Av Ann Mar gret Holmgren. 


Det var i. Mellem-Frankrike. ' Jeg og mine venner, hvis: 
gjest jeg var, blev buden til deres hjælpekones bror, en træ- 
skomaker i en liten landsby. Vi blev høflig og hjertelig mot-. 
tat — franskmændene er nu engang mestre i den kunst —, 
og Madame Jeanne serverte en delikat middag: bestaaende av 
lækre orønsaker, den fineste paa spid stekte and, og frukt. 

* Blandt samtaleemnerne ved det: hyggelige middagsbord, 
forekom ofte Chateau de Ballae, og smaa historier om «gamle 
baronens», som var døde og begravne for lang tid siden, men 
som endda syntes at leve med friskt liv i taknemlige hjerter. 
| Træskomakeren blev veltalende hver gang han kom ind 
paa kapitlet «gamle. baronen». — Det var en vsavmild sjæl. Alle 
de frukttrær og ferskentrær De ser blomstre rundt her i hele 
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distriktet, kommer fra Ohatest: de Ballae og alle roser og slyng- 
roser var hans fryd. Allesammen fik man som gave. Naar: 
man vilde betale sartneren, svarte han at baronen ikke vilde ha 
nogen anden betaling end at planterne skulde passes godt, saa. 
han kunde faa den glæde at se dem trives, naar han för forbi. 

Det skjænket ham rigdom nok at vite at folk hadde det vakkert 
omkring sig, at de trivedes og var glade, hadde han sagt. Og 
han var jo saa rik, saa enormt rik, eier av det store fruktbare: 
godset, og en svær kapital ogsaa. De skulde ha sett slottet ind- 
vendig med de gamle sobelinerne, forestillende billeder fra bi- 
belen — og familieportrætter indtil hundredeaargamle rundtom 
paa vægserne. Man turde: knapt gaa gj ennem salerne, man 
syntes at hvert skritt likesom sang i væggene. Man var rædd 
for at forstyrre de mæktige gamle som hang der og skottet 
fornemt ned paa en stakkar. — Træskomakeren lo, litt genert 
ved tanken paa sin frykt. 

— Ja, og idag skal unge baronen heste 1 sine Pee 
gravkapel, sukket den gamle grand'mére. — Er det ikke sørge- 
lig; han som arvet hele denne rigdom, han døde saa utfattig, 
at der ikke fandtes penger til saa meget som en zinkkiste. til. 
ham, saa han kunde faa staa over jorden, han som de andre. 
Man hadde maattet slaa et hul i gulvet forat han i det mindste: 
skal faa hvile i jorden under sine stamfædre. Det er jo forfær- 
delig! — Grand'mére tørket øinene, og hele familien var gre- 
pet av tanken om at unge baronen, den sisste av sin æt, skulde: 
jordes under saa elendige forhold. 

Deres fortællinger lokket os til at foreslaa en Å de øretur hen: 
til Chateau de Ballac forat være tilstede ved begravelsen. For- 
slaget blev mottat med glæde. Straks efter middagen blev der 
sendt bud efter en stor char-å-bane. Alle skulde med. Til og: 
med den gamle grand'mere blev hjulpet op i det høie kjøretøi. 
Vognen blev saa overfyldt med folk, som bare et kjøretøi i syd- 
lige lande kan bli. Alle var vi forsynt med store hvite roser til 
unge baronen. 

Turen tok en halv time, saa vi hadde god tid til at faa nØl- 
ere beskjed om g gjenstanden for vor færd. «Unge baronen» var 
60 aar gammel ved sin død og var ugift. Han hadde arvet god- 
set i 20-aarsalderen, men var daarlig rustet til at motta en slik 
arv. 

26 D)e FÅ forstaa at en out som bare gik da med 
barnepiken, og hadde en lærer i hælene paa sig: og blev behand- 
let saa forsiktig som en sæpeboble ikke dudde til at varetå folk: 
og fæ, sa træskomakeren, — og saa levde han hgøit, forstaar 
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De, og syntes formodentlig at det kunde baronen paa Chateau 
de Ballac nok koste paa sig. En fransk adelsmand, ser De — > 
tonen blev undskyldende. 

— Slik tænkte aldrig hans ædle og høie forældre, avbrøt 
erand'mére. — Den beundringsværdige gamle baronesse var 
enkel og fri for forfængelighet. Aar efter aar kunde man se 
hende i de samme klær. Og aldrig gik det overdaadig til i det 
gamle herskapshus. Godt og fint naturligvis; hovmesteren var- 
tet op med hvite hansker, og servicet var av sølv, det er klart; 
men værdig og maateholdent gik alt for sig i gen tiden: det. vet 
jeg som tjente hos dem i mange aar. — 

— Ja, du har baaret den unge baronen paa dine armer 


mere end én gang, du grand'mére, så sønnekonen. — Fortæl 
litt om unge baronens barndom, saa forstaar de fremmede hele 
sammenhængen. 


— Ak, den englegode baronesse var ikke skapt til at opdra 
sin søn til en mand med marg i benene. . Hun hadde bare det 
ene barnet og gik bestandig i en dødelig angst for at miste 
ham. Hun klynket og forkjælte ham. Det skal man ikke gjøre 
med sutter. — Ved disse ord kastet grand'mére et blik fuldt av 
stolthet paa sin søn som satt der som et billede paa sundhet og 
sikker selvtillid. — Dersom den unge baronen skulde ut og gaa, 
saa ringte hun straks og befalte at man skulde ha paa ham 
galoger og hansker og svøpe skjærf om halsen hans. Jeg hu- 
sker hvor jeg syntes synd i den stakkars gutten, da han en 
gang i tlaarsalderen selv vilde ta paa sig hanskerne, at moren 
straks sa: — Nei, la Marie gjøre det, du kan ikke. — Var det 
ikke ynkelig? Og saa maatte han hver eneste gang omfavne 
og kysse sin mor den ene gang efter den anden til avsked, som 
om de skulde skilles for længere tid. Stakkars sutt, han fik 
en forkjert opdragelse, uaktet alt blev gjort i den besste me- 
nine <> 

(Fortis) 


Stor Kokebok. 


Fru Schønberg Erkens udmerkede kokebok er nu i 7de ut- 
Asehehoug&d0o. Den indholdsrike kokebok, som er saa for- 
Aschehoug & Co. Den indholdsrike kokebok, som er saa for-: 
trinlig avpasset for norske hjems behov, er utvidet med endel 
nye opskrifter og et meget instruktivt avsnit om servering av 
vin. | 





Didsskrift for Kbindernes Sak 
Fltgit av Tlorsk Koindesaksforening 


E 





Fedaktor: Fredrikke Fl/lørck 


41. aarg. «OSLO; 15. JUNI 1927 > | Nr. 12 


LC W.s | Eksekulivmøte i Genf. 


Ved I. C. W.s eksekutivmøte i Genf, som holdes i dagene 
fra 7de til 16de juni, er Norge representert ved fru Kjels- 
berg, frk. Thora Salomonsen, dr. Ingeborg Aas, fru Ida 
Hydle, fru Holmboe Lie og desuten av de i /Genf væ- 
rende fruer Lund, Colban og Dietz Major. -— Møtet 
forbereder i-de forskjellige komitéer sakene til næste 5 aars 
møte, som holdes i Wien i 1930. Tal 

Blandt de mange forslag til resolutioner nævner vi det av. 
styret fremsatte om at pressekomitéen utvides til at hete: 
Standing Committee of Press, Arts and Letters, og at der væl- 
ges to vice-conveners, en for kunst og en for literatur. Det 
hollandske nationalraad foreslaar imidlertid at der oprettes to 
helst nye komitéer, en for kunst og en for literatur. 

Det danske nationalraad foreslaar at der opnævnes to vice- 
conveners i immigrationskomitéen, en for Europa og en for de 
oversjøiske lande. 

Det franske nationalraad foreslaar, at der oprettes en ko- 
mité for socialt hjælpearbeide og lady Aberdeen foreslaar 
en ny komité for landbruksinteresser og desuten, at der op- 
nævnes en komité som skal overveie hvordan I. C. W. kan sam-. 
«arbeide med de orientalske land. Mme. Dreyfus-Barney 
foreslaar, at alle som har at gjøre med. fremstilling av film, bør 
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ta hende til hvad. der kan bidra! til Sem og vénskapelig 
forstaaelse av de. forskjellige nåtioners Mad, Og folk, og at filr 
men tas i skolens tjeneste. 

Lady A b er d een leder ogsaa denne gang møtet. 


PE 


Norske Kvinders Saniletsforening. 


holder sit 10de dene I Bod 28de—30te juni og Åste juli. 

Man haaber dennegang at særlig Nord-Norge vil. bli godt 
representeret. Ellers møter der ogsaa fra kredsene sydpaa 
mange utsendinger. Fru Qvam vil være tilstede, likesaa 
hovedstyrets arbeidsnævnd: fru Welle Grue, fru Kjels- 
berg, fru H Øe, fru Ingeborg Utheim og sekretæren frøken 
Klem. Nr 

Av foredrag, som skal holdes, nævner vi: sp 

Ouren, Tr ondhjem: Hygieniske for anstaltninger, renhold, 
:desinfektion m. m. Forstanderinde Barbra Klaveness vil 
tale om. distriktspleierskenes arbeide i helseraadets tjeneste paa 
landsbygden. * Fru: Welle Grue redegjør for filantropien i 
Norge, og fru Mathilde Ki erul 1 taler om tuberkulose, bolig- 
Go og smittefrykt. | 

«Hovedvekten lægges paa diskussionen om den Me orga- 
De mange fællesopgaver! og paa beretninger fra landets 
8 kredser. Som vanlig vil der bli utdelt en række bevilgninger 
av pe midler. 

Fen. kreds'av N. K. S., eller som den nu fore- 
slaaes kaldt: Telemark og Sørlandets kreds, har nylig holdt et 
vellykket møte i Kragerø, hvor ca.60 utsendinger var mødt. 
Av representantenes beretninger forstod man, at tuberkulose- 
kampen i disse daarlige tider maa drives med usvækket kraft. 
"Fra den lille vakre skogbygd Sannisdal blev der f. eks. oplyst, at 
*tuberkulosetilfældene var i Stigning og at tilstanden var SE 
mørk. som i Finmark: | 

- Inden alle foreninger i kredsen re der et godt og maal-. 
"bevisst arbeide av de Ms sanitetskvinder. 
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 Kvindelige deal og Telefonfunksjo- 
| nærers femte Landsmøte. OG 


ved det vållvklede stevne, som holdtes i Oslo sj 28de til | 
25de mai, begyndte de egentlige forhandlinger mandag kl. 10 
i Univer sitetets gamle festsal under ledelse av Kan . 
ken Kitty Bugge. | 

Første le paa programmet var een Fenbste i 40 
eller flere arbeidsgrener», hvilket spørsmaal indlededes av tele- 
orafbestyrer frøken Gj ertr ud Christiansen. Derefter gav 
frøknerne Engelstad, Oslo, og Gårtner, Trondhjem, Ka 
beretning om «Tokaltelefonistindene og deres kaar SAR 

I frokostpausen besaa de delegerte under arkitekt Så ha 
ding-Larsens ledelse Akershus. Arkitektens oplysninger 
var meget interessante og vakte blandt tilhørerne en sterk in- 
 teresse for det gamle bygverk. | 
| Efter pausen gav sekretæren i Statstjenestemandsforbun- 
det, Sverdrup-Holt, en interessant orientering i Spørsmåa- 
let «lønsformer» (g olideskala, stedstillær m.v). 


Sidste post paa programmet den låste dag var «Vort organ» 
(Telegraftidende). Bladet, som nu har 1200 abonnenter, har 
+ 6 aar været redigert med megen dygtighet og selvopofrelse av 
frøknerne Christiansen, Holmestrand, og Johanne Lie, 
Trondhjem. De har imidlertid set gode frugter av sit arbeide, 
idet bladet nu ikke alene er en fast institution, men landsmøtet 
uttalte som sin uforbeholdne mening, at det var av den største 
betydning for kvindernes stilling i telegrafvæsenet idetheletat, 
og besluttet paa dette grundlag at bladet skulde være tvunget 
for alle medlemmer i Landsforeningen. Bladsaken blev med 
megen klarhet lagt frem av frøken Lie. KP 

Tirsdag var første sak paa programmet: «Reservespørs- 

maalet — vore permissionsforhold». Disse saker blev lagt frem 
for landsmøtet av frøken Gje ertrud Christiansen, som er 
organisationens tillidsmand i en komité som telegrafstyret har 
nedsat for at utrede disse vanskelige spørsmaal. 

. Frøken Sophie Barth, Arendal, indledet derefter Me 
sionen om «Bostedsbaandet for rikstelefonpersonalet». Saken 
interesserte forsamlingen i høi grad og vakte en livlig diskussion. 

Næste sak var «Bør der fordres høiere kursus til sekretær- 
og kassererstillinger». — Saken blev indledet av Ge 
ditør i Trondhjem, frøken Hlisa Berg. | 
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Underdirektør Schreiner i Statens pensjonskasse gav 
derefter en med særlig opmerksomhet fulgt orientering av «Vore 
pensionsforhold», og kom herved ind paa en mængde spørsmaal, 
som maa interessere alle statens tjenestemænd. Direktøren 
- besvarte derefter en hel række detaljspørsmaal, som blev stillet 
til ham. 

 Derefter gav fuldmægtig i telegrafstyret frøken Betzy 
Sundt en utredning av forskjellige forhold ved «Hjælpefon- 
det» (det gamle tillægspensionsfond for telegraffunktionærer): 
Saken blev særlig klart og interessant fremført, og forsamlingen 
fik herved indblik i dette fonds historie og dets nuværende an- 
vendelse. | 

Om kvelden var samtlige delegerte i Nationalteatret — de 
hadde megen fornøielse av «Gjenboerne». 

Onsdag holdt undervisningsbestyreren i telegrafvæsenet av- 
delingsingeniør S. Jorfald et klart og anskuelig foredrag om 
- «Perfektionskurser» — en sak som bestyreren har arbeidet 
meget med. Derefter talte frøken Sophie Barth, Arendal, 
interessant og saklig om «de kvindelige fiunktionærers stilling 
i telegraf- og telefontjenesten efter indgaat ekteskap». Sidste 
programpost var «Fællesraadet» (en sammenslutning av for- 
skjellige tjenestemandsgrupper i telegrafvæsenet). —Indleder 
var formanden frøken Kitty Bugge. 

Efter frokostpausen behandledes forskjellige mindre saker, 
der var indmeldt av ledd eller kredsforeninger. 


Man gik derefter over til valg; disse avvikledes mon ku- 
rant, da der inden forsamlingen var et meget sterkt ønske om 
at beholde den nuværende formand frøken Kitty Bugge og 
næstformanden frøken Anna Larsen. Begge blev gjenvalgt 
enstemmig. | 

Forskjellige andre valg blev derefter avviklet. BB. a. blev 
som Kvindelige Telegraf- og Telefonfunktionærers repræsentan- 
ter i Nationalraadet valgt frøken Bu g ge, Oslo, og: frøken Ragn- 
hild Halvorsen, Fredrikshald. 

Om kvelden holdt Oslo-foreningene en straalende EG i 
 Handelstandens lokåler. 

Efter bordet læste skuespillerinden frøken Bertha Ras 
stad paa en henrivende maate endel digte av Olaf Bull, Ham- 
sun osv. Derefter sang fru Borghild Moss-Johnsen med 
pragtfuld stemme og skjønt foredrag, bl. a. Sindings «Rav», og 
tilslut gav endel av telegrafens og telefonens damer en prøve : 
paa hvad de kunde yde av kunstnerisk underholdning, og viste 
sig at være en sjelden samling av dygtige amatører. 
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Deltagerne <kiltes med et minde rikere for livet og besjælet 
av ønsket om ved næste landsmøte (1980) at møte med en endnu 
sterkere organisation. Møtet i 1980 vil efter indbydelse fra 
Stavanger bli holdt der. | | ROEN 


Brev fra Sverige. 


Fredrika Bremers statue blev avsløret 2den juni, desværre 
paa en tid da de fleste selverhvervende kvinder ved sitt arbeide 
var forhindret i at være tilstede. Formanden i komitéen, frk. 
Ellen Kleman ønsket de tilstedeværende velkommen til 
høitideligheten og takket alle, som hadde medvirket til at faa 
reist statuen. | | | 

Kronprinsessen der hadde'tilsagt sin nærværelse, lot teppet 
falde og dr. Lydia Wahlström holdt en udmerket tale. 
En del kvinder sång, og kvindelige marskalker  tjenestgjorde 
som vakt. — 

Om statuen er der ikke meget at si. En del av pressen bi- 
falder idéen og finder en viss orginalitet i opstillingen, mens 
der synes at være mindre tilfredshet med den kunstneriske ut- 
formning av statuen. Det er jo almindelig med kunstverker 
og 1 særdeleshet med skulptur at motsatte meninger gjør sig 
gjældende. Det er paa en maate en smaksak om hvilken der 
ikke kan disputeres. I dette tilfælde er det ikke særskilt sma- 
ken kritikken gjælder, men heller om kunstnerinden skulptur- 
elt har evnet at utforme sin idé. Mie forekommer det at kunst- 
nerinden har fundet uttrykk for det livlige og aandfulde, der 
var det fremherskende hos Fredrika Bremer, mens andre egen- 
Skaper savnes i fremstillingen av den store uendelig hjerte- 
gode kvinde. — En stor personlighet opfattes jo forskjellig 
av de forskjellige mennesker. | | | | 

- Nu staar imidlertid en statue til Fredrika Bremers minde 
i Humlegaarden i det for hende saa kjære Stockholm: Hen- 
des navn blir da i det mindste ikke glemt. 

KAN k 
ARE d | 

En anden endnu mere omstridt begivenhet er at riksdagen 
har vedtat et forslag om en total omorganisation av hele vort 
skolevæsen.  Pikerne synes derved at bli tilsidesatt og lærer- 
inderne er fortvilet. Hvordan forandringen vil bli i praksis vil 
fremtiden vise. | 0 


sk sk 
sk 


mur 


ed Stockholms folkeskolelærerinder for nu den store g'læde 
at ha faat sitt nye og av dem selv bekostede hjem i Xppelviken 
i'nærheten av Stockholm. Det er en storartet bygning som 
ikke nok kan roses for sin meget praktiske og hjemlige indred- 
ning og gjennemgaaende udmerkede smak. Huset har 60 et- 
og toværelses leiligheter, alle med et lyst kjøkken, toilet med 
varmt og koldt vand m. m., en stor, vakker spisesal, salon 
og bibliotek som danner forbindelsesleddet mellem alle gje- 
sterne. RE 

Det vil bli for langt at: beskrive alle de: done hele: 
som rummes inden disse murer. Deilig mat serveres til 
billig pris og tilfredsheten viser sig saavel hos gjester som hos 
betjening. Lærerindehjemmet er værd at se. Snart vil de 
elementære skolers lærerinder følge eksemplet. Den financei- 
«elle side av foretagendet er saa udmerket ordnet at det hele 
vil komme til at bære sig, tiltrods for at pyenneen har kostet 
670,000 kroner. | 

A. M. H. 


Indisk Universitet med Adgang for Kvinder. 

En korrespondent fra Bombay til «The Christian Science 
Monitor» fortæller, at den kommission, som arbeider med ord- 
ningen av et universitet i Baroda (ikke saa langt fra Delhi) er 
paa det rene med, at de maa søke at indrette det saa, at dette 
universitet kan passe ikke bare for mænd, men ogsaa for kvin- 
der. «De vil gjerne at Baroda universitetet skal være litt av 
'en pioner paa dette omraade og derfor maa det kunne gi fuld 
plass for kvinders utdannelse i selvstændige retninger, dersom 
der skulde bli spørsmaal efter saadant. Med dette for øie er. 
der opnævnt en utdannelseskomité som bestaar av dannede 
kvinder (!) som skal undersøke spørsmaalet om universi- 
tetsstudier for kvinder og likesaa hvad der maa gjøres for at 
ordne saadanne studier. 

En komité av kvinder for at undersøke denne sak, det er : 
aldeles imponer ende frisindet — oe nogensinde noget lignende 
hændt i Europa? 

Komitéens medlemmer, paa er nær, synes mindre frem- 
synte end mændene, de holder paa særskilt utdannelse for kvin- 
"delige studerende, i høiden mener de, at det sidste aar kan mænd 
og kvinder studere sammen. Mrs. Sarojini Mehta alene fandt 
denne adskillelse mellem kvinder og mænd upaakrævet. Uni- 
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versitetskommissionen mener derimot, at der vil bli saa faa 
kvindelige studenter, særlig fra først av, at de kvindelige av- 
delinger vilde bli tilsidesat av økonomiske grunde, hvad der 
vilde være litet heldig. 

En hovedindvending: reiser kommissionen ogsaa mot. speci- 
elle colleges: Den mener, at kvinderne maa frit komme sammen 
med mænd, skal de kunne vinde'et videre utsyn i livet. Skal de 
bli borgere i staten, maa de ogsaa lære at kjende sine plikter 
og sit ansvar, og alt dette kan de ikke lære igjennem en særskilt 
og avsondret utdannelse. En anden sak er det, mener kommis- 
sionen, at de kvindelige studenter faar sine særskilte bosteder, 
og ogsaa at der blir anledning for dem til at studere fag, som 
alene passer for dem, ikke for mænd. | 

Baade universitetskommissionen og kvindekomitéen er i 
hovedsaken enige om, at der ikke skal være specielle grader i 
eksamenerne for FE der skal ikke være nogen lavere grad 
for kvinder, ikke nogen nedsætten av nivaaet for dem ved Ba- 
rodas universitet. 

Naar man betænker hvorledes Mr ee med hen- 
syn til virkelig utdannelse i det store hele har været i Indien, 
er det ganske storartet at se en saadan liberal opfatning av 
«den moderne kvinde» og hendes behov. 
| OH L 


Guldbryllupsgaven til lord og lady Aker 


Da lady Aberdeen forleden var i London, blev hun ved. 
mrs. Gordon overrakt en elegant bil som gave til lord og 
lady Aberdeen fra deres mange venner og beundrere over hele 
verden i anledning av det forestaaende guldbryllup. Det var 
en gave som begge satte megen pris paa. n 
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(Forts. fra forr. nr.). | | 


Træskjæring utgjør en vakker kunst hos mændene, og de 
tilbringer mange timer med omhyggelig at arbeide med for- 
skjellige slags huljern og farver, før der paa de simple bord 
blomstrer frem indviklede tegninger, nogen grove og skabe- 
lonmæssige, andre i kniplingsaktig finhet. Den måhomedanske 
sekt som findes her tillater ikke at man avbilder dyreformer,. 
og træskjæringen bestaar derfor næsten bare av blomsterteg- 
ninger i relief, om man end undertiden ogsaa ser den holland- 
ske krone avbildet. Mere end tyve forskjellige utskjæringsty- 
per smykker forsiden og siderne paa husene og laaverne, skille- 
væggerne mellem rummene,  sengestederne og hylderne hvor 
Koranen ligger, 
ur «LT nærheten av hver hus findes en dam, hvori familien 
vasker: sitt tør og hvoriide itar sitt bad. Deer: 
altid i bruk, disse dammer. Kvinder holder i almindelighet paa 
at øni vaate klær paa et sten-vaskebrett og skurer tallerkener 
med sand, eller de forskjellige familiemedlemmer tar sine bad 
med klærne paa, en almindelig skiki landet. 

Men det mest interessante ved disse huser findes indven- 
dig. Tvers igjennem hele forsiden er der et langt rum, et fælles 
daglig-værelse, som fører ind til bittesmaa værelser, alle i en 
række, et for moren, og et for hver av døtrene. Her besøker 
 husbonden sine hustruer, men de har ikke nogen eiendomsrett 
hverken til sine ektefællers hus eller de rike rismarker. Heller 
ikke har de noget at si angaaende sine barns opdragelse, de er 
i virkeligheten ikke anset for at være i familie med dem. Ifølge 
den mahomedanske lov kan de ha saa mange som fire koner paa 
én gang. 
| En mang en bror eller morens xldste søn blir valgt til at 
representere hvert hus i et raad, og blandt antallet av disse 
raadsherrer blir en utvalgt som representant i en høiere for- 
samling. Kvinderne er tilstede ved møterne, samtaler med mæn- 
dene, og der kan ikke tas nogen bestemmelse som gaar mot 

deres ønsker. 
| En Menangkabau ved navn Buyong, som vi tidligere hadde 
stiftet bekjendtskap med, og som hadde aapenbaret sig som en 
værdifuld veileder i landets skikke, inviterte os til at komme 
og besøke sig i morens hus paa skraaningen av Mt. Marapi, for 
at se nogen av deres familiesmykker, og vi maatte indfinde os 
kl. 9 paa en fastsatt morgen. Det regnet meget sterkt, men vi 
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hadde lovet at komme og vi gik avsted. Da vi kom dit, blev 
Buyong: noget forlegen; de hadde paa grund av regnet ikke 
ventet os, forklarte han, og følgelig hadde de derfor ikke feiet 
oulvet. En av hans søstre gav sig da til at vaske det længe 
forsømte. hus, mens moren fra smaa æsker tok frem noget 
muggent Juktende stas, vakre klær vævet med guld- og sølv- 
traad, som hun selv og døtrene bar ved specielle anledninger. 

Kunstvævningen i disse fine klær holder desværre paa at 
forsvinde, og stygt materiale av europæisk fabrikat har traadt 
isteden til daglig bruk. Men ved festlige anledninger utfolder 
kvinderne endda en meget rik glans. Som saa mange andre 
kvinder, har Buyongs mor og søstre mange guldarmbaand Og 
ringer, og halsbaand lavet av Sele soverelgns og 20-dollars 
suldstykker. 

Da Buyong er den ældste søn, har han nogen melet i sin 
mors hus, og spiller en fars rolle for sine søstres barn. Han 
har tre hustruer, med hvem han maa tilbringe akkurat like 
lang tid, og han maa hjælpe dem alle med arbeidet paa deres 
marker; men til hvilkensomhelst tid han maatte ønske det, kan 
han ha sitt hjem i det lange forværelse i sin mors hus. Herav 
ordsproget: «Det kommer ikke an pa» hvor langt heiren flyr 
fra hjemmet, den vil altid vende tilbake til sine dammer». 

Vi blev ogsaa indbudt til et bryllup, som holdtes 40 kilo- 
meter fra vort hotel, og vi hadde at indfinde os kl. 9 om morge- 
nen. Vi stod tidlig op og med en del vanskeligheter kom vi til 
landsbyen kl. 169 bare for at opdage at begivenheten ikke vilde 
finde sted før klokken 2 om eftermiddagen. «Litt mere eller 
mindre, gjør ikke noget,» sier menangkabauen. 

Den sti som førte op til brudens hjem var smykket med* 
bambusbuer og blomsterfestons, og over porthvælvingen var: 
- en meget raffinert bue som endte i en top med et carabao-hode. 
Vi blev mottat med værdighet og placert i stoler ved siden av 
bruden, de andre gjester sat paa gulvet. De drakter og smyk- 
ker som bruden og brudepikerne bar, var vidunderlige åt se 

paa, skjørter og skjerf av det rikeste guld- og sølvklæde, gyldne 
kome tunge halsekjæder og uhyre rin- 
ger. 

Der var megen spisning og drikning, megen lystighet og 
dans, men under hele festligheten var brudgommen ingen- 
steds at se. Paa vor forespørsel fik vi vite at han hadde været 
tilstede en kort stund aftenen forut, då det religiøse ritual blev 
læst fra Koranen, og nu vilde han ikke vise sig igjen før paa 
den sjette dag, da bruden vilde gaa med ham til hans mors 
hjem. | 


186 ER NYLÆNDE 


' Menangkabauernes markeder er et av de' mest seværdige 
trækk i landet. Alle landsbyer av litt størrelse har sin egen 


++ markedsplass og her samler store masser av mennesker sig en 


eller flere dager om uken. De kommer fra alle omliggende 
landsdeler, paa smale stier mellem rismarkerne, og med vogn. 
paa veierne, og bringer sine produkter i store kurver de bærer 
paa hodet, og under de aapne skur og boder som koncentrerer 
sig rundt de saa vidt spredende svaringintrær, kjøpslaar og 
kjøper og: sælger de. De er et rikt folk og den store mængde 


og forskjeilighet av saker de har paa markedet, er bevis Dea 


deres rigdom. 

Dee er ogsåa et fritt EE folk. I Jaruedrer har de 
bevaret sin matriarkalske regjeringsform, og de vil ikke under- 
ordne sig en hersker som ringeakter døres skik. I ikke fuldt 100 
aar har hollænderne hersket over Menangkabauerne, og selv nu 
blir den hvite bror mottat som en likemand, aldrig som en over- 
ordnet personlighet. Menangkabauerne føler sig On at 
de er likesaa gode som hvemsomhelst andre. 

I landsbyen Menangkabau som ansees for at være op- 


rindelige sæte for Menangkabau-regjeringen, blev der brakt ut 
forat vi skulde faa det at se, et langt skinnende horn, omhygge- 


lig indtullet i en rød sækk. Det sies at være hornet av den kara- 


baoen som gav dette folk deres navn. Man fortalte os at for 
mange generationer siden vandt dette dyr, som tilhørte deres , 
forfædre, i en kamp mot en javanesisk karabao. Denne kamp 
skulde avgjøre hvem dette land skulde tilhøre, og derfor er det 
blit kaldt Menangkabau Won carabao» 





(karabaoen har vun- 
det!) Og dette er grunden til at kvinderne folder sine hodetør- 
klær slik at de ligner dens horn, og at der bygges taker med 


-opstaaende spisser lik dyrets horn: 


Fra mange Land. 


d 
Fru Margrethe Minor, Østerrike, er avgaat ved døden. 


Hun har været en ivrig arbeider inden sit lands vationalraad 
og har deltat i flere internationale møter. Vi husker hende 


saaledes fra I. C. W. møtet her i byen 1920, da hun gjorde et 


sterkt indtryk paa alle ved at fortælle om sit lands nød og savn. 


ag sr 


| De engelske kvinder fik i 1917 stemmeret, men ikke paa 


like betingelser som mænd." Mens disse blir stemmeberettigede 
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ved 21 aars alderen, maa kvinderne vente til de er 30 aar. Mange 
henvendelser og protester er i den anledning fremkommet, saa- 
ledes den imponerende Hyde Park demonstration ifjor, hvori 
tusener av kvinder deltok. 

Nu har endelig førsteministeren besluttet at saken Ma. 
tas op til behandling i næste session og hensikten er da at be- 
tingelserne blir de samme for begge kjøn. 


PE Fa * 


Miss Soume Tchen 8 Kinas første kvindelige sakfører, er 
utnævnt til Chief Judge in the Shanghai District Court. 


Signorina Laetitia Andra har netop med utmerkelse tat 
eksamen ved statens høiere ingeniørskole i Rom. Hun er den 
første kvinde som har denne utdannelse i Italien. 


Det svenske Nationalraad. 


Presidenten for det svenske nationalraad, fru Bertha 
Nordenson, har av helbredshensyn trukket sig tilbake fra 
hvervet og er utnævnt til raadets ærespresident. I hendes sted 
er fru Malin Wester-Hallbere valgt til president. 








VAARSLAPHET 


er blodfaitigdom efter den 
mørke vintertid. Gjør en 
kur med 


AROGMAT. 


JERNIINCTUR A. L 


den tilfører blodet de liv- 
skapende røde blodlegemer. 
Angriper hverken 

eller mave. 


Faaes paa apofekene uten recepi. 


tænder 








 overfyldning, 





NORSK 


PEPSINSAFT AL 


paalidelig — velsmakende. 


Hvis det naturiige Pepsin i 

maven mangler, opstaar 

appetitløshet, 

halsbrand, opstøt, maveka- 

tarrb, -dispepsie, underer- 
næring. 


Pepsinsaft A.L. hjælper 


Faaes paa apotekene. 
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Nye Kvindeblade. 


De engelske politikvinder har faat sit eget organ «The 
- Policewoman's Review», som er blit meget godt mottat 1 pres- 
sen. Kvindelig politi optraadte først i England i 1914, da miss 
Damer Dawson organiserte et kvingelisr politikorps, som 
skulde utdanne kvinder til tjeneste under krigen og ogsaa som 
+ regulære medlemmer av landets politistyrker. Denne bevægelse 
vokste fra en liten begyndelse til en sak av stor betydning og 
kvindelig politi er nu efterhaanden blit ansat i mange land. 

«L”Information Feminine» heter den første kvindesaksrevy, 
som er utkommet i Frankrike. Det redigeres av madame 
Kraemer-Bach og mr. Robert Moureaux, under med- 
virken av en fransk og en utenlandsk redaktionskomité, som 
tæller mange kjendte navn, deriblandt presidenten for Den In- 
ternationale Stemmerets Alliance, mrs. Corbett Ashby. 
Første nummer indeholder en oversikt over franske retsregler 
og lover angaaende ekteskapet, hustruers og mødres stilling og 
kvindernes retslige stilling overhodet. 


AMERIKAGAVEN. 


Idet vi henviser til annoncen om Amerikagavens store 
lotteri henstiller vi med en indtrængende anmodning til alle 
om at yde en eller helst mange 25-øringer til indkjøp av lodder. — 
De mange virkelig gedigne og værdifulde gjenstander i forhold 
til loddprisen, burde friste alle til at prøve en og SAG | 
støtte en god sak. 


sk sk 

Nordisk Bygnadsdag avholdtes i Stockholm 9de—llte juni 
og Nordisk permer NE OnEreS holdes i tiden fra Bbte— 
11te juli. 


HEKLING. 
Norske heklemønstre. 


Den ak haandarbeidsautoritet frøken Ragnhild N eu. 
enkirchen har nu utsendt en ny samling av sine populære 
heklemønstre paa J. W. Cappelens Forlag. Det er 5te og 
6te hefte. Hvert hefte indeholder 8 store plancher med et al- 
sidig utvalg paa tilsammen 93 vakre og klart reproduserte møn- 
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stre, som fremtrær i den mindste enkelthet mot den sorte bak- 
grund. Alle mønstrene er overordentlig anvendelige, og heftene 
er narske. Ikke mindst dette sidste burde man lægge sig 
paa minde. Vi skulde ikke længer behøve at importere slik 
litteratur fra utlandet, for naar det gjælder husflids- og haand- 
arbeidsbøker er vi heldigvis langt paa vei til åt bli selvhjulpne. 








FØLJETON: 








Eftertryk forbutt. | 
Det Forgangne. 
ET MINDE FRA FRANKRIKE. 
Av Ann Margret Holmgren. — 
(Ports. frå førr. nr. 


— Ja, sa træskomakeren, — baronessen 1 all ære, men den 
gode Gud hadde ogsaa været en smule gjerrig, da han utmaalte 
forstanden til hende og endda mere gnieraktig mot hendes hr. 
søn. — 

— Si mig, hvad var det egentlig for noget han mistet sin 
formue paa? spurte en av herrerne nysgjerrig. — Han befattet 
sig vel ikke med forretninger som han kunde falde paa? 

— Nei, forretninger befattet han sig slett ikke med. Men 
folk kom som glupende ulver fra alle kanter og omringet ham. 
Han var svak for smiger, snild og godtroende og vant til at 
lystre. Det gik ialfald saa nogenlunde i 20—30 aar. Da be-. 
gyndte det at gaa nedover bakke efter nogen misvekstsaar paa 
vinen. Kreditten tok slutt, og vennerne narret ham: til at be- 
gynde at spille. Ved det vilde han bli milliardær, hadde de for- 
talt ham. Han trodde dem og opsøkte de forbandede spillebuler. 
Undertiden vandt han svære summer, til andre tider tapte han 
endda større, og tilsisst fandtes der ikke noget mere at spille 
bort. Da lensmanden kom og sa at Chateau de Ballac med alt 
hvad der fandtes, maatte sælges ved eksekution efter begjæ- 
ring av kreditorerne, saa tok han det som et spøkefuldt skræm- 
meskudd av den gamle jæger for at formaa ham til at høre op 
med at spille. Han tilbød at utlevere sin mors perler og juve- 
ler. De skulde representere en hel formue hadde han altid hørt; 
men de forslog jo ingenting. — 

— Tænk baronessens juveler, som blev opbevaret i et sølv- 
beslaat chatol paa fot! faldt grand'mére ind, og slog sine hæn- 
der sammen. 
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| Træskomakeren fortsatte: — Unge baronen kunde simpelt- 
hen ikke begripe at hans penger kunde ta slutt, han som i alle 
tider bare hadde behøvet at si fra paa kontoret, hvor meget 
han vilde ha. Men da'situationen blev bekjendtgjort, forstod 
han endelig den grumme virkelighet og faldt aldeles sammen. 

— "Ak ja, han var jo vokset fast til Chateau de PANG som 
grenene er det med træet, klaget grand'mére. 

En smule rørt fortsatte træskomakeren: — Da unge baå- 
ronen for sisste gang kjørte ut fra”slottet, stod han baklængs 

opreist i vognen saa længe han kunde se et skimt av barndoms- 

hjemmet. Akkurat i det samme det forsvandt bakom parken, 
faldt han bevisstløs ned i vognen, saa tjeneren maatte springe 
ind i den nærmeste stue efter vand for at faa liv i sin herre, 
fortalte han. 

— Min Gud, la mig slippe At høre mere om denne elendig-. 
het, jeg taaler ikke at tænke paa det, snøftet grand mere. 

— Se der, sa træskomakeren og pekte, — der kan De se 
kobbertaket paa slotstaarnet stikke frem mellem trækronene. 

— Og nu eies al denne herlighet av en jobber fra Paris, 
sa Madame Jeanne med forakt. — Man paastaar at han 
har samlet penger ved smudsige forretninger, saa smudsige at 
man ikke engang kan nævne dem, la hun til i en hviskende 
tone og] jorde en grimase av avsky. — 

AL 1Aa, vi faar vel ikke tro alt det som sies heller, mente 
træskomakeren. — Og man skal jalfald huske paa at han be- 
taler folket bra, mange ganger "saa meget som i gamle baro- 
nens tid. — 
| — Mange ganger saa meget, sier du? Kalder du det bra * 
at betale folks arbeide med koldt hjerte som man betaler en 
ting man kjøper i en forretning av en ukjendt ekspeditør? til- 
retteviste grand'mere sin Søn. — Ak, min ven, du skulde som. 
jeg ha hørt gamle baronen tale med sine folk om deres bekym- 
ringer, og hørt hans milde røst naar han sa til Jean som hadde 
mistet sin hest i trommesygdom inden dyrlægen rak at komme: 
— »pørg ikke, min ven, sa han, — din hest var et præktig dyr, 
men jeg vil gi dig en ny som er sterk og bra, skjønt ikke saa 
vakker som din hest var. — Og da Pierre kom graatende og 
fortvilet, og gamle baronen sa: — Fr din ko død, min kjære 
eutt Det var svært for dig, som har en stor barneflok. Du 
skal faa en av mig, en god melkeko skal du faa. Du faar komme 
og hente den imorgen. Ak, det var en anden betaling det end 

at faa en haug med penger paa kontor et, slænet ul en paa di- 
sken uten et hjerte bakom. — Ao | 
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Ane Hjertet ja, — det er jalfald paa kjærlighet det kommer 
an her i livet: det har nok grand'mére rett i; sa Madame Je- 
anne sentimentalt og saa ømt hen paa sin kjære ektehalvdel. 
— Uten den blir alt PA Eller hvad mener or mine 
damer ? | | 
HIN JO, Fe (te ar dine med ve 

5 Folk trives ikke længere paa Chateau de Ballac, vedblev 
Madame Jeanne; — stabiliteten er forsvunden. Ikke engang de 
sorte ænderne”i slotsdammen har villet» bli der. ro er de. 
Ingen vet hvor de har tatt veien hen.- 

— Ja, ja, sorte ænder behøver ogsaa ve mumlet 
grand'mére og bekræftet' sine ord med fornyede nikk. 

Vi kom frem i rette øieblik, netop som den lille procession 
nærmet sig oravkapellet, med et par smaa korgutter og en gam- 
mel prest i fuldt ornat i spissen. Bakefter fulgte nogen sort-: 
klædte mænd og kvinder som hadde været ansat i gamle baro- 
nens tjeneste: Det lot til at de var dypt bedrøvet. * 

Vor vert opfattet straks at det var disse trofaste tjenere, 
som hadde bekostet «unge baronens» hjemfærd til sine fædres 
vråver. Ellers var han blitt puttet ned hvorsomhelst i en fat- 
tiggrav 1 Paris. 

Vi fulgte det lille tog ind i kapellet, hvor et underlig 
syn møtte os. Høit oppe paa en kongelig præktig kata- 
falk, hvortil brede trappetrin førte op, stod en av tarveligste 
slags sortmalt kiste, med et pent kisteklæde kastet over, 
men som bare skjulte en del av kisten. Rundtom den brændte 
vokslys i høie sølvstaker. 

Denne armodets hvileseng saa ut som om Hen hadde: Me 
vildet sig ut i den praktfulde omgivelse. Væggerne var trukket 
med sort klæde, bestrødd med det i sølv indvævede vaaben. Al- 
teret var prydet med et rikt antependium og et krusifiks av 
sølv, hvilket vidnet om familiens religiøse og Feen sindelag. 
Ogsaa der brændte høie lys i sølvstaker. | an dyd 

Presten indtok sin plass indenfor alterringen og forrettet 
messen, idet han sang paa latin med sprukken og skjælvende 
røst. Altertjenesten avsluttedes med at gjesterne gik frem og: 
kysset det fremstrakte krusifiks — mændene førs. saa kvin- 
derne. Derefter traadte presten hen til kisten hvor røkelses- 
karret blev svunget, og sa nogen uhørlige ord, mens taarerne 
strømmet ned av de visnete kinder, hvorefter alle, den ene efter 
den anden, idet de korset sig, stænket vievand over den døde. 
een ae Svee M | 
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Tæt bak os stod side ved side to statlige sarkofager, som 
indesluttet støvet av unge baronens forældre. Ogsaa paa disse 
kister la vi en buket roser. De hvilte i ro, de to, og hadde 
vel aldrig kunnet drømme om noget saa fantastisk som at de- 
res grundfaste rigdomme skulde forødes, og deres forgudede 
søn skulde ende sine dager paa en fattiggaard i Paris! Og bli 
lagt i en fattigmands elendige trækiste! Og sæmnkes i jorden 
for straks at hensmuldre! Eller det likesaa urimelge at paa 
det gamle familiegodset, som var gaat i arv fra far til søn I 
hundreder av aar, der skulde residere en simpel jobber uten 
en draape adelsblod i sine aarer og uten det svakeste begrep 
om hvad. noblesse i tanke og handling er, ja, slikt hadde været 
ganske utænkelig for det gamle par. 

Vi styrte vore skritt til slotsparken hvor vi blev sundet 
"ind av grindvokteren mot litt penger. Det var som at komme 
ind i et blomstrende eventyrland. Alme- og lønnetrær stod i 
blomst og en rigdom av magnoliatrær lignet jættebuketter av 
tulipaner. Guldregnen randt som i strømmer, og Ssyrenerne 
spredte sin duft. Ferskentrær og andre espalierte trær for- 
« vandlet parkmuren til en eneste lys blomsterhækk. I bus- 
kene sang nattergalerne og slog sine triller, ubekymret om alle 
tings forgjænglighet og foranderlighet. 

Midt inde i denne skjønhetsverden der var som en drøm, 
laa slottet. Mot den efeuklædte vægg lyste tusen og atter 
tusen dyprøde roser som en krans omkring slottet, bundet op 
med kjærlige hænder i gamle baronens tid. 
 — Besst som vi stod der hensunken 1 andaktsfuld nydelse, 
blev dørene slaatt op ut til terassen og et høilydt snakkende 
middagsselskap strømmet ut. Herrer og damer tændte sine 
cigarer og eigaretter og slapp sig løs i en usmakelig flirt. 

Vi flyktet hurtigst mulig ut av parken til vor char-å-banc 
og tiltraadte vor tilbakereise til den lille landsbyen. Solned- 
gangen forgyldte slettelandskapet og gav en stille, vemodig: 
stemning. Vi satt for det meste tause, men alles tanker kred- 
set om det samme. — Hver gang tausheten blev brutt, gjaldt 
det samme emne — forskjellen mellem før og nu. 

Stakkars lille grand'mére! For hende var det vanskeligst 
at forsone sig med den nye tid og en ny tingenes orden. Den 
gamle tid var bedre, mente hun, da var menneskene hæderlige 
og gode. «Il n'y en å plus». Slike findes ikke mer. «De til- 


5 det forgangne,» sa grand'mére og: vore taarerne i sine 
VINGE. —— RA 


Ann Marevet Holmgren. 
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Hvor bærer det hen? 


stortingets beslutning om at kvinder, som har didannet 
sig for de bedre stillinger i telegrafvæsenet, ogsaa kan ansættes 
i disse sillinger, traadt ut av kraft? skriver «Telegraf Tidende». 
| Det spørsmaal vil uvilkaarlig opstaa naar man ser de av- 
-gjørelser telegrafstyr et træffer naar slike stillinger skal be- 
-Sættes. | | 
For nogen tid siden blev en ledig sekretærpost ved hoved- & 
 bokholderkontoret besat. : 
> Ogsaa denne gang var det en mand, en av de aller yngste 
av ansøkerne, som blev ansat i stillingen. 

- Blandt ansøkerne til posten var ogsad et par funktionærer 
'som i en række av aar har arbeidet ved hovedbokholderkontoret 
og saaledes er vel hjemme i bokholderiarbeidet med dets mange 
detalj EN 
0 JAt disse ansøkere derfor var de mest kvalificerte, er. vel 
uomtvistelig, et forhold som i en hvilkensomhelst anden bedrift 
vilde vært det avgjørende, naar stillingen skulde besættes. 

++ Men i telegrafvæsenet er som bekjendt de «tekniske kva- 
”lifikationer» det ene saliggjørende. Ogsaa i dette tilfælde, hvor 
«det gjælder et saa specifik regnskapsarbeide som ved 
et bokholderkontor, kræver telegrafadministr ationen tekni- 
«ske kvalifikationer: > 
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Nu skulde man efter dette i alle fald tro at den ældste av 
ansøkerne, som foruten at være kyndig i bokholderi ogsaa er i 
besiddelse av disse tekniske kvalifikationer, hadde faat posten. 
Men nei. En av de aller yngste blandt ansøkerne slog som 
nævnt alle sine konkurrenter av marken, ikke fordi han, saa- 
vidt vi har kunnet bringe i erfaring, hadde noget præ for de 
øvrige ansøkere, men fordi han er mand. 

Denne hæmndelse er, som man nok kjender til, ikke nogen | 
enkeltstaaende foreteelse i telegrafvæsenet. Den gjentar sig, 
og paa en saadan maate, at man meget tydelig ser planmæssig- 
heten i de mandligeé overordnedes motarbeidelse av kvinders. 
avansement. 


Nu spør vi. Med hvilken ret gjør telegrafadministratio- 
nen det? Med hvilken ret desavouerer telegrafadministratio- 
nens mænd de kvindelige ansøkere ved besættelse av saadanne 
stillinger ?. | 

Vi kjender ingen hjemmel for en saadan fremgangsmaate. 


Stortingets foran citerte bestemmelse om at kvinder som 
har dygtiggjort sig for de bedre lønnede stillinger, ogsaa er 
konkurrancedygtig om disse stillinger, staar fremdeles ved. 
magt. Og de kvindelige funktionærer har et berettiget krav 
paa at denne bestemmelse overholdes. Vi kjender heller ingen 
lov, skreven eller uskreven, som hjemler telegrafadministratio- 
nen adgang: til at favorisere nogen funktionærer paa andres be- 
kostning. En saadan «fraternisering» er i en offentlig etat helt. 
forkastelig. | 

Det ser ut til at de veier vor organisation hittil har valgt 
ikke fører til maalet: en mere retfærdig behandling av de kvin- 
delige funktionærer i konkurrance med mænd, heter det tilslut. 

Vi maa derfor finde andre veier, som kan føre frem. 

Det maa klargjøres for landets øverste lovgivende myndig- 
het at telegrafadministrationen ingensomhelst ret har, hverken 
juridisk eller moralsk, til at holde favoritter, naar andre funk- 
tionærer skal lide derved. | 

Vi maa kræve en mere objektiv bedømmelse av de: 
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kvindelige funktionærers arbeide end den telegrafadministratio- 
nens mænd hittil har maktet at gi. | 

Og paa grundlag av en saklig bedømmelse bør avgjø- 
relsene træffes. 


Kvindesaksforeningens fagskole. 


Som bestyrerinde av Kvindesaksforeningens fagskole i hus- 
lig økonomi paa Nordstrand, er ansatt den konstituerte besty- 
rerinde, frøken Johanna Wille, og som lærerinde frøken Inge- 
bjørg Berg. 

Eksamen holdtes paa skolen 15de og 16de juni med meget 
tilfredsstillende utfald. Elevene viste med glans sin kokekunst 
i rettene, som blev serveret ved eksamensmiddagene, og utstil- 
lingen av undertøi for voksne og spædbarn, av kjoler og nyde- 
lige lampeskjærmer og av rullet og strøket tøi demonstrerte 
anskuelig de gode resultater av undervisningen. 

Det nye kursus begynder første august, saa elevene faar 
anledning til at være med paa syltningen. 


Studiekonferance om fredsarbeidet. 


Kvindernes internationale stemmeretsforbund hadde styre- 
møte i Prag i dagene fra 25de til 29de mai. Blåndt saker, 
som blev avgjort her var, at der skal holdes en studiekonfe- 
rance, organiseret av komitéen for fred og for Nationernes for- 
bund inden Alliancen til behandling av emnet: De kvindelige 
statsborgeres arbeide for fred og for Nationernes forbund. 

Konferancen skal finde sted i Amsterdam 17de, 18de og 
19de november og møtene skal holdes i Lyceum-klubben. 12 
deltagere kan møte fra hvert land inden Alliancen og de spørs- 
maal, som skal behandles er: Ratification av overenskomster, 
voldgift og avvæbning. 
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Fra I C. W.s Eksekutivmøte i Genf. 
- Et godt samarbeide med Folkeforbundets raads-medlemmet. 


Til Det Internationale Kvinderaads Fksekutivmøte i Genf 
var der kommet utsendinger fra 30 lande. 

Blandt de tilstedeværende nævner vi Lady Aberdeen, 
Madame Chaponniérer-Chaix, Mrs. Gordon, Frøken 
Forchhammer, Dr. Alice Salomon, Fru Kjelsberg, 
Dr. Palme, Mlle. van Eeghen, Fraulein Gunther. 

Ved det offentlige aapningsmøte i Aulaen, som blev en vak- 
ker indledning til forhandlingerne, ønsket formanden i det 
sehweiziske kvinderaad, Mlle. Zellweger, ålle hjertelig vel- 
kommen. 

Lady Aberdeen holdt Jern aapningstalen og trak 
herunder frem likhetspunkter mellem I. C: W. og Folkeforbun- 
det. I begge er det slaatt fast, at store og smaa nationer har 
samme stemmerett. I begge er det forstaaelsen mellem nation- 
erne som er grundpillen. Hun haabet, at alle lands kvinder ved 
sin indflydelse, specielt i hjem og skole, vilde støtte Folkefor- 
bundet i dets bestræbelser.. Hun takket ogsaa for den velvilje 
som Folkeforbundet altid har vist overfor henvendelser fra I. 
C. W., og gav derpaa en kort oversigt over kvinderaadets ar- 
beide. ; 

Næste taler var den rumænske prinsesse Cantacuzeéne, 
som fremholdt, at I. C. W. samler alle kvinder om retfærdighe- 
tens ideal.. Hun manet ungdommen til rationel patriotisme, 
men ogsaa til international samfølelse. Den tyske Frau von 
Sprung hilste Folkeforbundet med at citere Goethes ord om 
de 8 stormakter som regjerer verden, den raa kraft, diktningen 
og visdommen. Hun haabet, at den sidste maatte være den 
raadende inden Folkeforbundet. 

Senere blev de forskjellige landes præsidenter forestilt, og 
møtet endte med at Lady Aberdeen blev overrakt en kjæmpe- 
stor blomsterkurv. 

Der holdtes en række offentlige møter, som alle var præ- 
get.av I. C. W.'s samarbeide med Folkeforbundet. Vi nævner: 

Professor Zimmern, kjendt fra de mange kurser han i 
Genf holder for utlændinger, tålte om Folkeforbundet og den 
intellektuelle kooperation. Han fremholdt hvorledes I. C. W. 
«kunde støtte det intelektuelle samarbeide, og hvorledes soli- 
daritetsfølelsen er grundlaget for al fred: 

I næste møte talte Madame dr. Fuss om Pee. 
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for kvinder og hævdet nødvendigheten av at beskytte de unge 
piker i erhvervslivet helt fra 14 aarsalderen. De penger som 
ofres for at beskytte mødre og vordende mødre, bærer gode 
renter, 

Dr. Thomas, direktør for Folkeforbundets arbeidsbyraa, 
rettet en varm appel til kvinder i alle land om at støtte kråvet 
om beskyttelse og bad dem benytte sin indflydelse for at faa 
statene til at forby natarbeide for kvinder. Dette er hittil 
gjort i 16 land, væsentlig av de smaa nationer. Likesaa maatte 
man arbeide for morskapsbeskyttelse. | 

Paa I. C. W.'s vegne lovte SAN Aberdeen at man skulde 
støtte disse forslag. 

I et tredje møte drøftet man under Mlle. van Heghens pre- 
sidium de økonomiske verdensspørsmaal. 

Sir Arthur Salter, direktør for den økonomisk-financeielle 
avdeling inden Folkeforbundet, gav en. oversikt over verdens 
stilling*siden krigen og fortalte om den økonomiske konferancee, 
som nylig var avholdt. Til denne møtte der 194 medlemmer, 
hvorav 4 kvinder, og 157 sakkyndige. Han uttalte, at en ny 
stor krig vilde bety verdens ødelæggelse og haabet at ethvert 
land 1 fremtiden vilde ta hensyn til de virkninger, som deres 
avgjørelse har ogsaa overfor andre land. 
| I denne. forbindelse uttalte den tyske dr. Liiders: «Det 
er kvindernes opgave at undertrykke hatet.» 

Under Mrs. Gordons presidium drøftet man hd 
retslige stilling og den indflydelse disse kan ha paa lovgivnin- 
gen.” Den franske advokat Maria Verone uttalte: 


«De franske kvinder har efter loven liten ret. Det er 
manden, som er herre baade over hende og over barna. De har 
ikke stemmeret, men har adgang til stillinger baade i admini» 
strationen og ved universitetet.» 

Den tyske dr. Liders uttalte: «Naar mændene er syke, sen- 
der de altid bud efter kvinderne. Saaledes ogsaa under krigen. 
Men i Tyskland har kvinderne ogsaa efter denne gjort sig ejæl- 
dende paa den sociale lovgivnings omraade, særlig paa straffe- 
lovens bestemmelser.» Og i likhet med en anden tysk taler 
eiterte ogsaa hun Goethe. i følgende ord: «Enhver har altid 
styrke nok til at gjøre hvad han er overbevist om er ret.» 

Den svenske dr. Palme fortalte under dette møte om Sve- 
riges sociale lovgivning, specielt om barnelovene. 

Av særlig stor Men var møtet som blev ledet av Ma- 
dame Avril De Sainte Croix, og hvor man drøftet 
kvindehandelen, emmigrationen, prostitutionen og desuten film- 
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censuren. Frøken Fanny Ulf beeck, sekretær ved Folkefor- 
- bundets emmigr ationskontor, fortalte om de bestemmelser som 
er tat til moralsk beskyttelse av utvandrere og om ansættelse 
av kvindelig tilsyn paa baater, som fører kvinder og barn til 
fremmede havne. Utvandringskommissionen i Genf arbeider 
efter en international plan. Dr. Anna Mayer talte om kvin- 
dehandel og reglementering. I Tyskland har man nu 50 kvin- 
der i politiet, og disse kan her gjøre god nytte i denne sak. 

Dr. Gillman, som er valgt til formand i I. C. W.'s ko- 
mité angasende kino-kontrol, redegjorde for dette arbeide i U. 
S. A., hvor 196 byer har denne kontrol. 

Madame Sainte-Croix fortalte om hvad der var gjort for 
moralsk enhet i arbeidet mot kvindehandelen. Seiren er nær! 
Prostitutionen er snart forbudt overalt. Folkeforbundet har 
optat saken og Genf staar her som verdens samvittighet. Vi 
gaar mot en bedre fremtid. 

Eksekutivmøtet drev sine forhandlinger efter en streng 
timeplan. Men der blev jo ogsaa tid til enkelte mottagelser og 
fester. Der blev holdt en straalende fest av I. C. W. til ære 
for Folkeforbundets raad. Over 200 deltagere var tilstede, 
deriblandt Sir Austen Chamberlain. I sin velkomsttale 
sa Lady Aberdeen: Vi tør smigre os med at I. C. W. er en mor 
til Folkeforbundet, og Chamberlain svarte, at han var stolt av 
det nære slektskap. Man maa gi Folkeforbundet tid til at ar- 
beide, saa vil det bli en stor verdensdomstol. Madame Sainte- 
Croix uttalte: Folkeforbundet kan være forvisset om, at kvin- 
derne vil hjælpe det i dets bestræbelser. Er mændene hjernen 
som forbereder arbeidet, saa er vi hænderne og hjertene. Vi 
maa arbeide sammen for at skape en bedre tilstand. Blandt de 


øvrige talere var ogsaa Paul Boncour og dr. Alice Sa1o- 
mon. | 


I. C. W.s komité for folkehelse 


Holdt sit møte i Genf llte' Juni, under ledelse av Lady A fo 
deen, som imidlertid frasa sig hvervet som formand. Stillin- 
gen bier overtat av dr. Th ullie r-Landry: 

Der møtte 113 medlemmer, derav 7 kvindelige læger. Ko- 
mitéen fremholdt at arbeidet må bli: 1) I hvert land at samar- 
beide med de internationale sundhetsorganisationer. 2) At stu- 
dere de social-hygieniske spørsmaal som kvinderne særlig har 
interesse av og ansvar for. 3) At gi oplysninger om de viden- 
skabelige resultater angaaende folkehelsens fremme. 
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Komitéen drøftet derpaa kampen mot kjønssygdomme og 
den nye tyske lov til bekjæmpelse av disse blev referert. Fra 
England blev berettet om antisyfilistisk behandling av svangre 
kvinder og fra Kanada om behandling av Syfilistiske barn. 

Angaaende kræften og dens utbredelse, blev der fremholdt 
at mens tuberkulose og andre dødsaarsaker statistisk set gaar 
nedover, holder kræften sig, derfor er det at dens tal blir saa 
relativt store 1 alle land. Komitéens læger blev tilholdt at 
sørge for oplysning, saa patienterne i tide kan komme under 
behåndling. 

Paa opfordring fra Balkanstaterne lovte komitéens læger 
at sørge for at utarbeide en plan til praktisk oplæring i spæd- 
barnstel. Prinsesse Cantacuzéne foreslog, at man skulde ut- 
styre automobiler med materiel og pleiersker, og la disse reise 
rundt i landet som en slags vandrende pleiestationer. 


I. C. W.s Pressekomité. 


Idet bladet &aar i trykken, mangler vi endnu beretringen 
fra de forskjellige komitéers beslutninger i Genf. Men pres- 
sekomitéen er som sig hør og bør førstemand paa pletten. Det 
meddeles, at denne har vedtat at der i hvert land snarest skal 
dannes en sektion for literatur og kunst, som skal tilsluttes 
pressekomitéen. - Videre at hovedkontoret i London hver uke 
skal sende ut nyheter, som kan ha interesse for I. C. W.'s ar- 
beide. Videre blev der fremholdt det ønskelige i, at presseko- 
mitéens medlemmer ved bidrag fra Nationalrandene sættes i 
stand til at AE ved eksekutivmøter og femaarsmøter. — Videre 
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at man skal ta radioen til hjælp, naar det gjælder at sprede 
meddelelser fra I. C. W.  Pressekomitéens medlemmer blev paa- 
lagt at sørge for at alle land ratificerer Genferkonventionen av 
1923 angaaende forbud mot obskure publikationer, baade bø- 
ker og. pressemeddelelser. | | 

Til formand i pressekomitéen valgtes mevr. Francken 
Dyserinek, Haag, som i sidste, periode har været vicefor- 
mand. | | 


Suffragette-fangernes middag. 


en 21de juni var det 21 aar siden den første suffragette 
blev arresteret i London og sat i fængsel. Christabel Pan k- 
hurst og Annie Kenny hadde i oktober 1905 i Manchester 
tændt den kampens ild, som spredte sig hurtig blandt kvinderne 
landet over, og Miss Teresa Billington, nu Mrs. Billington 
Greig, var den første stemmeretskvinde som blev arresteret og 
fængslet i London, fordi hun hadde forvoldt uro utenfor As- 
quiths hus i Cavendish Square. 

Til minde om dagen holdt en Ven Faner fra dencang | 
festmiddag i en av de største Fr i London den 21de 
juni iaar. 


Den amerikanske kvinde en parasit 
i ny utgave. 


Den kjendte Fr forfattérinde Anna na Fi g- 
strøm holdt nylig et foredrag om sande og falske kvindeide- 
aler.. Hun gav herunder ogsaa en karakteristik av den ameri- 
kanske kvinde, som avviker temmelig sterkt fra de gjængse 
begreper om hende og hendes stilling. | 

Den amerikanske kvinde er, uttalte fru Eløstrøm, en stor | 
makt i det moderne samfund. Hun danner i virkeligheten ver- 
dens idéer. Man kan som eksempel ta den amerikanske film, 
som skapes for at behage hende og siden spredes over hele 
verden og blir godtat der. Å 
Men den amerikanske kvinde er i stor utstrækning egent- 
- lig en ny utgave av parasitkvinden. Økonomisk set er hun 
kanske i endnu høiere grad beroende av manden, end kvinden 
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i Europa. Hendes frihet er Saaledes bare et skin. Saa snart 
det lar sig gjøre slutter hun åt arbeide og lar manden forsørge 
sig. Hun kan ikke tænke ut nogen anden maate at bli kvit 
pengene paa end ved luksus. Manden kan heller ikke tænke ut 
nogen anden maate. 

Det blir et komerceielt syn paa ekteskapet, som ogsaa re- 
sulterer i et stort antal skilsmisser, naar de økonomiske re- 
surser ikke tilfredstiller hustruen. 

Disse kvinder viser et eksempel paa den passive underka-- 
stelse under et konventionelt kvindeideal, som er en av NE 
dernes feil. 

Fru FEløgstrøm fremholdt me ogsaa, at der. Ge 
kvinder i Amerika, som hadde gjort sin indsats for samfundets 
forbedring. Og inden kvindernes fredsforbund var der saale- 
hå Ve for fred og fuldstændig avkald paa alt magt- 

ru 


Mrs. Gladstone. 


Fra Mary Drew”s: «Catherine Gladstone». 


William og Catherine Gladstone var virkelig et pikant par. 
Hun førte sig kongelig, skjønt hendes bevægelser var hurtige 
og lette. Hendes øine var mørkt safirblaa, stod litt langt fra. 
hverandre, og var lange av facon méd en verden av meninger 
uttrykt i dem, øine som lynte av vrede eller smeltet hen 1 øm- 
hét.:<. Hun hadde vældig tykt brunt haar som bølget sig bløtt 
nedover panden. Hun hadde en høi slank figur, og hendes be- 
vægelser var fulde av værdighet og gratie. 

Hendes mand pleiet at si at naar han stod nær ved den 
kongelig estrade i en salon paa slottet, naar der var kur, saa 
var det. ikke nogen som nærmet sig dronningen med saa sta- 
telig .og vakker holdning eller neiet med saa megen gratie som 
hans hustru. Og det trods den store skyndsomhet hvormed det 
skedde, trods den skjødesløshet og likegyldighet - hun viste 
overfor sin egen paaklædning og pynt. 

Hun var klædt som ved et tryllemiddel. Hun gik aldrig: 
i butikker uten for at kjøpe noget til andre. Alt det hun selv 
hadde paa, var hjemmegjort. (I hendes tid var nemlig kam- 
merpikerne dyktige syersker.) Selv brukte hun den mindst 
mulige av sin tid til sin klædedrakt eller sin pynt i det hele 
tat. Men alle vakre klær, faconer og farver klædte i en merk- 
værdig grad; sjeldne gamle kniplinger, juveler og blomster tok 
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sig godt ut paa hende, juveler glinset likesom mere paa hende 
end paa andre, og paa ingen andre tok blomster sig penere ut. 
Hun bar altid en blomst, helst en rose. 

Aldrig kunde Catherine Gladstone nyde noget alene; det 
maatte deles med nogen eller med mange — om mulig helst 
med alle mennesker. Hun kunde ha masser av krav paa slg, 
men undslog sig aldrig om nye blev stillet til hende; og om 
der var aldrig saa mange «hjem» som var avhængig av hende, 
var hun straks rede til at være med paa et nytt foretagende. 
Hun spenderte næsten ikke noget paa sig selv; men allikevel 
var hendes konti som oftest overskredet. Hun pleiet at gi bort 
dersom det var pe hvadsomhelst av sitt eget person- 
lige eie. 

En dag da hun reiste til sit rekonvalenstenthjem i Wood- . 
ford, blev hun saa ivrig optatt av en ynkelig historie som en 
kone blandt hendes medpassagerer, der var helt ukjendt for 
hende, fortalte, at hun glemte at stige av ved sin egen station, 
og maatte laane av den stakkars kone for at komme tilbake til 
sit bestemmelsessted. Samme aften samlet hun ved et mid- 
dagsselskap mellem seksti og sytti pund, og da hun hadde an- 
modet konen om at komme til sig næste dag, var hun istand 
til at betale hendes reise til Australien, hvortil hendes mand 
skulde begi sig, og saaledes hindre dem fra at skilles ad. Ko- 
nens mand var ytterst skeptisk likeoverfor sin hustrus hi- 
storie: «Aaja, du vil bedrages! Tænke sig at Mrs. Gladstone — 
skulde reise paa tredje klasse! Og uten penger! Jeg vil gaa 
med dig og vente utenfor huset og se hvordan du kommer av- 
sted,» sa han. 

Masser av eksempler Sr Anfer ind i min Fenn 
men denne lille fortælling vil være tilstrækkelig til at vise Ca- 
 «therine Gladstones uhyre medfølelse og den fuldkomne lethet 
hvormed hun overvandt vanskeligheter, som kanske vilde ha 
utmattet andre og bragt dem til at opgi saken. 


Mor og sønner. 


I det franske blad «Intransigeant» fortælller ” madame 
Blanche Vogt følgende karakteristiske hverdagstragedie: 

En mor hadde ofret sig for sine barn. Hun hadde ventet 
med at bli skilt og frid ut av et ekteskapelig helvede til barnene 
var blit voksne og var kommet i stillinger. Først da forlangte 
hun skilsmisse. | 
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Samtidig gjorde hun fordring paa sin medgift, som ut- 
gjorde en temmelig stor formue. Ektemanden, som var pro- 
vinstyran, vilde vistnok nød og tvungen gi hende friheten, men 
det oversteg hans kræfter at gi hende pengene igjen. Og det 
var ikke vanskelig at finde dommere, som undskyldte ekteman- 
den og hadde fuld forstaaelse av hans fastholden ved de goder, 
han hadde vænnet sig til. 
| Den gamle hustnu maatte derfor nøie sig med en elendig 

liten pension. Moren henvendte sig da til sine sønner: 
— Jeg har opdraget dere til hæderlige mennesker. Faa 
deres far til at gi mig min personlige formue igjen. 

Men sønnerne svarte: I din alder, mor, vilde det ikke 
være forsvarlig at betro dig saamange penger. 

Og de undgaar herefter enhver forbindelse med en saa 
fordringsfuld kvinde. Sønnerne staar sig meget godt, den ene 
er attaché ved et gesandtskap, den anden er læge. Deres mor 
er — skriver madame Vogt — kommet til mig for at be om 
arbeide. Hun holder paa at sulte ihjel i Paris. 


En kvindelig kinesisk flyver 


som ofte kredser over Peking, er Nadine Juan. — Hun har 
'obersts rang og er født i Madrid, men er av rent kinesisk blod. 
Hun har tilbragt en stor del av sit liv i europæiske land, er en 
ivrig sportskvinde og en meget dyktig flyver. 
Da hun opholdt sig i Paris som sekretær ved en speciel 
. diplomatisk kommission, var hun i sine fristunder en meget 
flink fekter. Og i fektesalene gjorde hun ikke minst opsikt ved 
at bære sine uniformsbukser som flyver istedetfor det regle- 
menterte foldeskjørt, som kvindelige fektere anvender i Frank- 
rike. 


Amerikansk besøk. 


Vi har hat besøk av to amerikanske damer, miss Riegeil, 
professor ved Bryn Mawr University, og mrs. Stanton Blatech, 
New York. Den sidstnævnte er datter av den bekjendte kvinde- 
 stemmeretsforkjæmper mrs. Stanton, som sammen med Susan 
Anthony i 1850 aarene reiste bevægelsen i U. SÅ. Mrs. Blatch 
er ogsaa selv ivrig stemmeretskvinde og en av lederne derover. 
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Damerne'ér kommet hit for at se paa solformørkelsen. .Men 
samtidig studerer de ogsaa sociale tiltak. De har saaledes 
været paa Stabæk, paa friluftsskolene, julemerkehusene og. 
rundt om i kommunale bygg paa Torshov, Tøien, Ullevaal m. fl, 


Kvinderne og de internationale spørsmaal, 


En amerikansk kvindeorganisation, som kalder sig «The. 
Woman's Party», og som skal ha et møte fra 7. til 10. juli i Colo- 
rado Springs, vil ta op spørsmaalet om at skaffe kvinder større 
indflydelse i internationale affærer. — Organisationens leder, 
Mrs. Belmont fra New York, beretter, at der vil bli drøftet, 
planer for et samarbeide mellem grupper av kvinder i Amerika , 
og Europa med dette maal for øie.  Saavisst som de vanske- 
ligheter som opstaar mellem nationer ogsaa omfatter spørs- 
 maal om krig og fred, saavisst er der behov for kvinders med- 
virken og indflydelse ved ordningen av disse vanskeligheter i 
en langt høiere grad end der nu er anledning til at benytte 
dem. "Mrs. Belmont hævder, at det viktigste spørsmaal paa 
det kommende møte blir dette, at finde den bedste ordning for 
samarbeide i denne internationale kvindebevægelse. 

Sekretæren i «The Woman's Party» oplyser, at en gruppe 
av fremskudte europeiske kvindesaks-interesserte har fore- 
slaat, at en komité som representerer feminister fra alle lande 
blir nedsat i Genf, hvor den skal arbeide for like rettigheter for 
kvinder i «al lovgivning som utgaar fra Nationernes Liga, og 
tillike i alle de henstillinger som Ligaen sender sine til- 
sluttede nationer. . Det er den bekjendte leder av The Six- 
Point Group i England, Viscountess Rhondd a, som har tat 
op arbeidet for at faa istand denne komité. 


** %* 


Det har ogsaa den største interesse for os norske kvinder 
at se litt av hvad «The Woman's Party» har utrettet i United 
States. De har vundet «like rettigheter» i 66 punkter som an- 
gaar ikke mindre end 26 millioner kvinder. Blandt disse «like 
rettigheter» er samme formynderskap for barn, samme ret til 
skilsmisse, samme arveret, ret til at bli jurymedlemmer, til 
offentlige stillinger 0. m. fl. Vi maa huske, at hver enkelt av 
De forenede stater har sin lovgivning i spørsmaal som disse, 
saa det er et langt lærred at bleke at vinde helt frem til fuld 
likestilling i dem alle. - 
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Hvad Adrien dake kvinder kan reise av ene del for 
Sine kampagner, det kan jo gjøre os fattige stakkarer næsten 
misundelige. Hovedorganisationen har anvendt 500000 dollars 
i denne kamp, foruten hvad de enkelte underavdelinger har 
anvendt hver i sin stat. — Hovedforeningen har sit nationale 
kvarter i Washington, det er værdsat til 750 000 dollars. 

Trods alt hvad der sies om kvindernes frie og aktede stil- 
ling i Amerikas Forenede Stater, mener denne forenings ledere, 
at «The subjection of women» endnu findes der, som overalt i 
verden. Og de vil ikke gi sig, før de har sjennemført fuldt ut 
like rettigheter for kvinder ao mænd. | å | 


En liten kvindelig seier | 


TI Amerika er for tiden den ting at træne de unge for bor- 
øerskapet og dets plikter meget anvendt ved skoler, baade i 
enkelte lavere skoler og i «high-sehools». . Nylig blev der i 
Washington foranstaltet en konkurrance i veltalenhet for unge 
mænd og kvinder, og en 17 aarig: pike fra Salt Lake City blev 
enstemmig tilkjendt prisen av dommerne. Der var 5 høtieste- 
retsassessorer som fungerte som dommere. Den unge pike, 
Miss Carlson, talte sidst, de 6 unge gutter først. ' Alle 


« 





EN BARNELÆ GE skriver om 
det NORSKE PRÆPARAT 
DERMOGEN : 


 DERMOGEN"* er en gulhvit 
salve av behagelig lugt og kon- 
sistens. Den gjør huden sglat 
og smidig og virker ved sine 
gode. dækkende egenskaper 
forebyggende og helende paa 
spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 
hørt rosende uttalelser om 
-Dermogen. 


' Bruk ikke pudder. 
Bruk DERMOGEN. 


Faaes paa alle apotek i kruk-. 
ker å kr. 1.50. 
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hadde emner som angik De forenede staters konstitution. 
Miss Carlson talte om «Hvad konstitutionen skulde betyde for 
de amerikanske borgere». Hun utdanner sig til at bli skue-. 
spillerinde og forstod at anvende sin stemme, saa den hørtes. 
udmerket over hele det: svære Washington auditorium. Miss 
Carlson er den første unge pike som har vundet i denne kon- 
kurrance i de 4 aar den har været holdt. Som følge av denne 
seir har hun ret til at være De forenede staters repræsentant. 
ved en international konkurrance, ogsaa i Washington, i okto- 
ber. Her vil England, Frankrike, Canada, Mexico, Argentina 
og Hawaii bli representert. 

Alle de 7 unge, som var med ved denne konkurranee, hadde 
først vundet ved lokale konkurrancer — og som belønning faar 
de nu en 10 ukers reise i Europa. 


Fredrika Bremers statue. 


I skildringen av den nylig avslørte statue av Fredrika Bre- 
mer 1 Stockholm, fremholder fru Ann Mareret Holmeren, 
som det vesentlige indtryk av kunstverket: det bevegelige og 
fremadilende — det søkende. 

Dette var imidlertid ikke det ee ved Fredrika. 
Bremer. Det var hendes geni, hendes kjærlighet og offervilje. 
Intet av dette vises i statuen, kun det søkende og fremadilende. 


Stavanger Kvinde- og Spædbarnhjem. 


Hjemmet har utgit sin 16-aarsberetning 1 sit sedvanlig 
vakkert utstyrte hefte. Av beretningen fremgaar det at aaret 
1926 har for hjemmet været et rikt arbeidsaar, man kan næsten 
si et merkeaar, idet der er foretat endel meget paakrævede ut- 
bedringer som vil sætte hjemmet istand til at løse sin opgave 
paa en mer fuldkommen maate end før. 

De sanitære forhold ved hjemmet er saaledes i høi grad 
forbedret. Desuten er der installert den i 1925 indkjøpte va- 
skemaskin og tørrecentrifuge. Disse har i driften vist sig i 
fuldt mon at svare til sin hensikt, og har allerede godtgjort at 
de er den største og mest værdifulde hjælp i det daglige slit- 
somme arbeide i vaskeriet. 

Som noget helt nyt for hjemmet, maa nævnes st der i 
sommer er indredet en deilig og rummelig lufthal, som gave fra 
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anonyme venner. Denne lufthal er bygget slik, at man kan 
indrette sig efter de skiftende vind- og veirforhold. Her kan 
barnene opholde sig i alleslags veir — sommer og vinter — og: 
i rikt maal faa utnytte de store lægedomskilder sol, lys og luft. 
Styret har montert lufthallen med hyggelige og praktiske bar- 
nemøbler og senger til liggehal. 

Med alle disse forbedringer ved hjemmet, er man istand 
til i endnu høiere grad end før at kunne 9i barnene de bedste 
betingelser, at vokse op til en sterk og sund slekt. Det er vort 
maal at træ til med hjælp og støtte der hvor den trænges aller 
mest, nemlig blandt de hjælpeløse og forsvarsløse smaabarn. 
Men for at naa dette vort maal, trænger vi alle barnevenners. 
fortsatte støtte og hjælp ogsaa i fremtiden. Det arbeide og 
de midler som anvendes for at redde de mindste gir rike ren- 
ter, for barnene bærer folkets fremtid. 


FØLJETON: 





Eitertryk forbutt. 


Barmhjertighetssøsteren. 
SKISSE FRA FRANKRIKE. 
Av Ann Margret Holmgren. 


Madame Bissons pensionat ved Quai des grands Augustins: 
i Paris rummet mange underlige figurer fra alle verdens kanter. 
Der var den tykke spanierinde med øine som utbrændte vul- 
kaner, og hænder som hveteboller, spækket med gnistrende 
ædelstener. Hendes dag tilbragtes for størstedelen med gjesp- 
ninger ved vinduet, hvorfra hun iakttok gatelivet. Først om 
kvelden blev hendes livsaander vakt ved spillebordet, hvor hun 
var utrættelig i at spille bridge, mens hun ventet paa at hendes 
mand skulde komme tilbake med sladder og nyheter fra sit 
aftenbesøk i den store by, hvor hun var altfor makelig til selv 
at begi sig. | 

Og der fandtes i pensionatet den gamle østerrikske maler-: 
inden, hun som hver dag i tredive aar hadde sittet i Louvre- 
galleriet og andagtsfuldt kopiert Rubens” lubne smaa barne- 
kropper til liten erstatning for de levende og varme smaa væ- 
sener, hun engang hadde drømt om: at faa eie. | 

Og den magre lille Sorbonnestudent fra Polen, som med 
stille forakt betragtet sine ukyndige og dovne medsøstre i pen- 


sionatet; og som aldrig nedlot sig til en samtale med nogen 
anden end den ildfulde og skvadronerende meksikaner med de 
store juvelknapper i skjortebrystet, alles béte noire, som yppet 
kiv og forvandlet hele salonen til en kokende gryte, bare han 
stak næsen ind. Å 

Med ham moret det den belæste dame at indlate sig i disput 
for grundig at kunne dukke og latterliggjøre ham med sin dræ- 
peride kvikhet, naar der var anledning. Da applauderte sel- 
skapet, mens den naragtige meksikaner slukøret trak sig til- 
bake. Men allikevel var han i virkeligheten paa en vis ovenpaa, 
takket være sine konfektæsker og sine millioner, som i den 
livlige pensionatsfantasi vokste til milliarder, som, naar alt kom 
til alt, kastet en forgyldt glans over den mørkhudede, krokbente 
styggingen, der savnet selskabelige manerer, og som kanske 
ikke eiet saa meget som en halv million engang. 1 

Madame Bisson hadde foruten pensionatets mange store 
og elegante rum ogsaa nogen smaa elendige hybler mot gaar- 
den, som blev leiet ut til mindre bemidlede, saakaldte herskaps- 
folk. som ikke hadde raad til at ta hel pension. I ett av disse 
bodde pensionatets daglige samtaleemne, Monsieur Jules, 
som var gjenstand for fantasifulde gisninger og bitende sarkas- 
mer. Han gik under benævnelsen «gnieren», skjønt ikke nogen 
egentlig hadde fundet ut om han var stenrik eller lutfattig — 
ett av to maatte være tilfælde. | 

Visstnok var han klædd som et for sømt fattiglem, men der 
fandtes ogsaa tegn som tydet paa at han var rik. / 

Eller — hvordan skulde man paa anden maate kunne for- 
nere at han f. eks. var den punktligste betaler av alle leieboere? 
Paa slaget 10.den sidste i hver maaned banket han paa døren 
til Madames kontor og la pengene paa bordet. Det hændte 
sommetider at leien blev betalt med guldmynt, noget som især 
var værdt at lægge merke til paa grund av det mystiske, store 
og tilsynelatende meget tunge skrinet som M. Jules altid bar 
med sig i en blaa lerretspose, naar han en gang hver dag gik ut 
for at spise sin middag. Og han hadde skrinet med sig i ser- 
gen ogsaa, naar han sov, det var man kommet underveir med 
Ved at kikke gjennem nøklehullet en kveld, da Monsieur Jules 
hadde glemt. at sjoppe det til med den vanlige PARA 

. (Forts.) 
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Husmorskoler og valgtaktik. 


Under Sanitetsforeningens netop avholdte landsmøte blev 
der slaat til lyd for husmorskolenes betydning for folkeernær- 
ingen. Fru Kjelsberg deltok i debatten og uttalte da bl. a.: 
Det ene herredsstyre efter det andre nedlægger nu husmorsko- 
lene. Vi sitter med en stab av dygtige lærerinder, men vi 
mangler skoler hvor de kan virke. I herredsstyrene sitter der 
mest mænd, men la os ikke glemme at de sitter der ogsaa ved 
kvinders hjælp. Hvad jeg nu sier er ikke politik. Men la os 
huske at det er valgaar iaar. Vi maa da inden hvert vort 
parti øve indflydelse, saa kvinder kan faa plads i herredsstyr 
rene. Tænk paa alle de dygtige husmødre vi har, skulde ikke 
de kunne være kapable til at være i styret? Men vi stiller ofte 
altfor overmenneskelige fordringer til de kvinder vi stemmer 
paa. Og naar vi nu vælger stortingsmænd, la os da vælge ret- 
 linjede mænd med sund fornuft og økonomisk syn, men ikke 
dem som sparer paa skillingen og lar daleren gaa. La os værne 
om husmorskolene i fylkene. La os si til valgkandidatene: 
Hvis du nedstemmer disse skoler, da faar du ikke min stemme. 

En representant fra Nordland uttalte: I vort herredsstyre 
sitter der ikke nogen smaabrukerkone av den grund at de sim- 
pelthen ikke har tid. De arbeider saa strengt. Men de har in- 
direkte indflydelse gjennem sine mænd. Det er en vei vi ikke 
maa glemme. 
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Frøken Karen Platou 


har meddelt Oslo Høires styre at hun denne vange ikke ønsker 
at la sig stille til stortingsrepresentant. | 


De sociale kurser. 


Nationalraadet har som bekjendt nu ikke længer statsbi- 
drag til sine sociale kurser, og man hadde derfor søkt kommu- 
nen om et bidrag paa 2000 kroner. Dette andragende er imid- 
lertid ikke blit bevilget, og det er da tvilsomt, hvorvidt Natio- 
 nalraadet kan fortsætte med kursene længer end til jul. 
| Det vilde være stor skade, om disse kurser, som har bidrat 
til at vække samfundsaand hos saa mange unge kvinder og der- 
til har utdannet hjælpere i det sociale arbeide, og skaffet sode 
kræfter til forsorgen for barn og gamle, skulde ophøre. Skjønt 
tidene er trange, er den besparelse, som opnaaes ved at nekte 
bevilgningen av de 2000 kroner, allikevel daarlig økonomi. | 


Sanitetsforeningens landsmøte. 


Norske Kvinders Sanitetsforening holdt sit 10de landsmøte 
i Bodø 29de—30te juni og 1ste juli. Ved alle de tidligere møter 
har fru F. M. Qvam været tilstede, men denne gang syntes: 
hun veien var for besværlig. Heller ikke fru Wexelsen Jahn 
var frisk nok til at være med. Ellers saa man mange kjendte 
ansigter blandt de 49 stemmeberettigede representanter. Al 1 
alt var der mødt frem ca. 150 damer. 

Fra Bodøs side var arrangementet aldeles udmerket. I 
mange maaneder hadde man spændt ventet paa hvordan veiret 
vilde arte sig — og da. skibene sørfra og nordfra. la til kaien, 

straalte solen paa de hvitklædte fjelde og den blaa, blanke fjord.. 
Under hele møtet var der sterk varme og sol baade nat og er 
Alt var eventyrlig vakkert. | 
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Sanitetsforeningens møter er jørunden noget for sig selv. 
Man har reelle værdier at arbeide for, der er store pengesum- 
mer og institutioner som skal administreres, og man har fien- 
der at bekjæmmpe 1 hver by og grænd, hvor de 588 foreninger 
har sit virke. I økonomiske nedgangstider er der netop et stort 
virkefelt at ta fat paa, da økes tuberkulosen, da blir barna un- 
derernæret og da kniper kommuner og stat paa bidrag til hel- 
seraadsforanstaltninger. 

Sanitetsforeningens kvinder er ogsaa noget for sig selv. 
De er besjælet av sit kjærlighetsarbeide, og de staar i kontakt 
med befolkningen, hver paa sit sted. 

Hovedvekten under møtets forhandlinger blev Å paa at. 
anvise den vei man maa gaa i kampen for folkehelsens fremme 
og: mot tuberkulosen i særdeleshet. 


Stadsfysikus Quren, Trondhjem, var første foretak 
der. Han slog straks ind paa den vei 1 sit foredrag om hygie- 
niske foranstaltninger, renhold m. m. Han fremholdt, at vi 
maa faa menneskene til at forstaa at indrette sig hygienisk, 
at spise en kost som gir næring nok, at være renslige baade 
selv og overfor andre, og at leve saaledes, at de ikke nedsætter 
den naturlige motstandskraft mot sygdomme. Han bad sani- 
tetskvinderne hjælpe til i kampen mot væggedyr og lus, mot 
aapne søppelkasser og binger, mot uhygienisk an ved kaf- 
fefester o. I. 

Der blev i den anledning Mole. at mange sanitetsforeninger 
holder hundredevis av kopper som utlaanes ved fester, saaledes 
at der den hele tid altid brukes rene kopper. De skitne sættes. 
væk i «eggekasser» og kjøres næste dag til et sted, hvor man 
har 'opvaskbeholdere med kokende vand, saa vaskningen blir 
sanitær. | 

Vi nævner ogsaa forstanderinde Barbra Klaveness's fore- 
drag om distriktpleierskers arbeide i helseraadets tjeneste. Hun 
fremholdt at paa steder hvor man kun har en pleierske, der er 
sykepleien første opgave, men hvis man lar være at belaste 
pleiersken med meget unødig husarbeide, kan det være, at hun 
ogsaa kan faa tid til at virke som helsesøster, det vil si: ta sig 
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av sundhetstilstanden i hjemmene, gi anvisninger og raad, 
hjælpe til ved lægens skolebarnundersøkelse, se efter at lægens 
anvisninger følges, opspore de tuberkuløse osv. 

Det ideelle er for en bygd at ha baade en pleiesøster og en 
helsesøster. Det koster adskillig, men det sig i resulta- 
terne av hendes virke. | 

Vi nævner ogsaa fru Welle. Grues interessante foredrag om 
filantropien i Norge gjennem tiderne og fru Mathilde Kierulfs 
om bolignød, tuberkulose og smittefrykt. Det var et blik til- 
bake, rundt om os idag og fremover — det var tuberkulosear- 
beidets vanskeligheter og fremgang hun viste os. Og hun slog 
et varmt slag for de tuberkuløse familier som . vanskelig faar 
tak over hodet. Hun mente at det offentlige bør ta sig av de- 
res bolignød, saa ikke hele familien blir smittet, fordi om ett 
medlem er tuberkuløs. 

En stor del av forhandlingerne gjaldt indre anliggender. 
Man besluttet at man paa grund av de daarlige tider skal til 
næste landsmøte sende kun 4 representanter fra hver kreds mot 
6, som er det almindelige. | 

Av den del av pengelotteriets overskud, som N. K. S. ad- 
ministrerer, utdelte hovedstyret denne gang kr. 110,000 til tu- 
berkulosehjem og hjem for tuberkulosetruede barn. 

Sanitetsforeningens æresmerke for langt og energisk ar- 
beide inden organisationen blev tildelt fru Dorthea Moe, Bodø, 
fru Aagot Smith, Harstad, fru Dagny Holter, Bodin og fru 
Josephine Grindstad, Bergen. | 

Man vedtok følgende resolutioner: 


1. Landsmøtet fastholder den henstilling som ved forrige 
landsmøte blev rettet til statsmyndighetene angaaende foran- 
dring i Sundhetslovens $$ 1 og 8 om helseraadenes sammen- 
sætning. Den tilsikter at faa helseraadene alsidig sammensat, 
og derved mere effektive. | | 

2. Man anmoder medicinaldirektoratet om at henstille til 
helseraadene at foreta effektive foranstaltninger for at mt- 
rydde lus og væggedyr, fortrinsvis i landets skibs- og fiskeflaa- 
te, rorboder, barakker o. I. 
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Man anmoder medicinaldirektøren om, som et led i kampen 
for barns helse, at skride ind mot enkelte sorter uhygienisk 
sukkertøi, som utbys tilsalgs. 

Der blev fremholdt under diskussionen, at selv om sukker- 
tølet blir helt hygienisk fremstillet og indpakket, saa er enkelte 
sorter av en slik form, at barna kan la det gaa fra mund til 
mund. | 

4. Man retter en indtrængende anmodning til landbruks- 
departementet om at paavirke fylkene til at opretholde landets 
husmorskoler. N. K. S. anser husmorskolenes virksomhet som 
et uvurderlig led i arbeidet for en bedret oe og for lan- 
dets økonomiske gjenreisning. 

Til styret gjenvalgtes: fru F. M. Qvam, formand, 6 Welle 
Grue, næstformand, fru Ingebor g Utheim, fru Betzy Kjelsberg, 
fru Fredrikke Høe. Varamænd: fru Mathilde Kierulff, fru Ot- 
tilia Bade. 


Kvindesak paa Kuba. 


En av talsmændene for kvindernes sak paa Kuba, og en av 
dem, som har æren av at den snart kan føres til seier, hvis ikke 
en uheldig politik skulde ødelægge reformforslaget, er Mrs. 
Pilar Houston. Stemmerett for kvinder indeholdes ogsaa i den 
nuværende kubanske regjerings forslag til ændring av lovene, 
men ændringsforslagets ordlyd, forsaavidt angaar kvindestem- 
meretten, er aabenbart utilfredstillende for de fleste kvindeor- 
ganisationer der. En av de mægtigste av disse er Club Feme- 
nino de Cuba, som bestaar av Kubas dygtigste og mest frem- 
ragende kvinder, som er utrættelige 1 sit arbeide for at forme 
regjeringens politik efter sunde linjer. 

Under et møte med præsidenten for det kubanske senat 
fik Mariblanca Sabas Alomar fornylig besked om at grundlovs- 
ændringen, hvad kvindestemmeretten angaar, vilde bli gjennem- 
gripende og i fuldt mon tilfredsstillende for Kubas strævsomme 
feminister. Hun hadde tidligere faat oplyst av præsident Ma- 
chado, som nylig besøkte Washington, at han med. liv og sjæl 
var interesseret 1 at kvinderne i hans land fik stemmeret.- 

Club Femenino de Cuba holdt sin niende aarsfest for en tid 
siden, og det politiske element var saa ræd for at disse kloke 
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og modige kvinder vilde holde ophidsende taler, at en politistyrke 
blev sendt bort forat passe paa. 'Og ikke længe iforveien blev 
en anden fløi av kvindebevægelsen paa Kuba fuldstændig om- 
ringet av politiet og tvunget til at vende hjem. Dette tyder 
ikke paa at politikerne har git sig fuldstændig paa den fore- 
slaatte lov om stemmeret for kvinder, men man maa allikevel 
haabe paa, at det bedre element seirer der, saavelsom over hele 
Syd-Amerika. 

Mrs. Houston har skrevet, at den niende aarsfest av denne 
mæegtige kvindeorganisation, Club Femenino, blev en kjæmpe- 
sukces; der deltok over 100 medlemmer. Talerne gav glimrende 
uttryk for de store forhaabninger til organisationen og dens 
forkjæmmpere for de kubanske kvinders fremtid. Mrs. Houston 
bidrog i ikke ringe mon til aftenens straalende forløp — det 
gjør hun altid — ikke bare gjennem sine glimrende taler, men 
ved det præg av individualitet som hun gir enhver tilstelning. 
Paa denne banket gav hun — som en humoristisk hentydning 
til politiets mistænksomhet — hvert medlem en liten souvenir, 
- enten i form av en øks, en hammer, en kniv, en pistol, en sag 
eller et andet vaaben, hvormed man formodentlig skulde angripe 
politiets mænd; som var saa rædde for at kvinderne skulde 
foreta sig noget radikalt. 
| | V AV RE 0 Sarti 
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Kvindelig politi i Danmark. 


Den internationale kvindestemmeretsalliance vedtok paa sin 
kongres i Paris 1926 en resolution om ansættelse av kvindelig 
politi med samme stilling som det mandlige, grundig praktisk 
og teoretisk utdannelse og med den opgave at tjenestgjøre paa 
de av politiets arbeidsomraader, som har med kvinder og barn 
at gjøre, samt i det forebyggende arbeide blandt de unge. 

Danske kvinders nationalraad har nylig sendt justismini- 
steren en skrivelse om dette spørsmaal, samt den resolution som 
blev vedtat av Det Internationale Kvinderaad paa dets kongres 
i Washington 1925. 

I skrivelsen fremholdes det, at kravet paa kvindelig politi 
vokser sig sterkere og sterkere rundt om i verden, og talrike 
internationale forsamlinger har vedtat resolutioner i den ret- 
ning. OQgsaa i Nationernes Forbund har der sket uttalelser om 
ønskeligheten av kvindelig politi, særskilt med hensyn til be- 
kjæmpelsen av handel med kvinder og barn. 

«Vi haaper,» slutter skrivelsen, «at man ogsaa her i landet, 
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hvor man jo for længe siden har gjort en liten begyndelse, snart 
skal kunne gaa videre paa denne vei, og ber ministeren om at 
ta op saken til on overveielse med det første.» 

- («Tidevarvet».) 


Tyske og engelske angrep 
paa gifte kvinders ret til selverhverv. 


De tyske tekstilarbeidersker fører en seig kamp mot an- 
grep paa kvindernes politiske og økonomiske uayhængighet og 
forsøk pa at hindre, at gifte kvinder ansættes i tekstilindu- 
strien. Paa deres sidste konferance som var sammenkaldt av 
tekstilarbeidernes fagforening, vedtok de fire hundrede frem- 
møtte delegerte — repræsentanter for 600,000 organiserte ar- 
beidersker — resolutioner hvori der blev protestert mot ethvert 
indørep i kvindens politiske og økonomiske uavhængighet, og 
mot ethvert forsøk paa at negté ansættelse av gifte kvinder el- 
ler kvinder, hvis mandlige slegtninger var arbeidere. 
| Forut for denne aktion fra de kvindelige tekstilarbeideres 
side, har der gaat en anden, iverksat av De kristelige arbeideres 
fagforeningers internationale forbund, som gik ut paa at gifte 
kvinder skulde forbydes at arbeide i tekstilindustrien og som 
hævdet at mændenes lønninger skulde hæves, saa deres hustru- 
er kunde være økonomisk avhængige av dem. Der skulde, i 
følge denne organisations resolutioner, bare gjøres undtagelse 
for kvinder som bor alene eller som har familie at underholde. 
SG I England har et lignende angrep paa gifte kvinders ret til 
selverhverv fundet sted. Durham County Council har besluttet 
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at opsi med tre maaneders varsel alle gifte kvindelige læger, 
«hvis mænd oppebærer en tilstrækkelig stor indtægt.» I en ko- 
mentar til denne beslutning skriver The Woman”s Leader: 

«Uheldigvis foreligger der endnu ikke oplysninger om netop 

den levestandard som i raadets øine betegner det «tilstrække- 
heey det vilde imidlertid være interessant at vite åa) om de 
har anvendt denne fattigdomsprøve paa mandlige funktionærer 
som har skaffet sig «tilstrækkelig indtægt» ved giftermaal og 
arv, b) om de tar nogetsomhelst hensyn til antallet av uforsør- 
gede barn ved fastsættelse av det tilstrækkelige, c€) om de har 

aapnet sine øine for de dyptliggende sociale og økonomiske føl- 
ger av en fremgangsmaate, som gaar ut paa at fordele goderne 
efter trang, slik det fremgaar av deres nægtelse av at ansætte 
den bedst skikkede 1 stillingen.» 


Da et medlem av sundhetsvæsenet, dr. Eleanor Melntosh 
fik sin opsigelse, opsa hendes mand, som ogsaa er læge i Dur- 
ham Countrys tjeneste, sin post som protest. Som et resultat 
av en fremgangsmaate som er baade uretfærdig og uklok, taper 
raadet altsaa to dygtige funktionærer hvis skikkethet i tjene- 
sten aldrig har været betvilet. 


«Oppor tunity», det officielle organ for kvindelige statsfunk- 
tionærer i England, skriver følgende om denne tendens til at 
nægte gifte kvinder retten til arbeide: 

«Det er en side ved den stigende tendens til at 
tvinge  kvinder til at gi op > sit lønnede erhverv 
naar de gifter sig, som indebærer en stor fare for den genera- 
tion av kvinder som nu vokser op. De hadde næsten vundet sin 
kamp for at faa en like god utdannelse som sine brødre, men . 
naar de'staar overfor den kjendsgjerning, at de blir avskjediget 
naar de gifter sig og derved taper alle de goder, som er blit mu- 
liggjort kanske med store ofre, er det da noget under at foræl- 
drene begynner at spørre, om et saadant offer og en saadan 'ut- 
dannelse er umaken værd? 

Hvis en ung pike ikke har faat saa god utdannelse at hun ken 
ta sin plads paa arbeidsmarkedet paa like vilkaar med mændene, 
vil hun drive over i allerede overfyldte rækker av de ulærte, de 
udygtige og de underbetalte. Om hun tilsidst allikevel ikke 
skulde vifte sig, maa hun nødvendigvis bli der. Den kjends- 
gjerning at kvinder i et stadig stigende antal av erhverv blir 
nødt til at gi op sit arbeide, naar de gifter sig, virker til at, 
kvindernes lønsnivaa i sin almindelighet blir holdt nede paa gal- 
- genfristnivaa — de ugifte lider i sandhet for dem som gifter 
sig. De mænd — og kvinder — som mener, at kvinder 1 løn- 
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net erhverv skal tvinges til at ta avskjed, maa se den samme 


mulighet i ene for sine egne døtre — med alle de følger den 
medfører. | 


Tyske kvinders navneret. 


Et lovforslag som gaar ut paa at en gift kvinde skal ha ret 
til at beholde sit pikenavn, og til at bruke enten sit eget eller man- 
dens familienavn, forutsat at der er truffet en overenskomst 
herom mellem det vordende ektepar før ekteskapet, venter nu 
sin avgjørelse 1 den preussiske landdag. Hvis manden nedlæg- 
ver indsigelse mot at hustruen bruker sit eget navn, vil en spe- 
clel domstol avgjøre spørsmaalet. 


Kvindelig Læseforening i Kjøbenhavn. 


Kvindelig Lææseforening i Kjøbenhavn har utsendt det 
tredje tillæg til katalogen over sit voluminøse bibliotek som nu 
omfatter 70,000 bind. I biblioteket er skjønliteraturen frem- 
herskende og meget fyldig repræsentert, ogsaa paa engelsk, 
fransk og tysk — men ogsaa historisk og memoireliteratur er 
der livlig efterspørsel efter. Paa læsesalerne findes alle nye 
bøker indlagt i tre maaneder. De mest læste bøker anskaffes: 
straks i mange eksemplarer til utlaanet. 

Det nye katalogtillæg er trykt i 5000 eksemplarer, og den 
som kjøper det, faar det tidligere tillæg er atis. 


, Én rose i sit haar” 


«Nicaraguanske kvinder behøver ikke stemmeret eller an- 
dre rettigheter som svarer til mændenes,» fortalte Alejandro 
Cesar, Nicaraguas minister i De forenede Stater, paa et møte 
som «Women's Universal Alliance» holdt i Washington nylig. 

«Den nicaraguanske kvinde er ikke guvernør over nogen 
stat,» sa han videre. «Hun blir ikke fotografert i begrep med 
at avgi stemme ved valg paa offentlige embedsmænd. Hun 
staar ikke 1 spidsen for firmaer som formidler eiendomssalg. 
Men ingen stemmeseddel eller politisk karriere kan gjøre hende 
til mere end det hun er idag, en charmerende skikkelse paa en 
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maanelys balkon, med en rose I sit haar og en stor kjærlighet 
i sit hjerte.» 

Man faar haabe, skriver Equal Pill: at nicaraguanske 
kvinder foruten rosen i haaret og kjærligheten i sit hjerte har 
forstand nok i hodet til at le av en saadan beskrivelse av deres 
plads og deres karakter. | 


Norges Varemesse i Bergen. 
Slte juli — 7de august 1927. 


Varemessens store husmordag blir onsdag 3. august 


Og arrangeres av Hjemmenes Vels Landsforbund, Lee | 
Hjemmenes Vei og «Norges Kvinder». 


Norges Varemesses styre har besluttet iaar at holde en 
messe I Bergen. Naar saa sker, er det for at imøtekomme an- 
modninger herom fra Bergens næringsorganisationer og ogsaa 
for at opfylde krav som er reist om, at riksmessen ikke bare 
skal komme Oslo og nærmeste distrikter tilgode, men ogsaa an- 
dre byer og landsdele. 

Norges Varemesse, hvis formaal er at arbeide for at frem- 
me salg av norske produkter, har i de 6 aar den har bestaat, 
samlet en enestaaende interesse om sig fra alle felter inden vort 
folk, ikke mindst fra det store publikums side. 

Ved den husmordag som holdtes i Oslo ifjor var der 
30,000 mennesker paa messen. | 

Den husmordag, som nu planlægges i Bergen, vil ikke i 
nogen henseende komme til at staa tilbake for de tidligere hus- 
mordage paa Varemessen. 
| Der vil saavel fra Varemessens side som fra Hjemmernes 

Vels komités side bli gjort alt for at gjøre dagen saa interes- 
sant og vellykket som mulig. 

Der vil den dag: bli halv entrépris til Varemessen og reduk- 
tion paa restauranten og fornøielsesavdelingen, hvor der vil bli 
opsat et specielt husmorprogram. 

De messebesøkende vil faa reduktion paa jernbaner og 
dampskibe, hvorom senere vil bli bekjendtgjort i dagspressen. 

Varemessen har eget indkvarteringskontor i Bergen for at 
lette utleien av enkeltværelser til de besøkende. 

Der vil bli avholdt foredrag og være musik i det frie. 

Vi anbefaler alle husmødre, som har anledning til det, at 
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ta sig en billig tur til Bergen og se, hvad den norske industri 
har at by paa av nyttige og vakre saker for de tusen hjem. Den 
kan trygt opta konkurrancen med utlandet, og husmødrene maa 
hjælpe den i kampen for at bli selvhjulpen og skaffe arbeide til 
alle de mange hænder i vort land. 

Marie Michelet. 


Nyttevævning. 


Fra gammel tid har vevkunsten været kjendt og kjær i 
Norge. Derom vidner de mange billedtepper og aaklær som er 
opbevaret fra gammel tid. Imidlertid er det gaat med vevning 
som med saa megen anden nyttig hjemmeindustri, den blev 
fortrænet fra hjemmene av fabrikvarer. Men takket være det 
arbeide som vore industri- og ungdomsskoler og husflidsfor- 
eninger har tat op 1 de sidste 20—30 aar, har vævstolene rundt 
om i de norske hjem igjen kommet til hæder og værdighet. De 
fabrikvævede tøier kan kanske 1 første øieblik synes billigere, 
men saa er det hjemmevævede dobbelt saa sterk, og man har 
desuten glæden ved selv at ha utført arbeidet. I mange til- 
fælder har det ogsaa vist sig at man kan drive vævning som 
erhverv med godt utbytte, især hvis man har uld, og kan til- 
virke uldgarnet selv. 

En god støtte fik vore væversker i den haandbok i nytte- 
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vævning som Den norske Husflidsforening med støtte av Sel- 
skapet for Norges Vel i 1904 utgav paa J. W. Cappelens Forlag. 
I denne bok var samlet vævopskrifter fra det hele land. Boken 
blev redigert av frk. Caroline Halvorsen, som gav en utførlig 
veiledning i vævkunsten, ledsaget av udmerkede billeder av 
vævredskaper og en mænede vævmønstre. Boken har vundet 
stor utbredelse baade her hjemme og i vore naboland. Den be-. 
nyttes som lærebok i industri- og haandarbeidsskoler og til selv- 
undervisning i hjemmene. — Den populære haandbok i vævning: 
er netop 1 disse dager utsendt i 5te oplag. Den nye utgave er 
forsynt med flere nye modeller og mønstre. : 


En original Kunstnerinde. 


Kvindesakens maal har været at aapne veien for fri 
utvikling av alle evner og begavelser hos kvinder, ikke bare 
for de rent intellektuelle og praktiske, men fuldt like saa meget 
for de kunstneriske. Netop de kunstneriske evner har saa let 
for at skrumpe ind og forkrøples i det konventionelles og tra- 
ditionelles uttørrende atmosfære. 

Derfor er det altid, indirekte, et seirens tegn, et bevis for 
at kvindesaken har staat i pakt med Sandhetens og Retfærdig- 
hetens frigjørende makter, naar en kvindelig kunstner i vore 
dage roses netop for sin eiendommelighet, for sin helt person- 
lige egenart, som sætter hendes kunst utenfor sammenligning 
med anden kunst. 

En saadan kunstnerinde er Mrs. Winifred Niehold: n, 
efter hvad en kritiker, Mr. Frank Russer, skriver i «The 
Christian Science Monitor»: Hans egne ord gjengir bedst hans 
opfatning av baade kunstnerinden og hendes billeder, som nylig 
var utstillede, sammen med hendes mands, i «The Beaux Arts 
Gallery» i London. 

«Der er», sier Mr. Russer, «i Mrs. Nicholsons kunst det 
naturlige instinkt for liv, bevægelse, lys og farve, som, i for- 
bindelse med hendes makt i det at gi uttryk — ved plastiske 
midler — hæver sig til genialitet. I sin ukunstlethet hæver 
hun sit arbeide op i et høiere plan, end der kunde naaes ved 
slet og ret dyktighet. Hendes tendert — fine visioner, er saa- 
dan, at faa mestre i moderne kunst nogensinde har maktet 
lignende. De pulserer av lys, de vibrerer i de fineste farver, de 
er mættet med en følelse som besjæler gjenstandene til de synes 


NYLÆNDE 221 


straalende, forklarede og liksom indbyr os til at dele, hvad der 
bevæger den sensitive kunstner som saa dem.» 

De almindelig vedtagne regler for kritik kan neppe komme 
til anvendelse overfor malerier som er saa delikate og ulegem- 
lige. Vi føler os overfor en personlighet som gjætter rigtig, 
hvor det strengeste logiske ræsonnement ingen vei hadde kun- 
net komme. ; 

Mrs. Winifred Nicholson befinder sig i et rike, som hun 
selv har skapt, hendes kunst er for individuel til at være be- 
slektet med nogen anden malers kunst. Der kan kanske findes 
ubevisst affinitet, men likefrem slektskap, — nei! For den, 
som kan frigjøre sig fra forutfattede meninger om hvad kunst 
skal være, er der i Mrs. Nicholsons samling ikke ett maleri som 
ikke taler — og taler veltalende — til os i et sprog som alle kan 
forstaa, om de vil. Gjaldt det for kunsten bare at gjengi ma- 
terielle kjendsgjerninger, da kunde et fotografiapparat gjøre 
tjeneste, men dersom det er kunstens hensikt at overføre sinds- 
indtryk, da fylder disse lærreder sin hensikt til fuldkommenhet !» 

I denne bedømmelse av en kvindes kunstneriske verker og 
av hendes personlighet, ligger der 1 virkeligheten — ubevisst 
for forfatterens vedkommende — et bevis paa seier for vor 
sak, som opveier mer erd ett nederlag paa dé omraader av 
samfundslivet, hvor brødnid og frykt for konkurrance saa ofte 
avgjør saken. 

Her ser «manden» uhildet og ærlig ind i Livets egen orden. 

H. Isaachsen. 


FØLJETON: 


Eitertryk forbutt. 


Barmhjertighetssøsteren. 
SKISSE FRA FRANKRIKE. - 


Av Ann Margret Holmgren. 
(Forts. fra forr. nr.). 


Naar M. Jules hadde ett eller andet erinde ind til pensio- 
natet, enten for at betale leien eller for at be om en kop varm 
melk eller lignende for at kunne tine op sine frosne lemmer en 
kold vinterdag i det uopvarmede rum, da bandt han et sterkt 
hyssingnøste i klinken paa sin dør og slæpte saa snøret med 
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jg: gjennem trapperne for at kunne være sikker paa, at ingen 
EA røre ved laasen uten at han øieblikkelig merket det. 
Denne forsiktighetsregel hadde imidlertid den ubehagelig- 
het ved sig, at folk, som snublet paa næsen over snøret, blev 
rasende og skjeldte paa Madame, som ikke skilte sig av med 
sin besynderlige leieboer. 

Madame gjorde tusen undskyldninger, korset sig ogsag og 
slog sig for sit brede, yppige bryst under forsikring om at hun 
var fortvilet, men det var ogsaa alt hun gjorde ved den sak. 
Hun var nemlig slet ikke tilsinds at skille sig ved M. Jules. 
Grunden hertil var hverken hendes hjertes godhet eller: den 
værdifulde omstændighet at han var en aldrig sviktende kilde 
til munterhet i hendes pensionat. Nei, hun hadde en hemmelig: 
beregning angaaende sin leieboer, en beregning som hun ikke 

betrodde til nogensomhelst. 

En mystisk begivenhet var nemlig hændt kort efterat M. 
Jules for femten aar siden hadde flyttet ind i det usle lille rum. 
Madame hadde mottat et brev, skrevet paa det eleganteste pa- 
pir med grevelig krone; brevet indeholdt en meddelelse fra en 
som bare undertegnet sig «komtesse», og med anmodning om 
at dersom den herre som kaldte sig Monsieur Jules skulde bli 
syk eller dø, at hun da hurtigst mulig maatte bli underrettet: 
under adresse Portvakten nr. 20 Avenue des Champs Elysées. 
Madame kunde være forvisset om en rikelig erstatning for alt 
det som hun godhetsfuldt vilde gjøre for den originale gamle: 
mand. Diskretion angaaende dette brev ønskedes. 


Madame veiret saaledes at her kunde være noget at vinde. 
Under enhver omstændighet hadde hun ikke noget anledning 
. til at være misfornøid med en stakkars dagdriver, som betalte 
godt for sit avlukke, som han selv gjorde uklanderlig rent. Hun 
hadde ikke lyst til at si ham op. Hun satte det døve øre til for 
alle klagemaalene. 

En dag viste Monsieur Jules sig ikke paa den tid kan altid 
pleiet at gaa ut. Næste dag heller ikke. Da banket Madame 
paa hans "dør uten at faa svar. Da saa ikke engang de ster- 
keste ruskninger hadde den mindste virkning, sendte hun bud 
efter en smed, som aapnet døren. Monsieur Jules laa der be- 
visstløs i sin seng med skrinet under armen. Pensionsgjester, 
som var blit allarmeret ved støien, kom styrtende til for at være 
vidne til den sælsomme situation. De trængtes for at komme 
til og med egne øine faa se det berømte skrinet, som befandtes 
at være et vakkert ibenholtsskrin. 

Madame sendte straks et veksten, «un petit bleuy», til kem 
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tessen og fik straks svar. Den syke skulde bli avhentet i en 
ambulansevogn av en sykepleierske, og rummet skulde indtil 
videre staa for Monsieur Jules" regning. 

En ung, vakker barmhjertighetssøster indfandt sig, klædt i 
blændende hvitt slør. Hun fulgtes av en livréklædt tjener, som 
sammen med hende bar den syke og hans skrin ned til vognen 
under tilløp av husets nysgjerrige beboere, som ynket sig. Og 


begivenheten utgjorde siden samtaleemnet inden pensionatet en 
hel uke. 


BR 


Monsieur Jules var vaaknet av sin dvale. Solen skinte ind 
i det vakre værelse paa sykehjemmet. Den strøk hen over den 
blomstrende azalaen som stod i vinduet og fortsatte videre til 
den sykes hvite seng og til søster Yvonnes vingelignende: 
slør, som lyste op 1 hendes fine lille ansikt. Hun holdt den syke 
i haanden, lykkelig over at han hadde aapnet øinene og kunde 
tale. 

— Greven har sovet rigtig godt ? 

— Ja, rigtig godt. Men jeg har hat en stør drøm. Jeg 
dr at jeg hadde solgt mit kjære Chateau Savarenne. 
Hvor dumt man kan drømme! Men gudskelov, nu ligger jeg 
jo i min egen bløte seng igjen. Eller — er det ikke saa? — 

— Jo visst, Jo visst, Deres egen gode seng. 

— Men hvem er du, mit vakre barn? Jeg kjender dig ikke 
igjen. Jeg ser saa daarlig. Er du min hustru eller min forlo- 
vede? Eller kanske min datter? =dJeg har længtet saa efter 
dem alle i hele mit liv. Hvem av dem er du egentlig ? 

— Jeg er søster Yvonne, og vil saa gjerne være den datter 
som greven har længtet efter. 

— Du er meget høflig, min pike, som titulerer din far for 
greve -— det er ogsaa hans retmæssige titel; men du maa gjerne 
si far eller min ven, hvad du vil. — | 

Den syke saa sig rundt med et nølende blik. 

— Jeg forstaar ikke; jeg kjender ikke rigtig igjen mit 
soveværelse. Jeg savner det store portrættet av min høile.stam- 
skar, 0 som var — hvad kaldes det nu igjen: mar — mar — — 

-— Marskalk kanske? — 

— Javisst; marskalk av Frankrike, saa var det! Du gjet- 
tet aldeles rigtig. Det burde jeg ogsaa ha blit; men Gud vilde 
det anderledes. Hvad var det jeg blev? Kan du huske det? — 
Søster Yvonne lo klingende høtt. 
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— Greven blev min kjære patient. — 

— Patient, sier du? Er jeg syk? — 

— Ja, men ikke farlig. Nu vil vel greven ha en kop kaffe 
rakke sandt? — 

— Jo, du læser mine ler en kop kaffe skal smake ud- 
merket. — | SR 

Søster Yvonne skyndte sig ut, og greven lukket sine ølne. 

Ingen som hadde set den i det ytre saa forfaldne Monsieur 
Jules hadde kunnet ane at det var den samme mand som den 
fine greve der laa her, omhyggelig kjæmmet og børstet, fint 
barberet, med mustasjerne vridd ut i spisser å la Napoleon den 
tredje, og klædt i en første klasses natdragt med en guldkjæde 
om halsen, i hvilken nøkkelen til hans skrin hang. 

Metamorfosen var søster Yvonnes verk, og guldkjæden var 
hendes konfirmationskjæde, som hun hadde byttet om med det 
sorte bomuldsbaand, der hadde hængt rundt Monsieur Jules" 
hals. Søster Yvonne hadde straks fattet kjærlighet for den 
hjælpeløse gamle mand, og hat sin glæde av at fiffe ham op saå 
han ikke kunde kjende sig selv igjen, naar han vaaknet op, som 
doktoren hadde forutsagt han vilde. Skrinet hadde hun stillet 
paa natbordet forat det skulde være det første han saa, naar 
han kom til bevissthet igjen, og ved siden av det hadde hun sat 
et glas med tulipaner i friske farver. 

Komtessen hadde opsøkt søster Yvonne og gjort rede for 
Monsieur Jules” tidligere liv. Han var komtessens bror og var 
blit en smule forvirret av ærgrelse 'over, at han hadde været 
nødt, til at sælge familiens gamle gods efter et par misvekst- 
aar. Han taalte efter dette ikke at se sine paarørende. Han 
hadde besluttet sig til ikke at træffe dem igjen, førend han 
hadde gjenoprettet familiens ære ved at kjøpe eiendommen til- 
bake. Derfor sparte han hver sou han kunde av sine meget 
store rentepenger, som ellers kunde ha tilladt den ugifte mand 
at leve ganske bra. Det var en fiks idé — en fiks idé. Søster 
Yvonne burde nu vite alt for at forstaa ham, hadde hun sagt. 

Nu, mens hun gjorde frokosten istand, gik søster Yvonne 
og tænkte paa hvad hun hadde hørt. Hun satte alt færdig paa 
brettet saa nett hun kunde gjøre det med sit eget lille kaffe- 
servise, som hun hadde faat av en patient, og en nydelig liten 
sølvkurv til brødet. Hun la en blomst ved: siden av koppen og gik 
ind med det staselige bret. 

(Forts.) 
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Statsminister Otto Blehr. 


f. 17. februar 1847 — d. 13. juli 1927. 


«En efter en vandrer de bort, de gjæve mænd og kvinder 
som har staatt i kampen for vort lands selvstændighet; eller har 
gjort en indsats til besste for menneskeslegten, de høireiste 
skikkelser, som præget ottiaarenes politiske liv, de som lærte 
samtidens ungdom hvad sandt demokrati er for en kulturmakt i 
slegternes aandsliv. - De som hadde frisind og høisind nok til 
at krævé respekt for det enkelte menneske, hvilken piass det 
end indtar i samfundet, og som hadde mot nok til at hævde sin 
tro paa den værdi og betydning det er, at evnerne tas i bruk 
- hvor de end findes; som følte sig overbevist om at samfundet, 
at fædrelandet har bruk for hver eneste kraft hvor den findes, 
hos de lavere stillede mennesker som hos dem der er over 
mængden; hos kvinde som hos mand.  Modige og rene av hjer- 
tet talte de i sin tid sin sak. — Nu føles det saa tomt efter dem. 

Men hvor følte ikke vi som dengang var unge, os trygge og 
sikre ved at ha dem blandt os. Med ungdommens lyse sind og 
lettændte «begeistring saa vi op til dem med urokkelig —til- 
lid og den sikre overbevisning om, at hos disse mænd, hos disse 
kvinder laa den lyse fremtid vi altid drømte om. At faa 
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et selvstændig fritt Norge var drømmen som underbygget alt 
det andet; og vidt flyvende planer opfyldte sindene og lyste paa 
vor lykkelige ungdoms himmel. Og store idéer fløi gjennem 
vor aand, og modnet os til at ta kampen for vore idealer op, 
ogsaa vi, naar vor tid var inde. Der kom litt efter litt til at 
danne sig en fanevakt av ungdom om de gamle høvdinger, der 
dengang som yngre mænd gik foran. 

Kvinderne som i de aar var begyndt sin ee. 
fandt sine besste støtter og medhjælpere hos 80 aarenes mænd. 
Og i stor taknemlighetsgjæld staar norske kvinder til dem alle, 
fordi de med sine evner og ogsaa med sit personlige arbeide gav 
os en broderlig haand, en trofast. vennehaand som holdt. fast 
indtil seiren var vundet. Den hjælp dette var, og betydningen 
av det samarbeide der kom i stand, kan aldrig overvurderes. 
Den lærte os at respektere hverandres særegne naturel og ev- 
ner, lærte os at forstaa at mennesket er ett, og er bare fuld- 
komment som mand og kvinde. 

Statsminister Otto Blehr sluttet sig allerede fra første 
stund til kvindesaksbevægelsen og var til sin sisste stund en 
hjælper for vor sak. Hvor mange ganger har ikke vi som har 
staatt i arbeidet i ham fundet en god ven og støtte. Trygt 
kunde vi ogsaa privat ty til ham naar det gjaldt at løse en 
knute, eller der var et eller andet juridisk eller praktisk spørs- 
maal, som krævet sin løsning. —Altid var han rede til at yde os 
av sine indgaaende og alsidige kundskaper, altid gav han os, ofte 
ledsaget av et lunt, elskværdig smil eller en munter spøk, av sit 
rike forraad av erfaringer, og vi gik , altid glade og for- 
nøide fra den hyggelige, tillidindgydende mand, fulde av beun- 
dring over hans rolige, sikre væsen og lykkelige over at vi med 
vore bekymringer og vanskeligheter saa trygt kunde ty ind til 
ham, som jo sat oppe i saa meget større saker, og hvem vore 
maatte forekomme smaa og ubetydelige. Det hører ikke: 
hjemme i «Nylænde» at skrive om den djærve høvdings politi- 
ske fortjenester. Det har dagspressen forlængst gjort. Blade: 
av alle politiske farver har maattet bøie knæ for hans enestaa- 
ende fædrelandssind, hans ærlige sind, hans overlegne dyktig- 
het, hans rakfyggethet, hans noble karakter. Gudskelov at 
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anerkjendelsen er kommet! Vi kunde naturligvis ha ønsket 
at den var kommet før. Men her deler han skjæbne med 
mange andre store mennesker. Desværre — falder det os 
mennesker saa vanskelig at anerkj ende anderledes tænkende. 
Og sjelden eller aldrig har vel dette været mere tilfælde end i de 
aar da det store frigjørelsesarbeide foregik i vort land, og de 
politiske bølger gik saa høit at motstanderne knapt taalte at 
møte hverandre paa gaten eller i Stortingets korridorer. 

Der kan ikke skrives om statsminister Blehr, uten ogsaa 
at nævne hans elskværdige hustru, fru Randi Blehr. I mer 
end halvthundrede aar stod hun ved hans side, som en god 
støtte, og en intelligent og forstaaelsesfuld kamerat. Midt i 
det store savn og den sorg hun maa føle over at ha tapt sin saa 
fine og noble egtefælle, haaber jeg at hun føler glæde over at 
hele det norske folk staar saa anerkjendelsesfulde i sorg ved 
hans baare. Fe 

Paa de norske kvindesakskvinders vegne føler jeg trang 
til her i vort eget blad at si statsminister Otto Blehr en hjerte- 
varm tak for hvad han har gjort til vor saks fremme og vekst, 
for den støtte og hjælp han gjennem aarene har været for vort 
arbeide, for hans tillid og usvikelige tro paa at kvinderne hadde 
en stor indsats at gjøre i samfund og fædreland, naar de først 
rigtig kom til. hi 

Personlig vil jeg tilføie en hjertelig tak for den indflytelse 
paa og betydning han har hat for mit eget livssyn. I sin færd 
lærte han mig at respektere hvert eneste menneske, lærte mig 
at se en bror, en søster i hvert enkelt menneske, lærte mig at 
se hvori de store kulturværdier bestaar. Derfor takker og vel- 
signer jeg statsminister Otto Blehrs minde. 

-p. t. Fossheim Hotel, 27. juli 1927. 
| Fr. Mørck. 


Abonner paa  Nylænde”" 
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Et møtested for kvinder i Genf. 


Fra «International Suffrage Alliance» er netop meddelt, at 
i anledning av Folkeforbundets Delegeretmøte i Genf vil Allian- 
cen, likesom ifjor ha et midlertidig hovedkvarter i 
Genf fra 29de august til 17de september, hvilket vi haaber 
vil, som ifjor, bli et møtested for kvinder som passerer Genf, 
og for alle som interesserer sig for kvindebevægelsen. Hoved- 
- kvarteret vil bli indstalleret i Le Foyer féminin, 11 Cours de 
Vive, 2den etage, telefon St. 0084 — bare tre minutters gang 
fra Salle de la Reformation, hvor Folkeforbundets møter holdes, 
og vil være aapent hver eftermiddag (undtagen søndag) fra 
kl. 2—4. Man kan her læse aviser og andre publikationer, drik- 
ke the, avtale møte med folk, faa nyttige oplysninger, f. eks. 
hvilke bekjendte forkjæmpere for kvindesaken opholder sig i 
Genf, ete. — Medlemmerne av Alliancen vil, saavidt mulig, faa 
adgangskort til Folkeforbundets møter. — Medlemmer av Alli- 
ancens styre som opholder sig i Genf paa den tid, specielt præ- 
sidenten, miss Corbet Ashby (England) og mille. Emilié Gourd 
(Genf), vil være glad ved at møte gamle venner og bekjendte i 
Alliancen og gjøre bekjendtskaper med nye. 

Hver søndag kl. 5 haaber Alliancen at ha den glæde at se 
alle sine venner til the. — I disse 3 uker vil en række «samta- 
ler» bli bragt istand om spørsmaal av international interesse for 
kvindesaken. — Vi indbyr paa det hjerteligste alle til ved sin 
nærværelse at hjælpe til at gjøre vort hovedkvarter til et cen- 
trum for den internationale kvindebevægelse. 


Crosby Hall indviet av den engelske 
dronning. | 


Den første juli blev Crosby Hall i Chelsea, London, av den 
engelske dronning aapnet som studiehjem for kvindelige aka- 
demikere av alle nationer. Tilstede var en række fremstaaende 
mænd og kvinder, hvoriblandt Lady Aberdeen og viscountess 
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Rhondda. Til det middelalderske Crosby Hall er der bygget en 
ny, moderne indrettet fløi, som indeholder værelser for omkring 
40 studenter, samt klublokaler for den britiske federation av 
kvindelige akademikere. Den gamle fløi vil bli aapen for be- 
søkende til bestemte tider, og skal benyttes som spisesal og op- 
holdsrum. 

Crosby Hall blev bygget i 1466 av Sir John Crosby; og laa 
da i Bishopsgate, i hjertet av London. I 1907 blev den truet 
med nedrivning, og bygningen med sit herlige eketræs tak og 
sit mangekantede vindu blev forsigtig nedrevet og flyttet til 
Chelsea i en have som hadde tilhørt Sir Thomas Moore. Det 
var et lykkelig fund de engelske kvindelige akademikeres for- 
bund gjorde, da det sikret sig Crosby Hall til møtested for stu- 
denter fra alle land: 

Crosby Hall indeholder et «Norway's room», som reserve- 
res for en norsk kvindelig student, og dette rum har vor dron- 
ning møblert. Alle studenter som skal bo i Crosby Hall, maa 
drive selvstændig videnskabelig arbeide. 


Grevinde Markievicz død. 


Grevinde Markievicz, den kjendte forkjæmper for Irlands 
frihet og den første kvinde som er blitt valgt ind i det engelske 
palament, er død efter en blindtarmoperation. —Grevinde 
Markievicz var av den kjendte engelske familie Gore-Booth og 
giftet sig 1 1900 med grev Casimir Dunin de Markievicz, en rus- 
sisk portrætmaler. | 

Det var i 1908 at grevinde Markieviez begyndte sin poli- 
tiske løpebane. Det hændte i Manchester, hvor hun optraadte 
i opposition mot Churchill til fordel for opvarterne paa ølstu- 
erne. To aar senere oprettet hun Sinn Feinernes speidergut- 
avdeling og senere har hun været en forgrundsfigur i den irske 
frihetskamp. FHfterat den engelsk-irske traktat var sluttet tok 
hun de Valeras parti og blev dømt til døden ved krigsret. Senere 
blev dommen forandret til livsvarig fængsel. Et aar efter blev 
grevinde Markievicz frigit av fangenskapet gjennem et almin- 
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delig amnesti, og endnu et aar senere — i 1918 — blev hun 
valgt, ind i Parlamentet som Sinn Feinernes representant for 
Dublin, men hun tok aldrig sæte i parlamentet. I 1920 blev 
hun igjen stillet for krigsret for at ha deltat i mordet paa po- 
liti og soldater, og i ti maaneder sat hun i fængsel. I denne tid 
studerte hun økonomiske spørsmaal, irsk sprog og historie, og 
ved siden av malte hun. - Grevinde Markievicz dyrket nemlig 
ogsaa malerkunsten, likesom hun var skribent, skuespillerinde 
og træskjærer. Hun var en dristig rytterske og en passionert 
roer. Det var ingen usedvanlig ting at se grevinde Markievicz 
langt ute tilsjøs utenfor Irlands vilde kyst i en skrøpelig kano. 

Siden 1923 har grevinde Markievicz repræsentert Dublin i 
Dail Fireann og blev gjenvalgt som en av de Valeras efterføl- 
. gere ved valgene for faa uker siden. | 


Kvindernes likestilling i Nationernes Forbund. 
Nedslaaende oplysninger. 


I «The. Catholic Citizen» finder vi en artikel av L. de A |- 
berti om den mangel paa likestilling mellem kjønnene som 
praktiseres av Nationernes Forbund, naar det gjælder ansættel- 
ser. I Nationernes Forbunds pakt er der en paragraf som ly- 
der: «Alle stillinger under eller i forbindelse med Forbundet, 
sekretariatet indbefattet, skal være aapne paa like fot for mænd 
og kvinder.» Allikevel deltar et halvt dusin kvinder i Nationer- 
nes Forbunds delegertmøter, og det tilogmed bare som supple- 
anter. laar sendte 48 stater delegationer, og bare seks av 
disse tok kvinder med. Disse blev senere forsterket med dr. 
Baumer, som ledsaget den tyske delegation, men bare som tek- 
nisk raadgiver, ikke som delegert. 

Vor opmerksomhet blev atter henledet paa Mr av 
aarsberetningen fra Council for the Representation of Women 
in the League of Nations. I en resolution som dette raad ved- 
tok paa sit aarsmøte i november ifjor klages der over den reak- 
tionære aand, som raader i sekretariatet, som tilintetgjør hen- 
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sigten med paragraf VII, hvorved man mente at bryte ned alle 
de fordomme som hindrer, at kvinder blir utnævnt i de høieste 
stillinger. 

Kvinder spør hvem der er ansvarlig for denne holdning. 
Hvorfor beholdt man ikke Miss Wilson, som utførte et glim- 
rende arbeide som bibliotekar, efterat hendes syvaars kontrakt 
var utløpet? Vil hun bli erstattet med en mand? 

Mrs. Hoster, som har foretat en undersøkelse i Genf paa 
raadets vegne, hævder at det efter hendes mening vil være en 
stor fordel, om kvindeorganisationerne i de mere fremskredne 
land vilde ta sig alvorlig av denne sak (kvindernes stilling i 
sekretariatet) og øve press paa regjeringene og paa sekretaria- 
tets autoriteter, for at sikre like vilkaar for kvinderne og aapne 
de høiere stillinger for dem paa like linje med mændene. 


EÉuropas minoriteter. 


I april skriver L. af Petersens i det av Svenska För- 
ningen för Nationernes Förbund utgivne blad: 

Det for Europas fremtidige ro saa betydningsfulde minori- 
tetsproblem kan bare løses paa grundlag av en ny folkeret, som 
er utarbeidet under ledelse av Nationernes Forbund i samarbei- 
de med de mest fremragende folkeretseksperter med vedkom- 
mende regjeringer og først og sidst med minoriteternes repre- 
sentanter. Et godt forarbeide er jo allerede UV bl. åa. gjennem 
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den interparlamentariske union og folkeforbundets ligaer under 
forsæte av baron Adelsvård; av minoritetskongresserne og an- 
dre sammenslutninger. Jeg kan ikke her gaa nærmere ind paa 
disse statsretslige spørsmaal, skal bare indskrænke mig til en 
kortfattet oversikt over de nuværende forhold. | 

Man kan inddele de talrike minoriteterne efter forskjellige 
grunde. Man skjelner saaledes mellem grænseminoriteterne, 
«indsprængte» minoriteter, som i større eller mindre grupper 
er spredt inde i et fremmed folkeslag. Man kan ogsaa ut fra 
et praktisk politisk synspunkt skjelne mellem de «farlige» og 
mer eller mindre «ufarlige» minoriteter. 

For min lille oversikt synes den sidste inddelingsgrund at 
være den mest praktiske og til en begyndelse vil jeg i korthet 
bli færdig med de ufarlige minoriteterne. 

Vi har jo selv en finsk minoritet ved vor nordgrænse. 
Den tør kanske kunne betegnes som den ufarligste 1 hele: 
Europa. Hvorvidt derimot den svenske minoritet i Finland i 
tilsvarende grad bør henregnes til de ufarlige, beror paa de 
egte finner selv 

De danske og tyske minoriteter i Slesvig kan kanske hen- 
regnes til de for Europas ro ufarlige minoriteter, selv om man 
fortsætter med gjensidig at braake paa begge sider av græn- 
sen. Som hele det øvrige Europa anser vi dette spørsmaal for 
løst, og naboerne faar gjøre op sit mellemværende som de fin- 
der for godt, uten at andre griper ind. 

Endvidere har vi de tyske og ungarske minoriteter i det 
i sin tid saa meget omtalte Ødenburgomraade, samt de tyske 
minoriteter i Ungarn. Umiddelbart før avstemningen foregik, 
hadde jeg tilfældigvis anledning til at besøke det ovennævnte 
omraade, og ved reiser i Ungarn at studere forholdene der. 
Selvsagt kan man ved et hurtig besøk ikke faa fuld klarhet i 
disse indviklede forholde, men jeg har dog av flere grunde den 
opfatning at beskyldningerne mot ungarerne, for at de under- 
trykker minoriteterne inden sine omraader, i mange henseender 
har været overdrevet. I hvert fald har de behandlet sine mi- 
noriteter langt bedre end man nu gjør paa saa mange andre 
hold. | | 
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Og man maa derhos huske paa den meget viktige omstæn- 
dighet at Ungarn var en suveræn stat som ikke hadde paatat 
sig nogen forpliktelse i motsætning til de nye staterne, som un- 
der fredsforhandlingerne sav de høitideligste forsikringer og' 
løfter om at de vilde behandle de vordende minoriteter paa den 
nobleste maate og som senere ved fredsforliket blev paalagt 
forpliktelser i denne henseende. 

At ungarernes forsøk paa at magyasere, ikke har veret 
altfor drakonisk, kan f. eks. bevises derav at de inden det tid- 
ligere ungarske omraade spredte tyskere like siden 1400-tallet 
har beholdt sin nationalitet og har utviklet en rik tysk kultur. 
Hvorvidt det vil kunne fortsætte under det rumænske enevælde,. 
er tvilsomt. A 

At disse tyskere længter tilbake til den hæderlige ungar- 
ske forvaltning, er sikkert nok. De tyske minoriteterne i Un- 
garn hadde en god økonomisk stilling. —Nationaliteten er en 
viktig faktor, men ikke alene bestemmende i nationernes sam- 
liv. Der eksisterer bl. a. en faktor som karakteriseres av den 
gamle latiske sentens «ubi bene ibi patria»*). At dette prin- . 
cip gjorde sig gjældende, fik jeg erfaring for i Ødenburg. Det 
er vel den samme faktor som bidrar til at vore svenske finner 
ikke vil bytte det svenske borgerskap med det finske. 

De inden det tyske rike tilbakeblevne minoriteter kan man 
med visse undtagelser regne til de ufarlige. Herhen hører og- 
saa sorberne i Lausitz, de saakaldte vender. —Tiltrods for den 
fra czekisk side indledede propaganda kan indbyggerne i Lau- 
sitz bli nogen fare for det tyske rike. 

En for spørsmaalet om minoriteterne meget interesseret 
hollænder har fornylig besøkt disse trakter, og ikke kunnet 
finde at denne minoritet er blit utsat for noget upassende tryk 
fra tysk side. De spredte grupper av polakker som lever i 
Tyskland (i Ruhromraadet), har heller ikke nogen bemerkelses- 
værdig betydning. De til Tyskland periodevis indkaldte polske 
landarbeidere kan jo knapt regnes med til de permanente mino- 
riteter, men de blir ofte anvendt av den polske presse i agita- 
tionsøiemed. 











*) Hvor det er godt at være, der er ens fædreland. 
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Farligere er, trods deres litenhet, de langs grænsen mot 
Polen, inden det formindskede Tysklands grænser gjenboende 
folk. Dette er specielt tilfælde med dem som befinder sig i 
: Østpreussen. | 

Tiltrods for at den derværende befolkning med overvæl- 
dende majoritet (99%) stemte for at de vilde forbli i det tyske 
rike, driver polakkerne her en ivrig agitation som av ganske 
naturlige grunder blir møtt med samme vaaben fra tyskernes 
side, og øker anledningen til rivninger mellem de to folkeslag. 

Efter min bestemte overbevisning har de det dog langt 
bedre ordnet end de tyske minoriteter i andre land. Og den 
tyske regjering har al mulig anledning til at behandle sine re- 
lativt smaa minoriteter paa en klok imøtekommende maate, da 
enhver undertrykkelse falder mange ganger tilbake paa ty- 
skerne i andre land. Mussolini forsøkte jo at forsvare det 
fascistiske skrækvælde i Syd-Tyrol med anklage mot tyskerne 
for lignende forbrydelser. Det er nok i Tyskland som i andre 
land, at de for Folkenes Forbund, (d: v. s. Tyskland er ikke 
blit paalagt nogen internationale forpliktelser i denne hense- 
ende, men maa selvfølgelig allikevel ta hensyn til Folkenes For- 
bund og den almindelige opinionen, 1 sin egen interesse forsø- 
ker at dæmpe folkets lidelser. Men de underordnede tjeneste- 
mænd følger ikke bestandig regjeringernes direktiv. -I mis- 
forstaat patriotisk iver og uten indblik i de internationale for- 
hold vedtar de ofte ukloke beslutninger. Heri ligger en stadig 
kilde til at uroen vedkkeholdes. i 

Der kan være spørsmaal om hvorvidt indvaanerne i Elsass 
skal betragtes som en minoritet. At de sproglig, kulturelt og 
etnologisk er overveiende tyskere, kan man vel neppe bestride. 
Denne befolknings virkelige ønske har jo aldrig blit utforsket 
ved nogen folkeavstemning. — Det er mulig at en avstemning 
vilde falde ut til fordel for Frankrike, og i saa tilfælde er det 
jo bedst som det er; Tyskland har tat konsekvensen herav og 
ved Locarnoforliket godkjendt den nuværende stilling. Derved 
ær elsasserne blit overført til de ufarlige minoriteternes kate- 
øgori. — Franskmændene har nu maattet overta ubehagelighe- 
terne av stridigheterne med dette, som grænsefolk til sympa- 
tier uberegnelige folk. 0 
(Forts.) 
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Et spørsmaal til de franske kvinder 
— og et svar fra en av dem. | 
Ret frem, hverken til høire eller til venstre. 


I «La Francaise» finder vi en artikel av Madame Charlotte 
Salmon-Ricci, Avocat å la cour de Dijon, som gir svar paa en 
artikel av M. d, Ernest-Charles i «Le Quotidien», der gaar ut 
paa følgende: 

Der synes at være meget liten SA for kvindestemme- 
retten i Frankrike, skjønt det er en meget vigtig sak. Ret er 
ret, og det er rigtig at kvinder faar stemmeret. Der kan ikke 
være noget spørsmaal om det. Politisk set er kvinderne en 
ukjendt faktor, og vi vil gjerne høre av deres egen mund hvor- 
dan de vilde stemme. Hvilken vei gaar dere, mine damer, til 
venstre eller til høire” M. Eimest-Charles slutter med at an- 
tyde at Frankrikes nølen med at gi kvinderne stemmeret skyl- 
«des denne usikkerhet med hensyn til hvilken politisk retning de 
vilde slutte sig til. Hvis de bare vil løfte sløret og erklære sig 
for enten høire eller venstre, kan EU Ol git dem 
overraskende tidlig. 


Til dette svarer Madame Salmon- Rice: blandt andet: «Det 
er første gang vi hører om, at man spør vælgerne om deres hen- 
sigter før de tillates at avgi stemme. Det vilde være et middel 
til at hindre al opposition, hvis svaret var ugunstig. Men det 
er ikke den fremgangsmaate man benytter idag. Borgeren som 
fremstiller sig ved valgurnen, blir ikke møtt med slike pe 

maal. 

Det forekommer os som hittil bare har været tilskuere, at 
der baade tilhøire og tilvenstre er mange farlige fristelser, som 
vi nok skal undgaa. Baade tilhøire og tilvenstre kan man finde 
lavtliggende idealer, indbyrdes stridigheter og egoistiske inter- 
esser, som tar saa stor plads i politikens verden, og som vi fore- 

trækker at undgaa. 
| Frem, ret frem, og fremfor alt har vi Frankrike og menne- 
'skeheten. 

Uten at nedsætte den historiske interesse som knytter sig 
til partierne, efterlater de os kolde. Hører sociale spørsmaal 
hjemme tilhøire eller tilvenstre? Er det ene partis forrettighet 
at ta sig av beskyttelse av kvinder og barn, eller at beskjæftige 
sig med social hygiene? Drikkeondet, tuberkulosen, fattigdom- 
men, skal de klassificeres som radikale, kommunistiske, 
monarkistiske eller bonapartistiske? Hører vwundertrykkel- 
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sen av smudspersonernes og bordelverternes virksomhet 
hjemme til høire eller til venstre? Søker man blandt 
partierne og dem som støtter dem, finder man de samme korte 
sætninger som henviser til alle disse spørsmaal. Man gjør den 
slutning at et saadant mundsveir hjælper den nye kandidat til 
at bli valgt og den gamle til at bli gjenvalgt.» 


Et lovforslag i Eøypten. 


I «L'Egyptienne», Cairo, har Madame Hoda Charaoui skre- 
- vet en artikel om lovforslaget til undertrykkelse av handel med 
kvinder og barn og med narkotika, som Egyptens regjering nu 
har under overveielse. Dette lovforslag gaar bl. a. ut paa at 
utvide straffen, som utmaales for forbrydelser av denne art til 
at gjælde utlændinger saavel som egyptiske borgere. 


Kvindesak i Grækenland. 


«La Lutte de la Femme», (Athen), organ for Det hellenske 
forbund for like rettigheter, har publisert en oversigt over sin 
virksomhet i 1926—27. Man har gjort meget alvorlige an- 
strængelser for at faa istand en lovændring som gaar ut paa at 
gjøre fædrene likesaavel som mødrene ansvarlige for barn, født 
utenfor egteskap. | | 

Forbundets intense arbeide for at opnaa stemmeret for 
kvinder har hat det glædelige resultat at en forklarende note, 
som er blit føiet til grundlovens paragraf 5, gir den lovgivende 
forsamling adgang til at 9i kvinder politiske rettigheter. 


Nyt fra Latin-Amerika. 


Paa den sjette pan-amerikanske kongres som i januar 1928: 
skal avholdes i Havana, Cubas hovedstad, vil man bl. a. be- 
slutte at studere midlene til at ophæve konstitutionelle og lov- 
 mæssige tilsidesættelser av kvinden. — Senorita Maria Josefa- 

Saavedra, den første kvindelige jurist i Bolivia, har nylig tat 
advokaturen. | | 
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Eitertryk forbutt. 


Barmhjertighetssøsteren. 
SKISSE FRA FRANKRIKE. 


Av Ann Margret Holmgren. 
(Forts fra-fort. Dr). 


— Her kommer kaffen, sa hun med et lyst smil, og skjøv 
frem det lille sykebord over sengen. Greven stirret paa den 
lækre anretning. Søster Yvonne brøt av en bit av det knistrende 
ferske brød, smurte smør paa og matet den syke. Naar det 
gik trægt med spisningen, fandt hun paa at det var smaa fugler 
som vilde flyve ind i hans mund, og det moret ham. 

— Kvivitt, her kommer en av de søteste smaa fugler fly- 
vende! Sesaa, nu slap den ind! — 

— Ak, de kjære smaa fuglene! Husker du naar vi gik i 
Tuillerihaven og matet dem med brødsmuler? — Greven braa- 
stanset og saa forskende paa søster Yvonne. — Jeg forstaar det 
ikke rigtig — er du min datter, sa du? — , | 

— Ja visst, min far: Pass nu paa, — nu kommer der en 
fugl igjen.  Sesaa — det var den sidste. — Med lett haand tør- 
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ket hun den syke om munden med den lille fine servietten og bar 
saa brettet ut. 

— Min datter er en liten sudsengel — og saa vakker — 

saa hvite hænder hun har — og saa lett hun gaar — akkurat 
som en hind — jeg har ære av min datter, lallet den syke. 

Pludselig reiste han sig op. — Hvor er jeg? Er jeg vir- 
kelig hjemme? Han grep urolig efter klokken og ringte heftig. 
Søster Yvonne kom øieblikkelig. 

— Hvad er der paafærde? spurte hun spøkefuldt. 

— Si fra om kaleschen og de brune — jeg vil ut og kjøre. 
Det er saa kvalmt herinde. Men fort, fort. Si at Jean skal 
skynde sig. Greven har hastverk. 

— Ja, jeg skal si at greven har det meget travelt. — Og: 
hun sprang hen til døren og kom straks tilbake med en lue og 
et par hansker. | 

— Diu vet jo hvem jeg er, sa han en dag, — men hysch, si 
det ikke til nogen — jeg er Napoleon. 

— Ja, min keiser, svarte søster Yvonne, og neiet dypt. 

— Da vet du vel ogsaa, at engelskmændene har dømt mig: 
til at føres til Sankt Helena? — 

— Ja, jeg har hørt det. — 

— Naa ja, det gjør jo ikke noget 1 det store heletat, bare 
de ikke skiller mig fra dig — du er jo min gemalinde? — 

— Nei, min keiser, — ikke Deres gemalinde. 

AE Men min forlovede er du vel? — 

— Ja, min keiser, Deres forlovede er jeg, og jeg følger Dem. 
Os skal ingen skille ad. — | 

— Hvad sier du, min engel, mit liv? — Følger du! mig' i fan- 
genskapet Hvilken lykke. Da blir jo fængslet et paradis. — — 

— Men vet du ogsaa at reisen er meget lang? sa han be- 
tænksomt. — 

— Ja visst, saa meget des bedre. Da kan vi længe faa se 
paa de høie bølgerne som bryter sig i hvite, skummende kam- 
mer. Og vi faar høre havets brusen, og stormfuglenes skrik, 


og vi faar se solen synke ned i bølgerne, og stjernerne stige op 


paa den mørke himmelen! Aa, for en herlig reise! — 
— Ja, du har rett, en herlig reise. ANG med dig. Du 
og jeg — jeg og du. — Men vakten? — | 
— Ak, der behøves ikke nogen vakt, min keiser, naar jeg: 
er med. Og saa læser vi vort Pater noster, og saa gaar reisen 
lykkelig. — | 
Hun tok sin rosenkrans, som ere ved forklædet, og la den 
i den sykes haand, og førte kulerne mellem hans fingre, mens. 
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hun fuld av andakt læste: Pater noster qui est i Coelis......... 

Den syke lukket øinene og rørte læberne i takt med søster 
Yvonnes ord. 

Søster Yvonne vænnet sig til at leve med i den syke mands 
fantasiverden, slik at den litt efter litt blev en slags virkelighet 
ogsaa for hende. Den syke blev til den elskede hun hadde drømt 
om, inden hun avgav sit løfte om at leve ugift, og bare ofre 
livet for at vise barmhjertighet mot de lidende. Hun var alt for 
den syke — netop slik som hun ogsaa hadde drømt om. De 
hadde det hyggelig hver stund de var sammen. De snakket, 
spøkte og lo, og der var ingen maate paa deres mange pussige 
indfald. 

AD gjør mig til digter, sa greven en dag. 

— Og mig har De gjort til digterinde, svarte hun. 

— Vi vil utgi en digtesamling sammen, ikke sandt? — 

Je det vit vi gjøre; men hvordan skal vi faa en for- 
lægger? — 

— Forlægger? Og det kan du spørre om? Tror du ikke: 
at alle Paris" forlæggere vil slaas om at faa utgi Victor Hugos 
og hans elskedes digter ? — 

— Ak jo; naturligvis. Jeg glemte, at De er Victor Hugo, 
den store Victor Hugo. — 

— Hvor kan du dog glemme saadant, mit barn. Bring hit 
papir og pen. Jeg kjender digtene vælte frem som en Mr 
Men fort, fort! Gi mig pennen! — 

Søster Yvonne styrtet avsted efter det forlangte og en 
skrivemappe. 

Den syke for med pennen hit og dit over papiret i alle slags 
krinkler, og bad saa søster Yvonne at læse digtet høit for ham. 

Med klar og varm stemme læste hun et kjærlighetsdigt av 
Verhaaren, som hun bar i sit indre: 


«Jeg fortjener saa litt den vidunderlige ølæde 
at se dine fjed belyse den vei jeg skal træde, | 
at jeg endda staar skjælvende derved og næsten 1 taarer.» 


— Nu vel, min lille ven, vet Victor Hugo hvad kjærlighet 
er, eller vet han det ikke? Er jeg digter, eller er jeg ikke en 
digter? spurte den syke og banket sig paa panden. 

— En digter, en stor digter, en virkelig mester. De vet 
som ingen anden hvad kjærlighet er. Søster Yvonne bøiet sig 
ned og kysset hans haand. 

— Rigtig. Saa skal det være, mit barn. Den haand som 
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har skrevet ned dette sublime digt fortjener at bli kysset. Jeg. 
vil skrive endda et digt! Gi mig papiret! — 

Han tegnet atter nogen streker paa papiret og rakte det til 
søster Yvonne, som læste vakkert en hymne til jorden, til Frank- 
rikes frugtbare jord, hvor bølgende hveteakrer gir brød, og 
svulmende druer vin til et strævsomt folk, som dyrker den og 
elsker den. | 
— Jorden, ja, til den skal vi vende tilbake. Har du set mine 
akre? Staar ikke grøden vakkert i aar? Jeg har sjelden set 
den vakrere end igaar, da vi kjørte rundt eiendommen. — 

— Nei, den var vakrere end nogensinde. — 

— Vi skal ta os en kjøretur igjen i den lille kurvtrilllen, 
som det er saa lett at stige op i. Si til om den straks! — 

Og atter gjentoges paaklædning med lue og hansker. 

po sk 

Paa denne maate gik dager, maaneder og aar 1 gjensidig 
glæde og tilfredshet. Ingen hindring av tid eller rum forstyrret 
den sykes fantasi, og søster Yvonne var altid like villig til at 
følge med paa dens flugt. De var saa lykkelige som lekende 
barn, de to, naar de hadde tømret op et nyt og fagert luftslot 
paa en eller anden ubekjendt del av jordkloden. 

Saa kom der en dag, da greven ikke længer hadde lyst paa 
hverken at reise eller at digte. Alle søster Yvonnes forsøk paa 
at sætte hans fantasi i bevægelse var forgjæves. Hun saa be- 
kymret paa ham. Han hadde faat et fremmed uttryk. Træk- 
kene var likesom slappet. Han begyndte at puste saa ujevnt og 
saa tungt. Hun blev forskrækket og sendte ilbud efter dok- 
toren, at han maatte komme saa hurtig som mulig, og hun 
hentet vin. | 

— Vil greven ha litt vin og vand? Det liver op, ta en ske, 
det gjør godt. — | 

Den syke rystet paa hodet. 

— Jeg vil ikke ha noget andet i verden end dig, mit barn, 
sa han, og rakte hende haanden. Hun grep den og holdt den 
fast mellem sine. Den var saa kold, — hun forsøkte at varme 
den med sin varme. Hun vilde ikke tro at det var dødens kulde. 
Det føltes pludselig, som om ogsaa hendes liv skulde slukne med 
hans. Han hadde blit hendes alt, likesom hun var hans. 

Den syke saa paa hende med bedende blik. 

— Pu — du — du! hvisket han. 

— Jeg er her hos Dem, sa hun og trykket begge hans hæn- 
der. Da drog han et dypt suk, et til, og livet var flygtet. 

(Forts.). 
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mn 
Den norske Kræftfondkomité. 


"I anledning av det forslag til «Statuter for Det norske Kræft- 
hospital», som blev mig sendt efter at ferierne var indtraadt, 
og følgelig ingen konferancer kan finde sted, kunde der stilles 
mange spørsmaal. For eksempel: Hvorfor skal styret ikke be- 
vilge til driften, men kun «til anlægget og per utenfor 
driften» ? | | 

Men jeg vil alene fæste mig ved et due, nemlig at 
kvinder er udelukket fra styret. 

Først udelukker man kvinder fra juryen for Arkitektkon- 
kurrancen og fra Byggekomitéen. Og nu fortsættes i samme 
aand, naar der foreslaaes statuter. 

Der har været gjort meget av kvinder, specielt av Norske 
Kvinders Sanitetsforenings organisation, for at hjælpe dette 
foretagende. En stor pengesum blev indsamlet av vore for- 
eninger over det hele land og foræret til Kræfthospitalet. 

Der blev fra kvindelig hold gjort opmerksom paa, at kvin- 
der ikke var blit indvalgt i juryen for Arkitektkonkurrancen 
og anmodet om, at dette maatte bli berigtiget. Men man fik 
kort avslag. Alv forslaget til statuter fremgaar, at udelukkelsen 
av kvinder i de to førnævnte tilfælder ikke var sket av forglem- 

melse, men med fuldt overlæg, og at der fortsættes paa samme 

VIS | | 
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Naar Kræfthospitalet ordnes som et eksklusivt mandfolk- 
foretagende med et livsvarig styre, der har valgt sig selv, og 
som skal supplere sig selv, anser jeg det litet rimelig, at hjælp 
fra kvinder vil ydes herefter. 

F. M. Qvam. 


Brev fra Sverige. 


Gertrud af Klintberg. 


Atter er en av vore virksomste og offervilligste og bedste 
kvinder gaat bort. Gertrud av Klintberg har efter- 
ladt et tomt rum som blir vanskelig at utfylde, saa uundværlig; 
har hun været baade inden sine mange og vigtige arbeidsom- 
raader og inden sin store familie og vennekreds. * Hvorsom- 
helst hun færdedes fik hun altid hengivne venner. I vore na- 
bolande, i England saavelsom i Amerika er der mange som li 
hende har tapt en trofast ven. 

Hun døde 61 aår gammel, efter en kort sygdom. I flere 
aar har hun været ovéranstrengt ved alt sit arbeide. Uselvisk 
som hun var, tænkte hun aldrig paa at spare sig selv. Ved den 
store Fattigforsorgskongres i Stockholm i sommer, tok hun et 
saa tungt løft, at da sygdommen kom, hadde hun ingen mot- 
standskraft. MANN 

Sin meste tid og sin kjærlighet ofret Gertrud av Klint- 
berg paå fattigforsorgen. I over 20 aar var hun indvalgt i 
fattigforsorgsnævnden, hvor hun stod som viceordfører. Hun 
hadde ogsaa det hædershverv at være ordfører for fattigforsor- 
gens delegerede. Sjelden praktisk som hun var, ledet hun i 
mange aar fattigforsorgsnævndens forhandlingskommission. 

Hun var ogsaa medlem av Stockholms arbeidsløshetsko- 
mité, og deltok i den kommunale lønsreguleringskomité i 1918. 
Og hvad utrettet hun ikke desuten i aarevis for vort langvarige 
stemmeretsarbeide, da hun i særdeleshet virket for at skaffe. 
oplysning. I Foreningen for Velgjørenhetens ordning, fore- 
stod hun i mange aar sløidavdelingen og utsalgsbod, et anstræn- 
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gende arbeide, som hun varetok med den yderste nøiagtighet, 
som iøvrig alt hvad hun paatok sig. 

Siden 1922 ledet hun paa en udmerket maate den rakte | 
utdannelse ved det Social-politiske institut i Stockholm. I hende 
hadde eleverne ikke hare en varmt interesseret lærer, men o0g- 
saa en god ven. Hendes sociale studier i England, Tyskland, 
Amerika og Finland hadde ydet hende omfattende kundskaper, 
og hendes rike erfaring gjorde hende i høi grad skikket speci- 
elt som lærerinde i den sociale undervisning for de unge. 

I flere aar var hun ogsaa medlem av Stockholms borger- 
representation. De fortjenester Gertrud av Klintberg har ind- 
lagt sig, kunde mangfoldiggjøres endda, men dette er nok til 
at ae for et stort tap samfund og vort land har lidt ved 
hendes bortgang. | 

Ann Margret Holmgren. 


» 


Europas minoriteter. 


(Forts. fra forr. nr.) 


. Jeg kommer nu til de for Europas fred og ro 
Farlige Minoriteterne, 


nemlig tyskerne i Polen, Litauen, Czekoslovakiet og Syd-Tyrol. 

Under polsk vælde kommer oprindelig omkring 21 million 
tyskere i Posen, Vest-Preussen, Pomerellen og Øvre-Schlesien, 
hvorav straks ca. 1 million blev utdrevet under brutale former. 
De tilbakeværende blir hatet og forfulgt, deres eiendommer kon- 
fiskeres, dels ifølge særskilte stiftede «agrarlover» (likesom i 
Czekoslovakiet. —Netop nu blev der i det polske Oberschlesien 
behandlet en fra minoritetsstandpunkt særdeles vigtig sak. | 

De polske myndigheter nektet at godkjende forældres valg 
av skole, og bestemte uten videre at barna skulde sendes til de 
polske skoler: Formanden i den blandede kommissionen i 
Obersehlesien, schweizeren Calonder, stillet sig paa forældrenes 
side, men den polske regjering har ikke øodkjendt hans syns- 
maate. Calonder har erklært at han akter at indstille saken 
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til Folkeforbundet. Dette har nu sendt chefen for Forbundets 
- minoritetsavdeling, nordmanden Colban, til Oberschlesien, og 
han har ført forhandlinger med parterne. — Vi faar nu se hvor- 
dan Folkenes Forbund vil løse denne svære knute. Vi vil 
nævne at de i landet nylig foretatte kommunevalg utgjorde en 
bekræftelse paa folkeavstemningen: tyskerne fik en betydelig 
majoritet næsten 1 hele omraadet. 

 Minoritetsforholdene i Polen indvirker ogsaa paa andre. po- 
litiske forhold. De virker saaledes hindrende paa forhandlin- 
gerne angaaende det viktige handelsforlik mellem Tyskland og 
Polen. — Den handelskrig som paagaar, virker lammende paa 
Polens: financer, og de store laangivere i England og Amerika 
vægrer sig ved at yde Polen de nødvendige laan saalænge for- 
holdene er svævende. Polens minoritetspolitik truer med at 
ruinere landet og støtter det fiendtlige forhold mellem to av 
Europas store folk. | | 

I Czekoslovakiet er forholdene for nærværende roligere. 
Umiddelbart efter centralmakternes sammenbrudd og i de nær- 
meste aarene efter blev tyskere og ungarere paa alle maater 
mishandlet i den nydannede stat og en stor mængde blev skutt 
ned i Znaim og Iglau, skoler stængtes, mindesmerker ødelagdes, 
- minoriteternes eiendomme blev ved «agrarlover» konfiskeret, 
embedsmænd avskedigedes, de tyske badesteder blev czekiseret 
osv. Jeg har ved gjentagne besøk hat leilighet til at studere 
forholdene. 

Det er min opfatning efter de (der søkelser jeg har gjort 
paa stedet, at denne for freden saa uheldige FØRE Se IVIet I i dette 
tilfælde maa lægges polakkerne til last. 

Man har fra et bestemt hold ogsaa villet gjøre Free paa 
Nordsjøens kyst og paa øerne Helgoland m. fl. til en for ty- 
skerne undertrykt minoritet. Jeg kan ikke forstaa andet end 
at denne for visse politiske øiemed igangsatte agitation, maa 
betragtes som forfeilet. Efter min opfatning kan man bedst 
sammenligne den frisiske «separatisme» med den skaanske hos 
os, d. v. s. noget, som bare burde ha plads i revyer og komedier. 

Spørsmaalet om hvorvidt de utenlandske minoriteterne 1 
Tyskland blir undertrykt, er svært at besvare. Det blir be- 
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handlet i disse minoriteters forøvrig i mange henseender inter- 
essante tidsskrift «Kulturwehr». | 

Præsident Masaryk billiget ikke denne fremgangsmaate,. 
men kunde ikke beherske sine fanatiske landsmænd. Det var: 
den gamle husitiske aand som paany var blit gjenopvakt. Men: 
- klartseende czekiske statsmænd, bl. a. Benesch, indsaa nok den 
fremtidige fare i disse forhold, som fremkaldte reaktion ogsaa 
i utlandet. Man vilde heller gi den nydannede stat karakteren. 
av at være en retsstat end at maatte betegne den som røver- 
stat. Nu er der kommet tyskere ind i landets regjering. 
Hvorledes forholdene kommer til at utvikle sig, er enddå uvisst. 

For en klok czekisk politik, vilde det nok ikke være umulig; 
at forvandle den store tyske minoritet paa 31% million menne- 
sker, fra en farlig til en mere «ufarlig» minoritet. Bøhmen 
er et geografisk og økonomisk avsluttet hele, som ikke uten 
store vanskeligheter kan utstykkes. Mange tyskbøhmere ind- 
ser dette og hvis de bare blev behandlet menneskelig, vilde de 
kanske finde sig i likesom de svenske finlændere, at leve sam- 
men med det nye herrefolk. Czekerne burde anvende den oven- 
for nævnte «ubi bene»-metoden. Ved anvendelse av de hittil av- 
passete metoder blir landets grænseminoriteter drevet ind i ar- 
merne paa sine stammefrænder, tyskerne og østerrikerne. For 
Furopas ros skyld faar vi haabe at czekerne vil vise sig som. 
kloke politikere. 

I et interview i «Aftonbladet» 18 januar d. a., erklærer den: 
ved sidste revolution i Lithauen indsatte statsminister, Valde- 
maras, at «Memelspørsmaalet er løst», samt at Lithauen av alle 
kræfter arbeidet paa en utjevning av de motsætninger som 
endda fandtes mellem Lithauen og den tyske befolkning. Der- 
som Valdemaras virkelig tror dette, saa har han ikke rede paa. 
Memellændernes virkelige opfatnine. Memelspørsmaalet er bare 
løst i storlithauernes fantasi. I virkeligheten gjør lithauerne alt 
for at sabotere Memellandets av Folkenes Forbunds garanterede 
autonomi. Ved valget av lantdag led storlithauerne et knusende 
nederlag, og fik i lantdagen, som har 28 medlemmer, bare en 
eneste stemme. Nu forsøker de ved alle mulige midler at sa- 
botere denne lantdags arbeide. Ifølge konstitutionen skal den 
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av den lithauiske guvernør i landet indsatte regjering ha lant- 
dagens tillid. Gang paa gang uttaler med 27 mot 1 stemme 
lantdagen sin mistillid til regjeringen, og ny storlithauisk re- 
- gjering indsættes. Lantdagen klager til Folkenes Forbund, 
som maa g1 den ret, men nogen ændring indtrær der ikke i for- 
holdene og de som klager blir forfulgt. | 

I det ovennævnte interview, omtaler Valdemaras at lant- 
dagen er blit opløst. Dette er ikke omtalt i den svenske . 
presse. Hvis det er tilfældet, er det bare en ny forholdsregel 
i undertrykkelsen av Memellandets autonomi. 

Den lithauiske politik er et eksempel blandt mange paa fa- 
ren ved den nationale chauvinisme og fanatisme. Dette lille 
land er omgit av farer: den russiske bolschevisme og den pol- 
ske erobringslyst. Det kunde paa grund av fælles interesser, 
faa en ven og hjælper i Tyskland, — men støter bort det tyske 
folks venskap ved en hensynsløs behandling av det ved sin kul- 
tur og sine sympatier i virkeligheten helt tyske Memelland. — 

Værst stillet av alle europæiske minoriteter er de stakkars 
tyrolerne. Stikk imot bestemmelserne i de Wilson”ske punk- 
ter og betingelserne for vaabenstilstanden og mot Wilsons vilje, 
blev Syd-Tyrol overgit til Italien pan grund av de hemmelige 
løfter som ententen gav i nødens stund. For at omstemme 
Wilson, blev der under fredsforhandlingerne vit de skjønneste 
løfter om at tyrolerne skulde bli behandlet paa den nobleste 
maate, og disse løfter blev i den høitideligste form gjentat av 
de befalhavende for de tropper som besatte landet; av Italiens 
ledende statsmænd; og av kongen i hans trontale. —Trods alle 
disse forsikringer og løfter, er tyrolerne blit værre behandlet 
end noget andet folk i Europa. Jeg har hat anledning til paa 
stedet at studere baade Bobrikoffis regimente i Finland og 
fascisternes i Tyrol og jeg tviler ikke paa med bestemthet at 
paastaa, at det Bobrikoff'ske vælde, som i sin tid oprørte hele 
Furopas kulturverden mot sig, uten sammenligning var meget 
mildere end italienernes i Tyrol. | 
| | (Forts.) 


| 
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Hvad Mussolini mener om Kvinderne. 


I det finske kvindesaksorgan «Astra» gjengir Elsa von 
Born et interview med Mussolini, som en fransk dame har 
hat med ham. 

En uke efter mit besøk hos fru Schiavoni Bosilo, da jeg 
hadde leilighet til at høre hendes maateholdne og beherskede 
uttalelser om den nuværende italienske regjerings politik like- 
overfor kvinderne, faldt der mig i hænderne et interview som 
en fransk dame hadde hat med Mussolini om kvinden, hendes 
plads i samfundet ov hendes forhold til manden, skriver Elsa 
von Born. Det var forfatterinden Jeanne Bordecaux, som har 
utgit boken om Eleonore Duses liv, der har hat det store mot 
at trænge sig ind til Italiens selvhersker, og som har faat ham 
til at uttale sig om hans anskuelser angaaende kvinderne. An- 
skuelserne er ærekrænkende og paa samme tid irriterende. 

«Kvinder er en behagelig og fornøielig parentes i livet, og 
naar man betragter dem som en saadan, er de en meget vigtig 
del i en mands tilværelse, pointerer han som en begyndelse un- 
der interviewet. «Jeg synes ikke om kvinder som bokstavelig 
og figurlig gaar omkring i mænds sko,» sier han videre. «Kvin- 
der skal, selv om de av omstændigheterne blir tvunget til at 
tjene for sit eget ophold, længst mulig holde sig inden sit eget 
omraade, bare der er de beundringsværdige.» 

«Hvad skal-en kvinde gjøre? Paa hvilket omraade er hun 
mandens like?» SPØT intervieweren. 

«Ikke paa nogetsomhelst omraade, hvor der GE skå. 
pergaver, er kvinden mandens like, Hun kan ikke skape. Fra 
verdens begyndelse har hun gjort en masse henrivende smaa- 
ting; men naar hun stræver efter storhet, mislykkes det for 
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hende. Hun eier ikke nogen magt bak tronen. Ikke nogen be- 
rømt mand er blit inspirert til storhet ved en kvindes usynlige 
indflydelse. Mænd blir ene og alene inspirert av ambition eller 
av overbevisning. Deres ønsker om at utrette noget i verden 
er udelukkende egoistiske, og deres sjæle er allesammen ens. 

Billedet, visionen av en kvinde findes aldrig indesluttet i 
en mands sjæl. Derinde fins der ikke andre tanker end dem 
han har paa sig selv og sine egne behov; der fins kjærlighet 
eller hat; tilfredshet eller mishag; kanske ogsaa frygt og mis- 
mot; som oftest en følelse av ensomhet. Men en kvinde har 
aldrig trængt ind i en mands sjæl, tiltrods for alt hvad man 
har paastaat. Jo livligere og intelligentere en mand er, desto 
mindre behov har han for en kvinde, som en hel del av ham 
selv. Kvinder er et fortryllende tidsfordriv og/et middel til at 
faa ledet tankerne ind i en anden KE men de maa aldrig: 
tages alvorlig. 

Kvinderne kommer let til at elske, og er tragisk alvorlig 
og intenst optat; men kjærlighet er en foranderlig ting og al- 
drig stadig hos hende. I indbildningskraft er kvinderne mæn- 
dene langt overlegne. De er drømmere, idealister, sentimen- 
tale og medfødt romantiske, — mandens fuldkomne motsæt- 
ning altsaa. * 

Dersom en mand sier en kvinde at han elsker hende, saa 
er det en nødvendighet for hende ogsaa at tro paa ham, uten 
at tærke paa hvor mange ganger hun tidligere er blit bedrat. 
Hun tror paa ham, fordi hun-er idealist og at bli elsket er en 
romantisk tilstand. Desuten smigrer det hendes forfængelig- 
het at føle en ny skalp til sin tidligere samling. Og dersom 
manden er en personlighet, blir hendes forfængelighet paa 
samme tid tilfredsstillet. 

Hvad er mere fortryllende, » fortsætter il Duce, «end den 
henrykkelse en kvinde lægger for dagen, naar hun blir forelsket. 
Hvad er vidunderligere end det første kys! Hvad foraarsaker 
et dypere suk end det sidste kys! 

Egteskapet er en nødvendig institution, en forbindelse som 
- blir indgaat mellem mand og kvinde til statens bedste, og av 
denne grund bør institutionen heller ikke ophærves. | 

Kvinden er manden underlegen, men i alle spørsmaal om 
Baade psykisk og fysisk mot er hun den sterkeste. Hvilken 
mor er ikke rede til at ofre sig for sine barn! Moderen ofrer 
sig altid for dem, manden sjelden! | | 

I alle' ulykkestilfælder, . eller naar det gjælder legemlig : 
smerte, møter de virkeligheten med ro og fasthet, hvor mæn- 
dene er nær ved at dø av angst. Kvinderne er dekorative, og i 
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diplomatisk skarpsindighet og kløgt har de store chanséer. 
Uanset klasse, er alle kvinder mænd underlegne baade fy- 
sisk og psykisk, men de er overlegne som sagt i mot, og loyali- 
tet og i sine egne, særskilte æresbegreper. I det rette forhold 
til mændene; er de fortryllende, beundringsværdige og følsom- 
me. De er i stor utstrækning nødvendige for vort sjælelige og 


levgemlige velbefindende, som en distraktion, et tidsfordriv, DV 


en parentes» 

Kvinden er for os mænd det vi ønsker hun skal være. Selv 
for mig,» slutter Mussolini sine uforbeholdne uttalelser, «er 
hun en fortryllende parentes i mit liv; hun har aldrig været 
noget mere.» 

Naar man læser disse Mussolinis anskuelser om kvinderne, 
forstaar man den aktion han har indledet mot dem er maalbe- 
visst, og gaar wut påa litt efter litt at fjerne dem fra alle stil-- 
linger og faa dem erstattet med mænd. 

Man maa derfor såa meget mere beundre den klokskap og 
beherskelse hvormed de italienske kvinder har gaat frem, for- 
”staar at de tier stille og venter paa bedre tider, og ikke ved vold-: 
somme midler som i sin tid de engelske ifrapetier, vil øke de 
urolige elementer i det nye gjærende samfund. Men at kvin- 
derne med uro og bekymring ser paa disse for de selvforsør- 
gende kvinder saa haarde forholdsregler, er sikkert, om end alle 
offentlige uttalelser maa være beher Skede og de rette følelser 
Da faa uttryk i de private, intimere samtaler. 

Elsa von Born. 


Vi mener at den gode Duce har git siv selv den bedste ka-- 
rakteristik gjennem sine uttalelser om kvinderne. Og vi haaber 
for de italienske kvinders skyld, at der ikke i deres land fins 
mange blandt de ledende mænd som deler hr. Mussolinis syn 
paa dem. Saa langt tilbake i tiden som han staar paa dette 
punkt, hadde vi ikke tænkt at den store haarde reformator 
vilde vedkjendt sig at staa. Gud bevare os for et mandfolk- 
standpunkt — i det tyvende aarhundrede — av en demokrat! 


En uttalelse av Englands Sundhetsminister. 


Englands Sundhetsminister, Mr. Neville Chamberlain: 
har nylig ved et møte for sykepleiersker i Birmingham holdt et 
foredrag om sykepleierskeutdannelsen. Ministeren begyndte 
med at si, at han hadde talt ved et stort antal møter for syke- 
pleiersker, — dette var det fjerde i løpet av de sidste uker. 
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Og det var ikke nogen tilfældighet. «Det er,» sa ministeren, 
«et tegn paa den betydning, ministeriet tillægger sykepleier- 
skens kald og gjerning, og jeg har tillike en følelse av, at stan- 
den befinder sig i en vokse- og prøvetid. Der sker store for- 
.andringer 1 vore dager.» 

«QOpofrelse, taalmodig'het og medfølelse,» fortsatte han, «er 
egenskaper, som er specielt kvindelige, og disse egenskaper er 
vi vant til at finde hos medlemmerne av sykepleierskestanden. 
Men til disse egenskaper maa der nu føies en intellektuel ut- 
dannelse som en uomgjængelig betingelse for den fuldkomne 
sykepleierske. Vi ønsker, at sykepleiersken skal utføre sine 
pligter — ikke rutinemæssig, men med fuldt kjendskap til hen- 
sigten med disse pligter. Bruken av sterilisation vilde for eks- 
empel kun være et mystisk ritual, hvis sykepleiersken ikke 
kjendte faren ved bakterier.» 

«Jeg mener,» sa Chamberlain, «at tiden nu er inde, hvor Sy- 
kepleierskernes utdannelse bør ha et større omfang. En av de 
første love, parlamentet vedtok efter oprettelsen av sundhets- 
ministeriet, var loven om statsanerkjendelse. For vedtagelsen” 
av denne lov hadde der ikke været nogen virkelig ensartet stan- 
dard for sykepleierskestandens opdragelse og utdannelse. 

Der var en stor mængde forskjellige idéer om utdannelse 
Og om end nogen hospitaler hadde en meget høi standard, var 
der andre, hvor eleverne mere blev betragtet som en form for 
billig arbeidskraft end som elever.» 

Ministeren gik derefter over til at Gal de forde 
der av «The General Nursing Council» stiller for opnaaelsen av 
statsanerkjendelse, og som han fandt rimelige og passende. Det 
som det nu gjaldt, var vedblivende at skaffe det rette materiale 
til utdannelse — veloplærte, intelligente unge piker, og han an- 
befalte samarbeide med skoleautoriteterne. 

I slutningen av foredraget slog mr. Chamberlain endelig 
til lyd for, hvad man i England og Amerika kalder et «post gra- 
duate»-kursus. «Jeg talte før om statsanerkjendelsesloven. 
Den er i virkeligheten en tilladelse til at praktisere, en garanti 
for den minimumutdannelse der kræves. Men vi trænger til no- 
get utover dette hos dem, der skal beklæ stillinger som under- 
visende og ledende sykepleiersker, og tiden maa sikkert være 
inde, hvor man maa, fordre, at ansøkere til saadanne stillinger 
er i besiddelse av visse bestemte kvalifikationer, som eventuelt 
kunde opnaaes paa et «efterkursus». 





Noen paa Ne 
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Folkeforbundet i skolerne. 


Fra Genf meldes, at Folkeforbundets kommission for in- - 
tellektuelt samarbeide har avsluttet sit 9de møte. I henhold til 
de beslutninger, som var vedtat i en underkomité av sakkyn- 
dige, besluttet man at oprette et nyt informationsbureau for 
skolespørsmaal under Folkeforbundet. Videre skal et underut- 
valg av sakkyndige 1 skolespørsmaal træ sammen regelmæssig 
til møter og søke at arrangere foredrag for lærerne i de for- 
skjellige lande om Folkeforbundet. 


De muhamedanske kvinder holdes nede 
i uvidenhet. 


Paa en konferancé om skolevæsen som begalske kvinder 
har holdt, talte Mrs. R. 8. Hossein indtrængende for muhame- 
danske kvinders utdannelse. «De som læser historie vil huske,». 
sa hun blandt andet, «at araberne pleiet at dræpe sine døtre i 
gamle dage. Skjønt Islam har været istand til at sætte en 
stopper for at deres døtre blir dræpt paa denne maate, har al- 
likevel muhamedanerne skrupelløst dræpt sine kvinders aand 
og intelligens indtil denne dag. Det ansees for at være en stor 
dyd at opdrage sine døtre som uvidende narrer, at stænge dem 
inde inden husets fire vægger og forholde dem kundskap. I 
nogen tid har ægypterne og tyrkerne været imot kvindernes 
utdannelse, men til slut er de gjennem erfaring blit klar over 
sit store feilgrep.» | 


Kvindebevægelsen i Indien idag. 


I «Equal Rights» finder vi en meget interessant artikel 
av Margaret E. Cousins om kvindebevægelsen i Indien idag, 
som vi skal gjengi i utdrag. | 

«Indien staar altid for mig som det mest forunderlige land, 
skriver artikelens forfatter. «Hvad man end tar fat paa av 
livets problemer, kan man finde alle avskygninger av det i In- 
dien — dets mest tilspidsede former, dets forbigaaende ekspe- 
rimenter, dets løsning i de store filosofier og deres praktiske 
anvendelse gjennemført inden en minoritet. De indiske kvin- 
:«ders stilling er en side av saken. I samme uke som man læser 
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om et 8 aars barn som blir gift med en mand paa 70 i Punjab, 
og at en ung pike paa 18 aar, som i bare fjorten dager har bod 
sammen med sin mand, som er dobbelt saa gammel som hende, 
brændes til døde av 'kerosinolje, som. blir hældt over hende, 
fordi hun negter at pleie kjønslig omgang med ham, læser man 
ogsaa om at wuniversiteterne dimmitérer hundreder av unge 
kvinder, at en jury har vedtat at gi kvinder adgang til at delta 
som jurymænd, at en kvindelig præsident i den indiske na- 
tionalforsamling jevner wut kommunale uoverensstemmelser, 
like til at den kvindelige helseminister 1 en indisk stat frem- 
sætter et budgetforslag paa seks og en halv laker. (1 lak —= 
100,000). — Hvilken beretning, hvilket omfang av kvindebevæ- 
gelsen fra det laveste til det høieste. 

Men ak, ak, antallet av dem som faar lov til at studere er 
i sandhet mikroskopisk sammenlignet med de millioner paa 
millioner av kvinder som aldrig har gjort forsøk paa at faa en 
skolegang, og de millioner paa millioner igjen som skatydernes 
penger blir ødet paa, fordi de bare har gaat etpar aar paa sko- 
len, i saakort tid, at de glemmer alle bokstaverne om faa aar. 
Intet land i verden har den skam sittende paa sig som Indien 
har, den at bare 2% av dets kvinder kan læse sit eget sprog. 

En anden forbandelse blandt de høiere klasser, er skikken 
med de tidlige egteskaper. Denne skik med de følger den har 
hat, medgiftssystemet og syvhundredetusen barneenker 1 vore 
dager, barnedødelighet og dødelighet blandt for unge mødre, og 
orusomheter som ikke kan uttrykkes, maa forsvinde. Den er 
en byld paa indisk samfundsliv. 

En meget opmuntrende side ved Hede er den 
stigende interesse som kvinder over hele Indien nærer for pla- 
nerne om at reducere den skammelig høie grad av barnedødelig- 
het. I Indien varierer dénne fra 800 til 600 pr. tusen, mens den 
er bare 60 pr. 1000 i England. Barnets og morens pleie maa 
gaa haand i haand og vil resultere i en reform ogsaa paa boli- 
vernes og hygienens omraade. 

Man kunde skrive i det uendelige om den tilstand av rent 
fangenskap som de fleste indiske kvinder holdes i paa grund: 
av skikken med purdah'en (forhænget), som brukes i tre fjer- 
 dedeler av Indien. Og selv i de deler av landet hvor purdah”en 
er avskaffet, holder egtemanden kvinderne indespærret inden 
fire vægger, medmindre han gir hende tilladelse til at røre sig. 
Naar kvinderne faar en bedre utdannelse, vil der ikke være no- 
gen undskyldning for at holde dem stængt inde, som skikken 
nu er i de høiere kaster. Det er en del av paradokset Indien; at 
kvinderne av arbeiderklassen er blandt de frieste kvinder i ver- 
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den. De synes ikke at kjende nogen fryoet, de er glade, elsk- 
værdige, friske, kameratslige, selvsikre SÅ 

Til trods for kvindernes manglende skolekundskaper er det 
vidunderlig hvor Indiens kvinder er langt forut for andre lands. 
Saaledes har i New Zealand parlamentets overhus to ganger 
negtet at tillate kvinder at bli æresmagistrater, mens der nu 
er 16 kvindelige æresmagistrater i Indien. I Syd-Afrika har in- 
gen kvinde ret til at stemme ved parlamentsvalg, mens i Stor- 
britannien bare de kvinder som er over 30 aar kan stemme — 
der er andre nærmere betingelser de ogsaa maa underkaste sig. 
Men i dette store ældgamle land (Indien), har kvinder faat po- 
litiske: rettigheter og pligter paa nølagtig samme betingelser 
som mænd. I Japan er kvinder ved lov forbudt endog at være 
tilstede ved et politisk møte. Det er i sandhet en storartet 
ting at de indiske lovgivere saa frit og saa hurtig har aapnet 
kvinderne ubegrænset adgang til arbeide i det offentliges tje- 
neste og at de, naar de ser at en kvinde er dygtig nok, opfor- 
drer hende til at hjælpe og lægger faa hindringer i veien for 
at hun kan naa de høieste tillidshverv og de mest ansvarsfulde 
stillinger. Der er nu i Indien 38 kvindelige kommunale raad- 
mænd. De er ogsaa mange kvindelige medlemmer av skolesty- 
rer, og kvindelige medlemmer av det akademiske kollegium ved 
flere indiske universiteter. Hvilket andet land kan opvise en 
politisk leder valgt av en vældig nationalforsamling, som er . 
kvinde og digter?  Sarojini Devi vil i kommende aarhundreder 
bli en skikkelse som citeres med like megen stolthet som nu 








VAARSLAPHEL | NORSK 

er blodfattigdom efter den PEPSINSAFT A. L. 

mørke vintertid. Gjør en | paalidelig — velsmakende. 

ur med | Hvis det naturlige Pepsin i 
AROMAT. maven mangler, opstaar 


overfyldning, appetitløshet, 
halsbrand, opstøt, maveka- 


JERNIINCTUR A. L. 


den tilfører blodet de liv- 

skapende røde blodlegemer. 

Angriper hverken tænder 
eller mave. 


Faaes paa apotekene uten recepti. 








tarrh, dispepsie, underer- 
næring. 


Pepsinsaft A. L. hjælper 


Faaes paa apotekene. 





254 |  NYLÆNDE 


Maitreyi og Gargi. I det sidste aar, som præsident for national- 
forsamlingen, har hun været et mønster paa patriotisk arbeid- 
somhet, en fredsstifter, en visionær. Hun er en altid roman- 
tisk skikkelse, med egenskaper og følelser saa enestaaende, at 
hun er mere som en digterisk skikkelse end en som hører 
hjemme 1 vore dages Indien...... 

| 


Kvinder i Burma. 


Den burmesiske kvinde indtar en stilling som hendes søstre 
i andre deler av verden misunder hende, skriver «Stri Dharma», 
det officielle organ for Women's Indian Association. — Skjønt 
kvinden betragtes som manden underlegen i visse henseender, 
lever hun allikevel sitt liv som mændenes like. I basarene er 
kjøbmændene mest kvinder som ogsaa deltar aktivt i landets 
handel.  Kvinder har stemmeret og ret til at sitte 1 de OE 
raad for selvstyre. 

Kvinderne i Burma kan nu ogsaa delta i valgene paa På- 
godestyret. For ikke længe siden blev kvinderne hindret 1 at 
delta i et saadant valg. De tok saken op og fik omstyrtet hele 
valget med den begrundelse at de ikke hadde deltat. 


FØLJ Å TON: 
Eftertryk forbutt. 


Rermeriehelssddeter. 
SKISSE FRA FRANKRIKE. 


Av Ann Margret Holmgren. 
(Forts: fra for nr.) 


-— Min elskede! ropte søster Yvonne ved hans kind, og om- 
sluttet hans hode med sine hænder. I vild fortvilelse og hen- 
rykkelse kysset hun hans øine, pande og kinder og klappet den 
døde, mens hendes taarer strømmet nedover hans ansikt. - Saa 
sank hun paa knæ ved hans seng og bad: «Hellige Guds moder, 
ta os begge i din favn!  Forbarm dig over din ensomme datter, 
som længes efter at faa følge ham i døden!» Hun formaadde 
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ikke længer at be; hun laa som forstenet og forstummet. Alt 
var borte for hendes bevissthet, indtil hun blev vækket av en 
banken paa døren. Hun reiste sig og gik doktoren i møte. 

— Var enden rolig? spurte han med et blik paa den døde. 

— Ja den var fuld av fred. — N 

Doktoren skrev dødsattesten. Da han gav den til søster 
Yvonne, sa han med medlidenhet i stemmen: — Jeg beundrer 
Deres taalmodighet med en saa fjantet patient. Han maa ha 
været en tung byrde for Dem i alle disse aar. Jeg beundrer 
Dem virkelig. — | 

— Byrde! Han! Ak nei, herr doktor, tvertimot, han 
- gjorde livet saa lyst for mig som aldrig før! — - 

Doktoren stirret forbløffet paa hende og tænkte, at barm- 
hjertighetssøstrene er et underlig folkefærd, ikke lik andre. 
Deres følelser er ufattelige. Han rakte hende haanden med et 
høflig: «Au revoir», og gik. 

RE 


Grev Jules de Savarennes begravelse fandt sted med stor 
pragt og stas. Kirken var klædt med sorte draperier, bestrød 
med den dødes initialier og grevelige krone i sølv. Belysningen 
var rik og betjentene mange. Ikke noget savnedes som kunde 
gi det tilstedeværende talrike publikum indtryk av, at grev de 
Savarennes maatte ha været en fornem mand, siden der blev 
utviklet en slik stas ved hans begravelse. 

 Qgxsaa Madame Bisson og alle hendes See hadde 
indfundet sig og fældte taarer. For en merkværdig person 
hadde ikke Monsieur Jules været! Han kunde ha levet i over- 
flod, men valgte den største fattigdom for at kunne naa det 
store maal, at kjøpe sit prægtige gods tilbake! Aviserne hadde 
i sine nekrologer utviklet storheten hos ham, den sidste mand- 
lige efterkommer av en urgammel slægt, som hadde eiet saa 
mange berømte mænd. Hans tidligere forhaanere var nu pl 
selig færdige til at kanonisere ham. 


Søster Yvonne hadde faat plads i kirken nærmest slægten. 
Komtessen hadde ønsket at hædre den, som hadde pleiet hendes 
bror saa ømt. Hun var blit rørt over alt det vakre, gripende 
og poetiske søster Yvonne hadde at fortælle fra den lange syg- 
domstiden.  Komtessen var blit aldeles overvældet ved disse 
meddelelser, og trodde at den fromme søster hadde lokket frem 
noget fra brorens skjulte indre, som ikke nogen tidligere hadde 
anet hos ham, han som like fra sin barndom hadde været en 
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indesluttet og kold særling, og dertil en arg fritænker, noget 
som komtessen betragtet som en dødssynd. Nu hadde kanske 
denne søster ført ham til himmerikes port. Ja, hun fortjente 
sandelig at bli hædret og takket. | 


sk KR 
3 


Grev Jules de Savarennes' støv blev sænket i familiegraven 
paa Pére Lachaise, slik som det passet sig for den fornemme 
herre. En knælende engel vokter graven og rækker frem en 
skaal, der som oftest er fyldt med blomster. 

Paa Allehelgensdag og paa grevens fødselsdag kan man 
være sikker paa at se søster Yvonne styre sine lette skridt dit- 
hen, forsynet med blomster og kranser, for at smykke hans 
grav. Men inden hun gaar derhen, har hun smykket grevens 
portræt paa væggen med en guirlande av forglemmigeler, og 
tændt den lille oljelampen foran Madonnabilledet i sit værelse. 

Ofte gaar søster Yvonne ind i den nærmeste kirke og ber 
for den dødes sjæl og tænder et lys foran det lille alter med 
jomfru Maria og barnet. 

Fftersom aarene gaar, er grev de Savarennes blit forvand- 
Jet for hendes bevissthet. Han er blit til en ung mand som er 
«død en for tidlig død. Han hadde gjort hendes liv rikt. Og 
hun velsigner hans minde, som hun former efter sit eget hjer- 
tes ønsker. 

— Vi fik jo eie hverandre i hele tre aar. Skulde jeg da 
klage, tænker hun, og takker Gud for den store naade at ha 
skjænket hende disse aar, saa rike paa uendelig lykke. - Og hun 
ber hver dag den Almægtige om at la dem faa møtes og bli 
wjenforenet, for ikke mere at skilles. 

Søster Yvonne ser aldrig bedrøvet ut — tvertimot, hun ser 

lykkelig og glad ut. Det er til stor forbauselse for alle dem 
som ser hende, hvorledes den som bare lever blandt syke og li- 
dende kan ha et saa muntert og livlig væsen. Hun er en ren 
husvalelse for sine patienter. Hele sykehuset er blit berømt for 
den vidunderlige søster Yvonnes skyld, som med sit hjertes 
tryllemakt kan forvandle dødens mørke skygger til lyse og til- 
lokkende billeder. 

Ingen som har set søster Yvonne kan nogensinde glemme 
hende, og hvorledes hendes store øine straaler av varme og 
lyser åv glæde. — At hun bærer paa en stor og umistelig lykke, 
«det kan enhver se, uten at e 96 faar høre, hendes historie. 

Ann Margret Holmgren. 
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Albert Thomas i Oslo. 


Direktøren for Det internationale Arbeidsbureau i Genf,. 


Albert Thomas, har avlagt et besøk i de skandinaviske 
hovedstæder, ledsaget av sin privatsekretær og av to kontor- 
chefer i Arbeidsbureauet. Til Oslo kom han med utenlandsto- 


get søndag formiddag den 14de august. Blandt dem, som med — 


minister Laporte i spidsen var mødt frem for at hilse ham 
velkommen, var Nationalraadets formand fru Betzy Kjels- 
berg. | | | | | 

M. Tnomas eier en veltalenhet, som strømmer frit og 
uhindret, en sjelden vivasitet og intelligens, som i forbindelse 
med hans praktiske og teoretiske erfaring og hans charme- 
rende personlige egenskaper altid formaar at rive tilhørerne 
med sig. Han blev naturligvis straks angrepet av pressens re- 
presentanter og stillet sig med stor elskværdighet til deres 
disposition. 


Paa sin livlige maate gav han en række oplysninger om 


 Arbeidsbureauets virksomhet, om kommunismen, om 8-timers- 
dagen, og om de norske fagorganisationer — altsammen med en 
kraft og sikkerhet, som maatte være utslag av varm, personlig 
overbevisning, parret med elskværdighet og hjertelag. 

Under sine mange aars strid og stræv-som politiker og 
parlamentariker har Albert Thomas hat rik anledning til at 
studere tidens vekslende politiske strømninger, og han uttalte 
som sin absolutte mening, at kommunismen er 1 tilbakegang: 
Den er et krigs- og nedgangsfænomen, denne bevægelse, og den 
kan ikke leve i normale tider. Det centrale spørsmaal, som Ar- 
bedsbureauet har behandlet, er indførelse av 8-timersdagen paa 


i 
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flest mulig arbeidsfelter, omkring dette problem grupperer sig 
ogsaa en mængde andre saker som feriespørsmaalet, natarbeide 
og lignende. Kommunisterne betragter Folkeforbundet som 
en kapitalisternes sammenslutning, og fascismen stiller sig kjø- 
lig overfor Det internationale Arbeidsbureau. Italien har imid- 
lertid bruk for den internationale arbeiderlovgivning av hensyn 
til det store antal arbeidere, som emigrerer fra Italien — og 
det vil vel derfor anta en anden holdning. 

 Hensigten med denne reise til Norge var ved personlig 
konferance med soeialdepartementets embedsmænd at søke at 
forstaa, hvorfor Norge ikke har ratificert flere av konventio- 
nerne. Et andet maal var at faa Norge repræsentert paa kon- 
stitutionel vei ved Arbeidskontorets møter i Genf, et tredje at 
faa arbeiderorganisationerne velvillig stemt. 

M. Thomas fortalte, at man nu har liggende 235 ME 
fikationer. Men av 24 forslag, som er indbragt iaar, har Norge 
bare ratificert 2. - 

Under stor tilslutning av interesserte holdt Thomas man- 
dag aften foredrag i universitetets gamle festsal, introducert 
av ekspeditionschef Thorsen i Socialdepartementet. — Direktø- 
ren utviklet, hvorledes Det internationale Arbeidsbureau sam- 
«ler og virker for fremme av store sociale tiltak og reformer, 
blandt andet med hensyn til kvinders arbeide. Arbeidsgiverne 
og arbeiderne stiller ofte hindringer iveien. De første synes 
utviklingen gaar for fort, de sidste, at planerne gjennemføres 
for langsomt. I slutten av foredraget klaget han over den man- 
gelfulde interesse:.som Norge hadde vist overfor bureauet og 
han rettet en varm appel til de mange tilstedeværende autori- 
teter om at virke for dets idéer. 

Fru Betzy Kjelsberg bragte ham en varm tak for 
det interessante foredrag. | : 

Samme eftermiddag hadde M. Thomas avlagt et besøk 
hos Norske Kvinders Nationalraads formand, fru Kjelsberg, 
som paa forhaand var underrettet og hadde tilkaldt styret. 
Mange av medlemmerne hadde indfundet sig, og under samvæ- 
ret drøftet man saker av fælles interesse. 


Fru Betzy Kjelsbergs tale hl Albert Thomas. 


Kjære hr. Thomas! 

Det vilde glædet mig om jeg kunde talt til Dem paa Deres 
eget sprog, men De forstaar mig like godt naar jeg benytter 
det sprog som ved siden av fransk er det officielle sprog i den 
organisation som De repræsenterer. 
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Paa vegne av den norske sektion av «The International As- 
sociation for Social Progress»har jeg den fornøielse at takke 
Dem, fordi De har git os dette interessante og oplysende fore- 
drag. Alle de tilstedeværende som kjender Dem personlig og 
som har hat anledning til at følge Deres energiske og inspire- 
rende arbeide, beundrer Dem. 

Naar vi lyttet til Deres beretning, har mange av os været 
skuffet over, at det endnu ikke har været mulig at utrette mere 
med hensyn til ratifikation av forskjellige konventioner som er 
blit vedtat paa de internationale arbeidskonferancer siden den 
bemerkelsesværdige aapningskonferanee. 1 Washington 1919, 

Et av denne forenings maal, er at holde sig å jour med og 
om nødvendig at kritisere det Internationale arbeidsbyreaus 
arbeide, og et andet maal er at gi impulser til ny virksomhet. 
Men under Deres ledelse, hr. Thomas, har vi fundet meget litet 
at kritisere, og med hensyn til de nye impulser, har vi mere end 
en :gang fundet at De er kommet os i forkjøpet. 
| Hvad de forskjellige tilsluttede land nu har at gjøre, er at 

sprede korrekte oplysninger angaaende det Internationale Ar- 
beidsbureaus formaal og arbeide og overbevise det ganske folk 
om Arbeidsbureauets betingelser for at sikre sig alte nationers: 
aktive og alvorlige samarbeide. 

Det er ikke saa meget opposition som likegyldighet, alle so- 
 eialt arbeidende mennesker maa kjæmpe mot akkurat nu. Vi 
her i Norge er Dem megen tak skyldig for Deres store hjælp 
med at overbevise publikum om værdien av internationalt sam- 
arbeide ved at fortælle om hvad der allerede er blit utrettet i de 
forskjellige arbeidsgrener, og hvilke spørsmaal som venter paa 
sin løsning. Vi erkjender den friske stimulans til arbeide og 
indflydelsen av de nye idéer som vi har mottat gjennem per- 
sonlig kontakt med Dem, hr. Thomas. 

Vi lover at gjøre vort yderste for at sætte ut i livet den 
betydelige del av Nationernes Forbunds maal — at skape social 
retfærdighet blandt alle klasser av arbeidende mænd og kvin- 
der. — 
| Endnu engang: vor bedste tak. Maatte lykken følge den in- 
ternationale arbeidsorganisation og Dem personlig. 


Abonner paa ,Nylænde" 
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Annie oe om politiske forhold 
i Finland. 


46 kvinder i den nyvalgte riksdag. — Den kvindelige 
socialminister. 





Medlem av den finske riksdag, frøken Annie Furuhjelm, 
var forleden i Oslo paa gjennemreise til Trondhjem, hvor hun 
skulde delta i foreningen Nordens delegertmøte den 29de og 
30te august. 

Under sit ophold her gav frøken Fel elskværdigst 
«Nylænde» en række oplysninger om den politiske situation i 
Finland, efter det nylig avholdte riksdagsvale. | 

-— Der sitter nu 16 kvinder i den finske riksdag, fortalte 
hun, mot 18 i forrige valgperiode. Antallet av riksdagsrepræ- 
sentanter er 200. Av disse 16 kvinder tilhører 2 det nationale 
finske samlingsparti. Den ene, fru Gebhard, har sittet 

gjennem mange perioder, mens den anden, dr. phil. Kaino O k- 
sanen, formand i det akademiske kvinders forbund, er ny. 
Blandt Svenska Folkepartiets repræsentanter er jeg den eneste 
kvinde. Det er nu sjette gang man har valet mig ind i Riks- 
dagen, — og vel ogsaa den sidste. Det svenske folkeparti tæl- 
ler inden sin midte baade høiremænd og venstremænd, men ut- 
adtil staar vi alle samlet paa svensk-nationalt grundlag. 

Fremskridtspartiet, som i det sidste er gaat meget tilbake 


— det tapte syv mandater ved sidste valg — har 1 kvinde i 
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Riksdagen, nemlig lærerinden Mandi Hannola. Blandt agrar- 
partiets 52 repræsentanter sitter I kvinde, en bondekone. So- 
cialdemokraterne har 9 kvinder, kommunisterne 2. I alle spørs- 
maal som gjælder kvinder i riksdagen, samarbeider de kvinde- 
ljøe repræsentanter. 

— Som de vet har Finland faat sin Fo ste kvindelige stats- 
raad, idet Socialdepartementet under den nu sittende socialis- 
tiske regjering bestyres av en kvinde, Mina Sillapææ, som 
skiller sig fra sin opgave med værdighet og takt. Hun har hat 
en eventyrlig karriére, fra hun kom ut i livet som hushjælp til 
nu. Hun er Finlands første kvindelige statsråad. 

Blandt de saker som er av speciel interesse for de kvinde- 
lige riksdagsrepræsentanter, er forslaget om ny egteskapslov, 
som stadig er blit utsat. Det er meningen at faa en egteskaps- 
lov efter mønster av Sveriges. Av sociale reformer som venter 
paa at realiseres, staar alderdomsforsikring 1 første række. I 
forsvarsspørsmåalet kan jeg ikke gaa med paa avrustning — 
vi har en farlig nako i Øst, og hvem vilde vel hjælpe os mot 
ham i tilfælde av angrep, hvis vi lægger hænderne i skjødet og 
sier at vi ikke kan forsvare os? 

Vi nævner vor nye lov om egtefællers Ed Og 
frøken Furuhjelm fortæller at paa det omraade staar endnu den 
gamle lov av 1784 ved magt i Finland. - Til gjengjæld er Fin- 
lands love om barn født utenfor egteskap vel saa vidtgaaende 
som de norske, som har været forbilledet. | 

For at naa tilbake til Helsingfors til Riksdagens aapning 
den 2den september, maa frøken Furuhjelm for første gang i 
sit liv ta vort mest moderne befordringsmiddel, flyvemaskinen, 
til hjælp. Den hvithaarede, værdige forkjæmper for kvinder- 
nes sak vil nemlig flyve fra Stockholm til Helsingfors. 


Fra den norske kræfitkomité. 
Kvinderne faar en repræsentant i byggekomitéen. 


Fru F. M. Qvam har i «Norges Kvinder» for tirsdag den 9. 
august 1 en artikel med overskrift: «Til den norske kræftko- 
mité» beklaget sig over at kvinder er utelukket fra juryen for 
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arkitektkonkurrancen, fra kræfthospitalets styre og fra bygge- 
komitéen. 


Hertil er at EG at man i juryen som bestod av 3 


medlemmer, hvorav 2 arkitekter og 1 medlem av styret — 


maatte indvælge en læge som hadde kjendskap til bygning av 
kræfthospitaler. — Juryen kunde ha bestaat av 5 medlemmer 
(8 arkitekter og 2 ikke-arkitekter), men dette vilde bli dyrere. 
Den ordning vi valgte var den billigste og enkleste. Dernæst 
beklager fruen at kvinder er utelukket fra styret. I de fore- 
slaaede statuter staar der intet herom. $% 3 i statuterne som 
omhandler styrets sammensætning og fornyelse lyder saale- 
des: «Det norske kræfthospital styres og dets kapital for- 
valtes av et styre paa indtil 7 medlemmer, der selv vælger for- 
mand og næstformand og ansætter kasserer. Som styre fun- 
verer den nuværende arbeidskomité, «komitéen for kræfthos- 
pitalet», saalænge dens medlemmer dertil er villige. —Medici- 
naldirektøren er selvskrevet medlem av styret. ; 

Ved avgang opnævner det departement, hvorunder medicei- 
nalvæsenet hører, efter styrets indstilling nye styremedlemmer 
i den utstrækning det finder fornødent, dog saaledes at antallet 
av styremedlemmene aldrig skal være under 5». 

Det maa være denne paragraf fru Qvam sigter til, ti det er 
den eneste paragraf som taler om UNE sammensætning og 
fornyelse. 


Da påragrafen hverken nævner ME eller kvinde, ae 


ker disse statuter ikke kvinder fra styret. 

Det nuværende styre er opnævnt av den store indsamling's- 
komité, hvorav fru Qvam var medlem. Fru Qvam har likesom 
de øvrige kvinder og mænd i indsamilngskomitéen været med 
paa at vælge os. Hun ytret dengang som det eneste et beske- 
dent ønske om at kvinderne skulde faa en repræsentant i direk- 
tion eller byggekomité. — Dette ønske som nu i «Norges Kvin- 
der» gjentas i en noksaa truende form, imøtekommer styret 
for kræftkomitéen meget gjerne, og vil indvælge en kvinde i 
byggekomitéen. Dette har den hele tid været styrets mening, 
men det har endnu ikke kunnet fastsætte den endelige sammen- 
sætning av byggekomitéen. 

Vi maa imidlertid gjøre opmerksom paa, at det er et ikke 
lønnet hverv, og det vil kræve meget arbeide. 

Denne beslutning som styret har fattet, er ganske uavhæn- 
vie av hvorvidt Norske Kvinders Sanitetsforening vedstaar det 
tilsagn om en gave, som blev git os i 1925, at skaffe utstyr til 
kræfthospitalet, eller om Norske Kvinders Sanitetsfor ening tar 
dette tilbud tilbake, hvilket fru Qvam synes at antyde i sit brev. 


S. A. Heyerdahl. 
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Den norske  kræftkomités sammensætning. 


Formanden 1 kræftkomitéen har talt, og man vet nu at 
der allerede paa et tidlig stadium blev reist krav om at kvinder 
blev repræsentert.i komitéen. Fru Qvam, som var medlem av 
indsamlingskomitéen, ytret den gang et beskedent ønske om at 
kvinderne skulde faa en repræsentant i direktion eller bygger 
komité, fortæller komitéens formand, dr. med. Heyerdahl. Dok- 
toren burde tilføiet: dette beskedne ønske har vi ikke villet ta 
hensyn til! Men doktoren er ikke ugalant — 1 ord! Han sier 
tvertimot: «Dette ønske, som nu gjentaes i en noksaa truende 
form (fru Qvam har vel fundet at beskedenhet intet hjælper), 
imøtekommer styret (de 7 herrer!) meget gjerne og vil ind- 
vælge en kvinde i byggekomitéen — dette har den 
hele tid været styrets mening». Ja, mon det? 
Den 14. april d. åa. svarte dr. Heyerdahl Kvindernes landsbolig- 
raad følgende: «Hvad angaar juryen for konkurrancen til det 
vordende kræfthospital, kan jeg meddele, at den allerede er op- 
nævnt, og nogen forandring av dens sammensætning kan der 
ikke være tale om. Med hensyn til det andet spørsmaal om at 
indvælge mindst 2 kvinder i den eventuelle byggekomité for 
kræfthospitalet, skal jeg ved første leilighet Houens saken 
for kræfthospitalets styre.» 

Hvis styret «den hele tid» og meg et gjerne vilde hat kvinder 
med, burde svaret faat en anden form. 

Kvinderne bør ikke nøie sig med en kvinde i byggekomi- 
téen. Spørsmaalet gjælder ogsaa kræfthospitalets styre. I 
dette sitter 5 læger og 2 forretningsmænd, og de kan ifølge den 
av dr. Heyerdahls citerte $ 3, som formodentlig er vedtat, sitte 
saa længe de vil. : De 2 første som gaar behøver ikke at erstat- 
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Ta | 
tes, og vil sandsynligvis heller ikke bli det, medmindre kvinder 
benytter anledningen til aktion 1 sakens anledning. 

Det rimeligste vilde vel være at samtlige 7 medlemmer stil- 
let sine pladser til disposition naar hospitalet er færdig, og at 
der saa valstes et nyt styre, som var litt mindre ensidig sam- 
mensat. Men la os da ikke være saa beskedne som fru Qvam — 
det fører ikke frem. Halvparten bør være kvinder. 

Tilslut et litet spørsmaal: Hvormange kroner spartes der 
ved «den billigste og enkleste ordning» ved opnævnelsen av 
jury uten kvinder? La os faa vite 1 tal hvad kvinders indsigt 
værdsættes til. | R. 


Anna Bugge Wicksell. 


«The American Scandinavian Review» vier fru Anna 
Bugge Wicksell en omtale i anledning av hendes besøk 
i De forenede Stater i april og mai for at studere de amerikan- 
ske negere og den utdannelse man byr dem. «Hun er en av 
Sveriges delegerte til Nationernes Forbund, og ,er det eneste 
kvindelige medlem av den permanente mandatkommission», 
skriver bladet. «Hendes specielle opdrag er at faa istand et 
undervisningssystem for negrene i de tidligere tyske besiddel- 
ser 1 Afrika,og hun haaber at finde mønster paa praktiske sko- 
ler blandt de amerikanske institutioner hun besøkte. Hun vil 
samarbeide med de allerede eksisterende missionsskoler i Afri- 
ka, men hævder at man maa lægge sig mere efter praktisk un- 
dervisning i jordbruk og hygiene. 

I New York var hun æresgjest ved en middag som blev git 
av «League of Nations Non-Partisan Association», og i en tale 
om «indirekte veier til fred» leverte hun hvad professor James 
Shotwell, som fulgte hende kaldte «den klareste fremstilling vi 
endnu har hat av Nationernes Forbunds virksomhet.» 

Fru Wicksell er norsk av fødsel og var en av den gruppe 
av unge kvinder som blev indskrevet ved universitetet da tan- 
ken om akademisk utdannelse for kvinder endnu var ny. Hun 
giftet sig med professor Knut Wiecksell fra Sverige og tok sin 
juridicum som gift. 
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Schweiziske kvinder forbereder en stor 
ufsfilling i 1928. — Hvad ,Saffa” er. 


Til næste aar vil der i Bern bli holdt en schweizisk natio- 
nalutstilling av kvindearbeider, hvis officielle navn blir «Saffa», 
et ord som er dannet av forbokstaverne i utstillingens egentlige: 
navn: «Schweizerische Austellung fur Frauen Arbeit». 

Det er de scweiziske kvindeor ganisationer, som har tat ini- 
tiativet til denne utstilling og henvendt sig til kvinder i by og; 
paa land, til husmødre, bondekoner, arbeidende kvinder i alle 
brancher, kvindelige haandverkere, - lærerinder, sykepleiersker, 
kvinder i forretningslivet og i det akademiske liv med opfor- 


dring om at ta del i utstillingen, enten samlet gjennem sine 


klubber eller enkeltvis. Utenlandske kvinder, som har bodd tre 
aar i Schweiz og sehweiziske kvinder over hele verden er ind- 
budt til at delta. 

Ogsaa autoriteterne er opfordret til at rsslae til med at 
gjøre foretagendet vellykket — i betragtning av dets enorme: 
sociale betydning for skolevæsenet, folkehelsen etc. Videre ap- 
pelleres der til de fabrikanter og kjøbmænd, hvis produkter 
fremstilles og sælges overveiende av kvinder eller er av betyd- 
ning I husholdningen. Til denne kategori hører alle de nye op- 
findelser, som er beregnet paa at gjøre husmorens arbeide 
lettere. 

Komitéen karakteriserer selv sin plan paa følgende maate: 
«Saffa» repræsenterer et vældig foretagende, som vil omfatte 
hver eneste kvinde i republikken. Ved denne anledning vil hus- 
moren, saavel som forretningsdamen for første gang i historien 
skaffe tilveie en konkret utstilling av hvad hun aar om andet 
utretter i familien, i skolevæsen. i forretningslivet, og 1 sociale 
arbeider. Hun vil vise hvad hun til nu har utrettet og opnaad 
og hvilke haab og maal hun har for fremtiden. Gjennem Saffa 
vil de schweiziske kvinder lære at kjende de moderne metoder 
som nu anvendes for at lette kvindernes arbeide, og hitføre de 
bedste resultater. 

Idéen til utstillingen fik man efter at hver enkelt kanton 
hadde holdt en utstilling av kvindearbeider: for at minde publi- 
kum om hvad landets kvinder kan utrette, og for at beskytte 
hjemmeindustrien. Der var nemlig en tid, da kvinder i alle er- 
hverv gik ledige. Billige, færdigkjøpte klær, som blev indført: 
fra utlandet skapte arbeidsløshet blandt de schweiziske syer- 
sker. Ingen ønsket at kjøpe broderier, batik eller haandmalte 
saker, ingen ønsket haandverksmæssig arbeide utført, og slik 
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var det i alle erhverv. For at bøte paa denne tingenes tilstand 
var det, at der blev arrangert kantonutstillinger i Bern, Genf, 
Vevey og Basel. Resultatet av disse utstillinger var saa op- 
muntrende, at man besluttet at arrangere en fællesutstilling for 
alle kantoner. 

Utstillingens sekretariat er i Amthausstrasse 22, Bern. 


Europas minoriteter. 


(Forts. fra forr. nr.) 


I den senere tid er Mussolini begyndt at indse den fare for 
Italien hans fascisters fremgangsmaate kan faa. Han vet at 
han i tilfælde aldrig kan komme til det av ham av visse grunde 
efterstræbede gode forhold til Tyskland, saalænge de nuværende 
forhold i Tyrol er raadende. Selv om den tyske regjering av 
politiske hensyn er nødt til at vise ham officiel imøtekommen- 
het, saa faar det ikke folket med. Og ganske sikkert har 
Opinionen 1 Kuropa, og kanske endda mer i Amerika, gjort et 
visst indtryk. Han har nu utskilt en del av Syd-Tyrol (uhel- 
digvis ikke hele) til en særskilt provins, og ved særskilt instruk- 
tion til prefekten git denne provins en sterkere stilling overfor 
faseisterne. Vi faar jo da vente og se hvad disse foranstalt- 
ninger kan føre til. Ifølge de seneste er der 
endnu ikke indtraadt nogen forbedring. 

Det er nu Folkeforbundets ansvarsfulde opgave at forsøke 
at faa istand en ordning i det av gjærende misfornøiede mino- 
riteter og undertrykte chauvinister opfyldte Europa. 

—— Ved sin sammentræden hadde Folkeforbundet i mange til- 
-fælder ikke nogen interesse for minoriteterne. Deres klager 
kunde ikke engang officielt meddeles Forbundet, da dette bare 
kan ske gjennem et medlem av Raadet, og ikke nogen vide 
paata sig en saa delikat opgave. Litt efter litt forbedres for- 
holdene noget, idet Forbundet og dets tjenestemænd begyndte 
at indse at deres egen tilværelse var avhængig av, at minoritets- 
spørsmaalene blev tilfredsstillende løst. Den Interparlamenta- 
riske Union, og Folkeforbundsligaerne gjorde en værdifuld ind- 
sats. —Endnu er dog ikke alt bra som det er. — Under rivnin- 
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gerne mellem den rumænske regjering og minoriteterne i Sie- 
benbiirgen forrige aar, blev der fra Siebenbiirgen fremsatt al- 
vorlige anmerkninger mot Raadets utsendinger, Colban og bra- 
silianeren Mello Francos uttalelser i saken blev utsat for en 

meget skarp kritik, som sikkert var vel begrundet, set fra mi- 
noriteternes synspunkt. 

Som jeg ovenfor har meddelt, har Colban ed sit besøk 
fornylig i Ober Schlesien i det IG SG forhandlet med minori- 
teternes representanter. 

Assimileringspolitikken, d. v. s. forsøket paa at faa mino- 
riteterne til at «gaa op i vertsfoiket», er haabløs og paa for- 
haand dømt til at mislykkes. | 

Det «kan i Europas historie paavises at smaa herre- og 
adelsslekter, saasom nordmanden i Russland, langobarder, bur- 
gunder, vandaler, vestgoter, normanner osv. er gaat op i de 
underkuede folks masser og har mer eller mindre fuldstændig 
blandet sig med dem. — Men der kan neppe anføres et eksem- 
pel paa at en kompakt minoritet er blit tvunget til at forandre 
sin nationalitet. Efter et mangeaarig tyrkervælde paa Bal- 
kanhalvøen fandtes der, da tyrkerne blev fortrængte, de samme 
folkeslag som et halvt aartusen tidligere; bulgarere, grækere, 
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serbere, albanere osv. — Under et halvt aartusen svensk herre- 
dømme i Finland, har vel ikke en eneste finsk bonde blit for- 
svensket. Jeg har vandret blandt de slovenske bønder i Kårn- 
ten — de har: bod der siden folkevandringernes tid, d. v. s. i 
mer end 1000 aar, og skjønt de har staat under tysk vælde og 
gjør det den dag i dag, er de likesaa sikkert slovenere, som sine 
forfædre for tusen aar siden, og som deres nabo, bonden paa 
den anden side av dalen er tysk siden hedenoild. Paa samme 
maate er bønderne i Syd-Tyrol, som ogsaa har været bosat 
paa sine paa folkevandringens tid av forfædrene ryddede gaar- 
der tyskere, og vil vedbli at være det i al tid, til trods for alle 
fascisternes undertrykkelsesmetoder. Racer kan ikke foran- 
dres ved politiske metoder; det er haåbløst og stridende mot 
naturlovene. | 

Men der gis et middel som jeg ovenfor har karakteriseret 
med det latinske ordsprog: «Ubi bene, ibi påtria». Dette mid- 
del har som de fremholdte eksempler viser, gitt gode resultater; 
og det er under alle forholde det eneste middel som kan bringe 
varig løsning paa det svære minoritetsspørsmaal. 
| L. af” Petersens. 


Smaapluk fra Verdenspressen. 


Kvindelige journalister i Japan. 


Japanske kvindelige journalister kræver like rettigheter med sine: 
mandlige kolleger. «Mivako», en av Tokios store dagblade, har tre 
kvindelige journalister i sin tjeneste, som utfører alt redaktionelt ar* 
beide, likefra reportage til at redigere spørsmaal- og svarrubrikker. 
Mitsuko Makabe, som er «stjernen» blandt de tre, gaar for at være den 
vakreste kvindelige journalist i Japan. De to andre er Masako Koba- 
yashi og Matsuye Suda, som begge skriver om moter, skole og hjem. 

Veteranen blandt de kvindelige journalister er Shigeko 'Takenaka i 
bladet «Asahi», som har skrevet i denne avis i 15 aar. Miss Takenaka 
er nylig vendt tilbake fra en tur som utsendt medarbeider til Kina, 
hvor hun skrev en række artikler om kinesiske kvinder. Hun er av: 
den opfatning at de kinesiske kvinder er mere moderne og langt bedre: 
stillet end de japanske. 
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Oxford ojør indrømmelser. 


Oxford Dramatic Society, som hittil bare har været for mandlige 
studenter, har besluttet at en av rollerne i det stykke de skal opføre, 
nemlig Miranda i «Tempest», skal overtas av en kvindelig student. /Ox- 
ford-studenternes blad, «Isis», uttaler i anledning av saken at nu er 
mændenes sidste bolverk faldt! 


Kvindelig professor. 


Miss D. L. -MacKinnon, docent i zoologi ved King's College Lon- 
don University, er blit professor i zoologi ved Aberdeen universitet. 
Miss MacKinnon har studert ved Cambridge samt i Frankrike og Tysk- 
land. : ; 


Verdensmesterinde i schak. 


Miss Vera Menchik blev verdensmester i schak ved en nylig avholdt 
kongres i London. Miss Menchik er bare 21 aar gammel. Hendes 
far er czekoslovaker, moren engelsk. 


Ogsaa i Frankrike......... 


ifjor laget en ung dame sensation i Paris ved at bestaa optagelses- 
prøven til Ecole Normale Superieure. Ingen kvinde hadde nogen gang 
forsøkt dette før, og iaar er tre nye kommet til. Ifjor var det næsten 
avgjort at ingen kvinde kunde faa adgang til skolen. Iaar er der tale 
om at oprette en speciel avdeling for kvnder. | | 


: En smigrende uttalelse. 
4 | Gyldendal Norsk Fo 


Fru Marie Hamsuns fortræffelige barnebøker «Bygdebørn 
hjemme og paa sæteren» og «Bygdebarn om vinteren», har og- 
saa 1 Tyskland vakt ocpmerksomhet. —«Darmstådter Zeitung» 
har saaledes i et av de sidste numre en længere anmeldelse, 
hvor der blandt andet heter: 

— En fin, elskværdig og fornem fortællekunst, som skild- 
rer det landlige miljø, det miljø hendes mands kunst heter sin 
næring fra. Hun fortæller om bygdebarn sommer og vinter, 
om sunde livskraftige barn av et sundt og livskraftig folk. Det 
er norsk lynne, norsk natur og norsk væsen helt igjennem. 
Visstnok er skildringene stedbundne i sin norske egenartethet, 
men sikre som de er i sit grep og fintfølende som de er skre- 
vet, har denne barnepsykologi sin gyldighet over alt i verden. 
Ved sin fuldendte sprogbehandling og sit humørfyldte fortæller- 
talent, repræsenterer fru Hamsuns bøker en kunstnerisk værdi, 
som snart vil føre til at de blir oversat til vort sprog. 
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Eitertryk forbutt. 
Søster Mimms usynlige julegave. 


Skisse av Ann Margret Holmgren. 


Søster Mimm hadde lagt sidste haand paa pyntningen av 
juletræet i salene, og gik nu længst mulig bort i korridoren for 
at se hvordan de grønne kranserne rundt lamperne i taket tok 
sig ut fra indgangen. Hun lo en fornøid latter. Det saa vir- 
kelig festlig og høitidelig ut. De fyldige lyngkranserhe 
med lys i; hang paa ildrøde baand og dæmpet den elektriske 
lampe, hvis skin derved gjorde er eiendommelig hemmelighets- 
fuld effekt. I alle vinduerne langs hele korridoren blomstret 
potteplanter. Det saa ut som om de vilde takke søster Mimm 
for hendes omsorgsfulde pleie, saa rikt blomstret de nu til jul. 
Der var store kroner av rosenrøde azalaer og hele kaskader av 
smaa fine sommerfugllignende julekaktus og ildrøde pelargo- 
nier. Alle lyste de glade mot søster Mimm som i blonister saa 
Guds hilsen til jordens barn. 

Hun slukket lamperne og stanset ved Mer for at be- 
tragte det tætte snefok. 

Sneen hadde med ett dæmpet bra fra den sterkt tra- 
fikerte gate, og sænket julefred over den urolige hovedstad. I 
svære filler danset flokkerne ned og syntes likesom at leke 
med hverandre. Hun kom til at tænke paa barndom- 
men, hvor morsomt det var, naar hun fik lov til at springe ut 
1 sneveir paa landet og hun forsøkte at ake kjælke paa 
det første beskedne føre. Ja, det var en munter tid, naar nabo- 
stedernes barn møttes i den lange akebakken. Hun drog: et suk, 
— gamle minder trængte sig frem, skjønt hun saa ofte hadde 
vist dem tilbake. Søster Mimms ellers saa rolige og glade an- 
sigt fik et drag av uro og sorg. 

Som hun stod der, et øieblik hensunket i det forgangne, 
kjørte en automobil ind i gaarden. 

Søster Mimm skyndte sig i forveien ind i det værelse som net- 
op var gjort færdig til at motta et anmeldt ulykkestilfælde — en 
herre som om morgenen var blit skadet paa en biltur. Søster 
Mimm syntes synd paa ham for at ulykken netop var skedd 
paa selve juleaften og kjedelig var det om det skulde bli nød- 
vendig at foreta en oper ar paa den dag — men kanske var 
det ikke saa farlig. 
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Den tilskadekomne kom ind paa en baare og blev lagt paa 
chaiselongen for at klædes av. Han var blit midlertidig for- 
bundet om hodet, og tilsølet av blod over sin pelskrave. Han 
fulgtes av en herre, som saa forskrækket og opskaket ut, og 
som hadde den ene haand ombundet med et lommetørklæ. Jeg 
tror neppe at han har faat sin bevissthet igjen, sa han. Jeg 
burde telefonere til hans hustru; jeg er hendes bror, oplyste 
han, idet han bukket lett for søster Mimm. Men jeg vil vente: 
og høre hvad doktoren sier. Det er synd at vække hende der- 
som hun kanske sover — hun skal snart ha et barn, saa hun 
kan i et hvert fald ikke tænke paa at reise hit. 

Den syke blev flyttet hen paa sengen, og doktoren kom. 
Han fik da vite at løitnanten hadde været noksaa beruset efter 
en fest om natten i Södertelje, og at han hadde kjørt sin bil i 
rasende fart. Han vilde forsøke at naa sit hjem som laa nogen 
mil derfra, mens alle endda sov. Det var grunden til den vilde: 
 fremfærd. I en sving styrtet saa bilen ned i grøften. Løit- 
nanten hadde faat sit ansigt ilde tilredt av glasruten og sik- 
kert hadde han ogsaa faat et alvorlig støt, som bevirket at 
han tapte bevisstheten. Herren som presenterte sig som di- 
rektør Andersson, hadde sluppet fra det bare med forskræk- 
kelsen og en liten skramme 1 haanden. 

— Løs op forbindingen, saa jeg kan faa se hvordan det 
ser ut, sa doktoren. 

Søster Mimm skvat op, og hendes smaa hvite hænder be-. 
oyndte at skjælve. Doktoren saa op. Hvad gik der av søster 
Mimm? , Hun var saasandt ikke den som pleiet gi sig over, og 
nu stod hun der likblek! Doktoren kunde ikke "begripe hvor- 
dan søster Mimm kunde te sig saa daarlig idag for et saaret 
ansigt og litt blod! Det hadde hun da set før og værre end 
dette, uten at blegne. Men hun var kanske overanstrengt efter 
al julesjauen. Han fæstet sig ikke videre ved det, men blev 
helt optat av en hastig undersøkelse, hvorefter han befalte at 
patienten øieblikkelig skulde føres til operationssalen. 

Løitnanten var under dette vaaknet op og var en smule op- 
skaket. Han hadde vanskelig for at forstaa hvad der var 
hændt og hvorfor man hadde bundet til hans øine. Han hu- 
sket ikke det ringeste av det som var hændt, og kom ustanse- 
lig med spørsmaal, som søster Mimm undvikende besvarte. 

— Nu skal løitnanten ligge saa stille og rolig som mulig, 
og ikke trætte Dem ut med at snakke, sa hun. 

— Jasaa, søster, De vil ikke si mig sandheten? 

— Jo, den skal De nok faa vite alt sammen om litt senere. 
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Med en sikkerhetsnaal fæstet hun ringeledningen til lake- 
net, og bad ham ringe hvis der var noget han vilde. 

— Forsøk nu at faa sove og la være at ligge og tænke. 

— Ikke tænke! sier søster, jo, jeg burde netop tænke; 
mumlet den syke, som til sig selv. Hvad heter De søster? 
spurte han efter en liten stund var gaat. 

Hun lot som hun ikke hadde hørt hvad han spurte om, 
men trak med et ryk i gardinet, som løp raslende paa ringer. 

— Hvad heter De, søster? gjentok han høiere og med en 
iver som syke ofte har efter at faa sit ønske opfyldt straks. 

— Søster Mimm, svarte hun meget sakte. 

— Hvad heter De, søster? Jeg hørte det ikke! Inden 
spørsmaalet var helt uttalt, var søster Mimm forsvundet fra 
værelset. — Hun maa være daarlig, tænkte løitnanten, og 
snart sovnet han. 

Søster Mimm skyndte sig ind i sit eget værelse. Hun be- 
høvet at ta sig sammen efter hvad hun hadde oplevet. — Gösta 
her? — Og paa hendes avdeling! Det var nu syv aar siden 
deres forlovelse var blit hævet — syv lange aar! Hvor haardt 
hadde det ikke været at tilgi hans forældre som hadde overtalt 
ham til at opgi sin barndoms kjærlighet, fordi hun var fattig, 
og at gifte sig med en rik pike som han ikke elsket, for at faa 
beholde det gjældbetyngede familiegeds. Faren hadde benyt- 
tet sig av Göstas svakhet. Ak, han hadde saan liten motstands- 
kraft, han som saa godt kunde behøve hjælp og støtte til at 
 overvinde det som var svakt i hans natur, tænkte hun. Det 
var en svær prøvelse dette! Hvordan skulde hun komme gjen- 
nem den? Hun bøiet hodet, trykket sine hænder mot brystet 
Og opsendte en stille bøn til Gud. — Herre, hjælp mig, gi mig 
styrke og mot!» % 

En stund senere gik hun ut 1 sit arbeide med et glad: God 
jul!, til alle sine syke. 

— God jul! søster Mimm! roptes der tilbake igjen fra alle 
kanter. De sykes taknemlige og venlige blik fulgte hende som 
vanlig hvor hun gik. Alle disse gode velsignede øine, de var 
hendes livsglæde, en uundværlig hjælp til at kunne bære dagens 
byrde og hete. De sa saa meget mere end alle de takkens ord 
som de træge tunger nogen gang strævet med at uttale! Uten 
disse hjertevarme blik vilde det ha været umulig at utholde en 
saa uavbrudt anstrængelse som det var for legeme og sjæl aar 
ut og aar ind i lidelsens tjeneste. 

(Forts.) 
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Litt fra Folkenes Forbund. 
Arbeidsbureauet og Det Intellektuelle Arbeide. 


Det Internationale Arbeidsbureau hadde anmeldt til Raa- 
det at det var dets hensigt at supplere sig med en raadgivende 
komité av aandsarbeidere, hvis arbeide efter al sandsynlighet 
vilde komme til at bevæge sig paa et omraade hvor der fandtes 
visse berøringspunkter med det som blev utført av Nationernes 
Forbunds kommission for Intellektuelt Samarbeide. —Arbeids- 
bureauets styre har endnu bare fattet en principiel beslutning 
angaaende denne såk. Styret har tænkt sig at den nye komite 
skulde bestaa av tre medlemmer valgt av arbeidsbureauets 
styre og to repræsentanter for «komitéen for intellektuelt sam- 
arbeide», under forutsætning av at Raadet gaar ind paa dette 
arrangement. NAD 

Raadet behandlet saken l4de juni med Briand som «rap- 
portør». Han opholdt sig ved de økonomiske saavel som de 
tekniske vanskeligheter som det aandelige arbeides utøvere har 
at kjæmpe med, især nu efter krigen, og han uttrykte sin store 
tilfredshet med det initiativ Arbeidsbureauet hadde tat for at 
faa rede i disse vanskeligheter. Efter forslag av Briand be- 
sluttet derpaa Raadet at oversende spørsmaalet om at nedsætte 
en saadan komité til Kommissionen for Intellektuelt Samar- 
'beide, saa at den kunde behandle saken paa sit næste møte, 
som fandt sted i slutningen av juli. Kommissionen skulde da 
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paz dette møte undersøke hvor grænselinjen burde gåa mellem 
de to komitéers arbeidsomraade, og komme, med en uttalelse 
angaaende den nye komitées hverv og myndighet. Raadet be- 
myndighet ogsaa Kommissionen til dersom den fandt det 
paakrævet, at opnæyne to av sine medlemmer til at delta 1 
| Arbeidsbureauets eventuelle dannelse. 

| (Forts.) 


Frøken Jeppes rapport behandles av Nationernes Forbunds 
- delegertforsamling. 


Naitionernes Forbund vil under det nuværende delegert” 
møte faa til behandling indberetningen fra kommissionen for 
beskyttelse av kvinder. og barn i det nære Østen. Denne rap- 
port omfatter hele arbeidet fra dets begyndelse for seks aar 
siden. I denne tid har kommissionen, hvis drivende kraft som 
bekjendt er den danske frøken Karen Jeppe, reddet tusener 
av :kvinder og barn, som 1 1915 blev deportert fra Armenien 
av araberne. i 

Frøken Jeppe 1 sin rapport, at forsaavidt angaar 
syrisk territorium, har praktisk talt alle deporterte kvinder Og 
barn, som er blit holdt tilbake blandt muhamedanerne mot sin 
vilje, hat anledning til at vende tilbake til sit land inden de- 
cember førstkomn. ende, da alle stationer vil bli lukket. De 
som blir igjen, gjør det av fri vilje. Det er for det meste kvin- 
der med smaa barn. Det nordøstlige hjørne av Syrien rundt 
Nissibin: er en undtagelse. Der har ikke været aapnet nogen 
stationer. | | 
Den forberedende undersøkelseskommission begyndte sit 
arbeide i 1921, og i mars 1922 blev frøken Jeppe anmodet om 
at slutte sig til den, hvorpaa arbeidet begyndte. Nu er der 
befridd 1600 personer. 

Di Av de befridde var 139 %, 1 1915 viker og unge kvinder som 
næsten uten undtagelse var voldtat under tilfangetagelsen. 
Mange reiste under den britiske okkupation, andre fra. de fjer- 
nere dele blev befridd og mange fandt sine armeniske barn 
igjen, efter at de i aarevis hadde lett efter dem og omsider fik 
hjælp til at undslippe. | 
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17% var i 1915 smaapiker fra 6 til 11 aar. De blev gjen- 
nemss-ende godt behandlet av muhamedanerne, men blev se- 
nere, som skik og bruk er, solgt ind i egteskapet. Mange for- 
søkte at undslippe før egteskapet, men som. regel forgjæves. 
Nogen løp bort da redningen kom, andre blev holdt tilbake av 
kjærlighet til sine arabiske barn... 879 var i 1915 gutter paa. 
mellem. 6 og 11 aar (gutter over 12 «aar blev som regel dræpt 
sammen Med mændene). Disse var i almindelighet slaver, som 
arbeidet meget haardt, og som fik knapt med mat: Alle var 
ivrige efter at opnaa friheten, nogen blev holdt tilbake av en 
idé som: var blit bibragt dem, at de vilde bli dræpt hvis de 
vendte tilbake til sin tro. Mange vendte tilbake til araberne 
efter en kort tid, idet ørkenen og vandringslivet lokket dem til- 
båke fra den ceiviliserte armeniske skolegang og arbeide. Til 
at begynde med var hjælperne fortvilet over dette, men det 
blev snart fundet ut at guttene altid vendte tilbake ef 
ter et aar eller to, ute av stand til at glemme sit folk, sin tro 
og sin fødsel. | | 

15% var i 1915 gutter paa mellem 4 og 6 aar, for smaa til 
at huske klart, men med en svak forestilling om at de var 
| fremmede, og som trængte at bli fundet og hjulpet. — Mange 
forsvundne barn blev vit tilbake til sine familier. * 

Resten blev deportert som småa barn; de hadde ingen 
erindring om fortiden Og blev bragt tilbake av en mor, en SØ- 
ster, en bror eller en nabo. 

Av det hele antal var 400 kommet i Sorbodele med sine 
slegtninger, 400 var blit istand til at underholde sig selv, 
mange underholdt sine mødre og andre slegtninser. Men end- 
nu er der 400 igjen, som maa gis et normalt liv, som maa bli 
friske, overgives til sine slegtninger eller sættes i arbeide. Først 

da er hjælpearbeidet helt slut. | 


Arbeidet inden Folkeforbundets Sekretariat. | 


I decémber maaned f. åa. anmodet Raadet efter forslag av 
Chamberlain generalsekøetæren om at fremlægge en rapport 
om Sekretariatets arbeide og om hvor stort det var. 

En slik rapport forelaa paa Raadets 45de møte.  Sekre- 
tæren konstaterer at sekretariatets rent materielle arbeide 


I 
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litt efter litt har øket siden det begyndte i aaret 1919 og 


til nu. I løpet av de sidste 18 maaneder hadde denne økning 
vist en tendens til end yderligere stigning. De tabeller og 
skemaer som var bilagt rapporten viser at antallet av møteda- 
ger i Raadet, Forsamlingen, specielle konferancer og kommis- 
sioner i høi grad hadde øket. I 1926 var der av kommissio- 
nerne og deres underavdelinger blit holdt 98 sammenkomster 
med et samet antal av 557 møtedager. I 1920 var det tilsva- 
rende antal sammenkomster 8 med 124 møtedager. | 

Antallet av de dokumenter som hadde passert gjennem ar- 
kivet var i 1919 5658 mot 58,436 1 1926. 

- Antallet av elichéer og kopier av dokumenter, som var 
utgaat fra Sekretariatets. anstalt for mangfoldiggjørelse var 
steget fra 55,410 clichéer og 7,728,449 kopier i 1923 til 89,848 
clichéer og 12,488,306 kopier i 1926. 

Samtidig var personalets antal steget fra 188 i 1920 til 
32211926. 

Under alt dette har Sekretariatets budget som i 1921 ut- 
gjorde 10,851,307 guldfranes bare gaat op til 11,994,487 guld- 
francs i 1926, en økning altsaa av 38%. 


Mandatkommissionen. 


Den permanente Mandatkommission hadde sit første møte 


laar i juni og juli maaned. 
Kommissionen behandlet rapporter fra 8 av de 14 re 


omraader. For Syriens vedkommende blev det konstatert at. 


ro var gjenoprettet og at et ivrig arbeide for rekonstruktion 


foregik der, især et stort organisationsarbeide for foretagende 


av valg til de konstituerende forsamlinger inden de forskjellige 
syriske stater. 

Fra Tanganyika hadde dets generalguvernør, Sir Donald 
Cameron, indfundet sig. Han gav en meget interessant frem- 
stilling av sin politik paa dette store og vigtige omraade, spe- 
cielt talte han om jordpolitiken og om wundervisningsvæsenet- 
Som en nyhet paa dette sidste omraade, meddelte han at man 
. ved de nye distriktsskolerne, som alle er internater, nu ikke læn- 
ger bygger store «sovehuser» for eleverne, men «byer», en 
for hver stamme, som er repræsentert inden skolen, hvor hu- 
sene er bygget paa samme maate som eleverne er vant til fra 
sine respektive hjemsteder, omend efter en noget forbedret mo- 


del. Elever fra samme stamme bor da i denne by, hvor de 


selv bærer ansvaret for orden og rengjøring. 
% 
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Raadet hadde videreforsendt til kommissionen spørsmpa- 

let om et tysk medlem skulde tilsættes Mandatkommissionen. 

Majoriteten fandt at den ikke kunde se at der var noget 

til hinder for dette, mens minoriteten betragtet spørsmaalet 
som politisk utenfor Kommissionens- kompetense. 

(Fra «Meddelanden rörande Nationernas Förbund».) 


Professor Kristine Bonnevie 
deltar i 3 utenlandske videnskapelige kongresser. 

Professor Kristine Bonnevie deltar $om repræsentant for 
staten og universitetet i den internationale zoologkongres som. 
fra 6te—9de september holdes i Budapest. Derfra gaar turen 
til Berlin, hvor professoren skal repræsentere vort universitet 
ved den internationale kongres for arvelighetsforskning. Pro- 
fessor Bonnevie er medlem av kongressens præsidium og skal | 
holde foredrag om sine studier av fingermønstre. | 
Den tredje kongres professor Bonnevie deltar i, hole. i 
Amsterdam fra 20de—29de september. Her er det anthropo- 
logi og racehygiene som diskuteres, og professoren skal ogsaa 
her holde foredrag. — Universitetet har tilstaat hende 3 maa- 
neders permission forat hun skal kunne foreta disse reiser, og 
som det moderne menneske professor Kristine Bonnevie EN 
foretar hun sine reiser med flyvemaskine. 


Nationalforeningen mot Tuberkulosen. 
| | Lotteripengene utdeles. 


Ved rente 1 «Nationalforeningen mot tuberkulosen», 
den 3lte august, blev der iaar av aarets lotterimidler utdelt i 
alt 240 kroners bidrag, som skal anvendes til oprettelse av nye 
tuberkulosehjem, til utvidelse av de allerede bestaaende og til ut- 
bedring av barnehjem for barn som trues av tuberkulose, samt 
til kysthospitaler. | 





Abonner paa ,Ny lænde" 
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- Befolkningskongres. 


"Med ' det formaal for øie at belyse befolkningsspørsmaalets 

indre sammenhæng med. de økonomiske, geografiske og politi- 
ske spørsmaal aapnedes der den 31te august en verdenskongres 
i Genéve. Den tidligere chef for det engelske Statistiske de- . 
partement, Sir Bernard Mallet, var kongressens præsident. I 
kongressen deltok omkring 200 personer, væsentlig videnskaps- 
mænd og mænd som særlig befatter sig med befolkningsspørs- 
maalet. Norge repræsentertes av dr. Wilhelm Keilhau. 
En kvindelig historieskriver i det 18. aarh. 
Den første engelske historieskriver, som gjorde sit lands 
annaler til gjenstand for moderne nøiagtig under søkelse, » skri- 
ver en kritiker i «The Christian Science Monitor», «var Ma- 
caulay. Hans «Englands Historie» g& gjorde, en i tidligere tider 
- aldeles enestaaende lykke, saa det er aldeles naturlig, at der er 
git ham 7 spalter — skrevet av en fremragende biograf — i 
Encyclopedia Britannica. Men — sier den samme kritiker i 
«Monitor» — kunde der ikke været avset et par linjer i denne 
Eneyclopedia Britannica, til omtale av en tidligere Macaulay 
«hvis navn engang prydet titelbladet i en Englands Historie 
1 en tidligere generation og som i det mindste 1 to retninger 
var en pioner.» | 

T «The Dictionary of National JE staar Te med 
faa ord nævnt «Macaulay, Mrs. Catherine, 1781—1791, histo-' 
riker og polemiker, ......hendes mest bekjendte verk «The Hi- 
story of England. from the Accession of James to that of the 
Brunswick Line», nu næsten glemt.» 

Der har vel været berettiget, at boken. er- blit det av 
støv — den kom ut i 8 bind i tiden fra 1763 til 1783 — men 
det kan ogsaa meget godt tænkes, at et kvindenavn — Mrs. 
Catherine Macaulay — paa titelbladet, det har hat sin 
andel i støvets samling. Husk at Charlotte Bronté og hendes 
søstre, da de skrev ca. 75 aar senere, med overlæg lavet sig 
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pseudonymer som ikke skulde røbe til hvilket kjøn forfatteren 
hørte! «Currer Bell» kaldte «Jane Hyre'»s forfatterinde sig. 
La gaa at Mrs. Macaulay”s historie ikke var noget leve- 
dygtig verk — men hvor mange mandlige forfatteres verker 
tynges ikke helt av støv — deres navne, deres livshistorie faar 
allikevel sin hædersplads i folkenes annaler! Her var der saa 
meget mere grund til at mindes forfatteren — ogsaa sammen 
med hendes store navne — fordi selve den ting at en kvinde i 
det 18de aarhundrede vovet at optræde som historisk forfatter 
og. dertil med helt selvstændig opfatning, er et merke værd 1 
vor moderne kulturs historie, og det karakteriserer straks denne 
kvinde som en betydelig personlighet. PR 
Den ovennævnte kritiker sier ogsaa om kote. å re dk 
- har berettiget krav paa at efterverdenen husker hende.. Hun 
var ikke alene den første kvindelige historiker i England, men 
hun var ogsaa den første som fremstillet sit lands historie 
1 lyset av de nye republikanske idealer, som netop da begyndte 
at gjøre sin revolutionerende indflydelse gjældende. | 
«Naar vi betænker at hun fuldførte sit enestaaende verk 
før Jane Austen og søstrene Bronté hadde indledet den nye 
æra av kvindelig: forfatterskap, saa maa hendes karriére gjøre 
indtryk paa os av noget ekstraordinært.» | 
Hun synes at ha været et yderst eiendommelig megle 
Alt fra de tidlige barneaar slukte hun alt hvad hun. kom over 
av læsning. Selv fortæller hun, at det som især fængslet hen- 
de, det var «de historier som fremstiller frihet i dens mest 
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ophøiede form i den romerske og de græske republikkers anna- 
ler.» Selv om man nu smiler over troen paa denne «ophøiede 
frihet», saa karakteriserer det den unge pike, at hun ved at 
læse denne oldtids historie efterhvert følte «Frihet som et ob- 
jekt for tilbedelse» i sin «henrevne fantasi». 

Da hun var et par og tyve aar gammel, kom hun til Lon- 
don fra den lille landsby i Kent, hvor hun hørte hjemme. Net- 
op paa den tid begyndte den demokratiske bevægelse at faa 
vind i seilene og Mrs. Macaulay sluttet sig straks til en liten 
gruppe av liberale som talte flere glimrende navne i sin midte. 

Det var da at hun fik den idé at skrive Englands hi- 
storie ut fra et nyt synspunkt, hun vilde fortolke baade men- 
nesker og begivenheter i lys av tidens nyeste idealer. | 
| Første bind av hendes historie kom ut i et meget drama- 
tisk øieblik i den engelske politik, da et kjendt parlamentsmed- 
lem, John Wilkes, blev utvist av parlamentet for sine vold- 
somme uttalelser. «Wilkes and Liberty» blev et slagord like 
forut for den amerikanske revolution. Partifølelserne bruste 
og Mrs. Catherine Macaulay blev snart den mest fremskudte 
kvinde i England, fordi hun dristig sluttet sig til den nye sak. 
Denne hendes fremskudte stilling i det politiske røre førte gan- 
ske naturlig til, at hendes republikansk inspirerte «Englands 
Historie» med ett slag vandt en vidt utbredt berømmelse ikke 
bare 1 England, men ogsaa i Frankrike, hvor jordbunden netop 
blev bearbeidet av den store revolutions forløpere. Her passet 
hendes idéer godt ind, og efter de amerikanske koloniers uav- 
hængighetserklæring, reiste forfatterinden selv over Kanalen 
og blev mottat med begeistring av Marmontel, Turgot og an- 
dre ledende franske tænkere. Ogsaa Benjamin Franklin, som 
da var i Paris, mødte hende med beundring. Det indtryk, hen-+ 
des nye fortolkning av den nationale britiske utvikling gjorde, 
var betydelig, og den store Madame Roland erklærte i-sine me- 
moirer, at det var hendes ærgjerrighet at være Do Frankrike 
hvad Mrs. Macaulay var for England. 

Det tyder ogsaa paa en dyp og overbevist begeistring for 
«den frihetssak, hun saa fryktløst hadde sluttet sig til, at hun 
i 1785 endogsaa reiste over Atlanterhavet — det var ikke saan 
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hverdagsreise dengang som nu — for personlig at yde George 
Washington sin hyldest. Og hun vilde gjerne med egne øine 
se de kolonier og de sterke selvbevisste personligheter, som 
hadde maktet at rive sig løs fra Englands formynderskap og 
saaledes virkeliggjort hendes frihetsidealer. Alt i flere aar 
hadde hun korrespondert med Washington, nu var hun i tre 
uker hans hædrede gjest paa Mount Vernon — «et slags am- 
bassadør fra moderlandet til den nye nation hinsides oceanet,» 
'som den før nævnte artikel sier om hende. | 

Da hun kom tilbake fra Amerika, synes hun at ha truk- 
ket sig tilbake fra hovedstadens politiske liv. Hun levet paa 
sit landsted til sin død. | 

Som før sagt, selv om hendes historiske verk ikke har 
værd for eftertiden, saa synes det dog som hendes personlige 
indflydelse i samtiden har været stor nok til at hun 1oraener 
at mindes. 

Naar hendes frihetsidéer kunde begeistre Turgot, den 
mand som arbeidet saa ihærdig og varmhjertet for at lette det 
menige franske folks tunge byrder og skaffe dem frihet og 
retfærdighet, saa maa hun ha hat en utviklet forstaaelse av 
den praktiske betydning for fremskridt som ligger 1 menne- 
skets selvbestemmelsesret. For dette vil vi «kvindesakskvin- 
der» mindes hende med tak. 

| Hanna Isaachsen. 


Kvinder og videnskap. 


«Daily Un skriver KE om kvinder og viden- 
skap: 

Ft Me træk ved British Associations midte 1 
Leeds fra den 3lte august til den 7de' september iaar, er at 
næsten halvparten av de videnskapsmænd som deltar er kvin- 
der. «Antallet av kvindelige videnskapsmænd tiltar,» fortalte 
dette selskaps sekretær forleden til pressen. Selskapet 
blev stiftet i 1881 og nogen aar efterpaa fik kvinder adgang til 
at delta i diskussionerne. Nu er der ingen skranke for kvin- 
derne, og de tar ikke bare del i diskussionerne, men de kan 
ogsaa vælges paa like vilkaar med mændene. | 
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Sekretæren gav en beretning om kvindernes lange kamp 
for at opnaa de samme privilegier som mændene. Det begyndte 
sa han, næsten straks efter at viscount Milton, den første for- 
mand, tiltalte den første forsamling i 1831 som «gentlemen». 
I 1832 var saken blit et brændende 'spørsmaal. Canon William 
Buckland, den ånden præsident, skrev om det i et :brev som var 
datert samme aar: «Enhver som jeg talte til om saken, var 
enig i, at hvis møtet skulde være av videnskapelig nytte, burde 
ikke kvinder overvære oplæsningen av avhandlingerne, — da 
det straks vilde gjøre det hele om til en slags Albemarle dilet- 
tant-bevægelse». 

Kvinders adgang til videnskapelige møter blev tat unaadig 
op av dem som fra begyndelsen av hadde støttet foreningen. 
Men administrationen praktiserte ikke netop hvad den forfeg- 
tet med hensyn til at regulere kvindernes deltagelse, for i 1838 
bemerket en fremragende videnskapsmand ved den naturhisto- 
riske sektion: «Der var ikke over femti mennesker i værelset 
og næsten ingen damer — damerne var utelukket fra den bota- 
niske og zoologiske sektion paa grund av arten av nogen av de 
avhandlinger som hørte til denne avdeling. Sir John Herschel 
skrev i et brev til sin hustru i 1838: «Sedwick (pastor Adam 
Sedwick i Cambridge) sa i sin tale ilørdags, at de tilstedevæ- 
rende damer var saa talrike og saa vakre, at det forekom ham 
som om hver solstraale som var kommet gjennem vinduerne i 
taket (der er bare vinduer) hver hadde anbragt en engel der. 

Babbage, som sat ved siden av mig, begyndte at tælle ru- 
terne, men da han ikke kunde regne det ut, bad han mig om at 
beregne antallet. 

— Jeg har ingen idé om det, svarte jeg, men hvis det er 
 «sandt hvad Sedgwick sier, maa du indrømme at der er en stor 
glæde for hver rute. 

Kvinder, tilføiet sekretæren, fik ikke adgang paa kjøpt 
billet før i 1843, da en speciel «damebillet»> blev indført, men 
dette var ikke efter enkelte av mottagernes smak. I 1869 
sendte nogen av kvinderne en henvendelse til raadet og bad om 
at deres billet maatte bli i likhet med den som blev utstedt til 
andre medlemmer. Der. forlangtes ogsaa et svar paa spørsmaa- 
let om kvinderne kunde vælges ind i sektionernes KONE 
fælleskomitéen og i andre tillidshverv. 


I 1876 vedtok raadet en beretning: fra en kome som €er- 
Ten at «det synes ikke at ha været foreningens praksis at gi 
damer adgang: til at vælges i styret eller til medlemmer av ko- 
mitéer, og det ser ikke ut som om der Je været. gjort od 
paa at ændre denne praksis.» | | 
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Raadets indvending forsvandt tilslut ved en forsømmelse. 
I 1918 sat miss Ethel Sargant som den første kvindelige 
sektionsformand, og det følgende aar hilste raadet miss F. R. 
Saunders fra Newnham College som et av sine medlem- 
mer. Iaar er hertuginden av Atholl præsident i sektionen for 
opdragelse, og kvinder læser op sine Avhandlinger over en række 
spørsmaal som psykologi, undervisningsvæsen, botanik, zoologi, 
landbruk, antropologi, : økonomiske spørsmaal, fysiologi og 
geografi. | H ONE 


En foregangskvinde i Kanadas politik. 
'Mrs. Mary Ellen Smith er den første kvirnde i hele det 
britiske rike som blev medlem av et ministerium, fortæller «The 
Christian Science Monitor». Hun er medlem av Kanadas par- 
lament, representerer Vancouver: Kanada har hat en række 
kvinder i sit parlament (blandt dem! er ogsaa en vel kjendt for- 
. fatterinde, Nellie McClung) som alle er valgt ind dels som 
partikvinder, dels naar særlige reformspørsmaal har været 
fremme. — Mrs. Smith kan sies at være mor for kvindernes 
sociale lovgivning. Hun er i det hele en altid virksom kraft 
1 landets politik. HL ve 
: Pu mand var ogsaa enden Han kom ind i par- 





VAARSLAPHET | NORSK | 
ér blodfattigdom efter den « PEPSINSAFT A. L. 


I mørke vintertid. De en paalidelig — velsmakende. 


f| kur med . Hvis det naturlige Pepsin i 


da A R OMATT å maven mangler, opstaar 
JERNIINCTUR A, bi overfyldning, appetitløshet, | 


den tilfører blodet de liv- | Pelsbrand, opstøt, maveka-. 


skapende røde blodlegemer. frr, fe Ep 1 underer- | 
«Angriper hverken tænder | - en SNB SE | 
eller mave. «|| «Pepsinsaft A.L. hjælper 





Faaes paa apotekene uten recept:: || Faaés paa apotekéne. 








284 NYLÆNDE 


lamentet som arbeider-liberal. Han steg hurtig inden det li- | 
berale partis ledelse og hadde stadig en udmerket støtte i sit 
arbeide av sin hustru. I 1916 blev han utnævnt til finansmi- 
nister i en liberal regjering, men alt det følgende aar døde han. 
Straks hævdet Vancouvers presse, at hans hustru burde bli 
hans efterfølger. Mary Ellen Smith hadde hittil tat aktiv del 
i de forskjellige slags av kvinders sociale og politiske arbeide, 
saa hur nu ganske naturlig kom helt ind i det politiske liv. 
Hun blev straks tilbudt en av Vancouvers pladse i parlamentet 
som «folkets uavhængige» kandidat og tok imot. Dette var 
i 1917. Hun blev valgt med en pen majoritet, men da hun 4 
aar senere selv stillet sig til valg som støtte for en liberal re- 
gjering, blev hun valgt med den største majoritet, Kanadas 
valg har kunnet opvise! I det hele sies der, at Kanada aldrig 
har været vidne til en saa rask stigen til fremragende indfly- 
delse inden et parti, som den Mary Ellen Smith har gjennem- 
gaat. — 


Da hun blev tilbudt stillingen som en 1 Huset, av- 
slog hun, kanske fordi hun foretrak det privilegium at tale fra 
«the floor of the house», tilføier Monitor. I 1921 blev hun ut- 
nævnt til medlem av ministeriet uten portefølje. 

«Hun blev president for den liberale valgkomité, vicepresi- 
dent for den provinciale liberale forening og senere blev hun 
først valet til denne forenings fungerende president og deref- 
ter, ved et møte av hele partiet; enstemmig valgt til pre-. 
sident for 1927. Det sies at være specielt bemerkelsesværdig, 
fordi hun fra først av blev valet som «uavhængig», men det 
liberale parti støttet hende paa det grundlag, at hun var den 
første kvinde i politikken der støttet en regjering som gav 
kvinder den lovgivning, de saa længe hadde kjæmpet for. Hun 
støttet lov om «Haderhold av forladte hustruer», lov om «Mi- 
nimumsløn for kvinder» og ogsaa lov om «Like ret til formyn- 
derskap». Denne sidste lov traadte istedetfor en som hadde 
eksistert siden Carl den listes dage (1625—49) og som gik ut 
fra den opfatning, at der var bare ét forældreskap, farens!! 
Faren kunde lovlig borttestamentere sine barn, moren 
hadde ingen lovlig ret til dem. 
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Den nye lov, som jo er en av de betydeligste reformer 1 det 
hele for kvinders sak og ret, den gir moren samme ret til bar- 
net som faren, og tillike samme ansvar. | Monitor gjør her op- 
merksom paa, at i England strider kvinder endnu for at faa 
denne reform gjennemført, og i flere stater i den britiske 
Union staar endnu den gamle lov ved magt som en arv fra den 
engelske ret — forhaabentlig er disse staters Ver bedre og 
fornuftigere end loven. 

Forslag om lov om Morspension blev fremsat av dr. Mac- 
Lean og Mrs. Smith la alle aarer ut for at støtte den som et av 
de mest vidtrækkende og bedste forslag, som nogensinde var 
blit fremsat, da den: sørger for underhold : for alle mødre hvis 
mænd ikke kan underholde dem. 

Da lovfor slaget om Minimumsløn for kvinder blev fremsat, 
tjente kvinder ned til 4 å 5 $ pr. uke, nu bestemmer loven, at 
kvinder skal kunne leve av sin løn. 

Mrs. Smith bærer en medalje, som kvinder i British OG 
lumbia har skjænket hende som et uttryk for deres taknem- 
lighet mot hende for hendes trofaste arbeide i at fremme al 
lovgivning som hjælper kvinder. 

Mrs. Smith er baade vidsynt og konstruktiv i sin tænk- 
ning, sier Monitor. Hun taler godt og benyttes derfor ogsaa 
meget av sit parti som taler og hun holder ofte foredrag i so- 
ciale og pædagogiske klubber. Fra det aller første tiltvang 
hun sig opmerksomheten, naar hun talte i landets lovgivende 
, forsamling. I et kvart aarhundrede har hun nu utøvet sin ind- 
flydelse paa Kanadas politik, men denne offentlige virksomhet 
har ikke berøvet hende noget av hendes charme. Hun er en 
fin vertinde og i hendes hus vil man træffe folk av alle pr 
tiske anskuelser. 

Hvordan end den politiske fremtid kan bli for denne pio- 
nér i kvindernes frigjørelse, saa er hun ialfald sikret en plads 
i sit lands historie. 

En eller anden størrelse har sagt, at det Se meget, 
naar halvparten av en nation kalder en mand Tom, Bob eller 
Jack — ut fra dette betyr det ogsaa meget, at Mrs. Smith 


gjerne, familiært og med hjertevarme kaldes, bare «Mary EFl- 
len». 
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EN barneinternationale. 


50 engelske, 50 franske og 50 tyske ls baade ol 
ter og piker, i alderen mellem 12 og 16 aar, har dannet den 
første barneinternationale i historien, og eksperimentet har 
vist sig at være en kolossal sukees. 
 Hovedhensigten med sammenkomsten var av opdragehde 
art — det var tånken at vise barnene betydningen av at lære 
fremmede sprog og gi dem en enestaaende anledning til at faa 
kjendskap til andre lands sæder. og skikker, litteratur og mu- 
sik, og et ønske om at lære mere. Planen skyldes Miss Gilpin, 
bestyrerinden for Hall School, Weybridge, og den blev ført 
igjennem under hendes ledelse i løpet av de første fjorten da- 
ger av august i Bierville slot, Boissy-la-Riviére. | 

Der var en næsten feberagtig virksomhet hele dagen lang. 
Om morgenen delte barna sig op i grupper hvor alle tre natio- 
naliteter var repræsentert, og under ledernes anførsel, men i 
virkeligheten helt paa egen haand, forberedte de underholdnin- 


gen som aftenen skulde by paa. De blev opmuntret til at 
synge sanger, fremsi digte etc., paa et eller andet fremmed 
sprog — '0g' de behøvde virkeliø svært liten opmuntring. De 


tyske barn var særlig ivrige efter at lære sine, sanger til de 
andre, og de var henrykte naar man sang dem rigtig. . Dagen 
| begyndte med at alle barn sang de forskjellige landes sanger. 
En typisk aftenunderholdning bestod i «The House that Jack 
built», recitert paa engelsk av franske og tyske barn, en dialog 
paa enselsk av to tyske smaapiker, et av Grimms eventyr spil- > 
let paa fransk av tyske og engelske barn, og 'en fremførelse 
av «De tre bjørne», hvor bjørnene: talte hvert sit sprog. En 
anden aften spilte et orkester sam mensat av alle tre nationali- 
teter Håndels «Largo», nogen skotske danse og en koral av 
Gustav Holst, og derpaa blev deltagerne bedt om at komme 
frem og spille kompositionér av kjendte franske, tyske og en- 
gelske komponister. Det var en mindeværdig begivenhet, og 
barnene som deltok i den vil aldrig Er den, skriver «The 
Woman's. Leader». | 


Syltetiden 
er indé.  Krukker” og glas fyldes”'for vinteren. Nu fgjælder 
det for husmoren at kunne alle syltningens og! konserveringens finesser. 


Et litet misgrep. kan ødelægge det hele og berede skuffelser og ubeha- 
gelige overraskelser, naar syltetøiet, frukten eller grønsakene frempaa 
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: vinteren hentes frem fra kjelder og skap. Under høstens store sylt- 
nings- 0g konserverings-staahei er det derfor. godt at ha for haanden 
en paalidelig veileder i disse mangeartede gjøremaal. En saadan ven 
og raadgiver har husmødrene i de to anerkjendte husholdningsautori- 
teter Alma Nilssens og Alette Goldens «Frukt- og grønsakbok». Boken: 
er, utkommet paa Cappelens Forlag. sg å 


FØLJETON: 








Ettertryk forbutt. af 


Søster Mimms usynlige. iiledave: 


Skisse av Ann Margret Holmgren. 


(Forts. fra forr. nY.). 


Te morgen blev alle dører sakte aapnet til alle 
saler og værelser.. Et litet sangkor var samlet i korridoren. 
Unge friske stemmer istemte julesanger til akkompagnement 
av et orgel. «Vær hilset, skjønne morgenstund», klang som et 
egte uttryk for øieblikkets stemning: i det rødmendé morgen- 
øry over den hvitklædte sne, som laa færdig til at motta solen. 

.- Tilslut sang koret den i sin enkle og store fromhet vid- 
underlige. sicilianske julesang: <«O, du hellige, 0, du salige, 
naadebringende juletid!» Hvert vers blev sunget solo, varmt 
og inderlig av en klokkeren og bløt kvinderøst, og blev bakefter 
gjentat firestemmig av koret som en bekræftelse paa den en- 
somme stemmes forkyndelse. FR ; | 

Orgelet stanset, og dørene blev lukket. En heftig ring- 
ning hørtes fra nummer fire, og søster Mimm skyndte sig der- 
ind.:— Hvem var det som sang solo, spurte en 

— Det var mig, svarte søster Mimm. 

— Hvad heter De, søster? kom det hastig med en skj »lven 
I røsten. | 

Nu var det ikke længer RE at slippe ales Ga 
heten maatte frem. | | 

— Søster Mimm, svarte hun sad. 

 — Mimm! Mimm! hvisket han med en uendelig ømhet i 
tonen, jeg visste. det var dig som:sang! Ingen kan synge den 
sangen som du! Længe laa han stille, og søster Mimm stod 
som fastnaglet. — Husker du den jul, da hele ungdomsflokken 
hjemme vik omkring med julestjernen i den gnistrende stjerne- 
klare nat og sang: den sangen for forældrene rundt om neR gaar- 
dene. Mimm, Mimm, husker du: det ? 
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Om hun husket det? Der fandtes neppe noget fra den ti- 
den som. hun kunde glemme, hvor meget hun end pusten 
sig for det! 

— Ja, svarte hun. 

.— Ræk mig din haand! så han. 

Hun gjorde det, og han førte den ærbødig til sine læber 
og trykket et ømt, langt kys paa den. 

Søster Mimm hadde et sieblik været nær ved at tape be- 
sindelsen. Nu trak hun hurtig sin haand tilbake og ilte wut. 
Som en vind för hun gjennem den lange korridor og "ind gjen- 
nem sin egen dør, som hun stængte. I den voldsomste graat 
kastet hun sig ned foran Kristusbilledet og vred sine hænder 
i fortvilelse. Hun hadde haapet at hendes kjærlighet til Gösta 
var begravet og hensmuldret efter alt det triste hun hadde hørt 
fortælle om ham. Men i ett nu var den staat op igjen livsle- 
vende i hele sin styrke. Hun kunde ikke verge sig mot den. 
Den var sterkere end hendes vilje; den grep hende i et favn- 
tak, som kvalte al fornuft. Hun formaadde knapt at under- 
trykke det skrik av smerte som vilde bane sig vei fra hendes 
saarede og forpinte hjerte. Længe laa hun slik, opgit og ute 
av sig selv. Litt efter litt kom der likesom et lindrende, trø- 
stende kjærtegn, en følelse av Guds nærhet. I en brændende 
bøn utgjøt hun hele sin sorg, og blev roligere og roligere, ind- 
til hun tilslut fik herredømme over sig selv igjen. 
| Det banket paa døren, og der blev kaldt paa søster Mimm. 
En uventet patient var ankommet og skulde øieblikkelig opere- 
res. Hans jammer og klager lød gjennem hele korridoren. 
Søster Mimm forvandledes Øieblikkelig til den selvforglem- 
mende karmhjertighetssøster hun saa gjerne vilde være. 

Løitnanten var blitt saa meget bedre, at Persen om hans 
ølne kunde tas væk. Synet var ikke skadet. Det var en uven- 
tet gslæde og et stadig samtaleemne med patienten. 

s Ikke et eneste ord om fælles minder var blit vekslet efter 
middagen mellem løitnanten og Søster Mimm. Hun hadde 
stelt det slik at eleven altid var tilstede paa nummer fire sam- 
tidig som hun selv. 

Men samme dag løitnanten skulde forlate sykehuset, var 
eleven syk, og Søster Mimm kom ind alene. Da alt som skulde 
- gjøres, var færdig, og hun hadde pakket løitnantens saker, 
saa hun op for at gjøre et spørsmaal. Hun møtte et Sela, 
dvælende blik. 

— Mimm, sa han. 

— søster Mimm, rettet hun Holde 

(Forts.). 
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Faar vi nogen Kvinde ind paa Stortinget? 
Kvinder som partierne har nominert. | 


Nominationerne av kandidater til Stortinget foreligger nu 
fra det hele land og for alle partier. Nedenfor bringer vi en liste 


over de kvinder som forekommer i nominationslisterne. — Det 


fremgaar av situationen at ingen kvinde er opstillet paa en 
plass som sikrer hende valg. Saavidt man kan se, er den ene- 
ste kvinde som har chance for at bli indvålgt paa Stortinget, 
Oslo Høires femte navn paa valglisten, frøken Augusta Stang. 
Men heller ikke hendes kandidatur kan man regne med som 
sikkert. Bare to kvinder er kommet saa høit op paa partili- 
sten som til anden plass. Det er vwvenstrelisterne 1 Oslo og 
Trondhjem som stiller henholdsvis fru Betzy Kjelsberg og 
dr. Ingeborg Aas. Hverken i Oslo eller Trondhjem had e 
imidlertid venstre nogen kandidat paa forrige storting, og SI- 
tuationen har i mellemtiden ikke forbedret sig for dette parti. 
- Landdistrikterne. 

I Østfold fylke er følgende kvinder opstillet paa valg- 
listerne: fru A. Schie, Skjeberg, venstre, femte plass og fru 
Anna Madsen, Onsøy, arbeiderpartiet, femte plass. 


I Akershus er følgende kvinder opstillet: Fru Beate 
Vogt, Aker, høire, femte plass, fru Inga Falsen Gjerdrum, 
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Asker, fris. venstre, fjerde plass, lærerinde fru J. Hovdan, 
Bærum, venstre, fjerde plass, fru E. M. Næss, Asker, arbel- 
derpartiet, fjerde plass og fru Olga Andersen, Aker, kom- 
munistpartiet, tredje plass. | 

I Hedmark: Fru Petra K vis Li i, Stor-Elvdal, radikale 
folkeparti, tredje plass. | 

I Opland: Ingen. 

I Buskerud: Fru O. Fischer, Lier, arbeiderpartiet, 
syvende plass og fru Nikoline Bauer, Røyken, kommunist, 
sjette plass. 

I Vestfold: Ingen. 

I Telemark: Fru Ingeborg Børte, Lunde, Bondepar- 
tiet, sjette plass, fru Margit Schiøtt, Gjerpen, venstre, ti- 
ende plass. 

I Aust-Agder: &lærerinde Kitty Knud sen, Øyestad, E 
arbeiderpartiet, ottende plass. 

I Vest-Agder: Ingen. 

I Rogaland: Fru Hanna Asheim, Høyland, bonde- 
partiet, niende plass, husmorskolebestyrerinde frøken D. Ra b- 
be, Haaland, venstre, ottende plass. 

I Hordaland: Fru Anna Mathisen, Odda, arbei- 
derpartiet, ottende plass, fru Stenseth, Voss, arbeiderpar- 
tiet, trettende plass, fru C. Slaattelid, Odda, kommunist, 
sjette plass, fru M. Valentinsen, Laksevaag, kommunist; 
ellevte plass. 

rSosnrogs Fjordane: re Myklebust, 
Davik, venstre, niende plass. 

sy I Møre: Ingen. | | 

I Sør-Trøndelag: Fru Ragna Arentz, Børsesko- 
gen,, bondepartiet, syvende plass, fru M. Schei, Meldal, kom- 
munist, sjette plass. 

ve NE Nord-Trøndelag: re 


INordland: Fru Majen Frederiksen, Melbo, Sam- | 
lingspartiet, syvende plass, postaapner Anny Marti nius- 
sen, Straunesjø, venstre, syvende plass, fru Petra Arntsen, 
Forvik, venstre, trettende plass. 
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I Troms: Ingen. 
IFinmark: Ingen. 


Byerne. 


Østfold og Akershus: Fru Olga Orebech-Ste- 
nersen, Sarpsborg, venstre, sjette plass, fru S. H ofseth, 
Sarpsborg, arbeiderpartiet, sjette plass. | 

Oslo: frøken Augusta Stang -(varamand 1925/27) 
høire og frisindede venstre, femte plass, fru Ragna Hørbye, 
(varamand 1925/27), høire og frisindede venstre, syvende 
plass, frøken Anna Margrethe Hansen, høire og frisindede 
venstre, trettende plass, fru Betzy Kjelsberg, venstre; an- 
den plass, fru Ingeborg Boye, venstre, sjette plass, frøken 
Anna Holtfodt, venstre, niende plass, fru Margrethe Bon- 
nevie, venstre tolvte plass; fru Helga Karlsen, (varamand 
1922/27), arbeiderpartiet, fjerde plass, fru R. Grepp, ar- 
beiderpartiet, ottende plass, fru Sigrid Syvertsen, arbeider- 
partiet, tolvte plass, fru Hanna Bergstrøm, kommunist, 
tredje plass, fru Dagny Sjølander, kommunist, sjette plass, 
fru Hanna Eberhardsen, kommunist, tiende plass. 

Byerne i Hedmark og OQOpland: Ingen. | 

Byerne i Buskerud: Fru J. M. Nilsen, Kongsberg, 
(varamand 1925/27), arbeiderpartiet, femte plass. | 

Byerne i Vestfold: Fru Anna Jensen, Tønsberg, 
kommunist, fjerde plass, fru R. Rohde, DRNGEn arbeider- 
partiet, sjette plass. 

Byerne i Telemark og Aust- A gder: Fru T. Pe- 
dersen, Arendal, niende plass. 

Byerne i Vest-Agder og Rogaland: Fru Anna 
Godal, Stavanger, høire og frisindede venstre, femte plass, 
fru Hedvig Steen, Haugesund, høire og frisindede venstre, 
tolvte plass, fru Signe Alstergren, Flekkefjord, venstre, 
femte plass, frøken C. Tv.e dt, Stavanger, venstre, niende plass, 
fru M. Gjerulfsen, Kristiansand, arbeiderpart., tolvte plass. 

Bergen: Fru Johanne Vogt, (varamand 1925/27), 
høire og frisindede venstre, femte plass, fru Helene Ting- 
vold, høire og frisindede venstre, tiende plass, fru A. J. 
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Henriksen, venstre, femte plass, fru Inga Jensen, ven- 
stre, tiende plass, fru Dora Kongerø, arbeiderpartiet, Sy- 
vende plass, fru Emma Pedersen (varamand 1925/27), 
kommunist, tredje plass, fru Marie Nilsen, kommunist, niende 
DIASS. 

Byerne i Møre: Fru Sigrid Tank, Molde, høire og fri- 
sindede venstre, niende plass, fru Emma Tho'rnes, Aalesund, 
venstre, fjerde plass, lærerinde frøken P. Stavseth, Aale- 
sund, arbeiderpartiet, fjerde plass. 

Byerne i Trøndelagen: Dr. Ingeborg Aas, Trond- 
hjem, venstre, anden plass, frøken Karen Retvedt, venstre, 
niende plass, fru Anna Laurgaard (varamand 1916/21), 
arbeiderpartiet, femte plass, fru Bertha Strand, arbeider- 
partiet, ellevte plass, fru Anna Sundby, kommunist, tredje 
plass. | | | Å 
Byerne i Nordland, Troms og Finmark: Fru 
Gina Sæther, Tromsø, venstre, sjette plass, fru Gytta 
Jønsson, Tromsø, arbeiderpartiet, syvende plass. 


Kvindelige Akademikere i London og i Wien. 


Av ELLEN GLEDITSCH. 


Den Internationale Federation av kvindelige akademikere 
kan fortælle om to begivenheter i denne sommer: der er aapnet 
et nyt klubhus — Crosby Hall i London — og der er av- 
holdt et eksekutivmøte i Wien. | 

Crosby Hall omfatter idag der den. ra i Cheken nær 
bredden av Themsen, en gammel Tudor Hall fra 1466 og en 
nybygget fløi. I fløien er der omtrent femti øode sove- og 
studie-rum og nogen dagligværelser og kontorer; den gamle fløi 
brukes som spisesal, og kjøkkener er blitt indrettet i kjelder- 
etagen. Her kan kvindelige akademikere som ønsker at stu- 
dere i London, faa bo og faa alle sine maaltider mot en rimelig 
betaling, kvindelige akademikere saavel fra England og de an- 
dre lande i det britiske rike som fra alle de forskjellige lande, 
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som nu er tilsluttet den internationale federation. Med rette 
kalder vi derfor Crosby Hall et internationalt studiehjem. 

Første juli blev Crosby Hall høitidelig aapnet av: den en- 
gelske dronning i nærvær av en lang række indbudne, deri- 
blandt ogsaa representanter fra mange av de lande som nu er 
tilsluttet den internationale federation. — Professor Spurgeon 
holdt festtalen, og da den gir et godt uttryk for hvad vi ven- 
ter og haaper av disse klubhuser, gjengir jeg den her i noget 
forkortet form. Efter en tak til dronningen sier hun: 

«Den gamle Tudor Hall og dens nye fløi som nu idag aap- 
nes som et internationalt centrum og bolig for kvindelige dyr- 
kere av videnskapen, er som Deres Majestæt vet, blit erhvervet 
av det Britiske förbund av akademiske kvinder med god hjælp 
fra dets mange venner i indland og utland. Det vidspredte 
omraade fra hvilket der er blit sendt os bidrag og hjælp, er 
fornøielig og smukt symbolisert i den række av flag som pry- 
der den gamle hal: De hænger der som en hilsen fra de 27 
lande som nu er tilsluttet den Internåtionale Federation. Saa 
er da hallen og dens nye fløi det haandgripelige og tiltalende 
resultat av et effektivt samarbeide av grupper av akademikere, 
som tilhører forskjellige nationer, og som bokstavelig talt nu 
danner en kjede fra China til Peru. Deres Majestæt ser her 
idag representanter og delegerte fra mange av disse nationer; 
nogen av dem har-reist tusener av kilometer for at kunne være 
- tilstede. | ; 

Vi tror at Crosby Hall skal bli et led i arbeidet for at 
fremme videnskapelige studier, for den vil hjælpe kvinder til 
at drive forskningsarbeide derigjennem at der skaffes dem op- 
hold her under et fælles tak og i en god og inspirerende at- 
mosfære. Vi er for tiden midt i en stor samlet bestræbelse for 
at skape et internationalt stipendiefond, et fond som vil mulig- 
gjøre studieophold i utlandet ogsaa for mange som ellers ikke 
har midler til dette. Og vi haaper at i aarenes løp mange av 
disse vil leve og arbeide i Crosby Hall. 

Dette klubhus er ett-i en lang række av klubhuser som er 
blit oprettet i samarbeide med den Internationale Federation 
se forskjellige byer og lande over den hele verden. Det 
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Amerikanske kvindelige akademikerforbund har just nu avbe- 
talt den sisste gjæld paa sit store hovedkvarter og klubhus 1. 
Washington, Italien utvikler og utvider sit landscentrum i 
Rom. Vi har netop faat vite at det Vakre klubhus i Paris 
efter en fem aars prøvetid, nu kommer over i stabile, økono- 
miske, vel sikrede forhold, og i disse dager har vi faat en stor 
pengesum, bestemt til bygning av et klubhus i Athen, paå en 
herlig beliggende tomt. — 

I denne kjede av klubhuser som med tiden vil række jor- 
den rundt, har vi haap om at Crosby Hall vil bli et av de sterke 
led. I aar og i generationer fremover vil det bli et møtested 
for tankens og aandsvidenskapens representanter mellem kvin- 
der — og forhaapentlig ogsaa mellem mænd av alle nationer. 
Det vil gjøre det mulig for kvindelige studenter fra Australien 
og Finland, fra Spanien, Frankrike og Indien at lære at kjende, 
arbeide sammen med, eller more sig sammen med studenter 
fra Norge og Tyskland, fra Skotland, Amerika og Czeko-Slova- 
kiet, for bare at nævne nogen faa av vore 27 nationer. 

Vi tror, Deres majestæt, at et møtested som: dette i hjer- 
tet av det britiske rike, vil bli en faktor i arbeidet for at frem- 
me venskapet og den gode vilje mellem nationerne. For disse 
vil fremmes gjennem kundskap og forstaaelse, og de er den 
eneste sikre basis man kan bygge en fremtidig fredelig ver- 
densutvikling paa. Vi kunde ikke haapet at begynde dette 
vort virke, at søke sandheten gjennem videnskapelig forskning 
og veien til fred og venskap, under mere lykkebringende auspi- 
 «Gier end dem som gis os ved Deres Majestæts nærvær her 
idag.» — | 

I hele sommer har Crosby Hall været et riktig internatio- 
nalt møtested.  Kvindelige "akademikere fra mindst 15 for- 
skjellige land har bod der i kortere tider. Nogen av dem har 
deltat i sommerkurser, andre har studert de mest forskjellig- 
artede spørsmaal. Nu slutter det brogede og vekslende som- 
merliv, universitetsaaret begynder, og Crosby Hall befolkes av 
kvindelige akademikere som skal bo der i et eller flere aar og 
studere videnskapelig ved Londons universitet og andre viden- 
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skapelige instituter. Mere av arbeide, kanske mindre av «sight- 

seeing», men sikkert den samme gode atmosfære skapt av fæl- 

les interesser og opgaver, av viljen til venskap og forstaaelse. 
(Forts.) 


Tre Dagers Studium av Fredsspørsmaalei. 


En «study conference» i Amsterdam 17., 18. og 19. november. 


Den internationale stemmerettsalliances komité for fred 
og Nationernes Forbund agter i dagene L7,, 18. og: 19. no- 
vember at avholde en «study conference» i Colonial Institute, 
Amsterdam. De spørsmaal som: skal behandles falder under | 
to hovedpunkter: | 

a) Økonomiske aarsaker til feat hal uro. 

b) Politiske aarsaker til international uro. 


Hver tilsluttet forening har rett til at sende 12 delegerte, 
hvorav de 3 faar stemmerett paa konferancen, mens de 9 bare 
betragtes som studerende; de kan dog gjøre tjeneste som 
varamænd for de tre stemmeberettigede. 

Fredskomitéen haaper at de tilsluttede foreninger vil slaa 
et slag for at sende representanter til denne deres første stu- 
diekonferance eftersom det kun er gjennem en saadan konfe- 
rance at stemmerettsalliancens næste kongress i 1929 vil bli 
istand til at gi uttryk for velunderrettede og klare meninger 
om fredsspør smaalet, som blev formelt optat paa Alliancens 
program under den sisste kongress i Paris. 








| Livrenter med tillægsydelse 
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En fnden Side av Kvindebevægelsen. 


«Der er gaat saa og saa lang tid siden kvinder fik de og 
de borgerlige rettigheter, og endnu er vi ikke naadd længer 
med hensyn til at komme ind i nationalforsamlingen og kom- 
munestyrer eller i administrationer,» saa klages der stadig. Og 
selvfølgelig burde kvinderne være kommet længer 1 disse ret- 
ninger, og selvfølgelig er det rett og rigtig og udmerket, at 
arbeidet for at vinde fremover paa disse omraader drives ener- 
gisk av vore ledende kvindeorganisationer. Men der er en an- 
den side av saken, som det kan være nyttig at fæste opmerk- 
somheten ved, især naar klagene blir høilydte: Er det vir- 
kelig saa, at den avgjørende maalestok for hvad kvindebevær- 
gelsen i virkeligheten har utrettet, for hvad den har at betyde 
for hele menneskehetens utvikling, den finder vi i det antal 
plasser kvindeér har ne i nationalforsamlinger og: admini- 
strationer ? 


Nei, denne maalestok er ikke nu og vil aldrig bli den av- 
&jørende for dybden og rækkevidden av kvindebevægelsens 
betydning. I det store hele viser det sig — ialfald som ver- 
densforholdene nu er — at den rent politiske interesse er be- 
tydelig mindre fremtrædende blandt kvinder end alt saadant 
er som gaar ind under sociale, moralske og religiøse interesser. 
Det er derfor paa disse interessers omraade kvindebevægelsen 
maa ventes at ha hatt størst virkninger. Hvad den har utret- 
tet der, gir os e&: sikrere bevis paa, at den er et integrerende 
ledd av hele verdensutviklingen, end noget antal av parlaments- 
plasser i sig selv vil kunne gå. | 

Att denne opfatning er riktig ser man kanske klarest i den 
kjendsgjerning, at kvindernes indflydelse rundt om: i landene 
har git sig paatagelige utslag 1 disse lovgivninger til fremme 
av retfærdighet og humanitet, længe før de vandt sine stats- 
borgerlige rettigheter. Kvindestemmeretten er jo et barn av 
dette aarhundrede — i de fleste lande, om har vundet den, ikke 
10 aar gammel, mens for at nævne-et eksempel kvinders ad- 
gang til den høieste utdannelse blev aapnet hos os i 1884, og 
allerede i slutningen av 1870-aarene fik England en kvindelig 
læge, Miss Elisabeth Garrett, søster av Mrs. Millicent Fawcett, 
stemmeretskampens mangeaarige leder. Ikke mange lovpara- - 
orafer har hat dypere og mere samfundsomdannende virknin- 
ger end de, som aapnet veien for kvinders fulde aandelige ut- 
vikling. — 

Det er ii det hele ingen overdrivelse at si, at kulturfolkenes 
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lovgivninger, deres hele samfundsliv vilde ha ligget aarhundre- 
der tilbake baade i retfærdighet, i humanitet og i almindelig: 
moralitet, dersom ikke kvindebevægelsen hadde hat sin mæg- 
tige indflydelse, ogsaa før den seiret med hensyn til statsbor- 
verlige rettigheter for kvinder. Kvindebevægelsen vakte en ny 
samfunds-ansvarsfølelse, den stimulerte samfundssamvittighe- 
ten baade inden de enkelte samfund og i det internationale sam- 
fund, saa denne samvittighets uavbrutte gnag ikke længer kan 
stilles, før retfærdighet, humanitet og fred har seiret. 

Det lyder kanske som store ord, men dersom de er sande, 
da maa de gjerne være store! Og det er mange tegn i tiden 
som viser, at de er sande, som viser at selv om mandlige poli- 
tikkere vil gjøre sit besste for at hindre kvinders fremgang i 
politisk makt, saa er der mænd som ser videre og som netop 
regner paa kvindernes forstaaelsesfulde hjælp i vor tids ver- 
densomfattende opgaver. 

Jeg vil gjøre mig den fornøielse her. først at gjengi 
nogen ord av vor tids i en viss forstand mest fremskudte po- 
litikker, De forenede Staters president, Mr. Coolidge. I et 
interview ifjor sier han: «Jeg har hat det store held at komme 
ind under 38 gode kvinders indflytelse, min mors, min besste- 
mors og min stedmors, en indflytelse som er av den aller stør- 
ste betydning som ledesnor i en mands livsløp.» Senere i in- 
terviewet hævder han som sin livserfaring, at ekteskapet har 
den aller største betydning netop for en mands fremgang i li- 
vet og — i politik.. Han mener forresten det samme for de 
kvinders vedkommende som vil ind i det politiske liv — fami- 
lielivet gir dem de kundskaper, som har mest værd for dem 
under utøvelsen av deres offentlige plikter.» Bak disse ord 
ligger klart nok den opfatning, at i alle sider av det offentlige 
liv trænges kvindernes forstaaelse og livssyn med som uund- 
værlige faktorer. Han sier endogsaa likefrem at det har væ- 
ret.en hindring for de ugifte politikkere han har kjendt, 
at de har været ugifte. Og interviewet ender med en uforbe- 
holden uttalelse om hvad hans egen hustru har været i hans liv. 

Ganske visst er dette personlige uttalelser, men, uttalelser 
av den mand, som saa længe har været leder for vor tids mæg- 
tigste nation betyder meget. 

Som bekjendt har de kristne kirker været blandt kvinde- 
bevægelsens seigeste mostandere. Desto -betydningsfuldere er 
det derfor at der fra kirkelig hold i den senere tid kommer 
frem formelig revolutionære uttalelser om hvad kvinder vil 
kunne utrette baade i folkenes og i kirkenes liv. 

En australisk prest hævder, at den største revolution 
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verden har oplevet, det er den forandring i det kvindelige ideal 
som er skedd i vor tid. Blandt de ting han nævner i denne 
forbindelse, er ogsaa den, at kvinder har faatt adgang til præ- 
kestole. Hvilken mægtigere indflytelse paa livets utformen 
kan der gis end kvindens? mener han. En guts ærbødighet 
for en mor kan vise sig at bli hans ledestjerne i livet. 'Teolo- 
eien har git kvinden skylden for menneskets fald, sociologien 
vir hende æren for dets gjenreisning. Idet mænd søker at 
fremme kvindernes besste interesser, fremmer de sine egne. 
Kvinders degradation betyr mændenes degradation. Det at 
kvinderne fik friheten, det var ikke en høflig indrømmelse til 
det.svakere kjøn, men det var betingelsen for mændenes egen: 
fremgang paa humanitetens vel. 


Men — friheten fører ansvar med sig — og det ansvar 
hån lægger paa de frigjorte kvinder er mæktig — men det vi- 
ser ogsaa at han — en kirkes representant — for alvor tror 


at «gjenreisningen av mennesket» maa være kvinders opgave: 
«det at skape en ny himmel og en ny jord, det maa for en stor 
del bli en opgave for de frigjorte kvinder». 
Større tillid til kvinders evner og vilje tror jeg ingen kvin- 
desakskvinde har hat mot til at uttale. 

Paa en maate er det endnu mere revolutionerende hvad en 
kanadisk prest foreslaar. Han beklager sterkt, at kvinder ikke 
har faat være med paa at forme de kristne kirkers doktriner. 
Og han foreslaar i fuldt alvor, at der burde foretas en revi- 
sion av det hele kristne system, og det burde gjøres av et ut- 
valg av tænksomme, fromme mødre, fordi i moderhjertet fin- 
der man mest av det som ligner Gud. «Der er en fyldigere 
aapenbarelse av Gud i en god kvindes hjerte, end i alle de lærde 
avhandlinger som nogensinde er skrevet av mænd, som har 
ledt efter ham! overalt, bare ikke i moderhjertet!» — Denne 
prest vil, at de mødre, som skulde revidere systemet, de 
skulde aldeles uforbeholdent komme frem med sit eget instink- 
tive moderskjøn uten hensyn til selv de mest 
ærværdige maskuline autoriteter!! | 
; «Kunde vi ikke faa en «mors dag» i teologien? Den kunde 
muligens gi os en forkaret kristendom,» sier han. 

En uttalelse som den har jeg fuld rett til at betegne som 
et dypt betydningsfuldt tegn i tiden, tegn paa, at om det tar 
tid før kvinder faar de plasser i de lovgivende forsamlinger, 
som de maa vinde, skal retfærdigheten ske fyldest, saa er ikke 
dette nok til at bevise, at kvindebevægelsen er paa retur. 


Hanna Isaachsen. 
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Fru Martha Ea Jahn i Folketurbundet 


Ste kommission har vedtatt fru Martha Larsen Jahns rap- 
port i opiumsspørsmaalet, og under sterk tilslutning vedtatt at 
henlede Child Welfare-kommissionens opmerksomhet paa den 
stigende fare som kinematograferne er for ungdommen. 


Familierettskommissionen. 
| Hvad den arbeider med. 


Som raadgiver fra justitsdepartementet deltok bureauchef 
Nanna Meyer i de møter som den nordiske familierettskommis- 
sionen i de sisste uker av september maaned holdt i Oslo. 

Et av de spørsmaal som konferancen behandlet, gjaldt 
ifølge «Dagbladet», anvendelsen av de nye ekteskaps- og adop- 
- tionslover i Norge, Sverige og Danmark. Vi har i den senere 

tid faatt en ganske ensartet lovgivning paa familierettens om- 
raade, men der kan komme vanskeligheter, om Danmark og 
Norge hævder: domicilprineippet, hvorefter vore lover faar an- 
vendelse paa personer, bosatt i vort and uten hensyn til hvor 
de er statsborgere, mens i Finland og Sverige de statsborger- 
lige forhold er avgjørende. 

I vor «flyvende» tidsalder, da et akten mellem to av for- 
skjellig nationalitet kanske indgaaes i et land, mens separatio- 
nen foregaar I et andet og skilsmissen muligens i sin tid i et 
tredje, skriver bladet, er det av ganske stor betydning at faa 
en bedre overensstemmelse i de internationale privatrettslige 
spørsmaal. 

Et andet forhold som konferancen forhaapentlig kommer 
til at vedtajer konventioner om gjensidighet med hensyn til 
inddrivningen av underholdningsbidrag i Norge, Sverige, Dan- 
mark og Finland. Underholdningsbidrag, som er paalagt 1 et 
land kan, som forholdene nu er, ikke eksekveres i et andet. 
Flytter en mand f. eks. fra Norge til Sverige og lar sitt barn 
og barnets mor i stikken, saa staar baade familien og myndig- 
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heterne maktesløse. Det hører jo ingensteds hjemme. —Bi- 
dragsfogden i Oslo, hr. Jonassen, bekræfter paa «Dagbladet»s 
henvendelse til ham angaaende denne sak, at det er av stor 
praktisk betydning at faa gjensidige regler paa dette omraade. 
Det gjælder jo ikke bare barn født utenfor ekteskap, men i like 
stor utstrækning familier hvor kone og barn bor i det ene:land, 
og forsørgeren i det andet. Sakerne blir nu ofte staaende i 
stampe baade fordi man savner adgang til at bruke tvangs- 
midler ved inddrivningen åv bidragene og fordi det kan være 
vanskelig at faa bidragenes størrelse fastsatt. 


Dr. philos Helga Engh 
er opnævnt til at representere Norge ved den 4de internatio- 


nale kongres for Re Kongressen skal no i Paris 
fra 10de—l4de oktober d. | 


Kvindestemmeretten i England. AG 


Efter al sandsynlighet vil det foreliggende forslag om åt .- 
kvinder skal ha stemmerett paa samme betingelser som mænd 
har den, gaa igjennem i det engelske parlament. Ifølse den 
netop offentligjorte oversikt over hvordan mandtallet vil stille 
sig, vil derved antallet av kvindelige vælgere økes med 5,240,000 
Herved kommer kvinderne i majoritet. Tidligere var der 
10,982,128 stemmeberettigede mænd og 8,364,826 kvinder som 
hadde adgang til at stemme. - Gaar forslaget igjennem, saa 
blir der for kvindernes vedkommende en majorite et paa 
2,600.000 stemmer. Det kommer da til at staa i kvindernes 
haand hvordan Underhuset skal komme til at sammensættes i 
de kommende valgperioder. —- Maatte de være heldigere til at 
faa kvinder ind i sit lands riksdag end deres norske søstre hit- 
indtil har været! Som bekjendt er aldersgrænsen for stemime- 
rett i England 21 aar. 


Kvindelig advokat i Spanien. 


Spanien har faatt sin første kvindelige advokat i Senora 
Clara Campoamor, som tar ivrig del i kvindebevægelsen i sitt 
land. 
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Den persiske Kvindes Stilling. 


En fremtrædende persisk kvinde, Sedighe Dolatabadi, 
fortalte i sommer i et interview med «New York Herald», at de 
fire hovedformaal for kvindebevægelsen i Persien idag er: ret- 
ten til at arbeide utenfor hjemmet, til at kjende sin forlovede 
før ekteskapet, til at opnaa skilsmisse paa samme vilkaar som 
mændene, og adgang til kundskaper. 

Hun beskrev en persisk kvindes liv i følgende ord: «En 
persisk pike opdrages av sin mor. Ved 7-aarsalderen begyn- 
der hun paa skolen. Ni aar gammel maa hun bære sløret og 
kan ikke bli set av nogen mand undtagen mændene i sin fa- 
milie. Men naar hun gifter sig, er hun absolut fri og uavhæn- 
gig av sin familie. Teoretisk kan perserne ha mere end en 
hustru, skjønt polygamiet er næsten helt forsvundet i praksis. 

Naar en mand ønsker skilsmisse behøver han bare tale til 
en dommer eller en prest, og dermed opnaar han uten vanske- 
lighet at bli skilt. Men naar en kvinde ønsker skilsmisse op- 
naar hun den kun naar hendes mand indvilger i den, og ofte 
sætter han en meget høl pris for at gi sit samtykke. Naar først 
en persisk kvinde er skilt, kan hun ha barna indtil de er 7 aar 
gamle, hvorefter manden kan forlange dem tilbake med deres 
samtykke. ; | | 

Skjønt en persisk kvinde har fuld raadighet over sin for- 
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 mue og kan disponere den som hun ønsker uten sin mands 
autoritet eller raad, er det den eneste form for frihet som den 
persiske kvinde nyder fremfor europæerinden. » 

Mme. Dolatabadi har utdannet sig i Frankrike og vil nu 
oprette moderne pikeskoler i Persien efter de sisste franske 
opdragelsesprincipper. Fransk er nemlig Persiens andet hoved- 
sprog, men kvinderne kan ikke faa nogen skolegang i sit eget 
land og holdes nede i uvidenhet, mens mændene 0 en god 
skolegang. 


70 Aar. 

Dy jur. Anita Augsburg i Meben fyldte den 22de sep- 
tember 70 aar. | | 

Dr. Augsburg var Tysklands første kvindelige jurist og 
har hele sit liv været en utrættelig forkjæmmper for kvin- 
desaken, og da navnlig for kvindernes politiske frigjørelse. 

I nationalt og internationalt arbeide gik hun foran og 
skapte stor interesse om sin bok «Frau im Staat» den første 
politiske kvindebok, som utkom i Tyskland og som vakte ad- 
skillig opsigt. («Kvinden og Samfundet».) 


Nicaraguas kvindelige vicekonsul. 


Den Syd-amerikanske republik Nicaragua har som vice- 
konsul 1 San Diego, California, ansat en 28-aarig ung dame 
Emmita E. Canton, som skal være den yngste kvinde der over- 
hodet er ansatt i noget lands utenrikstjeneste. Hun har gaatt 
paa skole i San Francisco i 11 aar og taler engelsk som sit 
morsmaal. 


Smaapluk fra Verdenspressen. 


Tvungen mor: alitet. 


Under denne titel fortæller «The Woman's Leader» at den nye 
italienske straffelov idømmer. streng straf for forseelser mot moralen. 
En mand, som lever av hvad en kvinde tjener ved umoral kan idømmes 
fængsel i optil seks aar. En mand. som har forført en kvinde kan døm- 
mes til fængsel i tre aar, og i tilfælde av at kvinden er umyndig, til 
fem aar. Tre aars fængsel er straffen for personer som gjør sig skyl- 
dig i utroskap. | 
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| FØLJETON: 
Eftertryk forbutt. 


Søster Mimms usynlige julegave. 
Skisse av Ann Margret Holmgren. 
(Forts, frå forr. nr). 


— Nei, Mimm; for mig er og blir du Mimm, den eneste jeg' 
har elsket. : 

— Gösta, avbrøt hun ham bebreidende, husk paa din plikt 
— og min. La os aldirg tale om det som er forbi — det skal 

være forbi saasandt vi vil beholde vor selvaktelse. 
| — Ja, du kan tale om selvaktelse; men tror du den har 
selvaktelse som er henfalden til alkoholens forbandelse? Du 
vet kanske ikke at jeg er blitt det? 

— Jo, jeg har hørt det, svarte hun. 

— Dersom du visste hvor ulykkelig jeg er, Mimm. Hvor- 
for solgte jeg mig? Straffen er kommet i en hustru som piner: 
mig ikjel med sin fjantede kjærlighet, sin dumme forfængelig- 
het og sit hovmod. Jeg holder det ikke ut længer, jeg vil gjøre 
en ende paa det! Redd mig, Mimm, hos dig vil jeg finde den 
støtte Jeg behøver for at bli menneske igjen. Mimm, opgi mig: 
ikke, da er jeg redningsløst fortapt. Vær barmhjertig, jeg vet 
at du elsker mig. Si at du gjør det! Si at du vil bli min, naar 
jeg blir fri. Han strakte hænderne ut mot hende. 

Mimm stod der ubevægelig med haardt sammenknyttede 
hænder, og blikket fast hvilende paa ham. | 

— Gösta, du har et barn, og venter ett til. La barna bli 
din støtte! Jeg vet at du ikke tror paa en Gud som kan hjælpe: 

— Idet er ellers den sikreste hjælp i din nød. Lev for dine 
Fn tænk paa at bli en far som de kan se op til! Du skal. 
lære dem at handle bedre end du selv har gjort.» Hun taug* 
et øieblik for at tvinge tilbake graaten som vilde frem. For- 
maar du ikke selv at reise dig, saa kan ikke nogen anden gjøre” 
det. — Jo, Mimm, du kan det, kom det hjælpeløst. 

— Nei, Gösta, du tror det, fordi du vil skyte ansvaret fra: 
dig; men jeg kjender dig og vet du kan bli den du var, dersom 
du lover mig fra denne stund aldrig at smake en draape av de 
farlige drikkevarerne. Vil du love mig det? 

Han sat længe fordypet i tanker med hodet bøiet mot 
haanden. Mimm stod fremdeles ubevægelig. Hun følte sit 
hjerte slaa hurtigere og hurtigere mens hun ventet paa hans: 
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svar.  Tilslut løftet han hodet og svarte åt bestemt ja, idet 
han saa OP paa hende: 

— Skriv til mig hver jul og glæd mig med at du har holdt 
dit løfte til søster Mim/m, — det blir min besste julegave, min 
kjære, kjære ven! kom det smeltende ømt, vi maa gjøre vore 
sjæler sterke i livets kamp! Nu gaar jeg og kommer ikke mere 
tilbake. Hun gik med raske skridt mot døren. Da hun la 
haanden paa dørlaasen, vendte hun sig og nikket: — Adjø, 
Gösta, jeg stoler paa dit løfte — det er det hellige baand som 
- binder os! Hun gled ut gjennem døren og lukket den lydløst. 

Søster Mimm hørte bilen som kom forat hente løitnanten. 
Hun saa ikke ut. Det var besst slik. Hans bortreise føltes 
som en befrielse, men paa samme tid saa tung. Disse to uker 
hadde været som et aar. Et aar som krævet meget. Nu var 
det forbi, og hun kunde se tilbake paa de vidunderlige dager 
som paa en naademave der skulde følge hende hele livet igjen- 
nem. — 

Besst som hun gik i disse tanker og vandet blomsterne, 
kom der et bud med et vældig træ fuldt av blomstrende hvite 
syréner til søster Mimm.- Hun stillet det i korridoren, saa alle 
kunde faa nyte godt av deres blendende skjønhet og av den 
fine duft som spredte sig like ind i salerne. Hun gav straks 
træet rikelig med vand. Det var saa deilig at faa lov til at 
være gavmild i det mindste, mot Göstas blomster. Hver mor- 
gen stod hun ved træet og kjælte for det med hænder og blik. 
Det blir tomt, naar det er færdig med at blomstre, tænkte hun 
mer end én gang. Men da den dag kom da hun med vemod klip- 
pet den sisste visne blomst av, da indeholdt avisen en annonce 
som fyldte hende med jubel. Den lød: 

«Født: vor datter Mimm, Lindesholm 18de januar. Anna 
og Gösta Gyldenblad.» 

Hun forstod at Gösta med det navn hadde villet lage sig 
en stadig paamindelse om sit løfte. Nu følte hun sig sikker 
paa at den julegave hun ønsket, vilde komme like saa visst 
som selve julen. Da hun kom ind til sine syke, straalte hendes 
ansikt av lykke, og hun hadde et muntert ord til alle. 

— Hvad er det søster Mimm er saa glad for idag? spe 
en av patienterne. 

— Jeg har faatt en saa vakker julepresent, svarte hun. 

— La os faa se paa den, snilde søster, bad patienten. — 
Nei, det gaar ikke for den er usynlig, svarte søster Mimm og 
lo. Alle lo med og trodde at hun spøkte med dem. Det var 
ikke nogen som ante alvorsdypet i søster Me usynlige 
julegave! 

Ann Margret Holubren: 
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Til Kvinderne rundt om i vort Land ! 


Nu nærmer valgdagen sig med stærke skridt, Da gjælder 
det, at vi alle som én møder op ved valgurnerne. 

Vi staar iaar ved en mærkepæl, der viser to veie, en til liv 
og en til død, for vort folk. En til reisning av fædrelandet, en 
til ydmygelse og underkastelse under fremmed voldsherre- 
dømme. 

At gjøre valgstreik € er det samme som at spille modstan- 
derne seiren i hænde. Derfor — sid ikke hjemme; men gjør 
alle Eders borgerpligt! Ga AG 

By- og lands-kvinder, mød frem! By-kvinderne har ifølge 
statistikken ved tidligere valg mødt nogenlunde fuldtalligt op, 
ligesaa kvinderne i industristrøgene. Saa de behøver maaske 
ingen paamindelse” Men paa bondebygden, med lange veie til 
valgstederne og vanskeligheder ved at forlade hjemmet, har 
hidtil mange kvinder (til dels ogsaa mænd) undladt at stemme. 

Men heri maa nu ske en forandring. 

Naar vi ikke vil udøve vor ret til at være med og bestem- 
me, hvilke vilkaar vi skal leve under, saa faar vi ta” de smu- 
ler, der levnes os, og vi kan da heller ikke klage, om vi styrter 
udfor afgrunden. ! 
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Det! er da Vor 0 Skyld, vor: egen ligegladhed, som øde- 
lævger os: | | . | 
Og glem ikke, at det gjælder Pate vort ee 
SThi styrter jordbrugsbefolkningen udfor, vil alle de andre 
trækkes med i faldet. | | 
Men det er bare den, som har skoen pe som ved, hvor den 
trykker. | 
Derfor kan de andr e, selv er sin he villie, 
ikke hjælpe os. Vimaa gjøre det selv. 
| Landskvinder, mød frem paa valgets dag, og lad heller ikke 
mændene faa lov til at svigte! ; Ve 
- Det gjælder «være eller ikke være» for jordbru- 
gets folk, og dermed for hele vort land. — 
«Husk paa, at G ud er ataa t,» disse ord fra 1814 
maa vi gjøre til vore. Vi maa, som vore forfædre har gjort, 
værne arven, de har gi't os, værne alt det, som er arbeidet frem 
gjennem de bortvandrede slægter, baade af materielle og aan- 
delige værdier. Vort samfund, slig det nu er, har voxet frem, 
aar for aar, aarhundrede for aarhundrede, gjennem arbeide af 
vort folks bedste kræfter. De gamle har forstaaet at bevaré 
«arven, arbeide videre og OVE den, stadig: bedre og bedre, til 
sine efterkommere. 
Nu er det os, som har det ansvarsfulde hverv, den dyre 
pligt at føre den uskadt frem. til kommende slægter. 
Lad os, da ikke svigte, men gjøre. vor pligt og vise os op- 
gaven voxen! 
Gjævran i oktober 1927. 
| | Den gamle bondekone 
F. M. Qvam. 





Abonner paa ,Nylænde" 
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E Endda en Kvinde stillet ) 


Vi er gjort opmerksom paa at ogsaa fru Al ma Brun er 
stillet som nummer 5 paa Høires liste for Buskerudbyerne: 
Drammen, Kongsberg og Hønefoss. Red. 


Kvindelige Akademikere i London og i Wien. 
| Av ELLEN GLEDITSCH. | 
| (Forts. fra forr. nr.) 


Det saa vanskelig ut med akademikernes møte 1 Wien, for 
fag dager før den fastsatte dato flammet revolutionen over byen. 
Imidlertid la ophidselsen sig næsten like saa pludselig som den 
var brudt ut; da jeg kom til Wien bare fem dager efter justis- 
paladsets brand, var byen alt ganske rolig og forholdene næsten 
normale.” Der laa dog en tyngde over Wien, der var faa men- 
nesker paa gaterne og i restauranter, mindre av det brogete 
sydens liv som ellers utfolder sig i sommermaanederne i denne 
glade by: Men det var ingen tvil om at vort lille møte — det 
var et raadsmøte, og til dette kommer foruten hovedstyrets 
medlemmer båre en repræsentant fra hvert tilsluttet land — 
kunde avholdes, telegrammer gik til de forskjelligste kanter, og 
i løpet av faa dager kom repræsentanterne og blev alle eller 
næsten alle indkvartert i Konsular-akademiet. Dette er et in- 
ternationalt akademi for studerende i nationaløkonomi, politik 
og historie; foruten læse- og studieværelser var det beboelses- 
rum for de omtrent femti studerende mænd og kvinder som 
optas, i spise- og dagligværelser. Nu i sommerferien var der 
faa av de studerende i huset, og det østerrikske kvindelige aka- 
demikerforbund hadde faat anledning til at benytte det i den 
utstrækning det fandt fordelagtig. Vi levet og spiste der, hadde 
de fleste av vore komitémøter der, men holdt de større møter 
paa universitetet. 
Den største opgave kvindelige akademikere nu har for sig er 
grundlæggelsen av et fond til stipendier for kvinder som vil 
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gaa den videnskapelige vei, og priser for særlig betydnings- 
fulde arbeider. Det er endda faa kvinder som har hatt anledning 
til at ta op videnskapelig forskning under gode betingelser, og 
vi mener at forholdene for tiden er slik i mange lande, at det 
er særlig vanskelig for kvinderne at komme ivei der. Tiden 
vil kanske medføre en forandring i dette, og forholdene bli de 
samme for mænd og kvinder. Men et stipendiefond vil ikke 
derfor bli unyttig, kun vil vel da statutterne bli omlagt, Og 
stipendier utdeles baade til mænd og kvinder. 

Oprettelsen av dette fond blev bestemt under kongressen 
i Oslo i 1924, og mindre bidrag har kommet ind fra tid til anden: 
rigtig fart har indsamlingen ikke kunnet ta endda, fordi flere 
landsforbund hadde økonomiske forpligtelser som først maatte 
ordnes, England og Amerika hadde f. eks. sine klubhuser at be- 
tale. Fra nu av vil hovedarbeidet i nogen aar fremover gjælde 
stipendiefondet. Vi er saa langt nu at det første stipendium av 
fondets renter kan utdeles næste sommer, og med de bidrag 
som nationalforeningerne lover, skulde vi allerede aaret efter 
kunne utdele to eller tre. Disse vil altsaa da bli aarlige stipen- 
dier, samtidig er det meningen at øke grundfondet til det blir 
en million dollars. —Grundfondet angripes aldrig, det er kun 
renterne som utdeles. 

De forskjellige lande og de rorekjollide interesserte perso- 
ner søker nu at finde veie til at øke fondet. Et forslag som er 
kommet fra Holland og som har vundet megen sympati, gaar 
ut paa at hvert medlem skal gi en dags fortjeneste til fondet. 
Vi er mange; blev dette gjort i alle land, vilde renterne vi tre 
aarlige stipendier. 

Paa møtet i Wien diskutertes et nyt forslag som fremkom 
fra England, det gik i korthet ut paa at federationen skulde 
utgi en bok om de skikker som knytter sig til maaltiderne i de 
forskjellige land, og ledsage disse av opskrifter paa karakteris- 
tiske retter. Det fornøielige og uventede var at dette forslag 
fremkaldte en heftig debat; for mens de engelsktalende lande 
her bare saa et — muligens godt — middel til at tjene penger 
og heri blev varmt støttet av Frankrike, hvor sansen for Vart 
culinaire jo staar høit, blev endel av representanterne fra de 
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centrale Europæiske lande rystet ved tanken om at forbinde et 
internationalt forbund av akademikere med utgivelsen av en 
kokebok — «det gik ikke an!» 

Det var en av disse pludselige uventede diskussioner som 
kan bryte frem i internationale forsamlinger og som kaster 
streiflys av værdi ind over visse nationale eiendommeligheter. 

Den Internationale Federation har utdelt adskillige stipen- 
dier ogsaa i de aar som er gaatt. De har været git til federatio- 
nen av nationalforbundene eller av enkeltpersoner. Det ameri- 
kanske forbund har git et stort stipendium aarlig 1 flere aar — 
jeg kan nævne at den norske biolog, frøken Gudrun Ruud, 
hadde det i 1924/25 — og Australien har netop git to store 
stipendier for kvinder som vilde studere et aar i Australien. 
Disse to blev utdelt i sommer, et til en engelsk plantebiolog, dr. 
Mary C. Glynne, som skal studere endel av de sopper som øde- 
lægger visse dyrkede planter i Australien. Det andet blev git 
til en tysk meteorolog, dr. Lammert, som agter at studere visse 
meteorologiske forhold paa den sydlige halvkule. Dr. Lammert 
har været elev av professor Bjerknes i den tid han var i Leipzig. 

| (Forts) 


Den internationale  Stemmerettsalliances 
Eksekutivmøte 20. November. 


Den internationale kvindestemmerettsallianee holder ekse- 
kutivmøte i Amsterdam søndag 20de november i forbindelse 
med den planlagte studiekonferance som skal holdes samme- 
steds den 17de, 18de og 19de november. Alliancens styre vil da 
møte sammen med formændene i de tilsluttede foreninger. Hver 
forenings formand kan, i tilfælde hun ikke har anledning til at 
møte, opnævne som sin stedfortræder et medlem av Alliancen 
av samme nationalitet. Paa dette møte vil man bestemme naar 
og hvor den forestaaende GE i 1929 vil finde sted. 

E.N. 
| sk 
BK SENG anse sekretær ber os meddele at: 
De damer, som vil reise til I. W. S. Alliance's interessante 
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møte i Amsterdam i november maa melde dette til fru Qvam, 
adr.; Gjævran pr. Husby'n, for at de kan faa delegertkort. 
Brevene AG møtet i Amsterdam i november sendes 
Pr Qvam. 
'L.K. S. F/s sekretær for utlandet. 


Saa nær var det! 


I september iaar holdtes en Wesleyansk kongres i Bradford 
i England. Paa dette møte blev der fremsat forslag om at gi 
kvinder adgang til prestembeder paa samme betingelser som 
mænd. Forslaget blev forkastet, men det var ogsaa saavidt! 
Der var 209 stemmer for og bare 259 MOL. | 

Dette flertal faar endnu mindre vegt, naar man hører 
flere av de uttalelser til fordel for kvinder som prester, som 
kom frem under debatten. En dr. R. Smith, støttet forslaget 
som et skritt fremover, da presteembedet var den eneste pro- 
fession som stænger veien for «utdannede, alvorlige kvinder.» 
Han fik god støtte av en dr. Maltby, tidligere præsident ved 
en lignende kongres. Dr. Maltby erklærte, at tiden krævet 
kvinder i prestegjerningen. Men forslaget blev, 
som sagt, forkastet med en meget liten majoritet, og begrun- 
delsen for forkastelsen gik ut paa, at tiden ikke var moden 
for denne reform. 

Saken skal ha vakt adskillig diskussion. En dame, som 
er sekretær for «Women's Guild of the Congregational Union», 
sier i et interview: «Der er visse lokaliteter, hvor en kvinde har 
mere utsigt til som prest at kunne utrette noget av betydning 
end en mand vil ha. Vi har et fremskutt eksempel i Fast 
End (i London), hvor en kvindelig prest har overtat en meget 
fattig kirke og har bygget op kirkearbeidet paa en vidunderlig 
maate. Kvinder udmerker sig i socialt arbeide, i opdragervir k- 
somhet, i det hele i arbeidet blandt barn.» 

Denne samme erfarne dame sier videre, ifølge «The Chri- 
stian Science Monitor», at der «endnu er meget sterke fordom- 
mer mot kvinder som prester og mange av vore kirker vilde 
simpelthen ikke tolerere en kvindelig prest. Det er derfor me- 
get vanskelig for Women's Guild at skaffe kirker til kvindelige 
kandidater, saa vi heller ikke opmuntrer kvinder til at gaa 
denne vei. Men den sukces de faa kvinder, som er blit ansat 
som prester, har hatt, gjør sin virkning og holder paa at om- 
danne opinionen efterhvert. Og ogsaa «The Congregational Uni- 
on» utvider eftehaanden' sine idéer,» tilføler sekretæren. 
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Spis. Fisk — re Klipisk) 


Efter «Morgenbladet ». 


- Paa de hushjælpaftener, som hver onsdag holdes i Hjem- 
menst Vel under fru Christine Weidemanns ledelse blir 
der av frøken Dock-Olsen demonstrert forskjellige nyttige 
ting. Den første aften nu ihøst blev der laget supper, onsdag 
i denne uke var det bakedag, og paa næste onsdag tar man fat paa 
det problem, som staar i første række blandt vore store lands- 
saker: Klipfisken! Som et led i den almindelige propaganda for 
dette udmerkede næringsmiddel har det jo sin overordentlig 
store betydning at faa' interessert husmødrene og deres hus- 
hjælp. Tilslutningen til disse demonstrationer viser da ogsaa, 
at interessen er vaaken i de mange hjem. Det er nemlig ikke 
alene stor tilstr ømning av hushjælp, men flere husmødre begyn- 
der ogsaa at indfinde sig for at faa nogen nye idéer, som de 
straks vil omsætte i praktisk husførsel i sine egne hjem. 


Nu gjælder det bare for leverandørerne at skaffe billig og 
god fisk, saa vil vore interesserte husmødre og deres flinke hus- 
hjælpere sikkert indføre mindst en klipfiskdag i uken, og — 
hvem vet? naar de har lært at servere «samme paa en anden maa- 
tr», som Hanna Winsnæs uttrykte det: — såa kanske det blir 
klipifisk, eller ihvertfald fisk anden hver dag. I mange familier 
har man allerede indført denne forandring i husets spiseseddel. 

Gjennem Sildegrossisternes forening er der i aarenes løp 
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slaat mangt et: kraftig slag for vor sild og vor fisk — nu har 
mange av vore husmødre forlængst den fulde forstaaelse av sa- 
kens uhyre betydning baade for landet og for de enkelte hjem. 
Naar alle interesserte tar et nyt krafttak, vil det nok lykkes. 


* 


Ogsaa hos vore naboer drives for øieblikket en kraftig agi- 
tation for fisken. Københavns husmorforening holder f. eks. 
i slutten av maaneden tre husmordage i Grundtvigs hus for 
at «lære husmødrene at anvende fisk i husholdningen», som det. 
heter i meddelelsen om dette tiltak. Bladene finder idéen ud- 
merket og støtter den av alle kræfter. . Det er ingen hemmelig- 
het at damerne stadig finder fiskepriserne for høie (selv om de 
er faldt noget), fremhæves der i en artikel om fiskepropagan- 
daen. Men det er jo ikke absolut paakrævet at kjøpe de store 
dyre torsk og rødspætter, som ofte er luksusmat. Blandt de an- 
dre arter, som gir den samme næringsværdi for meget mindre 
penger, bare man vil ofre litt uleilighet paa dem, nævner den 
danske forfatter klipfisken, og tilføier haabet om, at det ikke 
maa gaa som sisst, da der var laget fiskepropaganda: den bil- 
ligste fiskeart steg i den grad, at den ikke var billig længere. 
Dette skulde nødig gjenta sig. Forhaabentlig har Husmorfor- 
eningen sikret sig mot, dette slik at der kommer et godt og 
praktisk resultat ut av husmordagene. | 


Engelske Kvinder faar Stemmerett 
fra sit 21de Aar. 


Telesrammer fra London meddeler, at Cardiff-konferancen 
med overvældende flertal fra konservativt hold, har vedtat til- 
slutning til forslaget om stemmerett fra 21- narsalderen, hvor- 
ved reformen praktisk talt er sikret vedtagelse, naar den blir fo- 
relagt parlamentet. I politiske kredser er man ikke enig om 
hvorvidt dette vil bevirke at socialigterne seirer med stort fler- 
tal ved næste valg, eller at det konservative parti tiltar i styrke. 
Det vil da styrke den nuværende regjering. «Daily Mail»s eier, 
lord Rothermere, har uttalt at dette rimeligvis er det største 
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sprang ut i mørket som det engelske statsstyre nogensinde har 
foretat. «Hvis denne overilte utvidelse av stemmeretten blir 
gjennemført, tror jeg sikkert, uttaler han, «at følgen blir en 
absolut seier for socialistene ved næste valg». Den største del 
av pressen er imidlertid fremdeles tilbøielig til at billige beslut- 
ningen og gaar ut fra, at den store nye vælgermasse wil bli 
temmelig jevnt fordelt mellem partierne og i høi grad bidra. 
til at hæve kandidaternes politiske nivaa. | 


Foredrag av Fru Rachel Grepp under 
Pressekurset paa Aas. 


Da kvindene i nittiaarene rykket ind i journalistikken, var 
det som fuldt likeberettigdee med sine mandlige kolleger. Og 
«de kvinder som har sittet og som sitter i redaktionene har 
visselig ikke behøvet slaa sin skaal i bænken for nogen. De 
har gjort sit arbeide like godt og behandlet de samme emner 
som mændene. Jeg behøver bare at nævne navner som Fer- 
nanda Nissen, Barbra Ring, Hulda Garborg, 
Sfinx, Hanna Castberg von der Lippe. 

Men det var naturlig, at det særlig blev kvinder som kom 
til at skrive om de ting som interesserer kvinderne. Litt efter 
litt er pressen gaat over fra det rene underholdningsstof for 
damerne til hvad der bevirker belærende og opdragende for 
kvinderne. bø) 

Og det er dette som er hovedsaken ved kvindesiden. Den 
skal indeholde stoff som interesserer; og belærer kvinderne. 
Men derfor kan det ogsaa godt virke underholdende. En avis- 
artikel skal virke paa samme maate som et foredrag. Vi gaar 
hen og hører et foredrag for at lære noget. Det skal Vl ogsaa 
gjøre av en avisartikel. Og det maa en journalist være sig 
bevisst, og ikke slænge ut fraser og ord som der ikke staar no- 
get bak. Selvfølgelig bør en artikel helst være litt sodt skrevet. 
Det er som Fernanda Nissen sa: «Jeg forstaar ikke hvorfor. 
en ting blir saa meget sandere fordi om den blir kjedelig for- 
talt.» Men først og fremst maa det være solid underbygget det 
som staar der. Folk vil heller læse en artikel som der staar 
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noget positivt i, selv om den er blit klosset avfattet end en. godt 
skrevet bluffartikel. | | 

Men en journalist maa arbeide med sit sprog, ogsaa der- 
igjennem kan de ha stor indflydelse. Uvilkaarlig former men- 
neskene sit sprog, helst det skriftlige, efter det de læser. Det 
er mange mennesker som tror at det er saa let at være journa- 
list — og det er ogsaa meget som kommer ind baade i dags- 
pressen og i magasiner og tidsskrifter som er skrevet av ukyn- 
dige, uvederheftige outsidere. Men det journalistiske arbeide 
er ikke et arbeide man kan gaa til uten noget videre kundska- 
per. Det er vel ikke noget arbeide som kræver mere alsidig vi- 
den end netop journalistikken. En journalist kommer ind paa 
snart sagt hver eneste ting i verden. Det blev engang sagt paa 
et pressekursus av en av vore fremste redaktører: Det at være 
journalist er at kunne skrive med indgaaende kjendskap om ting 
som man ikke aner: Det er 'et paradoks, men. det er rigtig. 
Det er netop det en journalist maa kunne. Men for at kunne 
greie det, liggér der meget og intenst arbeide bak. For en ene- 
ste sætnings skyld maa en journalst ofte arbeide i timevis. For 
det som skrives maa være korrekt. Det gjælder i alminde- 
lighet og det gjælder ikke mindst det som skrives for kvin- 
derne. Særlig betydning har 'det som skrives for dem 
som sitter ensomt og langt borte. | 

En journalist maa altid være sig det ansvar bevisst som 
hviler paa ham eller hende, maa altid ha det for øie, naar en 
skriver og aldrig nogensinde glemme det. Fernanda Nissen 
fortalte engang om hvorledes hun oppe paa fjeldet i Rørostrak- 
terne, langt, langt fra folk kom ind i en liten stue hos nogen 
utflytterfolk.  Fattigslig var det i enhver henseende. Paa væg- 
gene hang et par oljetryk av Oscar II og Sophia og opsat med 
knappenaaler en artikel av hende selv. «Det gik koldt igjennem 
mig,» sa Fernanda Nissen, «for det gik pludselig: i al sin vælde 
op for mig hvad ansvar vi journalister har.» G 

Hanna Castberg von der Lippe fortalte at det hændte en- 
gang efter et foredrag at en kvinde kom bort og bad hende om 
at faa lov til at hilse paa hende. «Jeg har læst alt hvad De har 
skrevet i de sisste 15 aarene, og det har betydd saa meget for 
mig,» sa hun. | 
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Emner som altid vækker interesse hos kvinderne, er alt 
som vedrører barn og barneforsorg, derunder skolespørsmaal og 
- alle de sociale foranstaltninger som i de senere aar er blitt knyt- 
tet til skolen. Alderdoms- og invalidepensioner, sykeforsikring, 
fødselskontrol, sykehusforhold, fødehjem, husmorskoler osv. er 
emner söm altid er sikre paa at finde en interessert læsekreds. 

Og saa gode avislæsere som kvinderne er, naar de først er 
blit interesserte! | 

«Husk paa hvor meget edie rbkore kvinderne Sy re mænd, 
hvor taalmodige de er til at høre paa, naar en mand kommer 
hjem fra arbeide eller møte optat av sit. Tænk paa alle de stille 
kvinderne rundt om i landet som ikke tar aktiv del i samfunds- 
arbeidet utenfor hjemmets dører. Hvad betydning har det ikke 
for manden, at han her kan finde avlastning for det som optar 
hans sind og hvor virker ikke umerkelig et lite stille kvindeord 
paa ham. Disse kvinder er en journalists besste publikum. De 
er vjennem denne lytting indstillet paa at lytte til hvad der sies 

dem gjennem pressen. KE Aer | Å 

Mange, mange kvinder, baade fra land og'i by har liten 
og ingen anledning til at komme ut, og de faar praktisk talt 
alle sine impulser gjennem aviserne. Hvad Fernanda Nissen 
paa dette vis har været for en utallig. mængde kvinder, ikke 
bare i Oslo, men ut over det hele land faar vi stadig beviser 
for i den komité som nu arbeider med reisningen av et mindes- 
merke over hende. Ved alt hvad hun rørte ved av kunst, søkte 
hun altid at finde frem til det menneskelige. «Det er det men- 
neskelige i et kunstverk som vedblir at leve,» sa a hun, «formen, 
«den skifter.» | 

Hun glemte aldrig at det Ge dad har erend at gaa fra 
menneske til menneske. OQg hun glemte aldrig det publikum 
hun skrev for. Det gjaldt for hende at faa sin læsekreds til 
at forstaa og det gjaldt for hende at gjengi et kunstverk slik 
at det slog ned i menneskenes sind. Det var mere for hende 
end at brilliere med sine kundskaper og sin belæsthet. | 

Og netop herved rak hun ogsaa i sine litteraturanmeldelser 
og teaterkritikker frem til kvinderne.. Det er ikke længe siden 
en kvinde snakket til mig om Fernanda Nissens omtale av bø- 
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ker og teater: «Hun forklarte det saa godt for os,» sa hun, 
«at selv jeg som aldrig har anledning til at komme 1 teatret 
og lite har raad til at kjøpe en bok, syntes jeg hadde set styk- 
ket og kjendte boken: 

Om kvinders arbeide skrev Fernanda Nissen meget. Og 
hun drysset av sin rike livsvisdom og sit straalende humør ind 
i sine artikler. Og hun mente altid hvert ord hun skrev. 

Jeg har nævnt saa meget om Fernanda Nissen, fordi hun 
for mig staar som typen paa det besste hos en journalist. Hun 
naadde saa vidt og saa langt og saa dypt ned i menneskers sind 
fordi hun altid gav og gav av sit eget rike oe og av et 
fredfuldt sind. 

Der burde om mulig altid i en avis være en kvindelig penn. 
En kvinde ser altid paa en litt anden maate paa tingene end 
en mand og en kvinde finder ofte sider ved en sak som ikke 
mænd blir opmerksom paa. 

Det er ikke sikkert en avis har raad til at ha en kvinde 
ansat i bladet. Men en hvilkensomhelst avis har raad tii at 
oprette, om ikke en kvindeside, saa ialfald en kvindespalte. Og 
det er ikke absolut nødvendig at faa fagutdannede folk til at 
skrive om de forskjellige praktiske ting som interesserer kvin- 
derne. En dygtig husmor kan ogsaa gi gode raad og vink om 
huslige spørsmaal. Men besst er besst, og med de mange hus- 
holdningslærerinder utover by og bygd maatte pressen kunde 
fan istand et gunstig samarbeide til held for kvinder og hjem. 

Husholdningslærerindernes arbeide har lidt overmaade me- 
vet ved nedskjæringen av budgetterne til stor skade for hus- 
morbeidet. Og det virker igjen tilbake paa hele samfundsøko- 
nomien. 

Mon det kle kunde la sig gjøre at rette litt paa denne 
skade ved hjælp av kvindesiderne? Skulde det ikke kunne gaa 
an, at avisen paa en slik kvindeside aapnet en spørsmaal- og svar- 
rubrik, hvor husmødrene kunde spørre og hvor avisen kunde gi 
rigtig sakkyndig svar ved at faa istand et samarbeide med en 
husholdningslærerinde paa stedet? 

Jeg kaster ut tanken. | 

- Der er jo mange husmødre som hverken har raad eller an- 
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ledning til at følge et kursus og som paa denne maaten kunde 
faa svar paa sine spørsmaal. 

En kvindeside skal ikke bare behandle de hjemlise Gr 
maal. Den skal ogsaa være som et vindu ut mot verden, hvor 
jgjennem kvinderne kan faa glimt av de ting som foregaar der. 
Den skal hjælpe til at utvide kvindernes horisont, ved at berøre 
alle de ting som grænser ind paa tonen i et hjem. Den skal 
vække deres interesse og gi dem et vidt syn. For morens syn 
er barnas syn og ved gjennem moren at virke paa barna virker 
vi paa fremtiden. | 

(Fra «Norsk Tidsskrift for Husholdningslærerinner».) 


Skolekjøkkenerne og de flinke Husmødre. 


Paa eds av N. K. S.'s Oslokreds holdt fru Karen, 
Hdike et foredrag, hvori hun blandt andet appellerte til sani- 
tetsdamernes gode hjertelag angaaende feriekolonisaken. Ifølge 
«Folkehelsen»s referat uttalte hun blandt andet: 

Naar vi har paatat os skolebarns undersøkelse og leder den 
ved sykepleierske og doktorhjælp, saa vet damerne at vi finder 
de svake, undervektige barn. Naar sommeren og ferien kom- 
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slik, kun fordi de har faat for litet mat, til ferieophold i vort 
hjem gjennem sykepleiersken. Er ikke det en udmerket form 
for feriekoloni og billig. Jeg forsøkte dette i sommer og likte 
det godt, lovte al den melk og mat som trængtes; dette lar sig 
godt realisere paa landet. Men barn maa ikke utnyttes til ar- 
beide, men litt til nytte og hygge, læres orden og husstel. Dette 
maa være en form for feriekoloni vi sanitetskvinder kan faa til, 
vi maa jo huske at alt vi yder er gratis, hvorfor saa ikke dette? 
Paa en gaard f. eks. ser vi da ikke saa meget paa maten — det 
rækker nok til en slik liten en ekstra. Vi vet alle hvor stor be- 
tydning det har for et hjems sundhet og velvære, at husmoren 
er flink i matlagning, i økonomi og hygiene. Det er jo saa ud- 
merket med alle vore husmorskoler — men hvor mange" piker 
om aaret blir utdannet der — forholdvis faa fra det hele fylke 
og som regel kommer de fra bedre hjem. For mig staar det 
som langt viktigere for folkehelsens fremme, at man lægger 
mere vekt paa skolekjøkkenundervisningen i folkeskolens av- 

gangsklasse.. Her finder man de piker der oftest! blir de smaa 
"hjems husmødre, og det er fra de smaa hjem vi faar de patien- 
ter vi maa. hjælpe.. Nu er det slik 'at vore kloke mænd i for- 
mandskap og herredsstyre ikke har mere vet paa 'hjemmenes 
vel end at de uten videre stryker skolekjøkkenundervisningen 
av kudgettet'paa grund av de daarlige tider. Jeg synes det maa 
være daarlig økonomi at sløife skolekjøkkenet og de praktiske 
fag, la-os purre paa disse mænd og faa dem til heller at knipe 
ind paa det overhaandtagende forsorvsvæsen og la folket faa 
det igjen paa den. maaten, der. gjør de unge piker bedre skikket 
til at danne nye hjem. 


England og Kvinderne. 


I England er kvinderne kommet i forgrunden paa mange 
maater i det sisste. Paa møtet i «British Association for the 
Advance of Science» sisst i $eptember, spillet kvinderne en me- 
vet fremtrædende rolle. Næsten halvparten av de videnskaps- 
mænd som deltok var kvinder, og en række av avhandlingerne 
blev fremført av kvindelige specialister. Hertuginden av Atholl 
var formand for sektionen for opdragelsesvæsen. I mellemti- 
den har «The Royal College of Veterinary surgeons» aapnet 
sine dører for kvinderne og har indrømmet at ”kvinder rime- 
ligvis vil gjøre det godt i mange grener av veterinærarbeidet, 
særlig i forbindelse med mindre dyr og deres pleie. For første 
gang har en kvinde svømmet over Bristolkanalen. En kvinde, 
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lady Bailey, indehar rekorden för høideflyvning med lette æro- 
planer. En kvinde, miss Jordan Lloyd, er blit utnævnt til leder 
av det forskningsarbeide som utføres av de britiske lærfabri- 
kanters forening. Og til syvende og sisst — der er utnævnt 
flere kyindelige prester. (Jus Suffragii.) 


Fire engelske kvindelige Borgermestre. 


fire bare Liverpool vil iaar faa en kvindelig borgermester, 
nemlig miss Margaret. Beavan, men ogsaa andre engelske by- 
er. Der blir mindst tre andre kvindelige borgermestre, nemlig 
mrs. Drapper i Deptford, mrs. Stuart Shaw i Lichfield og mrs. 
John Greene i Bury St. Edmunds. Alle disse kvinder har ofret 


en stor del av sit liv for samfundsarbeide 1 sit distrikt, og faar 


nu til gjengjæld den høieste anerkjendelse som deres kommune 
kan vise dem. Miss Beavans store indsats i det sociale arbeide 
bestaar i hendes arbeide for vanføre barn. 


| Kvindelig Overlæge i Brasilien. - 


Dr. Joana Lopez, en meget dyktig kvindelig læge og ivrig 
kvindesakskvinde, er blit utnævnt til læge ved Brasiliens insti- 
tut for aandsvake kvinter. Dr. Lopez blev valgt i konkur- 
rance med flere mandlige læger og blir derved overhode for en 
av institutets avdelinger. Der er allerede mange kvindelige 
læger, sakførere og ingeniører i Brasilien. 
| | (Jus Suffragii.) 


Det lysner for Kvindestemmeretten 
i Brasilien. 


Stemmerettsbevægelsen i Brasilien er nu ifølee «Jus Suf- 
fragii» ifærd med at gjøre et stort fremskritt. Senator Juve- 
nale Lamartine, kvindesakens mest trofaste ven der i landet, 
har gjort kravet om stemmerett for kvinder til et av hoved- 
punkterne i Sine. programtaler som kandidat til guvernørstillin- 
gen i staten Rio Grande do Norte. Senator Lamartine vil bli 
guvernør førstkommende januar, og hvis nationalforsamlingen 
ved den tid har git kvinderne alle politiske rettigheter, vil han 
skape præcedens ved at gi dem stemmerett i sin stat. Eftersom 
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der er seks kvindesaksvenlige guvernører 1 de tyve stater som 
tilsammen utgjør Brasiliens Forenede Stater, haaper man at 
dette eksempel snart vil bli fulgt av andre. 

Imidlertid har den brasilianske kvindesaksforening isinde 
at faa tat op igjen lovforslaget om stemmeret, som nu har hvilt 
i nationalforsamlingen i fire aar under det daværende reaktio- 
rære styre. Den nyvalgte præsident, som er valgt omtrent en- 
stemmig' av sit folk, er nemlig venligsindet overfor tanken om 
kvindestemmerett og har lovet saken sin støtte og sympati. 


En bok som vækker opmerksomhet. 


Der ér nylig i England utkommet en bok som har vakt enorm op- 
merksomhet, nemlig Miss Katharine May os «Mother India». «The 
New Statesman» karakteriserer ”den som «den mest fængslende, den. 
mest nedtrykkende og paa samme tid den betydeligste og sandeste bok 
som har været skrevet;:om Indien i løpet av over en generation». 'Og 
«The Woman's Leader» kalder den «den dristigste bok om Indien som 
har været skrevet paa mange aar. Det er en helt igjennem kvindelig 
bok i den betydning som vi haaber kommende generationer vil forstaa 
ved dette hittil tvilsomme adjektiv — en bok som søker ut og kaster 
en lysbundt netop paa de sider ved livet som mandlige skribenter er 
enige om at overse.» En anmelder erklærte at den var en utfordring 
ikke bare til Indiens befolkning, men til hver eneste kvinde i Vesten. 


Hvad det koster af være en «moderne kvinde». 


En muhamedansk kvinde, som overvar et foredrag om «Den mo- 
derne kvinde» i en klub i Jaffa, besluttet at bli en «moderne kvinde» 
og spaserte den følgende dag i Jaffas gater med sit ansigt utilsløret. 
Da hendes mand fik nys om det, sendte han hende eu tilbake 
til hendes far og vil nu la'sig skille fra hende! 


Fra H. Aschehoug & Co.'s forlag (W. Nygaard), 


har vi mottat meddelelse om at høstens første skjønliterære sukces, 
«Liv, Livet og Jeg», av Kaare :P. er lagt under pressen i nyt oplag — 
3ddie tusen. Den eiendommelige lille bok, som nu danner samtaleem- 
net rundt om i Oslohjemmene, har samme aktuelle interesse utover det 
hele land, for «helten» i boken gir visstnok et tversnitt av ungdommens 
leve- og tænke-maate inden visse kredser i Oslo, men han skildrer disse 
kredse i raske og forte træk saaledes som de mottar ham der kommer 
fra en mindre by ind til hovedstaden, og saaledes som de fortoner sig 
for den fremmede. 
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P edde Rånresenion! valgt ind 
i det nye Storting. 


14 kvindelige varamænd: 5 høire og frisindede venstre, 1 ven- 
stre, 6 arbeiderpartiet og 2 kommunister. 


Stortingsvalget er over. Vi skal ikke her trætte vore læ- 
sere med at paapeke den maktforskyvning henimot arbeider- 
 partierne og bønderne som er dets mest iøienfaldende resultat. 
Vi skal bare konstatere at det nye storting i sin midte vil tælle 
1 — en — kvindelig: repræsentant, fru Helga Karlsen, valgt 
av arbeiderpartiet i Oslo. I vor forhaandsoversikt foran val- 
gene, var vi jo allerede klar over at ingen kvinde var nominert 
paa en sikker plass. Som den eneste kvinde med chanse til 
at bli valgt nævnte vi frk. Augusta Stang, femte navn paa 
høire og frisindede venstres liste i Oslo. Vektskaalen vippet 


imidlertid under det uventetede store stemningsomslag over til 


arbeiderpartiet, og chansen blev fru Karlsens. 

Vi har utarbeidet en oversikt over de kvinder som er naadd 
op til varamandshvervet. . De er 14 i tallet, 5 høire og frisin- 
dede venstre, 1 venstre, 6 arbeiderpartiet og 2 kommunister. 
Høire: 

Fru Beate Vo ot, 8dje varamand i Akershus. 
Frk. Augusta Stang, 2den varamand i Oslo. 
Fru Ragna Hørbye, 4de varamand i Oslo. 


Je OL, NYLÆNDE 


Fru Anna Godal, 3dje varamand i byerne i Vest-Agder 
og Rogaland. 

Fru Johanne Vogt, 3dje varamand 1 ro 

Venstre: 

Fru Signe Alstergren, 8dje varamand i byerne i Vest- 
Agder og Rogaland. 

Arbeiderpartiet: | 

Fru E. M. Næss, Iste varamand i Akershus. 

Fru Anna Madsen, Onsøy, 2den varamand for landdi- 
strikterne i Østfold, 

Fru J. M. Nilsen, 8dje varamand i byerne i Buskerud. 

Fru 0. Fischer, 4de varamand i Buskerud. 

Fru Rakel Grepp, 4de varamand i Oslo. 

Fru Anna Laurgaard, 8dje varamand i byerne i Trøn- 
delag. 

Kommunisterne: 

Fru Emma Pedersen, 2den varamand i Bergen. 

Fru Anna Sun db ye, 2den varamand for byerne i Trøn- 
delag. 

Som det fremgaar av vor oversikt har ialfald fru dr. Næss 
i Asker gode chanser til at komme ind paa Stortinget under 
eventuelt forfald. 


Norges Utsendinger til 
Den internationale Husstellkongres i Rom. 


Som statens utsendinger til den fjerde internationale kon- 
eres for husstelsundervisning som holdes i Rom i dagene l4de 
til 17de november er i statsraad opnævnt statens konsulent i 
husstel frk. Dina Larsen og skolekjøkkeninspektrice i Oslo 
fru Petty Blom. Blandt de norske deltagere forøvrig blir 
frøken Valborg Tveter og frøken Mina Thiis. 

Der vil samtidig med kongressen bli avholdt en utstilling 
av materiel ved husstelsundervisningen. En nationalkomite 
for Norge, hvis opgave har været at ordne med denne side av 


våpen Å 
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saken, er blit nedsat av det internationale byraa for husstels- 
undervisning i Friburg i Schweiz. Denne komités formand har 
været frøken Valborg Tveter, og de.øvrige medlemmer har væ- 
ret frøken Dina Larsen, frøken Aagot Gundersen og frøken Yt- 
terberg. 

Det norske bidrag til utstillingen bestaar av en film med 
fremstilling av arbeidet paa Stabæk, billeder av elevpensumet 
ved en ti-maanedlig husmorskole paa landet, et N orges-kart som 
viser utviklingen av husstelsundervisningen utover hele landet 
og en. model av det nyeste skolekjøkkeninventar, anskaffet ved 
et bidrag paa 600 kroner fra Oslo kommune. 


Distriktslæge Trude Johnsen. 


Den nye distriktslæge i Strandebarm, frk. Trude John- 
sen, for tiden distriktslæge i Høgsfjord, er født i Askvold 10de 
december 1872, datter av verksbestyrer J. Johnsen og hustru 
: Ingeborg, f. Utheim.Hun er medicinsk kandidat fra 1908. Hun 
utførte kandidattjeneste ved Rikshospitalets medicinske avde- 
ling B, kirurgiske avdeling B og barneavdelingen, derefter ved 
Trondhjems og Oslos kommunale sykehuser. I 1908—10 var 
hun assistentlæge ved Hagevik kysthospital. Senere praktiserte 
hun her i byen, til hun i 1923 blev distriktslæge i Høgsfjord. 


Kvindelige Akademikere i London og i Wien. 
Av ELLEN GLEDITSCH. 


(Forts. fra forr. nr.) 


Vi var meget glad over denne gang at se en representant 
fra Spanien. Spanien har været tilsluttet federationen helt 
siden 1920, men har paa 5 aar ikke sendt representanter hver- 
ken til raadsmøter eller kongresser. Det har ikke altid været 
de spanske kvindelige akademikeres skyld; jeg husker at en 
spanierinde hadde meldt sig til kongressen i Amsterdam, men 
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ikke kom, fordi reisetilladelsen 'i sisste øieblik blev nektet av 
regjeringen. Hun var for frisindet til at slippes ut av landet 
i politisk urolige tider. Men denne gang kom den unge advokat 
senora Clara Campoamor, og hun var ubetinget en av 
møtets eiendommeligste og morsomste typer, liten, mørk og fy- 
rig. Hendes fransk var pussig, men hun var stadig midt 1 dis- 
kussionen allikevel. Hendes indlæg bar præg av advokaten som 
vender sig til et stort publikum for at plældere sin sak; hun 
er sikkert veltalende paa spansk, og hun hjælper paa sit sprog 
med rappe smaa haandbevægelser, en livlig mimik og et straa- 
lende smil. Med ild og varme inviterte hun os til at holde næste 
møte i Spanien, i september 1928, et tilbud som vi mottok med 
tak, ogsaa fordi det gir os en leilighet til at komme 1 forbin- 
delse med universitetslærere, mænd og kvinder, fra spansk 
Amerika, som samtidig holder en kongres i Madrid. Men besst 
vil jeg huske dr. Campoamor fra et møte, hvor jeg ved en for- 
vlemmelse en stund hadde kommet til at tale engelsk, og saa 
pludselig: fra dr. Campoamors plass hørte en beskeden liten 
stemme: «Please tell me»; det var dr: Campoamors anden en-. 
gelske replik, den første var «thank you», og flere hadde hun 
Ikke => | 

Forhandlingerne foregik ogsaa laar paa fransk og engelsk 
— vi bestemte imidlertid at vi forsøkvis skulde benytte ogsaa 
tysk ved næste kongres, i Genf 1929. Der skal dog ikke over- 
sættes til tysk, og sekretariatet skal benytte fr ansk og engelsk 
som hittil. | 

Jeg glædet mig over at se en del meget unge repræsentan- 
ter. Det er værdifuldt, at nogen som har erfaring og kjender 
arbeidet, kommer igjen i flere aar; men det er ogsaa nødvendig 
at ungdommen kommer med. Ungarn og Irland var repræsen- 
tert ved to sanske unge læger, Polen ved en ung historiker. 

Alle officielle fester og mottagelsen paa raadhuset var blit 
avsagt paa grund av revolutionen. Men vi fik lov til at sende 
ut indbydelser til et større møte paa universitetet, og til fast- 
sat tid fandt vi der et fuldpakket auditorium — en represen- 
tativ forsamling av østerrikske mænd og kvinder. De hadde 
maattet passere et naaleøie for at komme; universitetets store 


NYLÆNDE EG 305 


hovedopgang holdtes stængt efter revolutionen, (man hadde 
forsøkt at sætte ild ogsaa paa universitetsbygningene), og der 
var kun adgang: gjennem en kjælderdør i en av fløiene. Her 
blev indbydelseskortene undersøkt av to soldater. Kanske gav 
denne vanskelighet møtet en øket interesse, sikkert er det i 
alle fald, at møtet holdt publikum i aande i stive halvanden 
time. Vi hadde valgt at lægge frem federationens arbeide ved — 
taler av representanter fra forskjellige land. Den tyske fru 
Zahn Harnack talte om stipendiesaken, den engelske professor 
Cullis om klubhus, den franske Madame Puech om den idealis- 
tiske side av federationens opgaver og om vort samarbeide med 
komitéen for intellektuel kooperation og institutet i Paris. Saa 
kom den norske lektor Lilli Skonhoft, som hadde faat den no- 
get utaknemlige opgave at tale om utveksling av studenter og 
lærere mellem universiteter og skoler i de forskjellige land. 
Herunder omtalte hun ogsaa et arbeide federationen har utført 
for at faa istand en smmenligning mellem standardene ved for- 
skjellige universiteter i Europa og Amerika, og værdien av 
forskjellige universitetseksamina, grader og utmerkelser i for- 
hold til hverandre. Det er et meget viktig arbeide som her er 
paabegyndt av en komité under fru Skonhofts ledelse, og fe- 
derationen har faatt megen anerkjendelse for hvad der alt er 
utrettet, fra komitéen for intellektuel kooperation. Men det er 
ikke saa lett at fremlægge en saadan sak for et ukyndig publi- 
kum. Imidlertid brakte fru Skonhofts klare fremstilling paa 
et utmerket tysk ogsaa denne sak smukt i havn. 

Blandt de festligheter som blev indstillet, var en som Øster-. 
rikske Kvinders Nationalraad hadde: indbudt til, og en som 
østerrikske kvindelige læger vilde avholdt. — Istedenfor disse 
halvt officielle fester fik vi denne gang et meget tvanegfritt 
- samvær paa en eller anden restaurant, I en park eller paa en 
terrasse. Veiret var straalende hele tiden, og paa vedkommende: 
restaurant kunde vi altid regne med at finde endel av vore 
østerrikske vertinder. Vi reiste allesammen fra Wien med en 
sterk følelse av at denne by er en hjertetyv, og at dens indbyg- 
gere er av de elskværdigste og letteste i omgang som vor jord 
har at opvise. AKER 
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Eugenia Stiftelse 1827—1927. 
Fru Maria Schandorffs store livsverk. 


Som et eventyr klinger fortællingen om den lille Dram- 
 menspike, som hadde saa varmt et hjertelag for andre barn, 
og som da hun blev stor, bygget hjem for forældreløse smaa- 
piker og sørget for, at de blev opdraget til bra og nyttige men- 
nesker. 

Andrine Maria Lasson het hun, og Eugenia Stiftelse 
kaldtes det hjem, hun fik oprettet netop for hundrede aar si- 
den. Over 2000 unge forædreløse piker fra alle deler av landet 
har i aarenes løp hat et godt hjem i denne stiftelse, og at den 
sunde, friske, vellærte og velopdragne kvindelige ungdom fra 
«Eugenia» har øvet en god indflydelse hver i sin kreds er der 
ikke tvil om. Vi vet hvor mangelfuld kvindernes oplæring og 
utdannelse var for hundrede aar siden. | Nogen smaa «fruen- 
timmernetheter» lærte dé nok, men med den praktiske dyktig- 
het var det som oftest smaatt stel. Eleverne fra Eugenia stif- 
telse var derimot godt utrustet for det levende liv. De hadde 
lært at bruke sine tanker og sine hænder; de kunde utføre alle 
de utallige gjøremaal, som dengang maatte besørges i hjem- 
mene; de førte med sig ind i sin nye virkekreds en dyp barnlig 
tillidsfuld troskap og sunde moralbegreper. 

Hun, som skapte Eugenia stiftelse, var født paa Brager- 
næs i Drammen 22de januar 1784 som datter av kjøbmand Jens 
Constantin Lasson og Margrethe Elisabeth Schaar. Marie Las- 
son var forældrenes eneste barn og deres største slæde. 

I 1788 maatte familien forlate Drammen, hvor Lasson var 
gaat konkurs. Et aars tid bodde de i Kjøbenhavn, men saa fik 
Lasson en stilling som overtoldbetjent i Christianssand. Seks 
aar gammel var Maria, da hun fik en liten bror, og fra den tid 
blev hendes tilværelse helt forandret. Hun skulde nu være stor 
pike og blev holdt meget strengt, som skik og bruk var. OQver- 
gangen fra den varmeste kjærlighet til denne uvante strenghet 
og kulde blev meget haard og vanskelig for den lille pike, saa 
meget vanskeligere som det nye system netop indførtes, da de 
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flyttet til den ukjendte by. Nogen slags moro fik hun aldrig 
være med paa; allerede i tolvaarsalderen maatte hun «have op- 
syn med tjenestefolkene og være alles tjenerinde» — som hun 
selv har uttrykt det. Sine boklige kundskaper fik hun for det 
meste ved samtaler med sin far, og hendes mor øvet hende op, 
saa hun blev flink i alt husets arbeide. 

Den varme nationale bølge, som rullet gjennem landet i 
1814, rev ogsaa med sig Maria Lasson, og da skrev hun et dikt. 
Det var rettet til den nyvalgte kong Christian Frederik og 

vakte stor opmerksomhet. 

Som voksen kom Marie i huset hos sin veninde Karen 
Poulssen, som var gift med justissekretær, senere hølesterets- 
assesor og stortingsmand Poul Holst i Christiania. Her blev 
hun i 1815 forlovet med den danske farmaceut Jacob Christlieb 
Sehandorff, som en tid bestyrte Elefantapoteket, og som 
siden blev bureaurhef i medicinalstyrelsen. De blev viet i Holsts 
hjem av slotspresten Pavels:i december 1816. 

Schandorff og han hustru var begge religiøse naturer; hele 
sit liv bevarté de sansen for alt som er ædelt og skjønt, og de 
deltok gjerne i selskapslivet. Deres ekteskap var meget lyk- 
kelig, men barnløst — og begge var glad i barn. Litt efter litt 
begyndte saa fru Schandorff at arbeide med en bestemt plan, 
og den 12te januar 1828 stod den at læse i form av et oprop 
i «Morgenbladet» under overskrift «En Norges datter til sine 
SøSere». Dette oprop blev møtt med stor interesse. Tanken 
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var ny, og man fandt den tiltalende: En ukjendt dame bad 
gode mennesker om at gi bidrag til en opdragelsesanstalt for 
forældreløse og ubemidlede piker. Den anonyme indsender kla- 
vet over at tarvelighet, nøisomhet ikke længre staar høit blandt 
Norges kvinder, og hun hævder at disse dyder ikke vil kunne 


reises lgjen, før landets kvinder paany faar en ganske anden | 


opfatning av det kvindelige arbeides værd og betydning. Hun 


foreslaar derfor, at der oprettes en kvindelig haandgjernings- 


skole i Christiania, et forslag, som Selskapet for Norges Vel 
snart optok som sit eget. Da forfatterindens navn blev kj endt, 
var der mange som gjerne vilde hjælpe fru Maria Schandorff, 


gaverne strømmet ind, bureauchef Schandorff støttet sin hu- 


stru paa allé maater, og i 1827 kunde Fugenia stiftelse begynde 
sin virksomhet — navnet hadde den faat efter dronning Desi- 
deria Fug enie, og paa dronningens fødselsdag den 8de november 
 fandt den høitidelige indvielse sted. 
TI de første aar ledet fru Schandorff arbeidet, mange van- 
skeligheter, særlig av økonomisk art, maatte hun kjæmpe med, 
men gjennem flere aar brakte ogsaa hendes mand store ofre 
for skolen: tid, kræfter, penger — sammen var disse to ædle 


mennesker uovervindelige. Bureauchef Schandorff døde 1 


1842, hans hustru 1848. Det varmhjertede ektepar hadde 


skjænket hele sin formue til den stiftelse, som de hadde omfat- 


tet med saa opofrende kjærlighet. 


se 


Som bestyrerinde av Eugenia Stiftelse efter fru Schandorff 
blev hendes søster frøken Margrethe Lasson ansat. Ffter 
hende fulgte i 1850 fru E. Lindemann, til 1860, da ektepar- 
ret Fredrik Haslum overtok styret. Fra 1887 til 1909 var 


frøken Laura Lie bestyrerinde, og siden det aar er det frøken- 


Anette Vogt, som leder det hele paa en udmerket maate. 


Eugenia Stiftelse optar piker fra den skolepliktige alder og 


sender dem fra sig igjen i 18-aarsalderen. Det er ikke bare 
piker fra Oslo, som den aapner sine porter for, men fra det hele 
land. Det er betalende elever og elever som ydes friplasser. 
Stiftelsens ukonfirmerte barn faar undervisning ved Oslo fol- 
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keskoler, og for de konfirmerte piker er bestemt en læretid av 
2 aar, i hvilken de sjennemgaar kurser i alt som angaar hus- 
lig gjerning — desuten undervisning i norsk, regning, skrivning 
og sang. Fru Schandorff aapnet i 1827 stiftelsen med 9 barn. 
I 1884 var antallet vokset til 50 og øket derefter jevnt til ca. 
75 ved aarhundredskiftet. For tiden er elevantallet omkring 60. 

Sine første lokaler hadde skolen paa hjørnet av Teaterga- 
ten og Akersgaten; derfra flyttet den til eget hus i Akersveien, 
og endelig blev ny bygning opført i Bjergstien 1874. 

I spissen for stiftelsen staar en direktion paa syv medlem- 
mer med garnisonsprest Kjeld Stub i spissen. 

Dronningen er FHugenia Stiftelses beskytterinde. 

| («Morgenbladet».) 


Litteratur. 


Irma Gram: ,Catharina av Medic". 


H. Aschehoug & (Co. 


ME mange kvinder har været saa forkjetret som Catha- 
 rina av Medici. Historiens dom har tillagt hende ansvaret for 
Bartholomæusnattens forfærdelige myrderier, og den histori- 
ske dom har været urokket gjennem hundredaar. Nu har 
netop offentliggjørelsen av Catharianas egne brever i Frank- 
rike bevirket et ændret syn paa hendes stilling, og det stof alle 
disse intime brever lægger frem, er det nu Irma Gram har nyt- 
tggjort sig for at ogsaa vi kan faa se hvordan Catharina i vir- 
 keligheten var: den ømme, kjærlige mor, den trofste hustru, 
| og en dronning som med fast og sikker haand styrte Frankrike 
I ef av de vanskeligste perioder i dets historie. 

Boken er underholdende med levende: billeder og livlige 
skildringer fra det galante franske hof. Fru Gram evner at gi 
et livlig billede av livet i de høiere cirkler, baade i Italien og 
Frankrike, og en ydre ramme om skildringen av Catharina dan- 
ner de store historiske begivenheter som knytter sig til kam- 
pen mellem katolikker og hugenotter. | 

Boken tilhører den genre av skjønlitterær historielæsning 
som er blit saa populær i den senere tid og for hvilken fru Gram 
C'rams bøker er typiske og avholdte representanter. 
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Hans Hegna: , Presten Atle Mann". 


H. Aschehoug & (Co. 


Hans Hemne skrev G nogen aar siden en bok med reli- 
giøst tema, «De evige øine». Med denne som grundlag har han 
laar i en ny bok villet skildre en moderne idealprest, slik som 
han synes denne maa være for at kunne virke paa tidens religi- 
øst interesserte mennesker. Atle Mann er en slags «Brand», 
likesaa streng i sine krav til ikke at slaa av paå noget; men 
han havner ikke i nogen «iskirke». Varm og menneskelig byg- 
ver han sin idealkirke, hvor han vil ha et hjem for moderne 
kristne. Og denne hans idealprester er skildret med stor kraft. 
Forfatteren lar ham. freidig dø martyrdøden for sin sak, idet 
han blir skutt under et arbeideropløp. 


Religiøs og kirkelig Litteratur. 


Grøndahl & Søns Forlag har utsendt en illustreret katalog over 
religiøs og kirkelig litteratur — andagtsbøker, betragtninger, teologiske 
avhandlinger, lære- og haandbøker m. v: En række av disse bøker og 
skrifter frembys nu til reducert pris. 


Den sfore Borddækningskonkurrance 


aapnedes i Klavenes” banks lokaler, Stortingsgaten 8, lørdag 
den 29de oktober kl. 12.  Vore damer har vist megen interesse 
for denne morsomme konkurrance, og de resultater som nu 
presenterer sig er tydelige tegn baade paa en høit utviklet 
smak, en livlig fantasi og megen kultur. Flere av deltagerne 
har dekorert bordene med sine egne serviser, mens andre har 
gjort sit valg blandt de vakre ting som er stillet til disposition 
av kjendte firmaer. 6 utsøkt smukke premier er skjænket som 
gaver av Christiania Glasmagasin, Steen & Strøm, Porsgrunds 
Porselænsfabrik, Egersunds Fayance fabrik, Lalla Hvalstad og 
Andreas Schneider. Premieutdelingen finder sted efter pub- 
likums egen direkte avstemning. Med hvert adgangstegn gi- 
ves der et lod gr ra tis til Norske Kvinders Amerikagaves 
lotteri. 











Abonner paa ,Nylænd eo 
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- Bøker, indsendt til Redaktionen. 


H. Aschehoug & 0o.'s Forlag, (W. Nygaard), Oslo 1927: 
«Barbra Ring: «Kvinde». | 
Nini Roll Anker: «Under Skraataket». N 
Katharina Gjesdahl: «Toves Mand». 
Hans Hegna: «Presten Atle Mann». 
Irma Gram: «Catharina av Medici». v 
Kristian Elster d. y.: «Skibe i drift»: 
Vilhelm Krag: «Dengang vi var tyve aar» * 
Steénske Forlag, Oslo: 
Ernst Zahn: «Marianne». 
Helge Briksens Forlag, Oslo: 
Reidar Bergh: «Bilows paa Sorgenfri». 
Windju Simonsens Forlag, Oslo: 
Gunnar Jørgensen: «Flemming». 
P. A. Norstedt & Söners Förlag, Stockholm: 
Nanna Lundh-Eriksson: «Der hemma». Beråttelser från Skåne. 
Grøndabl & Søns Forlag, Oslo: | 
25 Års Beretning om Skolekjøkkener 1927-26-25. Utgitt av (Kir- 
ke- og Undervisningsdepartementet. Utarbeidet av Statens for- 
henværende Skolekjøkkeninspektør Aagot /Gundersen. 
«OQOpgaver i Husholdningsregning». Utgitt av Statens Lærerinne- 
skole i Husstell. 








EN BARNELÆGE skriver om 
det NORSKE PRÆPARAT 
DERMOGEN : 


, DERMOGEN" er en gulhvit 
salve av behagelig lugt og kon- 
sistens. Den gjør huden glat 
og smidig og virker ved sine 
gode dækkende egenskaper 
Mi forebyggende og helende paa 

 spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 
hørt rosende uttalelser * om 
Dermogen. 


Bruk zAke pudder. 
Bruk DERMOGEN. 


Faaes paa alle apotek i kruk- 
ker å kr. 1.50. 
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Norsk Forening til Motarbeidelse av Tannsygdommer: | 
«Forslag ahgaaende Ernæringen ved de offentlige og kommunale 
Institusjoner for Barn og Ungdom». 
(Trykt i Fabritius og Sønners Boktrykkeri, Oslo.) 


FØLJETON: 


Eitertryk forbutt. 


Det forløsende Ord. 


Skisse av Ann Margret Holmgren. 


Oversat fra svensk for «Nylænde». 


Det var i det første rædselsaar. Ti maaneder hadde ikke 
været nok for menneskene at lære den svære kunst at vænne 
sig til krigen. Endda var det ikke lykkedes dem åt sjenvinde 
likevekten. Endnu hadde taarerne ikke rukket at stivne. 

For hurtigere at bli herre over mig selv, drog jeg til de 
.norske høifjeld.  Stilheten i denne natur og det storslagne ut- 
syn som der bydes en, omslutter den sorgbetyngede som. en trø- 
sterik favn. Fra fjeldene risler der en fornyende livskilde. Dit 
op hadde jeg rettet mine skritt for at gjenvinde livsmot og livs- 
styrke. | 

Min plass ved Middione paa det store turisthotel var: 
blit mig anvist slik at jeg hadde utsikt over salen med de et 
par hundrede gjester. — Det interesserer mig altid at studere 
fremmede ansikter. Jeg følte mig derfor særdeles fornøid, saa 
meget desto mere som jeg gjennem de store vinduer hadde et 
vidunderlig utsyn over vidder og snefjeld. 

Jeg var saa optat med at se paa alt dette, som laa fonpere 
borte, at jeg ikke hadde lagt merke til min vis å vis ved bordet. 
førend hun med en bløt, indsmigrende stemme tiltalte mig: 
— Madame, taler De fransk? Jeg kvak ved lyden av det vel-: 
- klingende parisiske tungemaal og bekræftet spørsmaalet. Det 
viste sig at hun ønsket noget av opvartningspiken, men ikke 
kunde gjøre sig forstaat. Jeg tilbød mig at gjøre tjeneste som 
tolk, og det lykkedes mig efter mange om'er og men'er, at 
skaffe hende det hun vilde ha. - Hun takket mig med et varmt 
tonefald i sin stemme, men uten den forbindtlige lille latter som 
en sydlænding pleier at spendere paa en, naar hun tar imot en 
- liten haandsrækning. 
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Det fine, smale fugleansigt var hvitt som postpapir og ind- 
rammet i tykt kulsort haar sterkt isprængt med hvitt. 

Omgivelserne om de vemodsfulde brune øine var likesom 
smaaskrumpen. Man kunde fristes til at tro at alle de taarer 
hadde rundet, som kunde rinde fra disse vakre øine. Nu fand- 
tes der visst ikke nogen flere. Den sortklædte lille dame syn- 
tes at være helt ensom, og jeg følte mig Straks tiltrukket av 
hende.. Det stod klart for mig at vi vilde passe sammen og bli 
gode venner. 


Efter middagen opsøkte hun mig i salonen og takket mig 
paa ny for den hjælp jeg hadde ydet hende, og la til: — De 
forstaar, betjeningen her taler ikke fransk, og jeg er ikke 
istand til at benytte det sprog som blir talt av dem som har 
erklært os krig, skjønt jeg kan det likesaa godt som mit eget. 
Undre Dem ikke over det, Madame, det sker ikke av hat. Jeg 
forsikrer Dem til at jeg: føler ikke noget hat, sa hun med over- 
bevisende inderlighet. Det er mig bare umulig — absolut umu- 
he. Forstaar De mig? -— Javisst kunde jeg forstaa en saa na- 
turlig følelse. 


Efter nogen dages forløp var vi saa godt kjendt, at vi fore- 
tok vore lange spaserture sammen. -Hun hadde søkt til Norge 
av samme grund som jeg: for at faa ro i sin sønderslitte sjæl. 
Hun vilde leve i en natur, som var saa ulik den franske som 
mulig: og saa langt borte fra krigen det lot sig gjøre. Men hen- 
des tanker og ord kredset likefuldt stadig omkring det altop- 
 slukende emne: Hvorfor lager man krig? Hvorfor kan man 
ikke bli enige paa en fornuftig maate? — Tror Madame at man 
kunde tænke sig der vilde bli krig, hvis verdens mødre var med 
om at styre staterne? Slike spørsmaal, delvis umulige at be- 
svare, fremkastet hun ofte, og hun nøiet sig ikke med mine 
undvikende svar. Jeg anstrengte mig nemlig for at bringe 
baade hendes og mine egne tanker ind paa andre baner. Vi 
hadde saa mange berøringspunkter paa lysere omraader, og jeg 
vilde gjerne undgaa at tale om krigen. Det var imidlertid 
ugjørlig. Til den kom hun stadig tilbake, og spørsmaalene 
maatte drøftes; hun gav sig ikke før det var gjort. 

En dag, da vi efter en lang og besværlig vandring hadde 
strævet os op paa en topp og laa utstrakt paa græsset med 
duftende fjeldblomster rundt om os, begge tause baade av 
træthet og av henførelse over storheten og skjønheten i det 
syn som utbredte sig for os, reiste hun sig pludselig og sa: 

oe Madame, anse mig ikke for indiskret eller egoistisk naar. 
jeg ber Dem om lov til at tale litt om mig selv og min sorg. 
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Dersom jeg ikke faar utløp for min smerte nu, saa. sprenges 
jeg. Vil De av medlidenhet, — av godhet, høre paa mig”? 

— Ak, kjære Madame, lett De Deres hjerte, dersom De 
kan, og vær overbevist om at jeg skal lytte til med deltagelse 
og taknemlighet, svarte jeg rørt. — 

— For elleve maaneder siden fh ndies der ikke et lykkeli- 
vere menneske paa jorden end mig — og nu er jeg. et likesaa 
ulykkelig som de andre bundløst ulykkelige. Min mand, den 
ømmeste av alle mænd, er i krigen. Mine tre sønner, præk- 
tige, dyktige gutter er ogsaa i krigen. Men vet De hvad? — 
paa tysk side, skjønt de er franskmænd baade i sjæl og hjerte, 
og skjønt de elsker sin franske stedfar som var han deres egen 
far, — de husker ikke nogen anden end ham. Deres far var 
tysker, og jeg hadde forsømt mens de var smaa, og det kan- 
ske hadde lykkedes for mig, at utvirke deres løsning fra tysk 
borgerskap. I de senere aar har vore anstrengelser for dette 
været forgjæves. Guttenes formue staar i tyske fabrikker og 
dette har besværliggjort det for os at opnaa det fornødne sam- 
tykke. Vi har heller ikke trodd paa muligheten av krig, saa 
vi har kanske ikke gjort alt det som kunde være gjort! Ma- 
dame, min mand og mine barn imot hverandre! For en trage- 
die! Hadde mine sønner været i Frankrike da krigen brøt ut, 
kunde de ha latt fabrikkerne i stikken, og forlangt at faa 
kjæmpe som frivillige for mit land som var dem saa kjært, men 
de var paa besøk i Tyskland. Min ældste søn er enogtyve aar, 
de andre tyve og nitten, saa de er naturligvis i aktiv tjeneste. 
Jeg har ikke hørt et eneste ord fra dem. Jeg vet ikke noget 


— ikke om de lever eller er døde, — mine herlige elskede søn- 
ner! — Hendes øine formelig glødet. Hun la sig ned et øieblik. 
Saa reiste hun sig op igjen og fortsatte: — Hør nu paa mit 


livs historie. Min far var en stor silkefabrikant i Paris og faldt 
i krigen i 1870. Jeg, som var hans eneste barn og tidlig var 
blit moderløs, blev opdrad i en klosterskole paa landet i nær- 
heten av Paris. Nogen aar efter min fars død, fik jeg under- 
retning om at hans fabrik var fallitt og at jeg hadde tapt hele 
min formue. Jeg hadde ingen slekt og ikke nogen fra hvem jeg 
kunde vente hjælp. Man lovet mig imidlertid friplass i skolen 
paa grund av min uklanderlige opførsel og den lethet jeg hadde 
for at lære. — Da jeg saa hadde tatt min avgangseksamen, og 
livet som før hadde tedd sig saa rikt og lokkende for min fa- 
tasi, nu var forvandlet til et gapende tomrum, maatte jeg læg- 
ge plan for min fremtid. Jeg besluttet mig til at lære tysk 
grundig forat jeg siden kunde bli lærerinde i Frankrike og 
 entrerte derfor paa en annonce om en guvernanteplass hos en 
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enkefrue i Køln. Saken blev hurtig ordnet, og jeg begav mig 
avsted, belæsset med ikke noget andet end haapet om paa denne 
maate at kunne naa mit beskedne maal. Jeg blev vel mottat av 
husets elskværdige og livlige frue. Mine to elever var snilde, 
og jeg trivdes godt. Jeg nøt livet i et luksuriøst hjem, Jeg som 
saa længe var blit plaget i klosterskolens asketiske enkelhet og 
ensformighet. Saa kom sønnen — arvtageren til familiens 
 jettefabrikker, hjem fra Frankrike hvor han i længere tid hadde 
studeret. Det var en vakker ung mand, og han forelsket sig 
snart i mig. Vi moret os, vi danset, vi lekte.; Det var vaar, og 
vi foretok mange morsomme utflukter sammen. Jeg følte mig: 
smigret ved den opmerksomhet han viste mig. Og saa en vak- 
ker dag fridde han til mig. Jeg hadde aldrig elsket nogen og 
kjendte ikke noget til den følelse. Men jeg s syntes godt om ham 
og gav efter nogen betænkningstid mit ja. Vi var gift i tre 
aar. Da døde han av en heftig inflammation kort tid før min 
yngste søn blev født. — Nu vaaknet en uimotstaaelig længsel 
efter mit kjære Frankrike. Sproget, den farvemættede, disige 
luften, de spirituelle menneskene — alt kaldte paa mig, og jeg 
flyttet til Paris. Min formue var ganske stor, saa jeg kunde 
indrette sig som jeg ønsket. Gutternes eiendom i Tyskland blev 
varetat av deres formynder der. Men alt det som jeg eiet i det 
vakre gamle bohave, tok jeg med mig. — Snart møtte Jeg ham 
med hvis hjerte: jeg følte mit eget slaa i takt. Vi tænkte likt, 
- vi opfattet det vi saa paa samme maate; vi forstod helt hver- 
andres tanker. Med et øiekast kunde vi læse dem, vi var som 
én sjæl. Og som vi kunde le sammen! Livet fortonet sig for 
os som en eneste lang og glad fest. Vi giftet"os og blev saa 
lykkelige som det er mulig for to væsener at bli. Og hans 
kjærlighet til mine sønner har været rørende. Jeg tror virkelig 
at han som oftest har glemt at de ikke er hans egne. Han har 
ledet deres opdragelse beundringsværdig godt, og vi har alle 
levet lykkelig sammen. — Og saa — Madame — kommer krigs- 
cyklonen frå den klare blaa himmel og rykker bort fra mig alt, 
alt — dem som er mig kjærere end livet — mit vakre hjem — 
min hele lykke — forsvundet alt sammen —! Hjemmet blev 
ødelagt da de kostbare gamle praktstykker og kunstsaker som 
tilhørte mine sønner, blev. beslaglagt. De gamle italienere og 
hollændere, som var nedarvede familieklenodier blev tat ned fra 
væggene. ee gik om som i en tilmuret grav, — ensom 1 et 
dødsr ike — ! | 

Og er.nu mine kjære? Lever. de? eller er de begravne?. 
Jeg har ikke hørt noget fra min mand paa fem uker. Han 
pleiet undertiden at sende mig et brevkort. Aa, hvor jeg slukte 
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de smaa tætskrevne ord omigjen og omigjen. Hun gjemte sit 
ansikt i de tynde smaa hænderne og vugget hodet frem og til- 
bake. Saa saa.hun op med et vildt stirrende blik: — Madame, 
kan skjæbnen være Saa grum at de som elsker hverandre av sit 
inderste hjerte, skal være nødt til at dræpe hverandre? — Den 
tanke plager mig dag og nat. Døden i og for sig skræmmer 
mig ikke længere. Men tanken paa at de kjæmper paa motsat 
side. Jeg springer op under søvnen med et skrik og synes at 
jeg ser dem møtes øie mot øle i en løpegrav, i en bajonetfekt- 


ning —! «Gjør din plikt!» det har altid været min mands 


valgsprog! Og nu kan plikten byde.......:. I Aa, aa! — Disse 
ord blev presset frem næsten toneløst rallende. Hun øyste den 
ene gang efter den anden, saa hele den lille spæde krop rystet 
som 1 frysninger. Saa strakte hun hænderne ut imot mig som 
en hungrende der tigger om brød. — Madame, kjære Madame, 
kan De gi mig det forløsende ord i min nød? Jeg mister for: 
standen dersom jeg ikke blir kvit denne gnagende tanke. Den 
maler inde i min hjerne, saa jeg synes at jeg hører hvor det 
knirker i hodet. — Jeg flyttet mig nærmere hen til hende. Da 
gjemte hun sitt hode paa mit knæ som et litet barn, og jeg strøk 
hendes haar mens jeg ledte efter ord som kunde husvale hende. 

- Tilslut slog som en fugl fra himmelen en tanke ned i min 
sjæl: — De kan være rolig, min kjære ven, sa jeg, den tyske 
militærledelse er altfor betænkt, altfor klok til at stille 
halvt franske soldater ved vestfronten. Det er aldeles uteluk- 
ket, fordi det vilde være urimelig uklokt. — Hun løftet sit hode 
og saa paa mig, som hun var vaaknet av en ond drøm. — Hvad 
er det De sier, Madame? Tyskerne er altfor betænkt. Det er 
sandt. De har rett! Gud være lovet! utbrøt hun som i jubel. 
De vil sende mine sønner til østfronten! — 

Hun slog armene om min hals og faldt i en konvulsivisk 
graat, snart ”hulkende, snart leende med en inderlig hæs og. 
fremmed latter. Ffter en stunds fri avløp for taarer og følel- 
ser, blev hun roligere og satte sig stille ned og Saa ut over 
vidderne. I en andakt syntes hun at smelte sammen med den 
store, uendelige fredfulde natur. Saa vendte hun sig mot mig. 
Det uttærede lille ansikt hadde faatt et nytt uttryk. Det Ily- 
ste som forklarét av vunden ro. — Jeg har faat det forløsende: 
ord, Madame, tyskerne er. for kloke til at stille mine elskede 
mot. hverandre — ganske simpelthen er de for kloke. Hvorfor 
har jeg ikke forstaatt det før? — Gud ske lov! sa hun, foldet 
hænderne, lukket øinene og fremhvisket en gripende og enkel 
takk til barmhjertighetens Gud. — Det var som om jeg hørte 
hendes hvisken gi gjenlyd i dette naturens hellige tempel som 
'O0mgav Os, og hvor vi begge hadde søkt og fundet ro. — 
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Dr. phil Maikki Friberg. 


f. 5te januar 1861, d. 6te november 1927. 


Det sorgens budskap er brakt os fra Helsingfors at Maikki 
Friberg, den store fører for kvinders sak er gaatt bort. Det 
føltes for os som om vi hadde mistet en av vore egne. Og det 
var nok saa med Maikki Friberg, at hun ikke tilhørte sitt fæ- 
dreland alene. Hun var med sitt frie sind og aapne hjerte helt 
ut kospomolit. Og dog — den varmeste fædrelandsven. Hen- 

NR des fine, noble, saa helt ut ekte demokratiske sindelag, om- 
fattet alt levende; alle de smaa i samfundet hadde i hende sin 
besste ven, og hun brændte av ivér efter at hjælpe hvor hun 
saa det var nødvendig. Som. den ildsjæl hun var, kunde her 
des utrættelige aand ikke finde hvile, naar hun ikke hadde lei- 
lighet til at sætte noget ind forat de «fattige i aanden» skulde 
komme til at se lyset, føle glæden og storheten i det at leve 
hvet under lyse lykkelige forholde — leve livet som det søm- 
mer sig frie mennesker. Og hun arbeidet! Sent og tidlig var 
hun paafærde: som lærerinde i folkeskolen har hun hatt stor 
indflytelse paa sine elever; som den udmerkede foredragshol- 
der hun var, har hun spredt oplysning og kundskap omkring 
like ind til den bondebefolkning som sitter i Finlands tyndt be- 
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folkede skogtrakter og ødemarker.: For ungdommen som flok- 
ket sig om hende, elsket og saa op til hende med beundring, 
var hun det straalende midtpunkt og blev dem den besste ka- 
merat. Hun forstod de unge som faa: hun følte med dem, 
glædet sig i og over dem, var altid deres gode ven som de tydde 
til i de lyse som i de mørke dager. 

Maikki Fribergs demokratiske livssyn brakte hende i sin 
tid til at delta i-og være talsmand for den arbeiderbevægelse 
som raadet i 80-aarene. Men i begyndelsen av aarhundrede- 
skiftet skedde der et stort gjennembrudd hos hende: hun saa 
i kvindernes frigjørelse den retningsinje hun hadde at gaa, 
og kvinders sak blev hendes sak, og hun blev i de mange aar en 
uforfærdet, en tapper talsmand for kvindesaken, en usvikelig 
kampfælle, en inspirerende taler. Faa har som hun virkelig 
stridt for den sak hun viet sin interesse og sitt arbeide, sin livs- 
kraft. Skjønt hun ofte var svak av helbred, var hendes aand 
altid levende, og det faldt hende ikke ind at svikte, naar det 
gjaldt at møte op og «tolka» som hun uttrykte det, naar hun 
skulde avsted og holde foredrag. Det var især de finsktalende 
kvinder hun vilde hjælpe til forstaaelse av hvad det gjaldt. 
Som formand i den finske kvindesaksforening Unionen, faldt 
det i hendes lod at lede den bevægelse som utgik fra dette for 
bund av kvinder. Hun startet for den og finsktalende kvinder, 
idetheletat et eget blad: «Naisten Xånni» (Kvindens røst). Som 
bladets redaktør arbeidet hun for at gjøre det saa populært in*' 
struktivt og samtidig saa underholdende som mulig. Hun for- 
synte bladet rikelig med billedstof for at gjøre det tiltrækkende' 
- ogsaa for den ensomme bondekone som satt der ute i ødemar- 
ken og hadde liten eller ingen anden forbindelse med utenver-. 
denen end den hun kom: i med «Naisten Aånni» som budbrin-. 
ger. Like ind i døden arbeidet Maikki Friberg for sitt «Nai-. 
sten Xånni». Det sisste nummer skrev hun alene, korrigerte, 
reviderte, og den 3dje november var det færdig. 3 dager efter å 
lukket hun sine øine for altid, det levende menneske, som altid 
kjæmpet saa tappert moi den sygdom som saa ofte truet med 
å opm ande hende! Men hendes gjerning lever efter hende. 
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De mange herlige frøkorn hun har strødd ut blandt Finlands 
ungdom og hvor hun ellers traf ungdom i utlandet, den spirer, 
gror og vil i sin tid bære frukt. Derfor takker vi hende for hvad 
hun var, for den store indsats hun har gjort; derfor velsigner 
vi det lyse minde hun har efterlatt sig hos alle dem. som var 
hendes kampfeller og arbeidskamerater, alle dem som nu sitter 
igjen 1 sorg og savn ved hendes baare. 


Medlem av Norsk Kvindesaksforening ! 


Alle kvinder som har interesse for sin egen sak, sitt arbei- 
de og sin fremtidige stilling i livet, bør være med og støtte 
Norsk Kvindesaksforening i dens arbeide for kvinders stilling 
i stat og samfund. Dette kan ske ved at melde Sig: 0 i for- 
eningen. Der betales ingen kontingent. 

-Indmeldelsen sker til et av styrets medlemmer. 

Det nuværende styre er: Fr. Mørck, formand, Anna Hvos- 
lef, næstformand. Marie Mathisen, Kitty Bugge, Valborg Tve- 
ter og N. Jespersen. Kontorets adresse er 62B*" Parkveien, 
- hvortil indmeldelsen adresseres. 


- Distriktslæge Trude Johnsen. 

* TI anledning av vor notis om dr. Trude Johnsens ansættelse 
som distriktslæge i Strandebarm (se «Nylænde» nr. 21 d. a.) 
er vi gjort opmerksom paa at doktoren fra 1913—28 var ansatt - 
som distriktslæve i Nord-Norge, fra 1913—20 i Alta—Talvik 1 
Vest-Finmark; fra 1920—28 i Sørreisa i Troms fylke. Det var 
i den tid da der var lægenød i Finmark at doktor Johnsen drog 
til Finmark, hvor hun i de første to aar bestyrte 2 finmarkske 
distrikter og var i Talvik til Spanskesyken var over. — Hun 
maatte ogsaa av og til gjøre reiser i Loppa distrikt. Fra Sør- 
reisa blev hun i 1923 forflyttet til Høgsfjord som er et av de 
tungeste distrikter paa vestlandet. | 
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Det er os bekjendt at dr. Trude Johnsen drog til Finmark 
fordi hun syntes det var saa fryktelig at folk deroppe skulde 
være ganske uten læge. Og det kan nok forstaaes og maa Vur- 
deres at hun var der netop i den tid da spanskesyken raset der- 
oppe! Red. 


Miss Edith Tancred: 
Om kvindelig Politi i England. 


Miss Tancred, Norske Kvinders Nationalraads engelske 
gjest, holdt mandag 7de november foredrag i Nobelstiftelsen om — 
kvindelig politi og den utvikling, denne bevægelse har tat i 
England.. Miss Tancred har været leder av den kvindelige po- 
litiskole i Glasgow som er blit nedlagt i og med at de kvindelige 
konstabler faar sin utdannelse sammen med de mandlige. 

Indledningsvis nævnte Miss Tancred at I. C. W.'s styre 
isommer i Genf vedtok en resolution om at faa kvindelig politi 
indført i de tilknyttede land. Det opfordret samtidig sine med- 
lemmer til at studere politivæsenet i sit eget land og lægge an 
sit arbeide for kvindelig: politi efter hvert enkelt lands pre 
forhold og behov. 

Allerede længe før krigen meet Nationalraadet i FEng- 
land for at der skulde indføres kvindelig politi, men spørsmaa- 
let blev først helt aktuelt under krigen, da tusener av koloni- 
tropper drog gjennem London, og landet oversvømmedes av 
unge soldater, som skulde faa sin militære træning før de drog 
til fronten. Samtidig blev de unge piker mobliserte, idet de 
fik plass i ammunitionsfabrikerne. Der blev da i London dan- 
net et frivillig kvindelig politikorps, som bedre end de mandlige 
konstabler kunde rette paa mange av de nye vanskeligheter, 
som situationen skapte. Deres sukces førte til, at der blev op- 
rettet tre utdannelsesanstalter for kvindelig politi, en i Bristol, 
en i Liverpool og en i Glasgow. 

Der blev ved forskjellige lovændringer ryddet vei for det 
kvindelige politis ansættelse. The Home Secretary nedsatte en 
komité, som i 1920 optok spørsmaalet om kvindelig politi i hele 
dets bredde. Denne komité avgav en meget betydningsfuld 
indberetning, hvorav det fremgik at der var et meget sterkt be- 
hov for kvindelig politi i England. Videre behandlet rapporten 
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arbeidets art, det kvindelige politis organisation, lønsforhold, 
kontrol etc. — | 

Efter dette blev der i London ansat 112 politikvinder, hvor- 
av 2 indehadde ledende stillinger ved kontorer i Scotland Yard. 
Flere store byer fulgte Londons eksempel, og man trodde, at 
det kvindelige politi var der for bestandig. Men saa kom i 
1922 Geddeskomitéens spareaktion, og en av de ting som maatte 
ofres, var det kvindelige politi. Resultatet var, at den kvinde- 
lige politistyrke i London blev reducert til 20. Den er senere 
øket til 50. 

Det viste sig imidlertid, at denne nedskjæring var den 
besste propaganda man kunde faa for kvindelig politi. Der 
blev nedsat en ny komité, som skulde granske resultatet av 
dets arbeide. Komitéen kom til det resultat, at kvinderne had- 
de øket politikorpsets effektivitet, og at den kvindelige politi- 
konstabel var likesaa nødvendig i samfundet som «the police 
matron» — kvinder som tar sig av kvindelige våretægtsarre- 
stanter etc. Det blev fastslaat at en police matron ikke kan 
utføre en kvindelig politibetjents arbeide. Der blev nu foretat 
en grundig undersøkelse av fængselsforholdene rundt om i lan- 
det. Man vilde vite hvem som passet paa kvindelige varetekts- 
arrestanter, hvem som hadde nøklen til de kvindelige arrestan- 
ters celler etc. Det viste sig, at der hvor der var kvinder til 
at passe arrestanterne, var forholdet i cellerne godt. Man ind- 
delte byerne paa dette grundlag 1 sorte og hvite. 

Det kvindelige politi i England inddeles i tre grupper. Der 
er konstablerne, som patruljerer 1 parkerne og gaterne, og her- 
under er istand til at redde mangen en ung kvinde fra prostitu- 
tionen. De optræder altid i uniform. 

De forhindrer unge piker som er nykommere til byen, fra 
at gli ind i prostitutionen og holder et vaakent øie med barna 
i parkerne og paa aapne plasser. Deres arbeide er altsaa av 
forebyggende og beskyttende art. Man skal huske paa at unge 
piker og barn er de mest hjælpeløse i vort samfund, og at en 
mandlig politi i mange tilfælder ikke kan yde dem fuld retfær- 
dighet. I andre byer, f. eks. i Glasgow, er de kvindelige politi- 
betjenter ansat i detektivavdelingen, hvor de «do the inside 
work». De faar slike opgaver som mændene ikke kan paata 
sig, forhører barn og unge piker i sædelighetssaker etc. En 
tredje gruppe av politikvinder staar disponibel til at sendes ut 
i marken, hvis det er behov for dem, optar f. eks. forhør 1 til- 
fælder hvor kvinder og barn blir antastet. Alle politikvinder 
har samme. autoritet som det mandlige politi, de har god løn og 
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er pensionsberettiget akkurat som sine mandlige kollever: Disse 
hævder bestemt at PO NA ndeene løn bør være den samme 
som deres egen. 

De kvindelige politiskoler er nu nede og det kvindelige 
politi blir utdannet sammen med det mandlige. Nu er imidler- 
tis grundlaget for det kvindelige politiarbeide lagt i England, 
og det er kommet ind i et sundt spor. Man haaper paa at 
kunne faa en kvinde ind i Scotland Yard igjen, og at endel av 
det kvindelige politis utdannelse overtas av kvinder. | 

Miss Tancred sluttet med at si at spørsmaalet om kvindelig 
politi er noget som kvinder bør ta op til studium. Nationernes 
Forbund har tat sig av det, og 17 land har nu ansat kvinder i 
politietaten. 


Kvinder i Erhvervslivet. 


Av Hanna Isaachsen. 


Bfterhvert som kvinder vandt fremover i retslig likestil- 
ling med det andet kjøn, hadde vi ogsaa ventet de skulde vinde 
saa nogenlunde frem til likestilling i det praktiske arbeidsliv. 
Men det ser ut til at bli et tungt løft der maa til for at vinde 
likestilling her. Dette løft blir for en stor del de større kvinde- 
organisationers opgave — og den vil de ikke svikte. Men det 
jeg her gjerne vilde si litt om, er en anden side av saken, og 
den angaar netop de enkelte arbeidsdyktige kvinder. 

Naar jeg sammenligner nutidens kvinder med kvinderne 
som jeg husker dem fra 1870—80 aarene med hensyn til ar- 
beidsomhet, saa maa det sies, at fremgangen er aldeles slaa- 
ende. Der arbeides med en flid og intensitet, som man den- 
gang aldrig vilde tiltrodd kvinder. Men den ting som mangler 
endnu, er mot og initiativ til at ta op arbeidsgrener som ligger 
litt utenfor det almindelige for kvinder. OQg — det indtryk har 
jeg ialfald — det videre syn paa arbeidet, som ikke stanser op 
bare med «at tjene sitt brød», men som tar sikte paa at hæve 
kjønnet — og paa at fremme den nationale velfærd, det er det 
litet av endnu blandt kvinder. Jeg sier ikke dette forat kri- 
tisere, men for at stimulere. Forholdene i vort tyndt befol- 
kede land, hvor kjøpeevnen er saa skrøpelig, er litet skikket til 
at vække mangesidig initiativ for erhvervsarbeide, og til at 
vække videre utsyn over arbeidsmuligheter og mot til at ta op 
større samfundsgavnlige arbeidsopgaver. Derfor mener jeg 
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det har stor betydning at se, hvorledes kvinder i større nationer 
har utvidet abeidsomraadet og har brutt ind paa baner, som 
viser sig at passe netop for de latente arbeidsevner hos vort 
kjøn, evner som har været fråkjendt os, fordi de altid laa kuet 
ned under det konventionelles fordommer. | 

De eksempler paa kvinders mot og initiativ til at ta op 
nye arbeidsgrener jeg her vil ta frem, har jeg fra «The Chri- 
stian Science Monitor», det eneste store verdensblad som altid 
holder sine læsere å jour med fremgang i kvinders stilling og, 
virksomhet. | ; | 

I hotel Astor i New York avholdtes nylig en utstilling av 
«Women's Arts and Industries». 'Saa vidt jeg erindrer er dette 
den 6te aarlige utstilling av denne slags, og disse utstillingers 
opgave er at vise fremgangen for kvinder i folkets arbeidsliv, 
baade hvad alsidighet og dyktighet angaar. Planerne for næ- 
ste aars utstilling gaar ut paa at søke i endnu høiere grad end 
hittil at faa frem i stor maalestok hvad kvinder har utført av 
opfindelser, av nye fabrikationsmetoder ete. 

Jeg indbilder mig at en litt utførligere fremstilling av de 
enkelte utstilleres virksomhet vil ha interesse og kanske vække 
lyst til lignende forsøk: 

Der var en utstillingsbod for trykning og maling paa silke 
og fløiel i hotel Astor. —Utstilleren var «The Cockeroft Silk 
Company». — Dette kompani er opstaatt paa følgende maate: 
Mrs. Cockeroft hadde utdannet sig i maling og hadde blandt 
andet fundet paa at dekorere en fløielskjole til sig selv, da der 
indtraf store økonomiske vanskeligheter for familien. Hun 
brakte da sin fløielskjole til en forretning i Fifth Avenue, hvor 
hun selv længe hadde været kunde. Hun bad eieren forsøke at 
sæløe hendes kjole. Samme dag sendte han hende en check 
paa $ 100. Øieblikkelig besluttet hun å ta dette vink ad no- 
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tam. Hun leiet en gammel ladebygning i New Jersey for $ 4 
pr. maaned og malte batikmønstre paa silke og fløiel, og hen- 
des mand overtok at sælge dem. — Efter en maaneds forløp 
maatte hun flytte ind til New York for at kunne utstille — og 
tillike for at kunne faa bedre atelier. Snart hadde hun 80. 
arbeidende i sin forretning og maatte skaffe sig større lokaler. 
Men saa besluttet hun at gaa over til fabrikmæssig fremstilling 
da efterspørslen blev saa stor, at hun ikke kunde klare det med 
haandproduktion. — Hun vjennemførte da en plan hun hadde 
med henysn til en ny maate at trykke paa, som sies at ha revo- 
lutionert trykning paa silke og fløiel. I det første aar betalte 
den nye fabrik hende en avgift av $ 45,000 — og i de følgende 
aar steg avgiften høiere og høiere. Da alt var kommet 1 saa 
tilfredsstillende gjænge, tok hun op igjen sin malerkunst. OQg- 
saa hendes malerier vinder god avsætning. 

Som en kontrast vil jeg saa nævne et moderne arbeidsfelt, 
som nu heldigvis begynder at tiltrække kvinder, det er elek- 
tricitetens anvendelse. I hotel Astor var der ikke mindre end 
50 kvindelige elektrikkere som utstillet sit arbeide. Blandt dem 
var der ogsaa en kvindelig redaktør og utgiver av et elektrisk 
fagblad. En anden en assistent hos en kontraktør, en tredje 
er ansat ved en elektrisk forretning, hvor hun har den opgave 
at planlægge lysarrangementet i hjem og veilede kvinder ved 
indkjøp av elektriske saker. En kvindelig ekspert i belysnings- 
arrangement 1 kirker, teatre, skoler, forretningslokaler, ja selv 
for belysningsanordninger langs elvebredder og lignende. 

Det er lett forstaaelig at denne «elektriske fremgang» i 
kvinders arbeidsomraade tiltrækker sig opmerksomhet paa ut- 
stillingen. 

Ogsaa en anden gruppe av en helt forskjellig art tiltræk- 
ker sig opmerksomhet netop ved det fremskritt i kvinders virke 
den bringer frem for almenheten. Det er den «nationale for- 
ening av kvindelige malere og billedhuggere». Blandt denne 
forenings medlemmer er der en ung kunstnerinde, som har ut- 
dannet sig i dekorativ maling, som har tatt op som en speciel 
opgave at tegne saker som møbler, leketøi, utstyr for værelser, 
alt for barn. Hun følger den moderne opfatning derover, at 
barn vil bli bedre av opførsel, og føle sig mere fornøid, om. de 
faar lov til at faa en krok i hjemmet, hvor de kan faa gi sig 
fritt hen til at utføre sine idéer — stelle som de vil, male, «lave 
møbler», idethele tilfredsstille sine behov efter sit eget hode. 
Den unge kunstnerinde tegner saa planer og gjenstande som 
kan passe enten som mønstre eller som stimulerende idéer for 
barnas arbeidsiver. Hun søker 1 specielle tilfælde saavidt 
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mulig at ta hensyn til stil og smak i de hjems utstyr forresten, 
som hun tegner for. 

Skjønt det ligger utenfor ol utstillings ramme, maa 
jeg i forbindelse med dette eksempel paa amerikanske kvinders 
stigende interesse for at vække kunstsans hos sit folk ta med 
her et andet eksempel paa iver i denne retning: 

Den kjendte mæktige kvindeorganisation «The General 
Federation of Women's Clubs» har en vandrende utstilling 
(egentlig er der 2 avdelinger, som sendes hvert til sit sted) av 
amerikansk keramik, som de tilsluttede klubber kan faa sig til- 
sendt mot at betale pakning og frakt til næste utstillingssted. 
Utstillingen reiste ikke mindre end 1200 miles i sisste år.  For- 
manden i Føderationens keramikavdeling beretter at utstillin- 
gen skal iaar endnu til 6 stater. Og hvad der, fra kvindesaks 
standpunkt, har stor interesse er, at denne formand, Mrs. Ho- 
ward Green, nylig er blit opnævnt som officiel representant fra 
Amerika til den 6te internationale kongress for kunst i Prague 
næste aar. 

En meget interessant gruppe paa utstillingen i Hotel Astor 
dannedes av 3 kvindelige skofabrikanter. Disse 3 kvinder er 
kommet ind i sin for kvinder endnu meget usedvanlige stil- 
ling paa hver sin maate. Deres arbeide sies ogsaa at ha vist 
karakteristiske forskjelligheter. 

Mor av en av disse kvindelige skofabrikanter var fra Bay- 
ern og tilhørte en skomakerslekt. Hun og hendes mand kom 
til De forenede Stater 1 1875, og her lærte hun sin mand op i 
sit familiehaandverk. Senere delte hun sin tid mellem at styre 
huset for sine 10 barn og at lede skofabrikken, som snart 
skapte sig et vel kjendt navn. Datteren er nu vicepresident 
i forretningen og leder av detaljavdelingerne. Hun har gjort 
opfindelser som 1 betydelig grad har forandret skofabrikatio- 
nen. Hun begyndte med at konstruere en maskine til at sætte 
træhæler paa sko, og ved dens hjælp steg tallet paa færdige 
sko for en person fra 30 å 40 til 4—500 pr. dag! En arbeider 
i fabrikken hjalp hende med at konstruere denne maskine, men 
patentet bærer hendes navn. Hun holder fremdeles paa at ar- 
beide med forenkling av skofabrikationen. Hendes navn er 
Isabel Henne. | 

Mary Bondelari var tilfældigvis i Frankrike, da væ- 
vede sandaler blev moderne for nogen aar siden. Hun tegnet 
et par for sig selv og de blev lagt merke til og hun fik straks 
en betydelig bestilling paa maken. Da hun visste, at ameri- 
kanske kvinder gjerne kjøpte ualmindelige sko i Fran- 
krike, naar de bare var sydd paa læster som de var vant til, 
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begyndte hun å tegne eld med SR mønstre, sydd 
efter amerikansk form. Hun har nu en skoforretning i Paris, 
og i $ommerferieérne har hun en hel stab av amerikanske kvin- 
delige college-elever i sine forretningslokaler 7 saavidt jeg 
forstaar for at gi dem oplæring og fortjeneste i ferietiden. Hen- 
des sko gaar til De forenede Stater, Bermudas, Tyskland, Eng- 
land, Syd Afrika og Mexico. PRE 

Den tredje skofabrikant heter Mrs. Hayes. Hun arvet 
sin fabrik efter sin mand. Han hadde omhyggelig satt hende 
ind i forretningen. Hun overtok forretningen for 18 aar siden 
og har hele tiden ledet den selv. Hun har en datter, som ogsaa 
har lært at interessere sig for sin mors virksomhet, og som nu 
maler mønstre paa specielt bestilte selskapssko. Mrs. Hayes 
har efterhvert erhvervet sig en kundekreds som bestiller sine 
sko hos hende, hvor i verden de end befinder sig. Hun forkla- 
rer selv, at mange av dem har aldrig sat sin fot i hendes for- 
retning, de sender simpelthen sine maal og faar skoene som de 
ønsker dem. 

«Monitor» har meget ae en side som heter «Women's 
Enterprises, Fashions and Activities». Den indeholder en 
mænede ting av særlig interesse for kvindesaken og dens frem- , 
gang, ting som kan gi vore unge kvinder idéer og mot til at tå 
op saadanne virksomheter, som de føler de har evner til, men 
som har været litet forsøkt av kvinder herhjemme. . 

Der er et felt hvor de fleste av kvindesakens motstandere 
har været mere end skeptiske, naar dens forkjæmpere har 
hævdet, at det var utvikling, utdannelse og anledning, men ikke 
evner, som. kvinderne manglet: finanslivets felt. Ganske visst 
er kvinder kommet ind i tildels temmelig høie bankstillinger, 
f. eks. Men en hel stor financiel institution uten noget mands- 
navn i sin hele organisation, det er visstnok noget aldeles nytt 
og enestaaende. «The Women's Savings and Loan Company» 
i Cleveland i Ohio, er en saadan institution. Den har bestaat i 
5 aar og maa nu sies at være en sukces. Selv i De forenede 
Stater, hvor kvinder ellers har hatt saa megen fremgang, har 
de hatt faa anledninger til at vise sin dyktighet i bankforret 
ninger, men i denne institution er hver eneste plass fra øverst 
til nederst besatt med kvinder. 

Selskapets direktør, Miss Li ilian W estrompp, fortæller 
til en interviewer fra «Monitor» om hvorledes det hele er kom- 
met istand. 

Det var tanken paa at kvinder altid bare. hadde underord- 
nede stillinger i byens banker som gav hende idéen til at faa 
istand et selvstændig selskap, hvor deres evner og dyktighet 
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kunde faa komme til sin ret. Forholdene har nok forandret 
sig i de forløpne 5 aar, mener Miss Westropp, men ikke mer 
end at de kvinder, som vælger at gaa ind i det finaneielle liv 
for at skape sig en karriere, maa regnes som pionerer. «Vor 
organisation er "endnu den eneste i sit slags,» tilføier hun. Hen- 
des første skritt for at faa istand denne forretning, var at faa 
15 kvinder til at interessere sig saa sterkt for hendes idé, at de 
vilde gaa med paa at financiere et foretagende, som maatte sies 
at være litt av et vovestykke. «Men kvinder er ypperlige plo- 
nerer,» mener hun, og forretningskvinder søker gjerne et el- 
ler andet utenom sit faste arbeide, som kan vække deres begei- 
string og love værdifulde resultater. 

Det tok hende et par maaneder at faa dannet selskapet. I 
1920 organiserte selskapet sig. Selskapet sorterer ikke under 
banklovene i Ohio, men under «bygge- og laanelovene», «Det 
var et betryggende træk fra vor side,» — nu begrænser de sig 
til at laane ut mot pant 1 fast eiendom. «Vi gir byggelaan til 
dem som vil bygge hjem,» altid mot lste prioritet. «Vi finder 
at vi ikke med tryghet kunde indlate os paa at bli eiere av. ho- 
teller eller teatre eller fabrikker, som enkelte banker kan 
bli nødt til.» De er meget for siktige, formodentlig ogsaa fordi 
de som kvinder er mere utsat for kritik. — Det er vel i Ame- 
rika som her, at mænd kan kjøre banker i grøften, den ene 
efter den anden, uten at «mandens» renomeé lider det mindste. 

The Women's Savrings and Loan Company begyndte be- 
skedent med et litet fordringsløst kontor, og i 2 aar arbeidet 
direktørene og de høiere funktionærer uten løn, men deres in- 
teresse var levende og som regel hadde de mindst 12, ofte alle 
15 medlemmer av direktionen samlet ved styremøterne. I disse 
2 aar la de op $ 10,000 og «med denne sum som et rede-egg 
fandt vi, at vi kunde flytte til et større kontor. Det varte 
ikke længe før ogsaa dette kontor blev for litet, og vi fik større 
værelser i samme bygning,.hvor vi nu er.» 

Efterat ha berettet litt av hvert om deres arbeidsmetoder, 
sier. Mrs. Westropp: «Vi har vundet støtte fra mange kanter 
gjennem vort ry for raskhet og punktlighet. 

«Vor spareplan er blit optat av mange store forretninger 
og fabrikker i Cleveland og Indskyternes antal har vokset vold- 
somt.» 

Engang om aaret sætter de igang et større felttog for at 
skaffe nye kunder, og efter dette har de en middag hvor direk- 
tørerne og aktieeierne lægger frem sine rapporter om hvad de 
har opnaadd ved felttoget. Disse middager tjener ogsaa til at 
gjøre direktører og aktionærer bedre kjendt baade med 
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hverandre og tillike med de idealer organisationen arbeider for. 

Alle selskapets direktører er flinke forretningskvinder som 
har hatt held med sig. | 

I de forløpne aar har organisationen bare lagt den grund- 
vold, som de haaper at kunne bygge op en stor og blomstrende 
institution paa. «Vort maal har været at anbringe penger 
klokt og forsiktig, at betale et solid utbytte for penger som har 
været anbrakt hos os, at operere økonomisk og indgyde tillid 
og tro til vor forretning. At dette er lykkedes os; det viser 
vor status efter det femte aar. Vi er kommet rundt det van- 
skelige hjørne og er godt paa vei til en blomstrende fremtid. 
Vi ønsker og arbeider for, at the Women's Savings and Loan 
Company skal staa som en merkepæl blandt kvinders forskjel- 
lige bedrifter,» slutter Miss Westropp. 

Miss Westropp er jurist av utdannelse og har været me- 
get heldig i denne profession, som hun, saavidt jeg kan se, 
fortsætter med ved siden av sin ledende forretningsstilling. 
Hun blev nylig hædret av «The Cleveland Bar Association», en 
advokatforening, idet den valgte hende ind som første kvinde- 
lige medlem av foreningens eksekutivstyre. Denne forening 
er 54 aar gammel, det vil formodentlig si, at den er temmelig 
konservativ! 

Om hendes person sier «Monitor», at hun indgyder tillid, 
hun har en rolig optræden, en rask, bestemt maate at tale paa 
og hun har skarpe (keen) brune øine. Hun er avgjort en for- 
retningskvinde, men lykkeligvis ikke ukvindelig. 

Videre er hun meget beskeden og fremhæver ikke paa no- 
gen maate hvad hun selv har utrettet, men denne institution, 
som hun er den egentlige skaper av, er ganske naturlig hendes 
kjælebarn. 


Selskapets sekretær heter Miss Clara Westropp, formodent- 
lig søster av den ovennævnte. Hun fortæller «Monitor»s in- 
terviewer, at «bare en gang har vi været nødt til at realisere 
et pant og vi har aldrig behøvet at overta nogen eiendom. Vi 
føler saa megen personlig interesse for vore kunder, at vi liker 
at kjende de folk som bygger huser for vore laan.» Hun til- 
føier: «Det staar for mig som om det var en nødvendighet at 
danne en saadant 100%”s kvinde-forretningsorganisation forat 
bevise for mænd at kvinder er istand til at gjøre en sukces ut 
av en financiel forretning. Det vil neppe bli nødvendig endnu 
engang. Kvinder blir nu anerkjendt i den financeielle verden 
og der blir git dem anledning til at bevise sin dyktighet i be- 
tydningsfulde stillinger uten at de behøver at kjæmpe mot mis- 
tro og tvil fra mæmds side. Financielle forretninger rummer 
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et uhyre felt for kvinder og «the Women's Savings and Loan 
Company har aapnet dem veien til en talløs række av mulig- 
heter,» mener Miss Clara Westropp. 

Kvinders mangel paa forstaaelse av banker og deres for- 
retninger har ofte været gjenstand for haanlige karrikatu- 
rer, fordi det uten videre blev fastslaat som. mangel paa 
evner i virkeligheten var total mangel paa kundskaper i slike 
saker. 

Heldigvis har nu dyktige kvinder bevist, at en forretning 
helt igjennem ledet og drevet av kvinder, kan gaa lunt og 
heldig, fordi kvinder (trods den konservative paastand om det 
motsatte) arbeider godt sammen og, saa hævder Miss Westropp, 
besidder en fortrinlig dømmekraft i pengeaffærer. 

Denne institution, jeg her har forsøkt at gi en skisse av, 
er en merkepæl paa kvindernes vei ind 1 forretningsverdenen. 


I en ganske anden retning har en anden dame i Cleveland 
gaatt i spissen som pionerer for kvinder i nye brancher av er- 
hvervslivet. Hendes navn er Mrs. Anne Hird, og hun er 
ansat som metallurgisk forsker (rescarch metallugist) ved la- 
boratoriet i «The National Malleable and Steel Company» i Cle- 
veland. Hun sies at være den eneste kvinde i De forenede Sta- 
ter som har en saadan stilling. 

Mrs. Hird skal være uhyre tilbakeholdende, saa hun ikke 
før har villet la sig interviewe. Naar hun nu engang er gaat 
med paa det, er det fordi hun er blit ivrig for at vække kvin- 
ders' interesse for det arbeide hun har, og som hun mener aap- 
ner en videre mark for dem. (Forts.) 


Bokanmeldelser. 


Barbra Ring: «Kvinde», H. Aschehoug 
& Co.'s forlag (W. Nygaard). 

Mette er vel hovedpersonen, Kvinde i Barbra Rings nye 
bok. Hun er en underlig sammensatt en. Ikke av de alminde- 
lige. Hypermoderne faar vi indtrykk av da vi først møtte hen- 
de. Den maate hun selv fortæller hun lever paa i Paris, hendes 
flotte manerer og djerve jargon, alt tyder paa det. Men efter- 
som fortællingen i «Kvinde» skrider frem, studser vi. Egoisme 
hører jo gjerne hjemme hos slike kvinder, hos nutidens ung- 
dom 1 det hele tat. Men Mette er meget fjernt fra at være 
egoist. Hun ofrer sig meget mere end nogen anden kvinde 
visstnok kan tænke sig. Hun gaar med paa at leve livet sam- 
men med en tuberkuløs mand som hun ikke elsker, for at skape 
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vlæde i og for ham. Han elsker hende. Og hun sætter ild paa 
J ensrudgaarden for at redde advokat Benning, som hun elsker, 
men ikke kan faa. Underlige forholde! Den gamle fru Rabén 
er elskværdig skildret i sin moderlighet og sitt gammeldagse 
livssyn og anskuelser som ligger saa fjernt. fra den generation 
som representeres av hendes søn og det vakre, lette søskende- 
par. Boken er underholdende og lett læst. 


Vilhelm Krag: «Da vi var tyve. aar.> 
Aisehehoug & Co. (W. Nygaard). 


En riktig fortryllende bok! Fortalt med en viss lett 00 
og naturlighet, saa en sitter interesseret og spændt og følger 
de smaa skisserte" begivenheter med en eller ånden av otti-nitti- 
aarenes kjendte mænd eller kvinder som centrum. Selvopleve- 
de historier har altid sin tiltrækning, og Wilhelm Krags lekende 
maate at fortælle paa har en dobbelt tiltrækning. Humør og 
fin satire veksler. Boken er en værdig efteriølger av «Min 
bar ndoms have» som utkom ifjor. 

F. M. 


Hulda Garborg: Trollheimen". | 


Av en prestesøns dagbok. 
H. Asa & Co. 


I en liten, under verdenskrigen halvt ødelagt fransk by, 
sitter den unge mand som er hovedpersonen i fru Garborgs bok 
jaar. Han er prestesøn fra Hedemarken. Han har ved at læse 
nogen bøker i farens bibliotek faat religiøse anfektelser og er 
kommet til overbevisning om at den Gud som er statskirkens 
Gud, ikke er hans Gud. Han søker at komme til klarhet, blir 
socialist og militærnekter og kommer i fængsel. Under hans 
ophold der blir den unge kvinde som har bundet sin tilværelse 
til ham og som er mor til hans barn, grepet av en religiøs væk- 
kelse som gaar over bygden. BPfterat disse begge. er døde, sø- 
ker han — i ensomhet i utlandet — at komme til erkjendelse 
av hvorledes hans liv er forløpet, om. han har handlet riktig. 

- Forfatterinden har den dypeste forstaaelse av den unge 
mans kampe, og man følger med den største interesse den ut- 
vikling han gjennemgaar. | 


En ny Zahn-oversættelse. 


— Brnst Zahns udmerkede fortællinger fra Alpeegnene. med 
deres enkle og sterke beboere har længe været populær læsning 
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i Norge. En ny bok av denne forfatter — i den fortræffelige 
oversættelse ved Anna Lassen — imøtesees alltid med inter- 
esse, Og de tre utvalgte noveller som er utsendt iaar — ogsaa 
nu paa Steenske Forlag — vil ikke komme til at staa tilbake 
for hans tidligere bøker i populritet. 

Den første og længste fortælling «Marianne», hvorefter sam- 
lingen har faat navn, viser forfatteren baade som realist og ide- 
alist og er i høi orad representativ for hans forfatterskap. Den 
anden fortælling ”«Fekteren», har vundet stort ry og er i Tysk- 
land netop utgit i særutgave som mønsterfortælling. Endelig: 
faar man i samlingens tredje novelle, «I heisen», en prøve paa 
den humoristiske genre som Zahn ogsaa behersker med suve-. 
ræn kunst. Som i de tidligereZahn-oversættelser ølæder man 
sig ogsaa i denne Samling over den indgaaende menneskekund- 
skap og sunde etiske livsanskuelse som har gjort hans bøker 
til skattet folkelæsning i mange land. Den nye bok har alle 
betingelser for at skaffe den populære forfatter et endnu større 
publikum end han hittil har kunnet glæde sig over i Norge. 


SPRANGA. | | 
En gammel knipleteknik som bør komme til hæder og 
værdighet igjen. 


I den serie av norske haandverksbøker som J. W. Cappelens Forlag: 
har. begyndt utgivelsen av som motvekt overfor de mange daarlige uten- 
landske mønsterbøker som landet oversvømmes av, er netop utkommet 
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en veiledning i den gamle knipleteknik «sprang». Boken er utarbei- 
det av lærerinne ved Den kvndelige Industriskole i Oslo, Astrid Sand- 
vold og interiørarkitekt Halfdan Arneberg. «Sprang» var tidligere 
meget almindelig her i landet. De berømte gamle norske kniplinger 
f. eks. er sprang-arbeider. Blandt Osebergdronningens gravutstyr har 
man ogsaa fundet sprang-kniplinger. Ja, endog i egyptiske mumiegra- 
verer der opdaget spor efter sprangmetoden. Dette haandarbeide er 
saaledes av gammel god rot, men i tidens løp gik det å glemmeboken. 

g for nogen aar siden var det bare enkelte gamle kvinder her og der 
— f. eks. i Gudbrandsdalen, Valdres og Trøndelagen — som kunde 
«bregde sprang». (I de sisste aar er imidlertid interessen for dette 
vakre og morsomme prydarbeide steget betydelig. Og denne nye 
haandarbeidsbok vil orhaapentlig yderligere øke sansen for denne for- 
nemme, gamle knipleteknik. 


Bøker, indsendt til Redaktionen. 


H. Aschehoug & Oo:'s forlag (W. Nygaard): 
Hulda Garborg: «Trollheimen», av en prestesøns dagbok. 
Regine Normann: «Nordlandsnat». 
Kathrine Lie: «Brit den vidunderlige». 


Cammermeyers Boghandel: 
Runa: «Ols Barbro». Autorisert oversættelse for Norge ved Drude 
Magnus. 
'Inayet Khan: «Gayan», 'Toner av Stilhbetens musik. 
Piro-Murshid Inayat Khan: «In Memoriam». 
J. W. Cappelens forlag: 
Sophus Aars: <«Fugleboken», anden samling. 
Astrid Sandvold og Halfdan Arneberg: «Sprang», en gammel knip- 
leteknik. 
Gyldendalske Boghandel, Nordisk Forlag, København: 
Marie Bregendabl: «En Dødsnat>» og «Hendrik å Bakken». 
Gyldendal, Norsk forlag: 
Cora Sandel: «En blå Sofa». 
H. Aschehoug & Co. Dansk Forlag: 
Marie Bregendahl: «Naar jul er nær». 
Grøndahl & Søns forlag: 
K. Thinn: «De for Oslo gjeldende regler i forholdet mellem hus- 
bond og tjener.» 


Abonner paa ,Nylænder" 
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Nylænde gaar ind. 


Paa ekstraordinær generalforsamling i Norsk Kvindesaks- 
forening, onsdag den 23de november, indkaldt i anledning av at 
«Nylænde»s redaktør paa grund av svækket helbred hadde op- 
sagt sin stilling, blev det efter indstilling av Styret besluttet 
at bladet gaar ind ved aarsskiftet. 


Norsk Kvindesaksforening 


sendte følgende hilsen til Finske kvinder i anledning av dr. 
 Maikki Fribergs død: ; 
Kvinnosaksförbundet «Unionen», Helsingfors. | 
Norsk Kvindesaksforening, samlet i møte, sender finske 
kvinder sin hjerteligste hilsen. Med stort vemod har vi mottat 
sørgebudskapet om den ædle formands, dr. Maikki Fribergs, 
død. 'Ogsaa norske kvindesakskvinder har i hende mistet en 
trofast kamerat, en god ven. Hun hørte til dem i hvem: der aldrig 
var svik, og savnet efter hende deler vi med vore finske venner. 
Vi bøier os i dyp ærbødighet for hendes livsarbeide og for den 
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store indsats hun gjorde i sit liv som den utrættelige forkjæm- 
per for kvinders sak hun var. 
| Med søsterlig hilsen 
Fredrikke Mørck, formand. Anna Hvosleff, næstformand. 
Marie Mathisen, Kitty Bugge, Margit Sahlgaard Børresen, Nini 
Jespersen, Randi Blehr, Aadel Lampe, Hanna Isaachsen, Helga 
Helgesen, Anna Hals Strøm, Helga Berger, Betzy Kjelsberg, 
Thora Salomonsen, Dagmar Mørck, Sofie Voss, Marie Groth, 
Dagmar Skavlan, Signe Gutzeit, Signe Duck, Conradine Arnesen. 
Å 9 

Norske Kvinders Nationalraad lot gjennem fru Tilma 
Hainari, formand i Finske Kvinders Nationalraad, nedlærge 
en krans paa dr. Maikki Fribergs baare. 


Stortingsrepresentant Helga Karlsen, * 


Om vor første valgte rn delee stortingsrepresentant skei |- 
ver «Arbeiderkvinnen» bl. a.: 

«Vi har ogsaa denne gang blandt Få mange nye hatt Jen 
glæde at faa valgt den første kvindelige stortingsrepresentant, 
Helga Karlsen. 

Det blev vort parti som satte den første kvinde ind 1 tin- 
get; det var naturlig netop fordi at partiet som en naturlig 
følge av sin fremskrittspolitik gjør plass for kvinden; forut- 
satt hun er dyktig: nok. | 

At det blev Helga Karlsen som blev valgt, å 
sikkert kvindene, netop fordi hun vil være en representant 
for arbeiderkvinden, fordi hun selv er opvokset i arbeiderhjem. 
Derved har hun den besste forstaaelse av deres krav, som lever 
under smaa og trange forhold. 

Helga Karlsen har desuten god øvelse, naar det gjælder 
at optræ i det offentlige liv. Som medlem av Oslo bystyre og 
formandskap har hun arbeidet godt. Hun har vist sig at være 
rakrygget og grei naar hun vilde fremme saker som hun gjen- 
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nem de forskjellige komitéer har hatt befatning med, og hun 
vil sikkert bli den besste representant for arbeiderkvindene i 
Stortinget. | S. 8. 


Brev til Ne fra Danmark. 


Marie Bregendahl. 


Den 6te November 1 Aar fyldte Forfatterinden Marie Bre: 
gendahl 60 Aar, og da det desuden i 1927 er 25 Aar, siden hen- 
des første Fortælling «Ved Lars Skrædders Sygeseng» blev of - 
fentliggjort, er der Grund til at mindes hende. Jeg tror «Ny- 
lænde» gjerne vil 'være med til at føje et Led i den Kæde av 
LOs Og Tak, der paa Fødselsdagen blev hende til Del. 

I Virkeligheden slog hun igjennem som Forfatter med sin 
første Bog «Hendrik i Bakken», der kom i 1904, fordi alle som 
læste den, forstod, at her var kommen noget værdifuldt ind i 
dansk Litteratur. Forfatterinden aabenbarede en psykologisk 
Finsans, der var saa fremtrædende, at man maatte se den. 
Hendes næste Bog er «En Dødsnat», en lang, men smuk Bog, 
der skaffede Marie Bregendahl mange Læsere, og mange synes 
endnu, den er hendes bedste Bog. - Forfatterindens litterære 
Bedrift, hendes vigtigste Indsats er dog den Serie paa 7 Bind, 
der har Fællestitlen «Af Sødalsfolkenes Liv». Serien begynder 
med «Alvilda» og slutter med «Den gamle Provst». Gennem. 
alle disse Bøger veksler det med dygtige Naturbilleder og væg- 
tige, psykologisk ægte Menneskeskildringer. Enten det gælder 
at tegne Børnene med deres Tanker og Forestillinger og deres 
umiddelbare Ynde, eller det er de unges Liv og Færden med 
deres Længsler og Drømme, er det lige fint og lige ægte. Ja, 
selv gamle Mennesker med deres Erfaringer, deres Resigna- 
tion og den Vemiod, Livet har avlejret i deres Sind, står de frem- 
stillet saa nænsomt og forstaaende, saa det lyser af. dem, og de 
gaar Læserne lige ind i Hjærtet. Marie Bregendahls Bøger vil 
sikkert med deres almengyldige lagttagelser av alt, hvad der 
møder og rammer Mennesker, og deres fintsete og fintfølte Na- 
turstemninger bevare deres Værdi, prægede som de er af For- 
fatterindens varme Hjærte og forstaaende og følsomme Sind, 
og de vil altid kunne hævde sig en smuk og fremragende Plads i 
dansk Hjemstavnslitteratur. 

Maatte Marie Bregendahl i en lys og god Fremtid faa den 
Glæde af sit Værk, som hun fortjener! | | 

Sine Veilgaard. 
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Kvinder i Erhvervslivet. 
Av Hanna Isaachsen. 


(Forts. fra forr. nr.). 


Det kan kanske høres underlig, at en kvinde er saa inter- 
 esseret i smijern og staal, men, sier hendes interviewer, da 
Mrs. Hird talte om sit arbeide, blev det lett at forstaa hvor na- 
turlig det faldt for en kvinde at føle sig tiltrukket netop av 
denne gren av en stor industri. 


Hun holdt f. eks. paa at ta fotografier med forskjelligfar- 
vede filtre for at finde ut den forbindelse som kunde gi det 
skarpeste billede av en taaket gjenstand. Dette kan synes at 
ha litet med støperi at bestille, men det er ofte ved hjælp av 
fotograferen, at wufuldkommenheter i jern og staal opdages. 
Dette er naturligvis bare ett eksempel paa hvad der falder un- 
der Mrs. Hirds opgaver. Hun har ogsaa at undersøke smijern 
og staal ved hjælp av uhyre sterke mikroskoper og at foreta 
prøver av deres holdbarhet mot rust. Videre er det hendes 
opgave, dersom støpte saker sendes tilbake som mindre gode, 
at undersøke hvad aarsaken til feilene kan være. 'Og omvendt, 
om forretningen træffer paa specielt fuldkomne saker, enten 
av egen eller av andres fabrikation, da ogsaa at finde ut hvori 
hemmeligheten ved denne fuldkommenhet stikker. 


«Det er et uhyre fængslende arbeide,» erklærer Mrs. Hird, 
«og naar saa faa kvinder gaar denne vei, tror jeg en av 
aarsakene er den, at de maa arbeide alene utelukkende blandt 
mænd. - Men det er noget som enhver kvinde, der vil bryte en 
ny bane for sit kjøn maa finde sig i. Hun blir naturligvis set 
paa som en utenforstaaende — litt som en der trænger siø ind. 
Hun maa være forberedt paa at gjøre mer end almindelig godt 
arbeide. (Denne sætning av Mrs. Hird kunde trænge en wun- 
derstreken, den kvinde som vil bryte en bane for sit kjøn, maa 
sætte sin fulde kraft ind paa hvad hun gjør.) Men, mænd er 
greie, og naar en kvinde har vist, at hun kan sitt arbeide, og 
kan arbeide sammen med dem, da erkjender de hende som like- 
mand og hjælper hende saa meget de kan.» — 

Mrs. Hird fortæller videre, at da hun først tok op dette 
virkefelt, arbeidet hun hos en mand som strengt holdt paa, at 
kvinders eneste plass var i hjemmet. Han vilde ikke tillate sin 
egen datter selv at tjene sitt brød! Det var vanskelig at over- 
bevise ham; om, at en kvinde kan utføre alvorlig arbeide sam- 
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men med mænd. Men tilslut var det hans ærlige anerkjen- 
delse som hjalp Mrs. Hird til den stilling hun nu bar. 'Tiltrods 
for hans fordommer, sier hun, gav han hende al mulig anled- 
ning til at gjøre godt arbeide. 

«Naar en kvinde ønsker at ta op et arbeide som mit,» sier 
denne kvindelige metallurg, «gjælder det at hun finder en ar- 
beidsgiver som. vil gi hende en chance. Da jeg først fik in- 
teresse for metallurgien, skrev jeg til et stort staalkompani og 
forhørte mig om en stilling. — Svaret var meget høflig, men 
brevskriveren kunde ikke skjule sin nysgjerrighet: «Hvilken 
interesse kan vel en kvinde ha for staal?» — Dersom en ar- 
beidsgiver først vil ansætte en kvinde paa like fot med mænd 
i sit laboratorium, er arbeidet uhyre fængslende og jeg skulde 
ønske at se flere kvinder ta det op,» slutter hun. 

Selv har hun tydeligvis maktet at rydde tilside de fordom- 
mer hun har mødt. Hun er den eneste kvinde som er medlem 
av en grubeingeniørs forening. Hun var ogsaa nylig den ene- 
ste kvindelige delegerte ved en staal-kongres. Dette var hvad 
Monitors interviewer hadde faatt vite paa andet hold, selv er 
hun for beskeden til at fremhæve den slags ting. 

Ogsaa 1 ingeniørvidenskapens praktiske anvendelse gaar 
amerikanske kvinder fremover. Nylig tok en stor ingeniørfor- 
ening — «The American Society of Civil Engineers» — det 
dristige skritt at bryte med sin 75 aar gamle tradition, idet den 
optok som medlem, fuldt likeberettiget med de mandlige, Miss 
Elsie Eaves. Foreningen har flere kvindelige medlemmer, 
men de er «junior members» uten stemmerett, mens Miss Ea- 
ves altsaa nu har stemmerett. Miss Faves har utført omfat- 
tende ingeniørarbeider i Vesten og Amerika. 


Et erhverv, som lyder uhyre tiltalende, har en dame fra 
staten Oregon tatt op. Mrs. Hines er hendes navn. Hun laver 
natur-filmer, det vil si filmer fra de vestlige kystegne og de 
vestlige amerikanske stater i det hele. Hun har sin egen foto- 
graf, og bestemmer hvilke scenerier der skal fotograferes, hun 
leder ogsaa farvel»gningen av billederne, og bestemmer titler- 
ne og skriver teksten, oftest paa vers. Hele den forretnings- 
mæssige side, kontrakter med kinematografer etc. leder hun 
selv. Hendes første film het «My Oregon, My Home», den blev 
først fremført av Portlands «Women Club». Hun blev senere 
invitert til Californien av et filmselskap og rost for sine yp- 
perlige og artistisk planlagte billedrækker. —«Californien saa 
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med engang hvorledes det kunde utnytte Mrs. Hines talenter til 
at kapitalisere statens skjønne naturscenerier», som det karak- 
teristisk uttrykkes i amerikansk form. 

Mrs. Hines har ogsaa en serie av reiseskildringer som he- 
ter «By West Coast Water», og som omfatter scenerier fra de 
kanadiske Rockies til den meksikanske grænse. Første del he- 
ter «Blomstringstid» — man kan tænke sig' kalifornisk blomst- 
ringstid i fint kolorerte billeder! Der er et dalføre av blomst- 
rende frukthaver, kirsebærhaver, rosenhaver, foruten herlige 
gamle trær. | 

Mrs. Hines tilsikter at gjøre kjendt baade landets natur- 
skjønhet og dets kulturelle nivaa, saavidt fotografier kan frem- 
stille dette. Hun hadde nemlig: merket sig hvor forbausende 
litet Østen (i De forenede Stater) kjendte til Vesten, denne 
uvidenhet skal utryddes ved hjælp av hendes filmer. 

Før Mrs. Hines tok op filmproduktion med alt hvad dertil 
hører, hadde hun befattet sig med at male og med at skrive 
«short stories», som! synes at være en særlig amerikank mote, 
og tillike skrevet dikte. Hun har nu tænkt at gjøre filmer ut 
av sine «short stories». | | 

Mrs. Hines deltar ogsaa ivrig i forskjellige slags kvindelige 
og andre foreninger. Hun var saaledes vicepræsident paa en 
kongress av forældre og lærere i Oregon, og har ogsaa været 
vicepræsident i «The Northwest Poetry Society». 


Tal er ikke saa svært morsomme, men jeg tror allikevel 
det vil ha interesse for «Nylænde»s læsere at se en del tal, som 
Mrs. Benson, direktør for the Women's; Bureau of the National 
Manufacturers Association, fremførte paa et aarsmøte av De 
forenede Industrier i Massachusetts. 

Hun berettet, at der nu er 9 millioner kvinder i De for- 
enede Stater, som er beskjæftiget i 5387 av de 572 slags æer- 
hvervsstillinger, man regner officielt der findes derover. Alt- 
saa bare 35 erhverv de ikke har befattet sig med. I sin for- 
tegnelse over hvad disse kvinder tok sig til, hadde hun 5 stats- 
sekretærer (i stater inden Unionen), 140 medlemmer av lovgi- 
vende forsamlinger, en dommer ved the Supreme Court og en 
kredsdommer, 4950 bestyrere og tilsynsmænd ved fabrikker, 
5340 bank«mænd» og pengeutlaanere og 10,075 professorer og 
presidenter ved colleges. | | 

Mrs. Benson erklærte i en tale hun holdt paa dette oven- 
nævnte møte, at hun harmedes naar man mente at kvinder i 
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industrien, det var noget man skulde ha medlidenhet med — 
som om ikke kvinderne nedigjennem tiderne hadde utført det 
besværligste og det mest monotone arbeide baade paa farmerne 
og i hjemmene. «Kvinderne var de første «fabrikanter», de 
«fabrikerte» sine saker i hjemmene.» 

Det er dette som saa mange synes at ha glemt, naar de 
haanlig spør, «hvad har kvinder gjort», at det er kvinder som 
fra de tidligst kjendte tider har opfundet baade det at dyrke 
jorden og at forarbeide de mangfoldigste ting — som saa mæn- * 
dene har fundet paa at lade utføre gjennem fabrikker. 


, 
sj 


I vore dager sker der efterhaanden et betydningsfuldt om- 
slag i synet paa arbeide og erhverv. 

«The Rotary Club», som nu har underavdelinger visstnok 
i de fleste civiliserte lande, har git et prægnant uttryk for det 
— at tjene samfundet gaar forut for at tjene sig selv. 

For kvinder skulde dette syn paa deres egen erhvervsvirk- 
somhet ligge nær — falde naturlig kunde jeg fristes til at si. 
Tar de sitt erhverv op fra dette synspunkt, vil deres indsats 
i arbeidslivet faa en betydning, som gaar langt utover selve det 
arbeide de utfører. Det at se ind til hvad der tjener selve li- 
vet og dets fyldigste, mest harmoniske utfoldelse, det ligger 
naturligere for kvinder end for mænd og følger de denne ideale 
tendens hos sig selv, i sit erhvervsliv, vil samfundet efterhvert 
erfare og erkjende, at netop gjennem denne indsats humanise- 
rer kvinderne arbeidslivet. 

En gjennemført: humaniseren av arbeidslivet er en uund- 
gaaelig beting else for at naa til fred i vor industri. 


Hanna Isaachsen. 

















fordelagtig i det gamle kapitalsterke livsforsikringsselskab 


 Hovedkonioret Karl Johans gate 16 meddeler oplysninger. 


efter nyt PPT 
| | — Telefon 21830. 


Gjensidige 
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SIGRID UNDSETS NYE BOK. 
Olav Audunssøn og hans Børn. 


H. Aschehoug & Co. 


Modene i Gr Undsets forrige bok forholdet mellem Olav 
Audunssøn og hans barndomshustru Ingunn var det centrale, 
samler den nye bok sig om hans forhold til den næste genera- 
tion, særlig til Eirik — «hevnersønnen» — som soner for Au- 
dun uten at vite, at den mand, som! han betragtet som sin far 
og kaldte sin far, i ungdommens ophidselse hadde dræpt Eiriks 
virkelige far. ! 

Under formen av en slektshistorie skildrer boken gjennem 
en dramatisk bevæget handling livet som det levedes i Norge 
under Haakon V og Magnus Erikssøn. Der er kraft og spæn- 
ding over fremstillingen, en inderlighet i kårakterskildringen, 
som er forfatterinden egen, og som griper læseren med en 
underlig makt, og atter formaar fru Undsets vidunderlige fan- 
tasi at fremmane for vort øle vore forfædres liv i fred og krig: 
i hine dunkle tider, samtidig som Eiriks historie og utvik- 


ling: gir denne bok en lysere karakter end forfatterindens tidli- 


gere middelalder-fortællinger har hat. 


Den nye fugleboken. 
I nytt oplag. 
«Den nye Fugleboken» som (Sophus Aars har utgitt iaar er alle- 
rede sendt ut i andet oplag. Det later til at denne nye samling vil bli 
endda mere populær end den ifjor. Og det vil ikke si saa litet. 


Gunnar Jørgensen: «Flemming». 
Paa norsk ved Johan Saastad. 
Windju Simonsens forlag. Oslo 1927. 

Hr. garnisonsprest Kjeld Stub — formand i Norges Kristelige Ung- 
domsforbund — skriver om den norske utgave: | 

«Gunnar Jørgensens præktige guttebok «Flemming» burde finde 
vei til alle norske gutter. 

Paa en fængslende og sund maate skildrer han gutten baade med 
hans gode og mindre gode sider, dog altid slik at det taler til en guts 
ædlere følelser og stimulerer til det som er godt. Enhver frisk, natur- 
lig guttenatur vil her kjende sig igjen. 'Og ogsaa ældre, som interes- 


; My 
Mr GA Gadget 


å 
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serer sig for ungdom og har forstaaelsen av de unges mange skiftende: 
og stridende stemninger, vil ha glæde og utbytte av at læse boken. 

Det er et godt tiltak av Windju Simonsen at faa den ut paa norsk, 
og Johan Saastads oversættelse er frisk og naturlig. Han træffer «gut- 
te-jargon'en» uten at det blir plat. Man merker, at han selv som spei- 
der er vel hjemme i gutters liv og uttrykssæt. 

Vi har ikke mange riktig gode og naturlig skrevne guttebøker paa 
norsk, saa denne fortjener at lægges merke til. Boken vil egne sig godt 
til at læses høit i gutteforeninger. | 

Jeg anbefaler den paa det besste.» 

Oslo i oktober 1927. | Kjeld Stub. 


Bøker, indsendt til Redaktionen. 


.H. Aschehoug & Oo.'s forlag (W. Nygaard): 
Sigrid Undset: «Olav Audunssøn og hans børn» I og II. 
J. W. Cappelens forlag: 
Julli Wiborg: «Veien til Mannens Hjerte». 
Gyldendal, Norsk forlag: 
Olaf Bull: «Metope». 
Knut Hamsun: «Vildt Kor», Gyldendals Smaa Digtsamlinger. 
Dr. med. Kr. Brandt: «Kvindelig Hygiene». 
Dreyers forlag, Stavanger: 
Jon Line: «Gonge-Vegar»: 





EN BARNELÆGE skriver om 
det NORSKE PRÆPARAT 
DERMOGEN : 


,DERMOGEN" er en gulhvit 
salve av behagelig lugt og kon- 
sistens. Den gjør huden glat 
og smidig og virker ved sine 
gode dækkende egenskaper 
forebyggende og helende paa 
spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 

«hørt rosende uttalelser 'om 
Dermogen. 


Bruk zAke pudder. 
Bruk DERMOGEN. 





Faaes paa alle apotek i kruk- 
ker å kr. 1.50. 
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Eftertryk forbutt. 


Mit Levnedsløb optegnet i Vinteren 1888.*) 
av THORA HANSTEEN. 


Fra en slegtning av Thora Han- 
steen mottok vi i sin tid manuskrip- 
tet til denne artikel med anmodning 
om at offentliggjøre den i «Nylæn- 
de» naar det lot sig gjøre. Vi ef- 
terkommer med glæde denne an- 
modning, beklager bare at forhol- 

dene har gjort at det først sker nu 
flere aar efter denne slegtnings 
død. — 

Det er høist sandsynlig at der nu 
ikke lever saa mange som kjender 
Thora Hansteen, engang av navn. 
Hun levet stille og var ikke kjendt 
av det store publikum. Vi hitsæt- 
ter for alle tilfælders skyld en del 
oplysninger om hende: 


Thora Hansteen 


var professor Hansteens ældste datter og født 2. juni 1816, død 
Iste mars 1898. Ved hendes død skrev G(ina) K(rog) om 
hende i «Nylænde» (se nr. 6, 1898) : 

Hun var ung da kampen stod mellem Wergeland og Wel- 
haven, var en god bekjendt av den sisste og Camilla Colletts 

trofaste kjære veninde. Hun fulgte med glæde og stolthet den 

literaturens blomstring som mange regner fra «Synnøve Sol- 
bakken» og var varmt interesseret ogsaa for de yngres litera- 
tur og kunst. 

Og Oehlenschlåger var hendes tidligste ungdoms digter! 

Hun har saaledes fulgt aandslivets utfoldelse i sit fædre- 
land gjennem det méeste av aarhundredet. Og hvor hun elsket 
dette landet; og hun trodde paa det! | 

Er der nogen steder den høihet, den skjærhet og finhet 
over naturen som her,» sa hun engang vi gik en tur sammen. 
«Naar alt faar arbeidet sie op, vil folkets liv faa samme præg.» 

Hun var norskhetsivrer i helt moderne forstand, talte 
varmt og ungt om Norges og det nationales rett. 


%*) Qrtografien og interpunktionen i - artikelen har vi bibeholdt. Red. 
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I ydre henseende var He liv ikke Pee men 
hendes indre hadde desto mere av oplevelse. Bak den sterke 
pande har nok mere end en plan om at skape og virke dukket 
frem. Men svære religiøse kampe — jeg har forstaat det saa 
— tok makten fra hende, da den aandelige produktionstid 
var inde. 

Under de strenge religiøse kriser hun gjennemgik, mødte 
hun tilhængere av den grundtvigske retning, som ydet hende 
trøst og hjælp, og hendes religiøse utvikling blev fra den tid 
præget av det grundtvigske syn. Hun vandt større og større 
lys og fred. Man talte ikke længe med hende, før man mer- 
ket hendes dype fromhet — saa absolut ren for alt uegte, og 
nendes ildfulde tro paa menneskets høie bestemimelse. 

Hun var mest religiøst og literært interesseret, men ogsaa 
socialt, blev det stadig mere og mere. Alt hvad der fortjener 
navn av menneskelig, hadde i hende sin varme ven. 

En sak laa hende meget paa hjertet, det var at tjeneres 
alderdom skulde sikres. Gamle tjenestepiker i Kristiania skulde 
først og fremst ha sit eget hjem. Hun talte til mig om dette 
og fik til svar: «Skriv om det i «Nylænde». «Tror De det vil 
hjælpe at jeg skriver?» sa hun halvt forbauset. «Jo, det 
vil hjælpe!» — Ikke længe efter kom en' artikel fra hende: 
«Vore gamle Tjenestepiker», og mange erindrer visst «Nylæn- 
de) (se nr.3 1896) hvordan den slog an, hvor der lød gjenklang 
fra nær og fjern, og hvor det hjalp saken frem. Hun fik ikke 
den elæde at se bygningen reist; men hun fik tryghet for at 
det vilde ske. 

For tjenerklassen i det hele hadde hun varm sympati. Ved 
en middag 16de mars 1896 i den nye loge til ære for fru Wil- 
helmine Ullmann — hendes nære slegtning og omtrent jevn- 
aldrende — uttalte Thora Hansteen for mig sin glæde over hele 
festen og fremhævet sterkt, hvor taktfuld og elskværdig be- 
tjeningen var «det var saa deiligt!» (et uttryk hun ofte brukte). 
Det er kjendt hvilket centrum for aandslivet det Hansteen'ske 
hus, Observatoriet, længe var, og hvor ædle minder der knytter 
Sig til det. Det var likesom traditionen fra dette hendes 
smukke barndomshjem fulgte Thora Hansteen gjennem hele 
hendes liv. Sterkt utpræget, nobel, fin og yndig som hun var. 
Skjønt hun traadte litet frem for offentligheten, saa 
maatte en personlighet av hendes aandige kraft og hendes dan- 
nelse og hjertelag allikevel uvilkaarlig gjøre sig gjældende i 
større kredser og vinde hjerter. 

Jeg husker ved hendes 80-aars fødselsdag var vi flere sam- 
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let om formiddagen i hendes hyggelige hjem i «Oscars Minde». 


Blandt de andre buketter kom der en fra unge kvindelige stu- 


denter med «tak til Thora Hansteen for hvad hun har været 
for os unge.» Hun straalte: «Har jeg været noget for dem! 
Det var det jeg saa gjerne vilde.» En stund efter sa hun glad: 
«Det er deilig at faa leve endnu og være menneske!» 

Nu fik hun ikke lov til at leve blandt os længer. 

Mange synes at naar de gamle gaar bort, staar trøsten like 
ved siden. Ak, jeg ynes ofte den er saa fjern og vanskelig at 
raa tak 1! 

Naar de ædle gamle dør, saa føler vi først hvor vi har læ- 
net os til dem; for én kraft og tryghet de har git os. 

Og saa er der enkelte som bare ved de eksisterer, er som 
et vern mot raaheten. 

Et saadant menneske var Thora Hansteen. 

For dem som stod hende nærmest, miaa savnet være 
svært, for hendes søster, Aasta Hansteen, som hun holdt saa 
av og satte saa høit, og for de andre slegtninger og venner. 
Men deri kan vi nok alle finde en trøst, at hun fik lov at gaa 
bort, før skyggerne sænket sig over hende, saa hendes minde 
kan straale klart og — deiligt. 


,, 
UR 


1814 var min fader bleven udnævnt til lector ved det nye 
universitet her, og den 16de juli reiste mine forældre fra Kø- 


benhavn til Kristiania. 
Det var i krigens tid, Forn krydsede i Kattegat, 


det galdt at slippe forbi. Istedetfor udstyr maatte der købes. 
en aaben baad. Moder havde hemmelige depecher til grev We- 


del indsyet i sit tøi. Der kom virkelig en Englænder og skulde 
visitere det lille fartøi; men skipperens papirer var vel tilfreds- 
stillende; thi den engelske captein var meget høflig og lod 
dem passere. Efter en temmelig besværlig reise kom de til 


Norge, mine forældre og faders yngre broder, som senere blev 
præst i Løiten. Moder sagde, at da de to Nordmænd saa fjel- 


dene igjen, begyndte de at tale saa norsk. 


I Kristiania var det meget vanskelig at faa en bolig. De 


rige ældre familier boede hver i sin gaard, og hvad der var at 


faa tilleie, var*næsten rønner. Moder sagde, at i «Baum- 
wartens gaard», jeg troer i Toldbodgaden, maatte hun 


have en paraply i sin seng for dryp fra taget. 





NYLÆNDE 365 


Det nye universitets lærere var slet ikke videre vel seet; 
handelsaristokratiet havde ee alene og brød sig ikke om 
det nye aandsliv. 

Men det nye aarhundrede med sine unge frihedsidéer var 
nu kommet og skulde afløse den gamle stilstand. 

Det var et nybyggerliv at begynde paa. Moder var kom- 
met fra Sorøe, hvor hun med sine søstre havde spaseret i 
skoven, roet paa søen. Fader havde levet 10 interessante ung- 
domsaar i Danmark mellem begavede udviklede mennesker. 

Kristiania omegn, som nu er saa deilig, var dengang øde, 
ingen træplantning, ikke et landsted; Ullevold laa og tronede 
langt borte for sig selv. Her var et musikalsk selskab, hvor 
fader ønskede at være med i, sigende «jeg spiller lidt violin, 
min kone synger». «Maadelige violiner og daarlig sang har vi 
nøk af», var det hovne svar. 

Pengene var elendige; en rigsbankdaler var sunket ned til 
7 øre. Priserne uhyre. En ret aal moder spurgte paa «70 
rigsbankdaler». Jeg formoder det i virkelig valuta var 2 kr. 

1819 flyttede mine forældre til Pilestrædet, Madam Nimans 
gaard. | 

Der var landligt. En grøn mark strakte sig lige til Dram- 
mensveien, som ikke var mere bebygget end at fjorden var syn- 
lig og i baggrunden Askerfjeldene. Der var ogsaa have. Jeg 
var dengang 3 aar. Alle mine sødskende er født der. Ffter- 
som vi blev større, var haven vor fryd. Moder betalte en sum. 
for at vi maatte faa lov at spise ribs og stikkelsbær. 


k 


Der var saa meget der skulde ordnes i den nye statsfor- 
fatning; fader sad i en mængde commissioner; der skulde ord- 
nes vægt og maal, den militære opmaaling etc. I de første aar 
troer jeg ikke der var tale om erstatning; statens finantser 
var jo elendige. Senere blev det anderledes. Fader gjorde 
dengang en reise til Paris i videnskabeligt øiemed paa egen be- 
kostning; han skulde tale med Biot, en mathematisk pro- 
fessor, næsten «umulig at træffe». Meningen var nok at tjene- 
ren vilde have lidt i haanden. Fader traf, medens han gik og 
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ventede i Paris, maleren Gørbitz, en Bergenser, der ma- 
lede faders portræt. Det var meget godt, og det slædede mo- 
der, at J eg strax sagde: «Hvem har «skrivit» min fader der paa 
væggen 2» | 

En ung genial mand, mathematikeren Abel kom ofte til 
fader. Hans evner og udvikling I sit fag var almindelig aner- 
kjendt. Men da han ansøgte om en ansættelse, blev der Sva- 
ret: «ja dersom han vilde tage store filologicum, saa kunde 
han blive lærer og ende som rector.» Den mathematiske pro- 
fessorpost var besat med professor Holmboe. Det var nu 
ikke Abels leilighed at tærske mere med de gamle sprog end 
han havde gjort i skolen. . Senere fik han dog et stipendium 
og reiste med mineralogen Keilhau til Paris. Abel udgav 
der mathematiske arbeider som gjorde opsigt; han fik kaldelse 
til Berlin, men han vilde hjem; hans helbred var nedbrudt, og 
paa et besøg hos en familie paa Vestlandet, hvor hans forlo- 
vede var lærerinde, døde han. — Abel havde et fint aandfuldt 
ansigt, og der var en særegen ynde over hans 'væsen. "Han 
havde megen tillid til moder, betroede hende sine og be- 
kymringer. 

Moder havde besøg af sine Eg søstre en sommer, jeg troer 
1826. Den ældste vifte søster, fru Frederiksen, reiste 
tilbage samme sommer, men den yngste ugifte, Carithe 
Borch, blev et helt aar. Det var en stor vederkvægelse for 
moder, som følte sig meget alene i Kristiania og altid længtes 
efter Danmark. De to søstre havde saa mange fælles interes- 
ser, forstod hinanden saa godt. Tante Carithe havde et fint 
ydre, var dengang en nydelig ung pike. En fin tænker var hun. 
Begge tanter havde megen interesse for Abel, han ogsaa for 
dem. — 

1828 tiltraadte fader sin reise til Sibirien. Fra ungdom- 
men havde han studeret paa jordens magnetisme, skrevet et 
værk: «Magnetismus der Erde», udgivet paa eget forlag, læse- 
kredsen i den videnskabelige' verden, om end Tyskland tages 
med, var for liden til at nogen turde forlægge det. Deri havde dog: 
fader gjort rede for sine idéer om den magnetiske pol, som var 
østligere end Nordpolen. Stortinget bevilgede den nødvendige 
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sum til reisen. Samtidig fik grev Wedel drevet igjennem 
at der skulde bygges et observatorium. Fader havde hidindtil 
maattet benytte et skur paa Fæstningen. 


sk 


| Karl Johan var som bekendt, meget jaloux paa 17de 

mai. 4de november skulde festligholdes, men ikke Eidsvolds- 
dagen. —Torvslaget, hvor kammerherre Morgenstjerne 
red omkring og med dragen sabel jagede folk fra hverandre, 
var i de aar. En gang havde Svenskerne forklaget os for kon- 
gen; og i fuld harme kom han farende for at holde styr. Men 
i en fart tog grevinde Wedel, fru Tullin og flere anseede 
damer op til Grorud, ordnede der en udsøgt frokost, hvormed 
de modtog kongen. Den livlige modtagelige franskmand blev 
saa fortryllet af damernes elskværdighed, kom i saa charmant 
humør, at da han kom til byen, var alt glemt. 

Da fader var reist, tog moder med os børn og en pige til 
København, hvor vi blev et aar. Moder fik en liden leilighed 
paa Vestergade, nær ved Gammeltorv, hvor tante Jette Fre- 
deriksen boede. Jeg var dengang 13 aar. Der var noget 
fortryllende ved livet i Danmark. Mine forældre havde talt 
saa meget om alt dernede, saa jeg synes jeg kendte det før. 
Nu var jeg der. De milde danske stemmer talte til mit hjerte, 
venlige livlige tanter, alt var velgørende. 

Digteren Pallu dan Miille r, som den gang var en ung 
student, moders neveu — hans moderfader var min bedstemo- 
 ders broder — kom ofte. Det var en stor opmuntring for 
moder at gjøre bekendtskab med den interessante unge mand. 
Han havde et forunderlig spillende lune, var morsom, vittig: 
og dertil et dybt gemyt. Han havde gult lokket haar, et fint be- 
vægelig ansigt, en glimrende personlighed efter alles mening. 

Jeg kom undertiden med moder til H. C. Ørsteds, Phy- 
sikeren. Det var et værdigt, smukt hus, et mønsterværdig 
familieliv. — Professor Ørsted, conferentsraad, som hans titel 
var, var en meget elskværdig mand. Han havde store, mørke- 
blaa øine og 'et aabent venligt ansigt. En egen blyhed, næsten 
forlegenhed klædte den store mand godt, gav ham noget barn- 
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ligt. Der kom digteren H. C. Andersen. En aften læste 
han høit et kapitel af «O. T.», en af hans romaner. Det var 
et mindre heldigt et om nogle unge unge damer, som gik og tog 
prøver. «Nei, kære Andersen, det har vi s'øu bedre zu hause!» 

sagde en gammel dr. Winkler. Derover blev Andersen saa 
.afficeret, at han fik tandpine og maatte gaa hjem. Han var 
saar som et barn. | 

En aften var jeg hos Ørsteds paa bal. Der saa jeg M a- 
rie Oehlenschlåpger, digterens yngste datter, som siden 
bev gift med Wollert Konow. En søn af hende var fol- 
kehøiskolelærer og er nu en af vore stortingsmænd. Hun var 
meget smuk, lignede sin fader. — 

En student kom og læste med mine sødskende. Jeg fik 
musikundervisning. Alle 6 børn havde vi mæslinger dernede. 

Saa reiste moder op med os igen, nu skulde fader snart 
komme hjem. Min yngste broder Viggo, omtrent 4 aar, 
sagde idet han saa paa faders portræt: «Nu kommer snart den 
fader hjem, som har ben!» «Hm!!» sagde Aasta, den næst- 
yngste, haanlig, «det er da vigtigere han har hode!» 

Fader kom anstrengt og nervøs hjem efter den besværlige 
reise. En russisk videnskabsmand havde spurgt fader hvad 
belønning han nu kunde vente, naar han kom hjem, hvortil 
fader svarede han kunde være glad om han slap at betale det 
som reisen havde kostet mere end overslaget. Grev Wedel 
forestillede dog stortinget at staten maatte udrede det. Grev 
Wedels viste altid mine forældre megen venlighed, og da de to 
ældste sønner skulde til Kristiania for at faa skoleundervis- 
ning, inden de kunde indmeldes paa søkadet-academiet, kom de 
1 huset til mine forældre i 3 aar; Jeg troer fra 1823—26. 
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— Nylænde. 
— Hermed utsendes «Nylænde»s sisste nummer. 

Bladet har i de 41 aar det har virket, forsøkt at holde de 
linj er rene og klare som fra første stund blev opstukket for det, 
nemlig at arbeide for kvinders sak ut fra den sikre overbevis- 
ning, at ogsaa kvinderne hadde en indsats at bringe i det liv 
som leves baade av mand og kvinde. Vi staar nu med 
saa mange fuldbrakte kjendsgjerninger baade aandelig og øko- 
nomisk sett, at de forhaapninger som man næret da vort første 
nummer utkom, vel maa sies at være skedd fyldest. Den op- 
fatning som flerheten av det norske folk, mænd som kvinder 
næret om kvindesaken, har totalt ændret sig, om der vel endda 
findes nogen her og der som gaar om eenøiede og forhærdede i 
sitt hjerte. Men dem kan man nu ikke regne med. De hver- 
ken kan eller vil se hvad tiden og de nye livsforhold kræver. 
Og kvinderne kan nu saa godt være dem foruten. Vi er aner- 
kjendte som samfunds- og statsborgere. Og det staar nu i 
første række til os selv at arbeide videre, fremad mot fuld li- 
keberettigelse. 
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| En stor skåre "av gode og kjendte kvinder og mænd har 
vi hatt med os i vort arbeide fra første stund, og de har hjul- 
pet os ved at skrive i vort blad. I taknemlighet nævner vi 
nogen av dem idag: : Ree | 

Av kvinder: 

Camilla Collett, Aasta Hansteen, Vilhelmine Ullmann, Anna 
Bugge Wicksell, Ragna Nielsen, Anna Rogstad, Anne Holsen, 
Clara Tschudi, Kitty L. Kielland, Olaug Løken, Antonie Løchen, 
Sofie Magelssen Groth, Mathilde Schjøtt, Alvilde Prydz, Thora 
Storm, Nico Hambro, Drude Krog Janson, Anna Steineger, 
Mathilde Wergeland, Margrete Vullum, Nikoline Sundt, Randi 
Blehr, F. M. Qvam, Anna Hvoslef, Eva. Blytt, Helene Lassen, 
Caroline Steen, Nanna Thrane, Dorothea Schjoldager, Helga 
Helgesen, Margrethe Christensen, Lagertha Broch, Hulda Gar- 
borg, Hanna Isaachsen, Ellen Gleditsch, Gertrud Adelborg, So- 
phie Alberti, Maikki Friberg, Alexandra Gripenberg, Anna. 
Wahlenberg, Ann Margret Holmgren, Laura Kieler o. m. fl. a. 

Av mænd: | Men | 

H. E. Berner, Jonas Lie, Bjørnstjerne Bjørnson, Kristofer. 
Janson, Moltke Moe, Bernt Støylen, Amund Helland, Viggo Ull- 
mann, Sogneprest Deinboll, Haakon Løken, Morten Album 
Thams, Fredrik Bajer, Knut Wicksell o. fl. a. | 

Saa sender redaktionen tilslutt sin besste takk til alle dem 
som paa en eller anden maate har staatt os bi med raad og 
daad, takker for aarene som gikk og ønsker alle vore læsere og 
venner | 


Et tiletig godt nytt aar! 
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Takk ! 


Naar «Nylænde» nu gaar ind, er det medlemmerne av Norsk 
Kvindesaksforenings styre en trang at uttrykke vor varme 
takk og erkjendtlighet for den udmerkede maate, hvorpaa frk. 
Fredrikke Mørek har redigert bladet. | 

Ved Gina Krogs død i april 1916 overtok frøken Mørck re- 
daktionen av «Nylænde» og har i 11 aar med overordentlig 
dyktighet og aldrig sviktende kjærlighet til arbeidet ført bla- 
det videre i samme aand. 





Vi haaper at hun ogsaa for fremtiden maa kunne free 
SIGE værdifulde oplysningsarbeide for de felter, hvor hun har 
erhvervet sig en saa sjelden indsigt og saa enestaaende kund- 
skaper. 

Oslo 18de december 1927. — | 
Kitty Bugge, Margit Sahlgaard Børresen, Anna Hvoslef, 
Ninni Jespersen, Marie Mathisen, Valborg Tveter. 

Aasgaardstrand 12/12-27. 
Kjære Nylænde! 

Med sorg ser jeg beslutningen om «N ylænde»s ophør. Med 
takk vil jeg mindes alt det gode, det vaakne, det interessante 
vi har faat gjennem vort kjære blad. Saa meget oplysende 
stof fra hele den første brytningens tid, da der stod kamp om 
kvindens frigjørelse. | 

Der er endnu kamp for kvindens plass i samfundet. Gid 
den gamle glød atter vilde lyse over vor kamp for at komme 
til at benytte de rettigheter vi har opnaadd, ialfald paa papiret. 

«Nylænde» kan med god samvittighet lægge sine vaaben 
ned, det har baaret dem med ære — altid blanke og rene. 


Takk fra en gammel abonnent gjennem de mange aar! 
M. C. 
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Brevkort från Sverige. 


Det var med sorg i hjårtat jag nyss låste de första orden 
i «Nylånde»s l:ste decemberhåfte: «Nylænde går ind!» | 

Vad har inte denna tidskrift varit för kvinnorna i Norge 
och i hela Norden! Den har aldrig svikit kvinnosaken och 
den har varit beundransvårt upplysande och vaken på vad som 
skett i det ofentliga av vikt för kvinnorna i skilda lånder. 

- Ett varmt Tack för god vakt såndes hårmed den vårdefulla 
tidskriften! 

Det var eljest min mening att i dag sånda en slid nyhet. 
Jag år tacksam att ånnu i sista stund hinna avsånde den. 

"Vi åro glada att hårmed kunna meddela att den dagliga 
och ansedda tidningen «Stockholm Dagblad» har upplåtit två 
sidor en gång i veckan åt kvinnosaksartiklar - från in- och 
utland. 

Avdelningen kallas «Nya Perspektiv» och redigeras av ett 
«redaktionsråd» som består av några kånda kvinnosaksintres- 
serade damer. I signerade artiklar behandlas aktuella och för 
kvinnor viktiga frågor. Avenså ha intressanta artiklar röran- 
de kvinnorna och de politiska valen ingått från Norge, Island, 
Finland och U. S. A.  Sådana artiklar motses från flera lånder. 

Vi glåda oss åt hoppet att «Nya Perspektiv» skall kunna 
Vvidga en mångd kvinnors tankesfer och bidraga till det våxande 

samförståndet mellan kvinnor i skilda delar av vårlden som år 
nödvåndigt för ett fruktbårande fredsarbete. 

Detta i all hast och med önskan om en 200 jul för Nr- 
lænde»s låsare. 

Ann Mårpret Bolmeren. 


Vor første Stortingskvinde. 


Det var en feil av oss naar vi i vort forrige nummer godtok 
«Arbeiderkvinnen»s uttalelse om at Helga Karlsen var VÆR før- 
ste valgte kvinde paa Meer 


NYLÆNDE | d(3 








Frøken Karen Platon blev ved stortingsvalget i 1921 
en av Høires representanter for Oslo og var medlem av Stor- 
tinget i perioden 1921—24. Hun var i 1919—21 varamand for 
Gamle Akers kreds og møtte som saadan paa Stortinget 1920 
og 1921 istedenfor O. B. Halvorsen. Karen Platou er alt- 
saa den første kvinde valgt som representant til Stortinget. 


Eget Kvindeparti dannet. 


Paa møte i Kvindernes Vælgerforening den 6te decem- 
ber blev der dannet et eget kvindeparti. Efterat lover var ved- 
tatt, valgtes til formand frøken Nanna With, og til medlem- 
mer av styret fru Lulli Bahr, frøken Anne Halvorsen, 
frøken Sofie Nielsen, frøken Ruth Oswald og frøken Tho- 
ra Salomonsen. Desuten valgtes et Raad paa 30 å 40 
medlemmer. 

Programmet for Oslo Kvindeparti er i hovedsaken dette: 

Vi vil hjælpe arbeidslivet frem ved at støtte en god norsk 
produktion, ved at gi praktiske fortsættelses- og fagskoler go- 
de arbeidsvilkaar, ved at arbeide for sunde boligforhold, og 
fremme folkehelsen idet vi her lægger vekten paa det forebyg- 
gende arbeide. Vi vil at arbeidsløsheten i størst mulig ut- 
strækning skal søkes avhjulpet ved arbeide, istedenfor penge- 
bidrag, og at understøttelse til friske mnenesker skal være ba- 
sert paa prinsippet: «Hjælp til selvhjælp». Vi vil vie hjem- 
menes interesser vor største opmerksomhet og søke at faa re- 
eulert omsætningen saaledes at den kan foregaa mere direkte 
end nu mellem producent og forbruker. 

Vi haaper paa et godt resultat for kommunevalget i Oslo 
i 1928! | Red. 


Hilsen fra Finland. 


Norsk Kvindesaksforening har mottat følgende skrivelse 
som svar paa sin hilsen til finske kvinder i anledning av dr. 
phil. Maikki Fribergs død: 
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Norsk Kvindesaksforening, Oslo. | 

Vid Kvinnosaksförbundet «Unionen»s møte torsdagen den 
24/1127 upplåstes den från Eder oss tillsånda systerliga 
hålsningen, uttryckande Edert djupa deltagande i den stora för- 
lust, som genom vår så varmt avhållna on gd drab- 
bat föreningen. | 

På samma gång förbundet noe hårmed sånder sitt 
varma tack, vilja vi uttrycka en förhoppning om, att vi I mån 
av våra kråftar må lyckas föra vidare de idéella stråvanden 
Maikki Friberg vjort till sina, och vilka hon ågnat ett livslångt 
outtröttligt arbete. 

Med hjårtlig hålsning 


å kvinnosaksförbundet «Unionen»s vågnar | 
Lucina Hagmann (hedersorfoörande), Thyra Testman (sekr.). 


Norsk Damealmanakk 1928. 
NESE av Halvorsen & Larsen. 


Pil) saa Aarviss som en mdtinder denne lille fine de. | 
«bok» S1Ig som dens, forløper. Marie Mathisen er dens udmer- 
kede redaktør. Med fin forstaaelse er stoffet valgt, iaar som 
i de tidligeré aar. Foruten den almindelige almånak indehol- 
der den blandt andet følgende: - Margrethe-Holmsen skriver 
om Økonomi: — 'enkelhet:* Hans Backer Fiirst om Smaabruk 
for Kvinder, Fugéne Hanssen om. Vi og Vore gamle. . Mildrid 
Gliickstad Dahl har en artikel, Feltliy i ferien. Henriette Wen- 
cke Nissen om Husstellundervisningen i Norge. Elise Faye- 
Hansen: Nationalforeningen «Pro Senectute». Saa er der litt 
om Parktantene, om fru Fredrikke Torgersen, om Billig og for- 
nuftig Matstell, og redaktøren skriver selv en interessant ar- 
tikel: -Gjennem luften Oslo—Berlin. En artikel har overskrif- 
ten Glem ikke de gamle i slegten, (nei, glem dem ikke!) Dr. 
Ellen Gleditsch, hvis billede pryder. almanakkens første side, 
skriver om Kvindelige 'Åkademikere verden over. Foruten alt 
dette, saa findes der mangeslags oplysninger, om nye lover, 
«raad og vink», opskrifter m. m. m: Ikke nogen kvinde kan 
undvære «Norsk Dame Almanak». Pee PJ : 
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Medlem av Norsk Kvindesaksforening ! / 


* Alle tider som har Mee for sin egen sak, sitt arbei- 
de og sin fremtidige stilling i livet, bør være med og støtte 
Norsk Kvindessksfrreninr i dens arbeide for kvinders stilling 
i stat og samfund. Dette kan ske ved at melde sig ind i i Tor 
eningen. Der betales ingen kontingent. 

Indmeldelsen sker til et av styrets medlemmer. 

Det nuværende styre er: SPU. Mørck, formand, Anna Hvos- 
lef, næstformand, Marie Mathisen, Kitty Bugge, Mer Tve- 
ter, lektor Margit: Sahlgaard Børresen og N. Jespersen. Kon- 
toréts adresse er 62B' Parkveien, hvortil indmeldelsen adres- 


seres. 








EN /BARNELÆGE skriner om 
det NORSKE PRÆPARAT 
Å DERMOGEN : 


,DERMOGEN" er en Bulk 
salve av behagelig lugf og kon- 
sistens. Den gjør huden glat 
og smidig og virker ved sine 
gode  dækkeénde egenskaper 
forebyggende og helende paa 
spædbarnsaarheten. Av øvede 
barnepikepleiersker har jeg kun 
hørt rosende uttalelser om 
Dermogen. re 


Bruk zåke pudder. 
«Bruk DERMOGEN. 
Faaes paa: alle apofek i kruk- 
ker å kr.-1.50. 








”X 
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Eftertr Y k Tot 


Mit Levnedsløb optegnet i Vier 1888. 


+ Av Thora Hansteen. 


Forts. fra forr. Då 


Tiden Kate fe staaet stille H Kristiania medens vi var 
borte. Der var kommet frem en flok unge mænd, som repræ- 
senterede en ny tid. Historikeren Peter Andreas Munch, 
hans fætter, digteren A. Munch, Schweigaard, Wel- 
haven og faders søstersøh Dunker. En dag mens vi 
endnu boede i Pilestrædet, kom Dunker med Welhaven. Hans 
hele personlighed, klangen i hans stemme, det skarpt skaarne 
ansigt, blikket, alt gjorde indtryk af noget skært, rent, friskt. 
Welhavens meninger, hans skælnen mellem ondt og godt, rent 
og urent, var saa tilfredsstillende skarp og ren; udtryksmaa- 
den imponerende classisk. Enhver generation har et ideal, 
som ikke sanske falder sammen med den foregaaende slægts. 
Aldrig havde nogen som Welhaven udtalt hvad jeg halvt ube- 
vidst længtes efter. Han havde stor indflydelse paa mit aands- 
liv. Men der gik aar inden Welhaven vandt terrain 1 Kristi- 
ania; han blev længe kun omtalt som en arrogant ubehagelig 
person. | i 

Jeg var paa et bal hos assessor Langes; der var ogsaa 
ve De unge damer havde afgjort at de ikke vilde 
dandse med ham. En av dem hørte, at han kom hos os og. sagde: 
«Men Du vil vel?» — «Ja,» sagde jeg. Welhaven engagerte. 
mig til en «Trondhjemer». Forresten var han Ikke nogen vi- 
- dere dandser. Der var noget kantet i hans bevægelser. 


sk 


1829 eller 30 var Poul Møller bleven ansat som profes- 
sor i filosofi ved vort universitet. Han gjorde strax et saa 
godt indtryk. Man kunde antage ham for en sømand, med det 
djærve aabne ansigt, raske bevægelser. Gult krøllet haar. Han 
havde den danske lethed og venlighed, de norske herrer var 
stive, ændsede allermindst et uconfirme:. barn; men Poul 
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Møller talte med mig som med en student. Det var igen et 
pust fra Danmark, som jeg altid hørte mine forældre tale om. 
Senere réiste han ned for at holde bryllup med frøken Betty 
Berg fra Fyen. Hun havde et deiligt, følelsesfuldt ansigt, 
noget melankolsk, det fine brune haar i lokker 'om hovedet, den 
mest sympathiske stemme. Hun talte lidt fyensk, som klædte 
hende saa morsomt. — 

Vi var nu for et aars tid flyttet ind til byen, indtil obser- 
vatoriet blev færdigt. Nu skulde jeg endelig  confirmeres: 
Liden var og blev jeg.” En gang det blev omtalt, stor forun- 
dring; en dame pegte paa mig: «den lille -der?». Da fru Møl- 
ler hørte det, sagde hun: «det standser hende da itte i væx- 
ten!» deg troer confirmationen den gang mest betragtedes 
- som det tidspunkt, da man fik opsat haar, kom paa bal og 
skulde tage sig ud. 

Jeg: havde ikke gaået paa skole, havde ingen vender. i den .- 
voxne verden. Moder havde læst med mig; jeg havde en indre 
udvikling, men ikke: den tilsvarende  velopdragenhed; jeg var 
stiv:og forlegen. Da jeg saa kom paa- bal og i selskab, syntes 
jeg — visst overspændt og ubilligt — at damerne var frygte- 
lige; saa jeg sagde til moder: «Er dette vérden?» — 

1832, medens vi boede i byen, nu Dittens apothek, kom 
Qehlenschlåger første gang til Norge. Han blev modtaget af 
de unge størrelser vi havde. Welhaven havde skrevet en vel- 
komstsang, A. Munch ogsaa, troer jeg. « Mine forældre fik ord- 
net en tur til Krogkleven, og om aftenen var der herreselskab. 


Oehlens dager > deilig, som alle ved; og han havde den 
barnlighed:sc<— senic ne- undertiden er begavet med. 

Samme +a: kom 1 remann og frue. De besøgte-os 
flere gange kr er r-venlig og elskværdig med et lidet 
anstrøg:a” inosi; jeg | s0m et vaaben mod beskyldningen 
for sent: Bet tri mann var endnu klædt som da 
Ingemani oe Terese svøbt i skønheds rosenklæde». 
Hun saa | brød 17 n græske: drågt, men hun hav- 
de smukke: una fu stor € t udtryk. 

Ose P pokre 1ds herinde dengang. Der blev 


rangerte: |ri.u495K Aa 2: Observatoriet, som nu næ- 
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VEND 


Sten var færdigt. Fader havde aftalt med Amtmand T hyge- 
80 n $, som boede paa Schøien, oppe paa Egéberg, at sætte 
et stort «Oscar» uden paa huset; derunder ' havde Ingemann 


sat nogle linier. Den store kikkert blev stillet derpaa, og 


kronprindsen i sin forbauselse troede det maatte staa i kikker- 


ten: «Nei, aldeles ikke.» «Hur står det då?» sagde han. Saa 
kom Ingemann og' sagde der stod noget under, og citerede da 
sine strofer. Dét morede kronprindsen Megen og den hele til- 
stelning var vellykket. | PR 

Det aar blev jeg om høsten Fontnmeret Vaaren efter 
flyttede vi til Observatoriet. Det var et nybyggerliv der nu 
skulde begynde. Huset' var ikke rigtig færdigt. Soveværel- 
serne var ikke betrukne, væggene var raa.* Vi fik alle ondt i 
øinene og frøs. Grunden omkring var en hei; der voxede 
neppe græs, en gammel furu var det eneste træ. Saa begyndte 
moder at plante, faa gange. Det vik altsammen smaat; men 
lidt efter lidt fik vi en have og et smukt hj em. 

I aarenes løb blev Oscarshal "bygget, og den ene 
villa efter den anden, saa Omen blev. fyldig og 
skønnere aår for aar. 

Et nyt bekendtskab gjorde vi dengang, Frøken: Jose t ine 
 Bidoulac, datter af en frånsk erat sproglærer i Kø- 
benhavn, var lærerinde hos consul Burchardt 'i Drøbak. 
Hun kom en tur ind til Xania; moder traf hende hos statsraad 
Treéseh oWs og blev meget glad i hende. Josefine Bidou- 
lae havde en us sdvanlig dygtighed i evner og udvikling og en 
lethed i at fremsætte sine tanker, en veltalenhed, som vort 
dengang famlende forknyt'e samfund, var som en forfriskende 


| vaatvind. Uagtet det uregelmæssige ansigt saa hun godt ud. 


Store mørke øine, frisk farve, smaa fine franske hænder, som 
Kun vestikulerede livligt med. Moder sendte mig en dag ned 


| til Drøbak for at besøge hende. ad: 


1834, jeg var da 18 aar, fik jeg lov at gøre ét hete til 


er å Kjerulf, søster til Halfdan Kjerulf, 


en barndomsveninde af mig, som i 3 aar havde ligget paa et 


* ortopædisk institut i Libeck for en begyndende skævhed, var 


"kommet hjem, rank og smuk med en særegen grazie, Med 
- hendé og hendes fader fik jeg følge. 
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Jeg kom ud til tante Jette paa Farumgaard, 116 mil fra 
København. Tante tog kærlig imod mig; der var landlig, 
smuk?, sø og skov, fættere og cousiner. Jeg følte mig første 
gang Som voxen, og der var noget fortryllende-ved den som- 
mer. Paludan Miiller. kom ofte derud og talte ogsaa med den 
lille norske cousine. Paludan Miillers bedstefader var min 
bedstemoders broder. I eg besøgte ogsåa So Nr bedsterno- 
der og tante Charite boede. | 

Men om høsten vilde jeg dog hjem. Ness p 
Den vinter kom Paludan Millers len ud. Mo- 
der fik den sendt. Hvilken rigdom af lyrik, der fulgte som en 
atmosfære med af det er aarhundreder gamle danske 
culturliv. ; 

Moder sagde engang til Welhaven: «Blot nu ikke Jelle er 
kanonskuddet, og det næste arbeide bliver svagere.» «Den 
digteraare er jo tyk som en arm,» svarede han. KNE 

Næste foraar vilde moder besøge sin familie, og jeg fulgte 
med. Det var nu bestemt at jeg skulde være et aar hos tante 
Jette, faa musikundervisnng af Liiders, en udmærket pianist 
og lærer. | | EG 

Men — det ene aar lignede ikke det andel der i var 'kom- 
met misstemning i familien, og det var ikke længer et eldorado. 
Moder reiste hjem samme sommer. Mod høsten tog tante fra 
Farum ind til sin leilighed i byen. En vinter i København. er 
ikke at spøge med. Vi er vant til at lægge godt 1 ovnen, men 
i hele Danmark spares meget paa brændsel, som. nok er 4 gan- 
ver saa dyrt som her. Der var hos tante foruden mig, Mile. 
Tietgens, som tog sig af den lille husholdning, dog først 
senere, døtrene var hjemme den gang. VER 

Jeg længtes nu meget hjem, og da aaret var fb. ee 
jeg igen til Kristiania. En tervesygden med sygelige til- 
stande havde længe pint mig. | 

Da jeg kom hjem, Ja, jeg synes jeg følte pe letede paa 
Toldboden «her er skeet en forandring». Og hvad var. det? 
Welhaven havde faaet adgang til flere familier, og tog, kan jeg 
sige tømmerne i sin haand. Det var nu ikke længer de gamle 
familier, de fornemme frøkener som regerede, det var de unge, 
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det unge nye aandsliv der nu skulde give tonen an. Der var å 
hos' statsraad Petersens to døtre, som Welhaven satte fart 1; 
deres veninder Sine og Lise Butenschøn kom med. 
Welhaven gav dem en æsthetisk bevidsthed, de følte hver sin 
eiendommelighed. Jeg kom undertiden med. Vi.mødtes alle 
hos boghandler Hoppes, danske folk. Hun var en meget be-, 
hagelig dame, havde den nye tids lethed. Hendes hus var for — 
mig som en levendegjort novelle; der var en: ynde som over fru 
Gyllembourgs hverdagshistorier. Der blev skrevet oder 
og alslags spøg. Jonas Collett, senere professor, var og- 
saa-med der. Camilla Wergeland kom undertiden ind 
fra Eidsvold. Vi havde beundret hendes Dianaskikkelse og 
det lille fine drømmende ansigt, paa bal undertiden. | 

En sommer besøgte hun Madam Hoppe, som. vi dengang 
sagde, paa Ullern. Men hun var som et meteor, forsvandt ret 
som, det var. 

Der havde været et interregnum inden vi kom frem. De 
allerede noget ældre frøkener kunde ikke finde sig i at afsæt- 
tes. Der: blev sagt fra det hold: «Disse 4 unge piger regerer 
byen nu!» Butenschøns var skønheder. Petersens nette, som 
man siger i København, og Malvina især en hel del begavet. 

Enosommerdag var vi budne. til Hoppes, som boede paa 
Riis. Om morgenen kørte Emma, Malvina og jeg paa en hø- 
vogn derop. Vi skulde vandre op til en høide deroppe. Wel- 
haven var der, Butenschøns: og flere. Det var en deilig dag, 
morsomt og livligt. Jeg troer samme sommer. var 14de juli, 
dronning: Josefines fødselsdag, bal i stiftsgaarden. Vi kom ind 
fra løkkerne med levende blomster i haaret — Ida Kjerulf med 
guldregn i det mørke haar —; der var en livlig stemning over 
det sommerbal, vinduer aabne, conversation fra den ene ende af 
salen til den: anden. 

Welhaven var allerede dengang meget optaget af Ida Kjer- 
ulf. Men han: havde ingen ansættelse; desuden kunde fru 
Kjerulf ikke lide ham, det var i lang tid en hemmelig forlovelse. 
En pinlig tid for Ida, hendes helbred led, det blev til galope- 
rende:tæring.: Da maatte fru Kjerulf give efter, Welhaven fik 
lov at komme til Bakkehuset. Jeg kom op og saa Ida ligge der 
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med dødens præg, men hun var saa glad, talte om sit frem- 
tids hjem, hvordan hun vilde indrette det. Ikke længe efter 
døde hun. Senerehen forsonede fru Kjerulf sig med Welhaven 
og han kom der ofte. | 

Dengang. havde: Welhaven allerede udgivet «Norges berge 
ring». Den vakte røre! De ældre syntes det var uforskammet 
at tale saadan om gamle Norge. Men mer og mer maatte dog 
alle føle mesterskabet af den karakteristik af det hele, af hver 
enkelt by; og saa de store profetiske ord hvormed den slutter: 
«Hvad Norge var, det maa det engang vorde paa land, paa 
bølge og i folkerang!» — Siden kom lste'digtsamling.. Den 
gjorde ogsaa opsigt. De ældre var famlende; jeg ved en af 
dem sagde: «Det er dog ikke som Schiller». Nei, ganske 
visst, men det. var vor:tids, vort samfunds halv ubevidste 
længsel, opfatning. Welhaven sagde, at da han læste Heine, 
følte han at han ogsaa var digter. Det vibrerende mellem 
spøg og alvor, kom hos Welhaven mere rent, mere nordisk, 
maaske ogsaa mere stift frem. Jeg ved at jeg af Welhavens 
digte lærte at elske den norske natur. | 

Violoneellisten Kellermann gav concert her. — Han 
foredrog: «La romanesca», tonedigtning fra Bretagne i det 
15de aarhundrede. Det var forunderlig deiligt. Man syntes 
man hørte og saa væven gaa 1 fruerstuen, regelmæssige stren- 
ge slag; indimellem den stille dæmpende melodi, de unge pi- 
gers drømme og længsler. 

- Pianisten Rudolf Wilmers gav ogsaa concert. Jeg 
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- husker «Lob der Thrånen». Det mægtige accompagnement i 
venstre haand, verdensutviklingen, en voxende magt, men den 
stille melodi med høire haand, poesien, pe dog seirende i i sin 
stille gang. | 

En vinter var Tideman og Gud é De De: stillede 
tableauer paa Kristiania Theater: Det var flere af Tidemans 
folkelivsbilleder og andre motiver. Vore smukke une ee 
«og: kække unge mænd gav figurerne. > | 

A. Munch og Jørgen Moe skrev He til fler: af 
billederne, som Halfdan Kjerulf componerede sin fine: stem- 
ningsfulde musik til. Brudefærdeén i er har fi ex. 
gjort stor lykke i Paris. 

. Det vår saa deiligt, vi hadde ikke ord for et. al herlighe- 

den var vor egen! 

- Det ligesom beaandede vort helene her havde ere 
onsker efter den lange afhængigheds og afmagts' tid, nu be- 
eyndte livet! De unge gjorde fjeldvandringer. Paa en saa- 
«dan Theodor Kjerulf og Jørgen Mo gjorde sammen, udbrød The- 
— odor Kjerulf ved at se vidt ud: «Nei, nei! nei!» «Ja, er det 

ikke det jeg siger,» sagde Jørgen Moe. Rå Ro 


3 


Sommeren 1840 gjorde moder et besøg til Danmark. En 
cousine af os, Kristiane Holstein, fulgte med tilbage. 

Da vinteren kom, blev moder syg; det var nervefeébér. Da- 
gen før juleaften døde hun. Det var et slag for os: Men det 
fredens udtryk paa moders ansigt, da. Polene var .forbi, 
en høstlig klarhed, glemmer jeg aldrig. he 
i Hidindtil havde vi: gaaet for saavidt sorgløse, hver i vore 
tanker. Jeg. var nu. 24 Voar, det var ikke For tidligt at fad 
pligter. - Jeg maatte tage mig af. husvæsenet : jeg gjorde mig 
'umage, vilde gjerne faa huset i en mere moderne stil. Naar 
der kom fremmede videnskabsmænd og andre størrelser, skul- 
ide der gøres selskab for dem. «Da den totale solformørkelse 
var, kom:der Englændere for at «observere den. Professor 
Adr y var en af dem. * Da havde vi stort rrdsssa 
Tidlig om formiddagen kom de herrer, sad med glas og kik* 
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kerter oppe paa altanen. En af dem kom til middagsbordet i 
gulrudet reisedragt. Jeg troer jeg var lidt fornærmet. 

Kristiane Holstein skulde se lidt af Norge, saa gjorde vi 
næste sommer en tur til Krogkleven. Advokat Homan kom 
og bad om han og hans søster Jette maatte følge med. Han 
var godmodig: og fuld af munterhed hele tiden. Vi laa paa 
Klevstuen, hvor der var trang plads og virvar, men det morede 
just Kristiane. Jeg troer alle var fornøiede. | 

Solformørkelsen var et senere aar, jeg erindrer. ikke 
hvilket. N | 

Da jeg havde styret huset 13 aar, var jeg nervøs og træt, 
og min næstældste søster, Alvilde, som i flere aar havde 
været hos tante Jette i København, kom hjem og løste mig af. 
Hun havde lethed og fik mange ting i gang. 

Vore selskaber blev livlige, mangen gang dandsede baade 
unge og ældre. En sommer her var studentermøde var bal- 
letmester Bournonville med frue og dandserinderne Juliette, 
Amalie og Sofie Price i. Kristiania. Vi havde dem en aften og 
nogle af de fremmede studenter. Prices kom fra teaterfore- 
stilling, og studenterne fra fodtur, men efter aftensbordet blev 
der dog en liden dands. Juliette Price var en virkelig kunst- 
nerinde, hun gav «Sylfiden», jeg troer en fransk PE saa yn- 
digt som kunde tænkes. 


1843 døde min yngste broder Viggo. Han var elskværdig 
og vel begavet, men en hjernebetændelse i den tidlige barndom 
havde svækket hans hoved. Han kunde ikke vedblive. paa sko- 
len: för som passager med et skib til Spanien, skulde saa prøve 
paa et praktisk arbeide.som pinte ham. Saa blev han confir- 
meret, fik nervefeber og vi var glad, at han fik lov at gaa bort, 
han havde aldrig faaet sine: 'aandsevner tilbage. 
| 1859 døde min søster. Alvilde. - Hun havde: altid været sy- 
gelig. Hun havde dog megen livslyst, et varmt, kærligt hjerte, 
en egen evne til at trøste bedrøvede, drage de søgende til Gud. 
Hun led meget, og vi var. oprigtig glade for hendes befrielse. 

Saa gik aarene. Min broder Harald var mineralog, ansat 
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paa Kongsberg. Han truede med at blive pebersvend. Saa 
blev han direktør ved Røros kobberverk. å 


Sommeren 1862 var jeg i besøg paa Løiten Pee hos 
min onkel. Der kom brev hjemmefra, hvori stod: Harald var 
forlovet med Lagertha Heiberg. Jeg troede ikke mine egne 
øine, maatte hen til vinduet, jo det stod der. Stor glæde. Han 
kom selv indom prestegaarden paa sin tur nedover og viste. 
mig hendes portræt. 

Næste aar blev de gift. Jeg fulgte med min broder til 
Bergen, indbuden av Heibergs. — Vi blev 14 dage efter bryllup- 
pet. Reiste over Sognefjorden til Lærdalsøren og videre til- 
lands hjem. 

Den store natur jeg paa den tur saa, var DERG EG 
en aabenbarelse av Nordens herlighed. 


2 aar efter fik Harald og Lagertha deres ældste søn. De 
kom nedover med ham, da han var 8 maaneder. Vor glæde 
over den deilige lille gut kan ikke beskrives. Jeg fulgte sam- 
me sommer med op til Røros. En besværlig reise med det lille 
barn. Ødere og ødere blev det opover. Saa viste Røros sig 
 tilsidst, med sine troldagtige smaa klipper, smaa sorte huser 
og den store gule kirke med sorte jernbeslag. Jeg kom til at 
tænke paa Jotunheimen. | 


Saa havde dog naturen der ogsaa sin skønhed. Vi tog: 
strax ud til min broders landsted, Mølmansdalen. Der var en 
indsø og smaa fine birketræer. Saa stille, saa stille. En en- 
kelt rype kunde sidde ganske rolig i et træ. 

Direktørboligen var stor og herskabelig, den var helt fra 
de Hviders tid. Næste aar midtsommers reiste jeg hjem, ef- 
ter at den næstældste gut, Edvard Heiberg var født. 

 Aaret efter længtes jeg efter Danmark, reiste ned og bo- 
ede i pensionat; blev buden til Rathlansdal 1 Jylland, til min 
fætter Viggo Holstein og hans kone Julie, — en tydsk dame, 
hans afdøde broders enke. Der var fornemt, men ikke videre 
interessant. Men Kristiane Holstein, som var bleven gift med 
en broder til Julie, boede paa en liden gaard i nærheden. Hun 
var bleven en nydelig og elskværdig ældre dame. De levede + 
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smaa kaar, men der var smukt og hyggeligt. Vi talte meget 
sammen. | | | | | | 

Jeg gjorde i pensionatet bekendtskab med Thekla Synner- 
holm, en svensk præstedatter. Vi blev ved at skrive til hinan- 
den. Hun blev gift, har sendt mig sine børnefotografier, og 
besøgte mig her ved et skolemøde. | 


sk 


Min søster Aasta var først i København for at male med 
historiemaler Roed. Saa kom hun til Disseldorff, dengang 
søgt af vore kunstnere. Men hun blev træt af skolen der. Et 
aar var hun hjemme, reiste saa til Paris; hun vilde male hi- 
storiske billeder. Hun valgte sujetter af det vamle testa- 
mente: Moses paa Horeb, Jael, som dræber philisteren Sasira. 
Men disse billeder tilfredstillede ikke, hun burde have blevet 
ved portrætter. Hun malede faders portræt, knæstykke, vi 
synes alle det er meget godt. Udkastet var især udmærket. 
Det blev købt av Nationalgalleriet. 

En sommer besøgte jeg min barndomsveninde, Stine Lin- 
deman, født Lerche, i Trondhjem. Hun var gift med døvstum- 
melærer Frederik Lindeman, broder til den afdøde organist her. 
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JERNIINCTUR A. L. 


den tilfører blodet de liv- 
skapende røde blodlegemer. 
Angriper. hverken tænder 

eller mave. Pepsinsaft A. L. hjælper 


Faaes paa apotekene uten recepti. . Faaes paa apotekene. 


overfyldning, åappetitløshet, 

halsbrand, opstøt, maveka- 

tarrh, dispepsie, underer- 
næring; 


å 
«er blodfattigdom efter den PEPSINSAFT A. L 
«mørke vintertid. Gjør en | paalidelig — velsmakende. 
kur med | | Hvis det naturlige Pepsin i 
AROMAT. maven mangler, opstaar 
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Den stive game afsjælede by tiltalte mig ikke. De grønne 
bakker omkring havde nok store former, men der var ikke den 
poesi og friskhed, som over den bergenske natur. 

5 aar før faders død skrev Anna Arboe til os, hun hav- 
de da mistet sin moder, enke efter conferentsraad Arboe i 
Fredriksborg, at hun gjerne vilde bo hos os. Med glæde tog 
vi imod dette; hun var et velgørende element i vort hjem; vi 
holdt alle av hende. Hvad hun var for mig, som dengang var 
i Sønderreven sindstilstand, er mere end jeg kan sige. Fader 
blev mere og mere svag og træt af livet, vi kunde ikke ønske 
andet for ham, end at befrielsen snart maatte komme. 15de 
april 18738 døde fader stille, efter et kort sygeleie. ' En stille 
fred var over os. — Vi var ikke bedrøvede ved at forlade det 
hjem, hvor vi havde levet i 40 aar. * Vi følte det maatte saa 
være. — Anna Arboe, Nanna og jeg flyttede nu i et stille gult 
hus lige overfor paa Drammensveien, Asta LOrer Ak ev logis. 
for sig selv 1 byne. | 

Om høsten fik vi en nydelig leilighed i ne vade. — 
Men havde vi levet længe i ydre ro, saa kom nu uro i gemyi- 
terne. Nanna lod sig overtale af fru Wivel i København 
som hun besøgte, til at vi to skulde flytte derned. Anna Arboe 
vilde ikke være der. | | 

Saa om høsten 1875 drog vi ned. Jeg med stor bedrø- 
velse. — ; 
| Vi var der et aar, saa fandt vor vertinde dike sin regning 
ved længer at have os. Saa senhøstes igen op med vore møb- 
ler. Første gang i vort fædreland uden hjem! Fru Ullmann 
'overlod mig en stor tom sal hos sig, Nanna kom til konsul An- 
dersens paa Tuengen. 


Anna Arboe kom igen til Norge. SG skulde danne et hjem — 
sammen, Hun vilde prøve at ha pensionat. Vi leiede 1 Sø- 


gade, fik pensionærer — men det var besværligere end vi 
havde tænkt. Gaarden blev solgt; vi maatte flytte til Hol- 
bergs plads, aaret gik — men saa var vi trætte, sagde det 
hele op. 


Igen til Ullmanns, per jeg nu indrettet mig hyggeligt. 
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Anna i et værelse over gangen. Saa havde Vi gode 4 aar der. 
Jeg blev der stadig til vaaren 1881, da boligen her*) blev mig: til- 
budt. Jeg havde tilbragt saa lykkelige aar hos Ullmanns, at 
jeg var næsten bedrøvet, da ved nytaarstid det meldtes mig om 
boligen her. Men jeg fik lov at flytte først om vaaren. 

Saa var det deiligt at komme herud! 7 fredelige gode aar 
har jeg tilbragt her. Jeg ser med fred tilbage paa sorger og 
glæder, det er en rigdom altsammen, og med det store haab, 
den glade forvisning: at livets herlighet er evig. — — — — 


*). Visstnok Oscars Minde, hvor Thora Hansteen bodde til sin død. 
, (Red.) 


Den første kvindelige danske Jurist faar 
Universitetets Guldmedalje. 


Byretssekretær Karen Johnsen har til daglig sit arbeide 
i byrettens l4de avdeling, men har desforuten faat tid til at 
delta i konkurrancen om universitetets guldmedalje, og tilmed 
har hun, som den første danske kvindelige jwu- 
rist erobret prisen. | 

— «ÆAøgteskabsloven» var emnet for prisopgaven; den 
ordrette titel lød: «En redegjørelse for og en kritisk vurdering: 
av danske retsregler om formueretlig raaden, saaledes som 
disse regler har utviklet sig i lovgivning og praksis fra midten 
av forrige aarhundrede under hensyntagen til den tilsvarende: 
utvikling i anden nordisk retning.» 
—— Frøken Johnsens redegjørelse fyldte ca. 200 maskinskrev- 
ne folioark og skildret tidsrummet fra — hustruen uten ret i 
1880 fik raadighet over, hvad hun selv tjente — til 1899 da 
hun fik en noget utvidet ret — og videre til hun i 1925 gik 
ind under den nuværende ekteskapslov. 
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Smaapluk fra Verdenspressen. å Å 
. Nogen ord av Florence Nightingale. Å 


I «The Christian Science Sentinel» findes indtat eee 
uttalelse av Florence Nightingale: 
Lev dit liv mens du har det. Livet er Ka herlig * gave. 
«Der er ikke noget som er smaatt i det. For ved Guds lov 
vokser de store ting ut av de smaa. Men forat du kan leve dit 
iv, maa du holde det i ave. Du maa ikke skusle det bort med 
vakre forsætter, gale handlinger eller ustadig vilje; men du 
maa la tanke, ord og gjerninger, alt arbeide mot det samme 
maal, og dette maal er ikke dig selv, men Gud. Dette er det 
man kalder kårakter.: | | 

Florence Niehtineale 


Bøker indsendt til redaktionen: 


Ann Margret Holmgren: «Jane Addams». 
Studentföreningen Verdandis Småskrifter: «Samhållsmodern 
og Fredsmodern». 


RÅ Norsk Kvindesaksforenings og «Nylænde»s 
kontor holdes lukket fra mandag den 19de december 1927 til 
mandag den 9de januar 1928. 
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